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IN LIBRVM I, 


ELEG. I. 


In toto Tibulli vol umine vix unquam maiores difficultates ob- 
jiciuntur interpreti, quain iu ipsa fronte. Hiant enim inter se 
ac dissident sententiae; sunt etiam versus sensu commodo de- 
stituti. Luxatione igitur et corruptela laborare carmen boc, ut 
nonnulla alia, in promptu est. los. Scaligcr, quo erat acumine, 
transpositione versuum tanto malo mederi voluit. Sed au boni 
medici partes ea in re tuitus sit, qui nihil nisi idoneis de 
causis, re explorata, et probabili satis cum spe boni eventus 
moliatur, valde dubites; ita enim pro arbitrio et auctoritate ma- 
gis, quam cum ratione certa ct perspecta versatus est. Slalim 
\s. 3 et 4 P os * v * 44 collocatum voluit, quod tamen flroukhu- 
sius demum exsecutus est. At reliqua iu ipsa Scaligerana edi- 
tione novata sunt: primum v. 9, 10, ante v. 7, 8, ct post vs. 
io inserti sunt vs. 29-32, 35 , 36 ; post v. 24 autem vs. 
37 - 4^: bine 33 , 34 et 4 * — 5 o, quibus subiiciuntur ii, quos 
paullo ante diximus, v. 3 , 4 » inde 25-28, cosque excipiunt 
vs. 5 r-£ 8 . Tum ex altera Elegia huc retracti sunt vs. 71-78 
rt 65 - 70. lam primum si quaeras, cur mutationes hac ac 
translationes hoc nec «alio modo factae sint, nullam aliam de- 
fensionem eae habent, quam sententiarum similitudinem aliquam; 
ita tamen , ut non minus commode satisque opportune pluribus 
aliis similibus trajectionibus uti possis; quo iure autem Scalign- 
rana aliis rationibus praeferenda sit, dicere non habeas. Tum 
vero illud mullo magis molestum est, quod ipsa illa dilaniatione 
corporis nihil effectum videas; hiantes enim ac disiunctae sen- 
tentiae in Scaligerano contextu non niiuus occurrunt et uiultae et 
importunae. Itaqu! Scaligerana, a llroukhusio adseita , perturba- 
tione carminis liberandum esse poetam cum Vulpio censuiinus. 
Nunc vero et illud adiiciinus. Luxata esse multa, in primis maxima 
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elegiis, recte vidit Scaliger; verum idem non vidit, nos non 
habere nonnullarum elegiarum nisi particulas et excerpta e plu- 
ribus carminibus. Haec autein vulnera nequaquam eiusmodi sunt, 
ut .ulli medela critica sanari possint; verum ea indicasse satis 
est. Omini enim, quod alias nos statuere ostendimus, Tibulli 
unus codex servatus post longum tempus , casu ne an viri ali- 
cuius docti sollertia, in lucem esset protractus, lacer ille et at- 
tritus multis paginis, prioribus in primis, legentis et deberi ben- 
tis bbrarii oculos fugisse videtur. Descripta igitur sunt, reli- 
ctis ceteris, ca, quae legi poterant; signa tamen, quibus inter- 
valla inter excerpta diversa designarentur, aut apponere obli- 
tus est librarius, aut apposita nb iis, qui indo nova exemplaria 
petierunt, neglecta sunt. Atque ca quidem inultis in locis facile 
reperiri possunt, ut io ipsa nostra recensione signa apponere 
non dubitaverimus; in aliis sati* quidem probabili indicio suspi- 
cari licet eiusmodi hiatus. Sed accessere aliae perturbationum 
causae, quae iudicium implicant et impediunt. Nain exstitere 
primum iain superioribus saeculis, qui consulere sensui carmi- 
nis, et modo coagmentare et reponere luxata, modo hiatus sup- 
plere insititiis versibus male instituerent Alii tantum loca, 
quae videbantur praestantiora , fortasse etiam quae castiora ex- 
scripsere; eius generis erant 8 caliger i excerpta, quae ait esse 
pervetusta. Elegias porro in antiquioribus libris non fuisse di- 
stinctas inter se, nisi forte obscuriore signo, in ali is rubro, aut 
vacuo spatio relicto, satis constat. Has disiunxere adeo ao di- 
stinxere homines non onmiuo doctissimi. Nec tameu novare 
inulta ne in bis quidem consultum est; primum, quia pauca 
tuto satis novare licet in hoc genere , tura , quia Scaligeranac 
trajectiones iain satis docuere , plus incommodi et molestiae ista 
discrepantia numerorum in editiones auctorum inferri. Relin- 
quere igitur satius est in primi* ca , quorum correctio satis ex- 
plorata non est, et de iis in observationibus criticis monere, 
quae nobis aliter constituenda videbuntur. 

Inscriptiones librorum librariis aut grnmmalicis deberi, no- 
tum est. In libris est fere praefixum: Albii Tibulli equilis lio. 
poetae clarissimi primus liber . Sic Guelf. quoque 4* Iu Guelf. 
2 . Albii Tibulli poetae illustris elegiarum liber 1 incipit de Amo- 
ribus Deliae. Alii libri omni rubro carent. 

2 . culti iugera magna soli. Ita in plerisr.uc scriptis , teste 
lironkh. , et sic etiam in Cod. Rcg. et Corvin. et Guelf. omni- 
bus, vulgatum, idem in omuibus, quas novi, edd. etiam vclL 
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ttriusquc sectae. (Add. Zwic. i , 2 . Goth. , ex quo V ossi as multa 
affert. AV.) Probant Goesius a Broukliusio laudatas et Yulpius, 
et uuper Ilenley. Debes itaque iugera accipere simpliciter rura , 
arva; aut cum Vulpio dices, esse illud perpetuum iugeri epi- 
theton. Quidam tumeu Codd. (Add. Voss. 2 . Wv,\o.) iugera 
multa praeferunt; quod secuti sunt Statius , Scaligcr ct Hrouk.li., 
quia iugeri certa magnitudo, neque aliud parvum est, aliud ma- 
gnum. Et verum est, dixisse veteres fere iugera multa , vel 
pauca. V. Broukh. ad !i. 1. Cf. Ovid. 111 FusL 192 ; IV cx P. 9 , 
BO. Adde Burmann. ad Virgil. Georg. IV, 127 ; Hutil. 1, 556; 
liurmauii. Sec. Anthol. Lat. Toni. 1 , p. 260 . Et sic ipse No- 
ster ini’. 111, 3, 5; II, 3, 42 , unde tamen potest videri multa 
111 hunc locum venisse. Nunc iugera mulla retraxi, quia libro* 
rum auctoritate nihil hic expediri potest; ad sensum autem multa 
praestant, magna et otiosa suut ct molesta. Nam si quem pos- 
sidere audio agros multos, etsi poeticum nou est — desiderabo 
eniiu iugera mille aut aliud quid — elegia tamen indiguum noa 
est, quamquam tenue vncubulum; at si quem possidere audio 
magna iugera , magnos agros , sentire videor aliquid incommode 
dictura , in primis pro elegiae simplicitate. IIeyn. Nullo adhuc 
exemplo, iugera pro arvis vel agro positum esse a Latinis, com- 
probatum est. Nam apud Horatium Od. 111, 24 , 12 , quem 
locum affert 11. Vossius, immetata iugera Getarum non sunt 
immensa, sed, contra inorem Romanorum, certis huibus non 
distincta, nec certis possessoribus propria. Itaque epitheton 
magna, ut i uger ibus inconveniens, adspernatus, multa, quod 
alii poetae hac in re frequentarunt — vid. Statium h. 1. — re- 
tinui Vossius, qui magna , ut poeticum, restituit, neque Uu- 
scbkii neque aliorum assensum tulit. Wvnd. 

3. 4* Reiecit hoc distichon post vs. 44 Broukhusius ad 
Scaligeri arbitrium. Accedo in hoc viris doctissimis, quod cum 
tota sententia male illud cohaerere et ipse profiteor. Vt autem 
eo, quo inseruere loco, opportuniorem illud stationem acce- 
perit, vereor. Tuin vero in ipsis verbis nonnulla sunt, quae 
totum distichon aut suspectum faciunt, aut certe interpolatum 
arguunt. Sed primum videamus, quam male illud locuin suum 
tueatur. Non agi potest nisi de eo, qui in castris versatur, ho 
iti ex adverso positis , ut adeo partim perpetuus metus ab ad- 
sidente hoste, ne castra adoriatur, legionarium agitet, partim, 
ubi somnus obrepserit, repente classicum auditum quietem in- 
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terpellet, qutim adversus hostem vallum tuendum sit; nara si 
quis sensus verborum est , hic tere esse debet. 

Sic autem ci primum dislichon pnrum respondet. Nam 
qui adhuc sub signis habetur, etsi torte illo eoo gerere divi- 
tias dici possit, nondum tamen ille tenet culti iugera soli; aut* 
si tenet, alienum tamen hoc nunc a tota seuleutia. Alloqui 
bene convenit boc, quod in nota posui, duplex ex militia lu- 
crum , praedae et assignatorum agrorum Ii. I. respici. Cogita- 
bam de veteranis liiuitaueis, in imperii finibus adversus bar- 
baros collocatis, qui et agros tenere, el simul militiae terrores 
experiri poterant. At Tibulli aelalc nondum legiones in limiti- 
bus habebantur. Ha vero versus a seriore po£tn insertos credere 
neccsse est. Suut porro alia, quae in bis versibus premunt. 
Nam vocabulum ad.\iduus statiin tertio bino versu redii; unde 
etiam nonnulli eo devenere, ut illo versu exiguo igne repone- 
rent. Sed non minus boc altero loco vitium quaeri poterat. Tum 
viciuo hoste recte torreri aliquis se dicat: sic Ovid. IV cx P. 9 , «23 

/Ti t/uam vicino terrear hoste , roga. 

At illud pnrum accurate dictum videtur, quod vicino hoste la- 
hor terrere dicitur. Quomodo boc fieri possit, ut lubor terreat? 
Quod apud Silium legitur lib. XV', 5 2 , partique timore labo res 9 
lion minus in vitio cubare videtur. Recte quidem terror et /<*- 
hor iunguntur, militiae comites; terrent tamen ea, quae me-* 
tuuntur, terrent mala, pericula, discrimina; labor nutem, quip- 
pe qui tolerandus est, premit, urget, exercet. Placelne hoc sub- 
stituere: Quem labor assiduus vicino cjrerceat hoste? quod ct 
in mentem venerat Musgravio, ut nunc cx Ilenley didici. An 
labor pro periculo, tnnquam labor mentis dictus:' an is mu- 
tandus iu pavor , qui frequenti lapsu librariorum cessit alteii ? 
Cf. Murkland. Epist. erit. p. u3. Terreri sane metu , pavore , 
dicimur. Ovid. IV Met. 8 oi : ut attonitos formidine terreat ho- 
stes. Vix tamen in militem cadit pavor assiduus; etsi perpetua 
trcpidulio in castris, quae ab hoste circumdata sunt, esse po- 
test, et poetae ea ipsa notione universe in re bellica utuntur: 
puer — f 'itamque sub divo et trepidis agat Jn rebus lior. Od. 
111, 2 , 5. Vulpius, quem unum iuler interpretes boc loquendi 
modo, ut labor terrere dicatur, ollcndi vidi, laudabat amici 
couiecturam parum felicem: torreat. An olim fuit : Quem cla- 
mor subitus vicino terreat hoste, lia legi posse, inquis, non du- 
bito; sed olim ita scriptum fuisse, quo pignore coutendas? Ue- 
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ete; ergo relinquamus lioc, quoti ad liquidum perduci nequit. 
Vides allerum non minus iuipropric dictum.* classica pulsa , 
quae cani vel inflari dicuntur, non pelli. Poterat tamen vitari 
hoc ; erant poetae ad manus classica rauca. Aut igitur exole- 
verant liturarum ductus in ve te re cbarta et male reparati sunt, 
aut debetur totum distichon homini docto ex seriore aevo; ei 
classica pulsa esse poterant , quia tympana pulsa cogitabat , 
quae nuuc signis militaribus edendis adbibentur. Modell in INot. 
erit. p. 70, tibiam pulsatam ap. Lucret, comparat. Verum ibi 
est tibia digiteis pulsata , IV, 687, ct V ; i3$4« At classicum 
canitur tuba vel lituo. Heyn. Hexametrum vide qua equidem 
interpretatione in Motis tuitus sim; tuetur Huschkius bac anno- 
tatione: labor, qui scrnper instat, saepe dc improviso venit, 
recte dici potest terrere. Idem coniecturam suam deterat mul- 
tis exemplis locutionum, labor terit , jr angit , rpi$n t rr-J.e» 
illustrat. Pentametri sanitas docetur explicatione llcvuii; cui 
asscutitur Eicbstadius, notans , verba iustniuunlis, quae ple- 
ctro aut digitis temperantur, propria , translata esse ad ea , quo* 
rum modulatio ore ac spiritu cflicilur. Aristopliaucmque similiter 
dixisse Av. G82 xpUtut «i)iv w/^kiv npi+cis ■, assentitur 

et lluscbkius, afferens c Piutnrcb. Sympos. II, quaest. 4« 
vol. VIII, p. 528, ed. Kcisk. **/ *^#»/***« * x*a:>v iv, hxi rfj 

r»f et Claud. XVII , 3i2 , cui tibia 

flatu , Cui plectro pulsanda chclys. Porcellionis etiam pulsa pro 
inflata per abusionem dici statuerat. Idem classica pro instru- 
mentis accipit, quibus signa dantur, tubis, cornibus, lituis , se* 
cutus Ascouium in Divinat Yerr. Cic. c. 17, qui barc notat: 
Symphoniaci servi capiuntur, ut in classe pugnantibus classi* 
eum cauant ; uude ipsi tubae classis nomen est positum classi- 
cum ; et Servii notam ad Aen. VII, b^7 : classicum dicimus 
et tubam ipsam et sonum. Recte , opinor, si exempla supra 
posita comparas. Ceterum bene liey nius censet, ad noctur- 
nos incursus haec signa esse referenda, non, quod Vossius 
quoque putat, ad vigilias nocturnas. Chorus in Soph. Aiace que* 
ritui* , bello sibi eripi rip+n Iviu» iao3, et 1221 «Vwx»*v «V- 

meutionem facit Dc scriptura uuius codicis quoi, a Yos- 
sio reposita, vid Obss. ad I, 10, 64- Wvhd. 

5. Me mea paupertas vitae traducat inerti. Ita vulgo legi- 
tur. vita — inerti Corvin. cum Gueif. 2 et Vincent. Rellov. Spe- 
culo morali VI, c. 81 , ut ollra coniiciebat Fiuter. Verisiiu. I, 
b; parum commode, si traducere li. 1. dicas esse ** 


Digitized by Google 


i 


32 OBSERVAT. IN TlBVLLf 

deridendum praebere aut in contemtum ex ignavia adducere; 
melius est, si dicas vita esse pro per vitam . Vt vitae est iter , 
cursus ; quidni et ductus per eam? Exposui in notis, quantum 
facere licuit, versus sententiam e vulgari lectione. Ad vitam iner- 
tem eum adducit paupertas , h. e. ut inertem agere vitam pos* 
sit, consequitur eo, quod paupere vita contentus est Admo- 
dum tameu iosoleutcm et insuavem loquendi modum hunc esse 
bene sentio; et pro inutili nota super allitcratione in Me mea 
mallem llroukhusius usum illum loquendi declarassct : pauper- 
tas traducit me vitae inerti . At est aliud dicendi genus satis 
frequentatum: traducere vitam , etiam , vitam otiosam , tranquil- 
lam; et Pctron i 4 * ipsi qui Cynica traducunt tempora coena , 
h. e. victu teuui. HeYft. Quum paupertas , io qua Tibullus de- 
gebat, conf. 19, ut tum inores eraut , probro haberetur , teste 
Sallustio Catii. 12 , homines cum alias divitiarum parandarum 
vias, tum militiam sequebantur, qua illae facile quaerebantur. 
Quum igitur arma dcprecetur, optat , nt paupertas sc ad vitam 
! inertem ducat , nec ad militiam stimulet. Constructione traduci 
vitae pro nd vitam non offendor, quippe qui sciam , verba mo- 
tus, venire , redire , pergere, intrare , succedere, compellere , 
iacere cum dativo poetice construi. Et lfuschkius scripturam 
Tibulli veram habet. Gocrenzius vero , statuens, poetam non cu- 
pere, ut ad vitam inertem perveniat , sed ut in ca permaneat, 
praefert vita, per vitam; quod nollem factum. Nam nec causa 
allata vera , ct usus loquendi comprobandus erat. Scripturam et 
interpretationem Fruterii, qui et inertis vitae suspicatur, opi- 
jiioncmque suam versibus $7, 5 $ defendit, amplexus est Gro— 
novius Elench. Antidiatr. p. 309 — 211 cd. Lips. : propter pau- 
pertatem licet infament mc homines, et per ora traducar tan- 
quam piger, iners, nihil curo, duui assiduo igne focus mihi 
luceat. Sed ut de sensu 'taceam , ubi exempla constructionis 
traducere aliquem aliqua re? lia odi us» ibi p. 211, inertem vi- 
tam interpretatur non speciosam, ignobilem; Cruceius in Mu- 
scario p. 3 s 4 » ita*' 'Traducat , proprie, id est avocet mentem 
meam ab aliis studiis, quae secura volutat, ad poeticum. Hic 
enim duc sum milesqne bonus , ait mox Tibullus. Quam expla- 
nationem nemo probabit. Wvkd. 

6. assiduo — igne. Ita vulgo editum usque od Scaligerum, 
etiam in vett edd. utriusque sectae. Sic scriptorum quoque pars, 
et Cod. Reg. cum Corvin. Alii scripti, cum Vincent l. laud., 
Guelf. 2 pro var. lecU exiguo , quod, quum Scaliger reposuisset. 
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a Jlroukh. reieclum est. Placere potest utraque lectio. Codi- 
cum auctoritas fere par, si omnino in Tibullo ex librorum au- 
ctoritate quidquam constitui potest; nam munero fere librorum 
lis transigi solet ; quandoquidem vetustatis rei diligentiae et do- 
ctrinae auctoritas vix de uno et altero codice prodita est ab 
iis, qui eos versaverunt. - exiguo igne se commeudnt, ne bis 
occurrat intra paucos versus vox assiduus. Reprehendunt quidem 
eam, quod exiguus et parcus ignis in foco vix esse potest in 
laude. Enimvero extenuare solemus ea, quibus nos conteutos 
esse siguificamus. Contra verum poetae votum declarat alterum 
assiduo, quod hactenus maiorem veritatis speciem praeseferb 
Ita ex hoc ipso versu dixisse creditur Martialis X , 47 4 ! 
focum perennem , et e quo stabilit lectionem lortin Tracts T. 
II, p. 448 . Theocritus Idjll. XI, 5i ri/t > sed liaec tan- 
tum illustrant lectionem , non stabiliunt. Aec est quud 

assiduus, sed est perpetuum ignis epithetpn ex natura eius pe- 
titum, quod materia suppetente non extinguitur. Addit DrouMi. 
et boc , lucere non nisi de magnis ignibus a poetis dici ; quod 
tamen et ipsum leve est. Respexit hunc locum Statius 1. Silv. 
a , a55 : 

divesqu t foco lucente Tibullus . 

Verum ad lectionem dubiam nullum praesidium inde nancisci- 
mur. Omnibus expensis pronior sum in alteram lectionem exi- 
guo. HeYn. Eamque recepi. Magis placet declaratio animi con- 
tinentissimi: dummodo pauca mihi sint ad vitam sustentandam, 
quam sententia, epitheto assiduo significata: modo nc uuiquaui 
inopia vel fame premar. Mecum faciunt Eichstadius ct Vossius, 
cui assidiuts ignis vitam luxuriosi notare videtur ; assiduo ta- 
men praefert Gruterus , cumque secutus Gronovius Diatrib. 
Stat. lib. IV, c. 43, p. 434 » denique iluschkius, hunc sensum 
inesse statuens: ut perennis sit domestica felicitas, optat Tibul- 
lus ; lcctiouemquc illam et propter auctoritatem veterum Gram- 
maticorum et propter repetitionem vocis retineudam esse. Sua- 
viter enim focum Tibulli assiduo igne lucentem opponi assiduo 
militis labori; ( similem oppositionem , aequabilis nimirum tran- 
quillitatis et laboris non interrupti , Henley sibi finxerat ). Haec 
interpretatio viri latine doctissimi mihi non magis probatur, 
quam quae adiecit: exiguum ignem hominem designare in ma- 
gna inopia viventem; idque a Tibulli conditione alienum esse. 
Verbis enim ignis exiguus pro diversa senteutiarum iuuetura 
diversa inesse potest significatio. W. 

Obs. in Thyis.. tt 
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7. 8. Distichon hoc pro fragmento a ceteris diverso haben- 
dum esse viti clui'. Heyn. Cohaerentiam seuteutiarum io notis 
demonstravi, nuneque Iluscbkium mecuiu sentire video. Idem 
locutionem spes destituit absolute poni ex Livio 1, 5 t docuit. 
Goereuzius, qui me supplendum esse putat, coli. I, 5 , 4 ° • U » 
6, i 3 , 43 , correclioue neu pro nec nexum restitutum censet. 
— Gotb. 1 o in pro et : v. 11 stirpes. W. 

11. stipes — — desertus . Qu. Palat, desectus , ranle. Salinas, 
de Cruce p. 5 1 4 malebat defixus , ut inf. 1 , 3 , 43 , fixus in 
agris lapis. Burmann. ad Virg. Aen. II, 714, desertum stipi- 
tem accipiebat, ut desertam Cererem illo in loco, h. e. vetu- 
state relictum et parum frequentatum signum dei. Nec vidit 
vir doctus, obstare fiorea serta , quae si habebat, non erat pror- 
sus desertus deus. Deserere pro defigere accipiendum , ut in 
nota monitum. Sic destituere quoque. Apud Varron. H. K. 1 , 
20, a, furcae destitutae, ubi r. Intpp. Cf. Burmann. Sec. AnthoL 
Lat lib. III , 174, ubi est desistere. IIeyh. Uroukhusii sententia 
displicet. Nam grammatica obstat, ne desertus a sero, satum, 
derivetur, neve a sero, sertum, sensus. Neque hilum probant 
compositiones defigere , defodere ( ). Desertus est solus, 

solitarius, in loco infrequenti positus. Forcellinius notavit, al- 
cyones , quas Ovidius solas Heroid. XVIII, 81 vocasset, apud 
Propertium I, 17, a, desertas dici. Lcchmannns mecum com- 
municavit Proprrt. 1 , 20 , ati desertae arbores , quod convenit 
cum i^n/uujvi »>»,»• IVlosclii III, 3 1 , quem locum IIuschLio debeo. 
Apud Virgilium Aon. XI , 848 , Nec libi desertae in dumis co- 
luisse Dianam Pmfuit, Camilla dicitur deserta, h. e. solitaria. 
Viodob. agros, in marg. agris. Rem illustrare NodelL Not. 
Crit. p. 73 notat lleynius. W. 

1 a. fiorea serta. Nos festoiu dicimus. Alii libri , etiam Re- 
gius et Corvin. ( Add. Zwic. 1 , a et Gotb. ) habent : florida 
serta, quod ubique in edd. visitur; sed recte illud (quod est 
in Ask. ) praetulit Brouk. quem vide. Eadem varietas EL a, 14. 
IIeyn. Vide liurm. quoque ad Anthol. L. tom. I, p. 658 de vo- 
cabulis florens et floridus. W. 

1 4. Cibatum agricolae ponitur ante deo. Ita Muretus cor- 
rexit. Plures libri, etiam Regius, et vett. edd. cum Aid. pr. 
liahent deum ; nempe mutatum propter particulam ante, quam 
non meminerant Tibullo absolute poni: vid II, 1 , a 4 ; 5 , 66; 
HI , 1 , 10 : hoc loco , antequam ipse poma gustem. Alii adeo 
agricolam reposuere, scilicet ut accusat ito deum conveniret. 


\ 


Digitized by Google 


UB. I F.LEG. I 


i5 


AU. seci unus Gebli. et pro var. lect. Guelf. 3, clros ; quod et 
Uartbio plicuit, ut legeretur agricolas deos. Hcv». Mureti cor- 
rectionem firmant codd. Ask. et Vindob. — Cetera apogr. cum 
Zwic. i 2 dant deum; marg. Vindob. agricolam , Gotli. liba- 
tur. In verbis ponitur ante nihil aupplenduin esje mihi vide- 
tur. Ponere ante eo sensu dictum, quo Plautus Men. 11, 2, 2, 
Bonum anteponam prandium pransoribus , verbum compositum 
anteponere usurpavit Confirmat sententiam locus Horatii Sat. I , 
3, 92: 

Aut positum ante mea quia pullum in parte catini 

Sustulit esuriens . 

Adde infr. II, 5, 98, coronatus stabit et ante calix similem 
usum verborum stare ante; et agere ante Virg. G. 111, 55a, Pal- 
lida Tisiphone Morbos agit ante Metumque , cum quo cf. Tibuli. 
1, 2, 69, ibique Santenium Itibl. Crit III , p. 68. Similiter eodem 
significatu usurpatur praei et i prae ( Ter. Eun. V , 2 , 69 , et 
abi prae Ad. 11, 1 , i3 ), nisi quod hoc poetarum est — Ile 
sententia ad particulam ante suppleoda vid. Obss. ad II, 1, a4- 
— Locus 11 , 5 , 66 non convenit. — Ad rem illustrandam fa- 
cit Censorinus de die Nat c. 1, de maioribus referens : cum per- 
ceperant fruges, antequam vescerentur, dis libare instituerunt , 
ubi vid. Liudeubr. p. 5. W. 

■ 5. tibi sit , in Iteg. sit deest ; pro rure vitiose tlmre. Ia 
nonnullis interpolatum Jit. Sed est dedicantis sit , ut iam llroukh. 
monuit Flava autem Ceres est pulelu a, quis dubitet l Male ad 
messein referas. 

17. ponatur. Maluere viri docti apud ISroukb. donatur , 
qui defendit alterum: esse verbum proprium, ut notet sedem 
certam ac stabilem ete. Hoc est argutari. Poni proprium est 
de statuis et sigoii , quae collocantur. Nihil amplius. HeYM. 
Pro ponatur Zivic. 1 potiatur, sed a correctore mutatum in 
ponatur. Tria apogr. (Gotli. ) ortis. W. 

18. Terreat et. Corvin. sicque uuus Statii cum Cuelf. 3. 
Nec displicet ; curva falce unus llroukh. ; sceva duo , es more 
librariorum; unus scevas; et quartus Palat, scaevas , quo alii al- 
ludebant , unde veram lectiouem esse putabat Gcbbardus scae- 
vas aves, llroukhusius miratur , eum non vidisse , scanuts ad 
auguria et auspicia specture. Possunt tamen scaevae aves esse 
sinistrae, odiosae , molestae , inpriuiis in poeta. II. Monae, ter- 
reat et, atque ubi pro tibi v. 18. — Ask. et Gotli. ( ap. V. ) 
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laevas , Voss. i sceva. Saeva mihi videtur falx vineatica eodem 
significatu dici , quo dura illa audit 1 , 7 , 34 ; utpote inutili- 
bus arboris vel vitis abscindendis putandisque non parcens, ah 
hominibus falcem tractantibus translato epitheto. Qui usus lo- 
quendi in instrumentis caedis et necis tritissimus ; neque in 
fabris ferrariis aut arte eorum insolitus. Vid. Tibuli. 1, 3, 4& : 

nec ensem 

Immiti saevus duxerat arte Jaher. 

Positura verborum mira ob vocem Priapus ita in pentametrum 
rcicctam egregie illustratur loco simillimo Val. Flacc. 1, 468 : 
Quin et Cecropiae proles vocat Orithyiae , 

Temperet ut tremulos Zclci fralerque ceruchos. YV. 

19 . felicis- quondam nunc pauperis agri Custodes. Cod. Heg. 
felices , ut etiam alii ap. Broulrh. et Guarnerianus, minus bene; 
sic cuiro oppositionis perit gratia. ( Quatuor apogr. ( Goth. ) 
felices ). Porro pro agri Vulpiana utraque habet horti r opera- 
rum, puto, vitio; nam ia nulla Edit. neque Cod. reperitur, prae- 
terquam in Ere. Lips. Nisi hoc forte viro docto ex Lusibus in 
auirno sedebat; nam Carm. 31 ( Virg. EcL VII, 34. W. ) 

— custos es pauperis horti. 

et 86, quod est Catulli 30, 4 '• 

Merique villulam hortulumque pauperis. 

36 . Custodes. Vnus Broukh. Cultores male. - vestra. Ed. 
Lips. cum ceteris edd. vetb Guelf. 3 cum allero in marg. no- 
stra , et v. a3 nobis. H EY.v. Zwic. 1 et Voss. 3 nostra, vestra 
sunt vobis debita. Pro quondam mira scriptura in Corv. con- 
dam. W. 

31 . Tunc. Vossio in tum de coniectura mutanti accedere 
non possum. Is poetas huic regulae se adstrinxisse affirmat, ut 
ante consonantem vel plurcs tum , tunc tantum cum vi posue- 
rint; cf. Georg. Virg. I , i36-i 45; loca, quae illi adversarentur, 
corrigenda esse censens. Sed ut particulis tum et tunc eadem 
significatio est, ita usum earum diversum esse, negari nequit. 
Particula cniin tunc, non tum, tempus aliquod praeteritum, 
praesenti oppositum, nutat, ita nt ferme ei nunc respomleat. 
Cie. Philipp. MI, 5: Sed erat tunc excusatio oppressis - nunc 
wtllu est. Cf. Tibuli. I, 6, 10 11 . Antithesi autem notationi 
temporis conciliatur vis aliqua, quae vel absque illa huic voca- 
bulo inest. luven. 11, 3o de Domitiano moecho: qui tunc leges 
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revocabat Amaras — Quum tot abortivis fecundam Iulia vul- 
vam Solveret. Add. Tibuli. I, 9, 79; 10, 19 ubi nulla varietas. 
Aen. 1 , 408 : Quis tibi tunc, Dido, cernenti talia, sensus? quod 
Mediceus quoque habet. Ct. Tibuli. 1 , 4 1 53 . Iu talibus locis 
tantum abest, ut tunc de coniectura tollendum, ut cum altera 
lectione tum permutandum non sit. Et vide, an e codicibus 
illud sit restituendum Aen. IV, 596: Nunc te facta impia tan- 
gunt ? Tunc decuit , quum sceptra dabas. Etiam ubi notationi 
temporis nulla inest vis , codices tamen uou variant . aut mi- 
nus boni tum praebent, tunc mihi retinendum esse videtur, ut 
apud Horatium Od. 1 , i 3 , 8: Tunc nec mens mihi nec color , 
qui locus Yossii diligentiam dlugit. Cur enim poetas, hunc et 
nunc ante consonas qualescunque usurpantes, particulam tunc 
ibi tantopere odisse statuis, ut eam semper respuerint? Adde 
quod suum quisque in re tam parva morem sequi , aut, ut 
Huscbkius observat, fieri potuit, ut pro diversitate consonae 
sequentis, modo tum scriberetur, modo tunc. Ex iis autem, 
quae supra posui, Virgilio Georg. 1, 454 : 

Sin maculae incipient rutilo misceri er igni, 

Omnia tunc pariter vento nimbist/ue videbis 

Fervert. 

tum reddes e cod. Mediceo, quem nec Vossius secutus est; et 
Georg. 1 , 34 i 34 a. Ceterum formulae tum vero, tum primum 
magis frequentantur , quam tunc vero , tunc primum. Tacitus 
Hist 11 , 6, tunc primum dixit. Sed ille, si codices cum fide 
comparati sunt , tum et tunc promiscue saepius posuit. — • Gotlu 
(ap. V.) lustrabit. W. 

32. hostia magna ) magna comparative, ratione angustorum 
finium habita et teuuitatis agelli. Sic et Cod. Reg. quod rece- 
pit Scaliger, a Mureto iam in aclioliis e libris propter sensus 
rationem praelatum alteri lectioui, quae in plerisque libris, 
omnibus Gucllf. et edd. ant. etiam Rom. et Lips. cum Corvin. 
est, hostia parva. Habet et haec lectio, quo se tueatur, si co- 
gites opes poetae accisas; et vim habet ad multo magis exte- 
nuandam fortunam. Pro suo quisque sensu du bis statuet. Nam 
sunt innumera, inprimis in poetis, de quibus nulla neo iudicii 
subtilitate nec auctoritate pronuntiari potest , ita ut arrogantiae 
aut pertinaciae sit, alios ad assensum cogere velle. Heys. Apogr. 
(Goth.) et Zwic. 1 , 3 cum Guarn. parva, marg. Vind. magna. W. 

24. clamet. Rcg. clamat , ut et alii scripti et editi ap. ilroukh. 
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IIeys. Addo Cuarn. et tria apogr. ia quibus Goth. , ubi et 
messae. — Pro vobis 7,wie. i , nobis. Guarn. mistica pro rustica. 
— quam. Io Zwic. a superscriptum at. qua. W. 

a5. lam modo non postum contentus vivere partus. Brouk- 
hiisius magnopere contendit, alteram negationem deesse, quum 
esse deberet : non possum vivere non contentus. Huius loquendi 
rationis exempla collegi-, se ait Manntium ad Cie. ad Div. 1 , 9 ; 
Moretum Var. Lect. X , 7 . Verum illa tnm locum haberent , 
et cum nostro committi possent , si hic esset : non modo pos- 
sum — sed — ne — quidem. Ita enim comparatum est cum 
omnibus exemplis , quae ab istis viris doctis, item ab lforatio 
Tuisell. et aliis laudantur, ut primum non modo, nunquam 
modo non , sit , deinde ut vel ne — quidem , sed vix , vel sed 
etiam, verum etiam sequatur; v. c. Cic. ad Div. 1,9, non modo 
praemiis — sed ne periculis quidem compulsus ullis. Vnum 
exemplum est, ab nemine tamen horam notatum, quod hus 
conferri possit, in Cic. ad Att. XIV, 5 , eos — tantum non 
laudari atque amari, sed parietibus contineri. Verum Broukh. 
adeo non possum simpliciter pro non possum non poni posse 
putavit: cuius rei exemplum exstare non putem. Vulpius modo 
tum pro non modo positum accipit, quod primum nescio, an 
bene fieri possit; deinde sententia languens inde edicitur : non 
modo modico contentus possum vivetv — sed etiam aestum vi- 
tare sub umbra. Scaliger Excerptorum suorum fidem sequitur, 
in quibus est: Quippe ego iam possum. Sed hoc interpolatricem 
manum nimis aperto prae se fert; quae omnino in illis Excer- 
ptis saepe sententiarum capita aliter constituit: nimirum ut iis 
sensus constaret , seorsum lectis. Ego modo non aliter possa 
accipi non puto , quam pro piMitvyrt , fere, propemodum. Ita 
video etiam Statium sensisse, qui laudat illa Aeneidis IX, i4>: 

— penitus modo non genus omne perosos 
Femineum. 

ut sensus sit: Iam fere possum, iam tandem animum meum ita 
paravi , id , deposito illo divitiarum per militiam parandarum, 
studio, in agro meo otium ferre possim; quod Horat. 11 Caira. 
6,5 dicere voluit: 

Tibur Argeo positum colono 
Sit meae sedes urinam senectae ( 

Sit modus lasso maris et viarum 
Mtliliacque ! 
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Illa verba: contentas vivere parvo, respondent istis; Me mea 
paupertas i ista vero: Sed Canis etc. bis: vitae traducat inerti. 
- deditus esse viae dictura videtur, quia iter illucl, animo ad 
divitias comparandas intento, instituitur. Cf. v. 4 * 1 ' quis 
porro ad rivos praetereuntis aquae offendat, et fortasse ripa» 
hic quaerat , tenendum , rivum aquae etiam alios , v. c. floret 
III Cartn. iG, ag, Yirgilimu et ipsum Livium dixisse. (Plura 
loca vid. collecta Meynio ad V irg. Ecl. VIII , 87. Similes com- 
positiones sunt crateras olivi Ecl. V , 68. — r/>i*nt Int/n. Sopii. 
Ai. i 4 o 5 ; uerfuv Electr. 19. W ) Particula vero Sed ma- 

xime referenda ad v. 36, quanquam fere reponendum putem et: 

v. ad I, 5, 44. " 

Ita quidem locum expediri posse, olim putabam. Sed lan- 
guet et friget vel sic sententia , nec videtor versus tam male 
concinnatus: lam modo non possum , a Tibullo proficisci po- 
tuisse. Tum sequentia quoque luxata esse arguit hiatus inter 
sententiae. Ad sensum saltem praeferam Jam modo , iani pos- 
sum , ( in quod Guyetus incidit. W. ) elegantius quam, lam 
modo nunc: quod in codd. est Guelf. 3 et Ask. Misi forte 
iuncta fuit superioribus sententia : Agna cadet vobis — Si modo 
nunc possum. Exciderat profecto una ex particulis , eaque male 
suppleta est. Sed alterum Nec semper longae deditus esse viae 
multo magis laborat. Contorti et ingenii et sermonis est : lon- 
gae viae deditum esse. Ad litcrarum ductum prope quod acce- 
dat , nibil succurrit, cui satis fidam. Sententia fere haec esse 
debuit: Nec semper longae taedia ferre viae. Comparato versu 
ex Copa 5 (Yirg. t IV , p. 204. ) Quid iuval aestivo defes- 
sum pulvere abesse , arioiari possis : Nec semper longa fes.:'U 
abesse via. Totum autem distichum h. 1 . sublatum esso velim ; 
insertura fortasse Ca de causa, quod sequens versus: Sed Canis 
legitur depravate ex : Sit canis aestivos hortus vitare, b. e. con- 
tingat hoc, licent; ut inf. I, 6 , 24 : Tunc mihi non oculis sit 
timuisse meis. Mox Canis aestivos ortus suspectos habebat Bent- 
leius ad Honit. I, Sat. 6, 126; non enim teuipus Caniculae, 
sed aestuin vitari posse sub umbra. Sed velificabatur ille causa* 
suae , dum ea scribebat ad Horatii lectionem antiquam revo- 
candam. Canicula enim et ipsa et eius ortus pro aestu poni et 
possunt et ubique solent. Multo minus admittemus viri summi 
coniecturam : Canis — ictus. Ad sensum ct. Prop. 111 , 4 1 6 
seqq. ; et Alcaei fragmentum a Mureto comparatum: 

Jatff/aff Ssrwvvj «)«; «v;£» 

Kxitpcer' ittxtjscjtit fvyur* * jv:j. 
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Ait- se sub umbrosae platani fronde aestum fugere Caniculae 
sub aestatem adultam. Heyh. Henley »««Sin»w versus aS , a6 
accipere : Si non possum vivere — sed ( at ) possum vitare , 
notat Jlcynius. Lacunae signa post v- a 4 sustuli , ita senten» 
tias singulus cobaerere ratus : Quum Laribus sc io posterum etiam 
agnam mactaturum esse promisisset, non vero hostiam maiorem, 
causam huius rei subiiciens a versu a 5 , ampliora se nunquam 
appetiturum , nec castra amplius secuturum , sed parvo conten- 
tum vitam rure quietam exacturum esse profitetur. Vt Hey- 
nius voluit, et Vossius fecit, dedi Iam modo , iam *, pro quo 
censor editionis Vossianae lam, modo iam postulavit; non quod 
Tibullum ita scripsisse mihi persuaderem, sed ut negatio abes- 
set , quae sententiam totam perturbaret, lluscbkius correctio- 
nem illam prorsus improbans et compositionem iam modo , 
proponit: Iam volo , nam possum, contentus etc. Goerenxius 
nam pro iam coniiciens , quae particulae saepe confumluutur , 
cetera , ut sana , ad verba Io messes et boaa vina date refert : 
Tibullum optare , ut ipsi quovis anno ( v. y ) frugum acervi et 
pleno pinguia musta lacu subnascantur; nam exiguo tantum fru- 
gum fructuumque ( ex anui vitio ) proventu contentum vivere 
‘ipsum non posse , licet ceteroqui divitiis facile careat. Goth. 
possem. — Zwic. a, contemtus, sed sic ut m sit correctoris. — 
36. Verba nec semper etc., quorum sensus est: et abstinere 
militia, quam prius toleravit, ut vidit et Henley, sana sunt; 
cf. Not. Semper de rebus, quae assidue fere vel saepius fiunt. 
Propert. 1 , ao , 1 , semper adire lacus. — 37. aestivos ortus 
defendit et Husclikius contra lientleium. Zwic. 1 , hortus. — 
38. rivos Vossio mutatum in rivum , emendationem llui manni ; 
hominem ad unam rivum requiescere. Quid si duo vel tres 
per silvam serpunt, nbi requiescis? Quis novit regiouem Peda- 
nam , ubi praediolum Tibulli? Nec his adminiculis opus est. 
Nam neque se iacentem vel dormientem fingit poeta, aeque, si 
hoc velis, ad plures rivos simul iacentem. Vossius memor non 
fuit Virgilii Ecl. I, 5 a: 

f 

Fortunate senex , hic inter flumina nota 

Et Jontis sacros frigus captabis opacos. 

ubi ipse liunc sensum reddit : requiesces in umbra ad rivos oblU 
quo cursu labentes ; neque Horatii £p. 1, 4» 4 : 

An tacitum silvas inter reptare salubres. 
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potes rivos ducere lenis aquae. Cf. llor.it. Ep. 10, 6. Vf’. • 
29. Non tamen. Colot. pigeat bidentem. Reg. Guelf. 3 , et 
Corvin. bidentes, ut alii. Et sex apogr. (Coth. ) Guurn. hulentes. 

3 t. Non agnamve sinu pigeat — referre) Nunc — agitam- 
r/ue — foetximque Colbert. et ed. Itrix., pudeat Ed. Rom. , ut 
etiam cx Colot. notavit Broukb. , ei aliis Statius. Repetitum est 
ex v. 29. IIeyn. Vindub. pudeat, in m.irg. pigeat. — Apogr. duo 
et Zwic. 1,2, fnetumque. Gotb. foclusque ( apogr. ni. foetis - 
que ). Gotb. desertur et Jitresque. Pudeat — pigeat c uiore Ti- 
bulli pro pudebit - pigebit. W. 

34. de magno praeda petenda grege est ) Est in finem re— 
iecit Brouk., sequutus aurium iudicium,cx uno fleinsii. Nihil 
tamen molesti inest alteri, quod ubique lrgitur: de magno est 
pet. A quibusdam Statii aberat est. ( Et eiecit Vossius, ut ora- 
tio fieret siistuvt lea. Equidem cum lluscbkio id verbum in fi- 
nem verius reiicere, quam prorsus ciicere malo. Uroukliusii 
Sententiam, firmatam auctoritate Zwic. 2, et Voss. duorum, 
amplexi sunt Coerenzius et Lentius, ne pentameter in brevem 
desineret syllabam. Vid. Obss. ad 1 , 4 > 4 ’ V. ) Deinde Ed. 
Rom. praeda tenenda, valde obvio errore. Ad sensum similis 
est lusus Catulli 19, 19: s 

Quare bine , o pueri, malas abstinete rapinas. V 


Inf. IV, 1, 187: Et domino satis et nimium furiqne lupoque. 
Post hunc versum aliqua intercidisse nullus dubito. Reliqua bene 
cohaerent usque ad finem Elegiae. IIeyn. Vide an ita senten- 
tiae cohaereant. Ne fnres lupive gregem exiguum iuiitiitiuaul, 
optans, illum conservatum et auctum iri sperat; uam Palilia se 
pie celebrare. Similiter Coerenzius cohaerentiam singulorum 
constituit. Itaque signa lacunae, cuius Huscbkius vestigia nulU 
reperire potuit, delenda censui. Wvnb. 

35 . Pastorumque deum vel Pastorcmque deum , sc. Panem , 
male conjiciebat Passeratius. Cf. Broukb. Tum Nunc ego Corne- 
lio. ms. apud Geldiard. 

• 3 fi. Palen alii ap. Statium. IIeyn. et Zwic. 2. Vossius, qui 
hanc scripturam recepit, refutatus est ab lluscbkio, qui in.it.1* 

Ohs. in Tuni.. C 
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licis nominibus latinato terminationem usurpasse optimos scri- 
ptores notavit , praeeunto Churisio p. 69, Santenio et licntleio ad 
Od. lJoiut. III , 17, 7. - Apud OvicL East. IV, 746* codex Fran- 
cofurtensis praebet Palem. Wvnd. 

37. Adsitis divi. Seal. Exc. Vos quoque adeste dei. Vid. inf. 
ad II, b, 19; neu vos bene revocavit e libb. liroukh. pro nec. 
Mox Reg. Guclf. omnes , et Corvio. , ut multi, e paupere mensa. 
Sic Edit. Lips. : at ex Rom. praepositio excidit. Primus Brou- 
khus. mutavit. Hoc loco nil refert, utrum serves; sed ap. Cor- 
nei. INep. in Themist. 2, §. 6, quidnam facerent de rebus suis 0 
non male legeris e rebus suis. (Vulgata apud Nepotem bona. Cf. 
Sali. Cat. 5 o. Wv»D. ) Porro mensa li. i. iiou est sacra mensa 9 
etsi inter utensilia sacra id genus habebatur , sed Tibulli mensa , 
iu qua appositae fruges ac poma sunt, unde pars praelilkila diis 
in ara ponitur. Heyn. Apogr. fere omnia Aew - de. Voss. 3 
donec vos e. Monae. Zwic. 1 2 e. Goth. est. Praepositio de unice 
▼era. Supr. 1 5 : nostro de rure corona . luven. I, 137: de pul - 
chiis et latis orbibus comedere patrimonia. - Assitis Mutet. W. 

38 . nec e puris spernite fictilibus. Scaliger ex vetusto suo co- 
dice reposuerat par\>is , quod possit placere, quia convenit ma- 
gis istis : de paupere mensa. Sed comparare debes fictilia et 
pauperem mensam , quae bene sibi respondent. Sustulit parvis 
Broukh. , quem vide. Heyn. Et lluschkius puris defeudit. Viudob. 
fictilis. Wvnd. 

39. primum vulgo legitur. - primus Witt. pr. cum binis An- 
glic. llcinsii. IIeyn. Primum , ita extra enumerationem positum 
II, 1, 59; 1 , 7, 35 ; Plaut. Asin. 5 , 2, 37, significat, anti- 
quissima pocula fictilia fuisse; de qua opinione docte egit llu- 
schkius. Cf. in primis eruditissimum lioettigerum Praei. archacof 0 
p. 28. W. 

42. avo ) agro Exc. Lipsii et Palat, quiut. Guelf. 3 cum al- 
tero in marg. IIeyn. Add. Monae. Vindob. Voss. 5 , cuius inarg. 
avo. De antiquo avo vid. Obss. ad X, 18. W. 

43 . Parva seges satis est; satis est requiescere lecto Si licet t 
et solito membra levare toro. Priucipio in quibusdam scriptis, 
in Guelf. 2 iu marg., legitur: parva salis mensa est , quod vi- 
dentur refinxisse ii, qui in suis habebant messis ; mensa enim 
et messis permutari solent, vid. inf. ad IV, 1, i 85 , non minus 
ac messis et seges v. 1 , 8, 19. Sed messis antecedit v. 4 2 * nec 
mensa locum habet; nam respondet hoc dist.chon antecedenti, 
in quo erant J ructu s et messis. (Ilenie^ tuiucu illam lectionem 
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praeferre ♦ notat Hcynius. Wvno. ) Alii aliter interpolarunt. Parca 
etiam tuere , qui mallent. Pro satis est altero Loco in quibusdam 
est uno vel parvo, quod et Guelf. 3 cum altero in mnrg.; nempe 
intrusuin ab iis, in quorum libris satis est semel tantum exa* 
ratum erat. (Parvo et iMonac- cum Voss. 4 ) Lecto habent omnes 
libri; quum tnmeu statiin torus sequatur , Fruterius coiiiecerat 
tecto, (inventum nunc in Voss. 3 4 ) et recepit BrouWh- , qui 
etiam: iii hoc argutatur % quod tectum stramineum ex segete pro*» 
xime memorata infert. Requiescere tamen lectum postulare vide- 
tur, et vix bene dicitur tecto requiescere , pro sub tecto (quam- 
quam lecto pro in tecto latinum est. Aen. I, 725 : Fit strepitus 
tactis, Wvkd. ); torus autem ei lectus multo magis iuxta memo- 
rari poterant, quoniam proprie diversae res sunt ; nimirum pul- 
rinus spoudac impositus. Itaque malui cum Vulpio relinere, et 
dicere: paullo languidius et indiligentius haec videri a Tibullo 
dicta ; praesertim quum eodem modo undae et aquae inf. I, 7, 
x 3 1 14 1 8e excipiant, (^uidi' quod eundem fere iu modum EI. 
3 , 71, quum Cerberum in porta esse dixisset, subiicit fere »**- 

— et aeratas excubat ante foret, 

Ueiiuius ad Ovid. I Fast. 387, p. 3 o , pro lecto coniecerat 
fesso , Guietus lento. Pro membra levare toro Stat. unus et duo 
Palat Gcbhardi habebant : membra referre toro, dictum , ut re- 
ferre te, reddi quieti. Pro & licet mendose in edd. usque ad 
Scaiigeruai et ia libris, eiiam Reg. GuellV. est Scilicet. ( Mure- 
tus, errata operarum in fine Tibulli recensens et correctionibus 
augens, ex ingenio depromsit coniecturam palmariam si licet pro 
scilicet ( nam scilicet et si licet et alibi et apud Piopert II , 38 
(21; 5 o , confunduntur ) addens, se non ausuin esse a vetustis 
libris recedere; quum scripturam in Excerptis suis inventam, 
Mureti mentione non facta, Scaliger primus in editionem 1S77 
recepit. Hanc correctionem, quam mirum est e recentioribus non- 
nullos et Vossium ignorasse, quo loco posuisset iVIuretus, fir- 
mant Voss. 1, 3 , 4, cum Bern. - Zwic. 1 2 et Gotb. dant sci- 
licet. Wvnd. ) Mos in solito toro magna est snavitas, h. e. non 
peregre, sed in domo sua. Scaliger ex Exc. suis maluit solo , 
quasi vero solus torus Tibullo superfuerit, (quod Scaliger sta- 
tuebat. WvMD.j) aut ilie solus in toro cubare maluerit; nmn, 
quod docet exemplis Broukh., solus lorus est is iatinc, in quo 
solus, sine puella, recubas. Kom. Ed. vitiose solido, frequenti 
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errore. Vid. fiurm. ad Ovid. I Art. 94. Hevji. SI lectius el to~ 
rus idem significant, asseutior Hey nio . ncgligenter hoc disticha* 
exaratum esse , ut 1 , 3 , 7 1 72 ; neque ab hac reprehensione 
liberari potest Tibullus observatione IluscbWii , usum illum esse 
amplificatione sententiae, usitatissima classicis scriptoribus. Est 
illa, fateor, non solum propria priscae simplicitatis, sed om- 
nium poetarum et oratorum: sed quamquam bonum est leda 
requiescere et membra levare , nutu item probabis coniuncta re» 
quiescere lecto et membra levare lecto ? Nam quod toro altero 
loco substitutum est, nihil mutat. Diversa vero a prioribus inerit 
verbis solito - toro sententia, si torum peculiari significatione 
usurpatum notare statues lectum , in quo legere et scribere, (da 
quo vid. Plin. Epist V, 5 ; et Horatius egit Sat. I, 6, 122: Aet 
quartam i ac eo, cum quo conferes luven. VII, 79: Contentus fama 
jaceat Incanus in hortis) , vel, quod malim, quo se ab opere 
(Tibullus ipse agrum suum curare optat) aut ab ambulationa 
conferre solebant Romani. De lecto lucubratorio cogitabat iana 
Statuis: est, inquit, io veteri libro referre, non leinre , .ut idem 
sit, quod reddere vel quieti, vel, quod malim, labori Quas 
verba Vossius uon bene ita intellexit, quasi Statio in mentem 
venisset referre lecto accipere pro surgentem lecto se ad labo- 
rem conferre. Ex interpretatione mea saltem ferenda sunt verba 
levare membra toro. Difficultatem non sustulit Vossins , quum „ 
nt exquisitius, recepit referre, quod quatuor codices, in bis 
Goth., praebent. Propertius II, 33, 4', dixit se recipere lecto* 
Argutatur censor editionis Yossianae, statuens, membra referre 
loro nil amplius notare quaoi ad torum ire. Verba motus cnin da- 
tivo iuncta etiam motum in locum notare quis neget ? II0r.1t Od. 

III, 21, 17: Tu spem reducis mentibus anociis. Ovid. Met. VII, 
588 Quis non altaribus illis Irrita tura tulit? Add. ex Pont 

IV, 8, 24 ; Aen. IV, 3q2; luven. VII, 2i5. W. 

45. Quam iuvat. Reg quem. Heinsius malebat quam, iuvel. 
cuulire superscripto sse Guelf. 3: immunet a pr. in. 2. Hevn. 
Monae, et Voss. 4> audisse. Male. Couiungunt latini poetae, nullo 
discrimine, infinitivos praesentis et perfecti. Aen. Virgil. X, i + : 
«*■ 7 hm certari' odiis , tum res rapuisse licebit, 

Persius Sat. II, 66: 

Htiec baccam conchae rasisse et stringere venas 
Faventis massae crudo de ytdvcre tussit. 

Add. luvco. XIV, 281 -3: postum reverti ct vidisse. - Infiniti- 
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<mm 'perfecti infinitivo aoristi in talibus respondere quis neget f 
Viet. Pers. T, <32 : scit risisse. - Differt I, 2 , q5 yG : Slare — 
detinuisse puduit. Nam verbi pudet significatio iufinilivum et 
praesentis et perfecti admittit. W. > 

<46. Et dominam tenero continuisse sinu. Haec est vulgaris le- 
ctio, quam ipse iu priore editione ex Vulpio servaveram. Con- 
tinere tamen de complexu puellae dici, non memini. In uno 
Palat, emendatissimo , Gebhardo teste , libro , et in Exc. Colot 
fuit detinuisse; idem Corvin. habet, idque recepit Broukb. Et 
est sane elegantius. Composita per con et de saepe permutantur. 
Sic IV , 1 , 102 , decurrat , nbi alii concurrat. ( Add. 11, 1 , 24 , 
•t Aen. Virg. IV, 267 : urbem exstruis , al. construis. Firmatur 
detinuisse auctoritate Monae. Voss. a, 4, et Ask. - continuisse 
Zwic. 1 2 . Hamb margo Vindob. conticuisse. - Handius tamen 
ad Diatrib. Stat p. 4^5, an editores optimo iure detinuisse 
praetulerint , dubitat ; nam contineri -dici proprie eos , quos 
tempestas et imber inoretur et domi teneat. Virg. Georg. I, 25g. 
Non vidit vir doctus, cubantem designare tempus nocturnum, 
nbi hoiuiues ad opera non exeunt, et locutionem tempestas me 
continet ■ nihil probare , quum sit h. I. homo me continet. Latine 
autem dicitur homo me cohibet ; cf. Tac. Ann. III, 3 f. - Deti- 
nere proprie est timere, ne quis in alio loco vel negotio versari 
possit; cf. Eleg. II, i, 6 ; tum tenere , ut aptid Virg. Acu. IV, 
84 1 Aut gremio Ascanium , genitoris imagine capta, Detinet. 
Cf. Tibuli, 1, 3 , y5, relinere. Vnde simul probatur, iungendum 
esse detinere sinu : nec quemquam morabitur, quod sinum suum 
appellat tenerum. Ovid. Art. II, 45a : 

,il I : - .. . 

TUe ego sim . teneras cui petat ungue genas. 

Monae, et Voss. 4 dant tenero dominam. Wvwn. ) Deinde Vul- 
pius iungit: dominam tenero sinu ; sed facilius si nuui Tibulli in- 
telliges , cui se puella applicat. Sic EI. 2 , -5 teneros sibi lacer- 
tos tribuit : ead. v. 48 : 

3 |f 

Despuit in molles et sibi quisque sinus. 

conf. Propcrt IV, 3, a3. Alioquin legi posset tepido ; Ovid, 
Epist. III, 114: 

Te tenet in tepido mollis amica sinu. 

. 111 Amor. G, G 8 : 


Spargebat tepidos flebilis imbre sinus. 
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tobi in quataor Ileinsianis lugebatur teneras. Sed nil raovendtttfH 
est epitheton simpliciter ornans. 

48. Securum somnos , imbre iuvante , sequi. Ita primus repo- 
suit Scnliuer, suffragante Guelf. a; vulgg. igne iuvante ; hoc et 
pars Corld. , etiam Guelf. i , 8, et Cor*iu. Et sane ille calore 
suo membra solvit, et somnum conciliat; sed alienus ignis est 
ab Ii. 1., et e librariorum lapsu ortum esse, docuit Bronkh. , 
qui eodem modo imbre pro igne reposuit apod Propert. III, 5, 
38 (lll, 3, 58). Heyh. Imbre Voss. i, 4 ~ Guam. Zwic. i , 
a, Goth ilainb. igne , quod Gruterus ( vid. Diatr. Stat. p. 435 ) 
defendit : otiose h>c imbre iuvante ponatur , quum illud aquas , 
quod prouma antecedit, imbrem facile inferat, nec minus ignis 
sopiat quam imber. Ibi Handius notat , Pcrreium quoque imbre 
iuvante in codd invenisse. Et Muret us ad lectionem imbre prae- 
ferendam propensus est llomb. ibenuis. Scriptura qttom , quam 
I) ii c loco e Mon.ic. et Hamb, intulit et m toto restituit Ti- 
bullo , eti.un de coniectura , Vossius , milii non probatur. Vid. 
nd 1, io, b4* Goth. Au. per et Sompnas ( ap. V.) \X . 

4j. Hoc mihi contingat. Ed. Lips. Aon. Male. Albiuov. 111, 1 5s 

Hoc mihi contingat : i aceam tellure sub aequa. Hevm. 

Hoc ad praecedentia referendum. Similis transitus est I, 10,43» 
Sic ego sim. - Zwic. t , non. Wvjtn. 

ib. sit dives ittre , furonem. Coti. Reg. sit laetus : et vers. serj. 
pro qui Ed. Lips. quis ; Guarner. sim et Zwic. 12 , unde scribi 
posset : 

sim laetus rure ; furorem 
Qtiis maris et tristes ferre potest pluvias ? 

Rure elinor» Exc. Seal, habebant cum ms. Comclin. Sed vulgat* 
multo melior. IIf.yn. Accedit eadem sententiarum iunctuta 1, 
io, aq : Sic plarvam vobis i alius sit fortis in armis. Pro sit 
Voss. 1 , si, - Goth favorem pro furorem. Wvnd. 

5o. qui maris et tristes ferre potest pluvias. Ita quidquid us- 
quam librorum est legit, praeterquam quod ia Exc. Scalig. ad 
evitandum in One trisvllabum interpolatum est : 

Qui maris et caeli nubila ferre }mtcst. 

de quo v. inf. ad II , 6, 20 . Primus Rroukli. ex Nic. TTeinsic 
emendatione reposuit Hyadas pro pluvias , quod esse elega ntis- 
simuui non nego; ct sic , quo Lies do tempestate ogilur, cum alia 
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poftlae (cf. Heins. ad Virgil. Aea. III, 5i6) tam Horat. 1 Od. 
i , 14; 

jVec trittes llyatlai , nec rabiem Noti. , 

Verum non video, quomodo hoc in illius locum in textnm ve- 
nire potuerit, nisi dicas, quod poetis saepe pluviae liyades di- 
cuntur, propterea pluvias u quopiam adseriptum fuisse, idque, 
magis notum, librarium quemdam arripuisse. IMam pro inter- 
pretamento vix adseriptum esse potuit. Pluviae et Pliades per- 
mutantur iuterdum, v. Heins. ad Virg. Aen. III, 5i(i, sed non 
pluviae el Hyades. Sed neque in vulgata aliquid desideres, modo 
de itinere terrestri, sive de militia, quum sub dio agendum est, 
accipiatur. Hyadas autem ne convenire quidem carminis huius 
simplicitati ceuseo. Hkyn. Heinsius vocabulo pluvias ofTensus est, 
quia imber praecessisset; quod vanum esso argumeutum vidit 
et liuschkius. Coniecturam lleinsii, ut necessariam, recepit Vos- 
sius , quippe de itinere maritimo solummodo cogitans Recte, si 
tristes pluviae ad mare referendae sunt; quod secus. Nam furori 
maris h. e. navigationi periculosae, tristes pluviae, h. e. itinera 
gravia, saevis imbribus vexata, ut Heynius iam animadvertit, 
recte opponuntur. Cf. Not. ad 26 . - Simplicius Horalius II, 6 , 
7 , utrumque verbis mare et vias notavit. Inepte Scltrader lituos 
coniecit. Wvhd. 

5i. potius pereatque. Ordinem hunc, ut concinniorem , ex uno 
Statiano refinxit ltrouk.li.; et iam Liviueius ita coniecerat Vulgo : 
pereat poliusque. Scripturam zmaragdi tuetur liroukh. ad b. L , 
et ad Propert II, 16 , 4 3 (II, i3, 4-3). Ei accedit Burmann. ad 
Ovid. Met. II, 24 . Res tanti non est; sed vitiosam eam libra- 
riorum et artificum scripturam esse, probabilius fit; non enim 
suppetit ratio, cur simptcjiM non efferatur smaragdus. Hevs. Bene 
liuschkius ex Prisciano p. 564 , veram scripturam esse smaragdi, 
probavit , eamque recepit Vossius tamen Broukhusio obsecutus 
est; quamquam in pluribus apograpbis ( Hatnb. ) altera esset 
lectio. - potius pereatque in Ask. et Uern. - llamb. pereatque 
potius , ex qua translatione ortum est pereat potiusque , quod ia 
Zwic. 1 , 2 , et Gotb. Statius coniicit pereant. - 52. Quum pro 
quam Voss. 1, et pro ob Voss. 5. Wvhd. 

53. hostiles - exuvias ) Keg. e.riles , ut alii ap. Rroukh. Mule, 
perferat et praeferat Guelf. 2 . IltvN. Zwic. 1 hostiles ; sic et 

wic. 2 , sed punctis improbatum, et correctum exiles, quod 
in apogr. quatuor ( Hamb. Gotb. ) - Monae, et pro ut. - Voss.' 
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a perferat , 3 praeferri , Guarn. proferat. - Goth. eximiae pro 
exuvias (ap. V.) WvdD. i. 

55. Me retinent vinctum formosae vincla puellae) Non place- 
innt baeo Hemsio, nempe quod vincla vinctum retinent. Atqui 
Tibullum ea negligentia decet. Fuit iu uuo liroukbusii; me re- 
tinet vinclum f. cura puellae; miuus bene. Ovid. Reined. ai3; i 

Tu tantum i t quamvis firmis rcluicbers vinctu . 

inf. II, 4, 3: 

— te neor que catenis , 

* Et nunquam misero vincla remittit Amor, 11* rx. 

In locutione vinculo vinciri nulla vis inest. Sophocles Ai. Ga ; 
dixit 

Tciit aJ giT//9~Si sujoismi firUv. 

Et praeivit Homerus, v. c. 11. X, 443- Imago bene in sequenti- ' 
lius continuatur. Vid. Not. - vicium Goth. Voss. 3. - retinet 
Hamb. - Glossator in Zwic. a notat, Horatium aut compede 
( 1 Od. 33, i4 ), aut loro ( nemo hoc dixit ) aut vinclo saepe 
puellae detineri. W. 

56. Et sedeo duras ianitor ante fores ) Heinsins mallet : et 
iedeo ut d. , sed id intelligitur ; et saepe ipsum Ileinsium hoc 
observare memini. Supra v. 7 : Ipse seram - IlusticUs , b. e. tan- 
ijuam rusticus: vide ibi Yulp. llorat. I Epist. 2, 41: 

* " [ 1 
— yiventU recte qui prornqal horam , 

■ Ituslicus exspectat , dum djluat amnis — 

v. Gronov. de Pec. Vet. I, 1. - diras un. Broukh. 

57. laudari curo ) recte Broukli. ut exquisitius praetulit e 
libris alteri lectioni cupio , quae est etiam in Ed. Rom. , et liinc 
in ceteras fluxit; at Vicent. fortasse cum aliis vett. edd. curo , 
quod- in Guelf. 3 est in marg. IIeyn. Curo de cupiditate et 
studio dictum accedit prope ad significationem verbi cupio 1 
quod vel constructio apud llorat. Epist. I, 17, 5, quod cures 
proprium fecisse, evincit. Harab. cupio me, et vomer pro vo- 
cer, sed c super m a manu antiqua scripto. Gotli. lotum pro 
tecum. Verba mea Delia ad sequentia traxit \ossius; improbatur 
Huscbkio. W. 

5g. Te spectem - Tc teneam ) utroque loco Rcg. Guelf. 2, 4 
Guarn. item Edd. Kom. et Lips. cum Venetis Et vitiose; priore 
loco mutatum in Guelf. 1.. Hemistichium, suprema mihi quuns. 
venerit Itor a , repetiit Auson. Ephca. Orat. 72. Hevit. Et - Et 
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plura apogr. ( Hamb. ) - Zwic. i, Te spectem et sup. Zwic 2, 
Haec corr. io Et. Voss. 3 quam spectem. Hamb. dum pro quum 
curo Corr.' - Goth. omittit hora. Mu re tua Te teneam. W. 

60. Te teneam m. ) Alii, et Guelf. 3 c. Aldinis, Et teneant 
vel Et tenear , boc otiam Corviu. et Hamb. Expressit Ovidius 
III Ara; 9, 58 ; r 

Me tenuit moriens dejiciente manu. 

Gi. Flebis et arsuro positum me, Velia, lecto ) Ante meum 
veniat - moesta Neaera rogum inf. III, 3, 11. Et arsiuo lecto 
Ovid. XIV Met. j 47 : 

- f Luriduque arsuro portabat membra feretro. 

Dictum autem exquisite pro flebis me arsurum. Beckius Com- 
meut. II de interp. p. 87, coni, mea Deliti. Hevn. Hanc con- 
iecturam recepit Vossius , me languidum esse pronuntians. Omitti 
me in participiis ita nsurpatis , concedo. Num ideo , ubi poui- 
tur , languet ? Languebit vero et apud Ovidium Trist. III, 3 , 5 Q : 

Nec mea consueto languescent corpora lecto ? 

Depositum nec me tpii Jleat , ullus erit f 

et apud Maronem Aen. III, 209. - Liv. 27, 19, vocatum eum 
interrogat. Neque ea causa mutationis iusta , quod codices non- 
nulli, ut Hamb. 57, Gotb. VI, 55 , in verbis mea Delia variant. 
Lectus est lectus funebris , in quo corpora efferenda compone- 
bantur. Cf. Pers. III, io 3 . Idem, quod Tibullus a Delia, a Cyn- 
thia in lecto funebri compositus exspectat Propertius II, 10, 29: 

Osadaque in gelidis jrnnas suprema labe! lis , 

Quivn dabitur Syrio munere plenus onyx . 

Et Ovidias Am. III, 9, 53 , huac locum ob oculos habuit: 

Cumque luis sua iunxerunt IS e mesis que priorque 
Oscula f nec solos destituere rogos. 

Voss. 2, posito. - Gotb. mesla ( non meum apogr. ) Hamb./cre» 
pro dabis, Muretus ubique mistus cum Aid. II. W. 

6a. Tristibus et lacrimis ) In Keg vitiose testibus. 

63 . Flebis-, non tua sunt duro p.) in Keg. Non tua sunt in me 
duro interpolatum, v. ad IV, i, 3 g. 

64. ferro Vincla) Keg. Ed. Roro, cum aliis iuncta, perpetua 
varietate, v. Broukh. h. i. Ileins, ad Ovid. I Met. .21, VIII, 
248. Cf. Horat. I, 25 , 1 ; iuncta Guelf. 3 cum altero in marg. 
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nt 2 vincla c. altero. Apud Rutil. I, 4 ^ 9 , recte emendarunt, 
iuncia fluenta gelu. Heyn. Ask . phoebo ferro. - Yosj. 3 , iuncta 
cum Cor», et Guarn. De confusione crebra verborum vincla et 
iuncta ederunt Statius ad h 1 ., et lienllcius ad Epist Morat. II, 
3 , 202. - Gotb. sibi pro libi. - 65 . Gotb. iuveneis ( ap. V. at 
definire pro de funere ). Ilamb. defundere pro de funere , nec 
emendatum - nec - refere. - Burnnnnus ad Anthol. Lat. tom. II, 
p. i H i , quum post virgo e codice Eliorucensi commate distinguen- 
dum monet , quasi ante eum virgo sicca iunxerint, nec exhibet. 
— bg. Zwic. i fata que. - io Ilamb. mox pro iam et Gotb. 
( ap. m. ) adopta pro adoperta. W. 

71. nec amare decebit ) Keg. et Kd. Lips. licebit , ut alii, et 
Cuelf. 3 pro var. lcct. ; sed iam rciectum a Broukb. Notum illud, 
quod Statius laudavit : 

Tuvffc senex miles , turpe senilis amor. Hevn. 

De re et oratione pluribus egit Beutleius ad Ilorat. Kpist. II, 
2, 216. Ha iub. et Guarn. neque , quod non sequur. iMain Ti- 
bullus nec aule vocalem non vitavit; vid. 1,2, et Obss. 
ad II, 4* 4^5 neque ullus poetarum, fieizio igitur iu prologo 
Persii neque in rescribenti non a-tsentior. - Gotb. amore ( et 
subcrepet teste Vossio ). - Zwic. i , Ask. Bcrn. licebit . W. 

72. cano - capite ) e scriptis, adde Guclf. 2, 3 , 4 * ita Murcius 
e veteribus libris legendum putavit, recepit Sc.diger. Vuigg. 
capiti , qui autiquus ablativus foret, sed Inc parum gratus. Ct*. 
Vulp. Ii l llkVN. Statio capiti noti magnopere placuit, notanti : 
Haud paullo melius iu veteribus libris Dicere nec cano blandi- 
tias capite , id est, nos iam canos. At recte vero e terso Tibullo 
expelluntur ablativi, capiti , operi l, 4* 4^ 1 qui cascam anti- 
quitatem sapiunt. - AjJOgr. otnuia capite . Zwic. 1 , 2 capiti. — 
dicere nec non maiorem viin habet quam nec dicere . Cf I, 8, 4 » 
Ita et apud poetas postpositum simpliciter annectit. \ irg. Aeu. 
1 , 35 . 282. - 73. lenis Zwic. 2. - Guarn. posses. W. 

74 ct rixas inseruisse iuvat ) lleins. ad Ovid. Fast. I , 287 , 
coniicit : inseruisse serae , ingeniose quidem, sed parum proba- 
biliter. Nec placet hoc : rixari cum sera. Malo di« ere inserere 
esse dictum pro simplici serere , facere rixas , et poetam dul- 
ces amantium rixas omnino commemorare. A n in natum ex con ? 
qonserere riras , ut puguatn. Sic committere rixam. lkvi<. Hanc 
contecturam a libro Schetfen et Beru. continua Iam , recepit 
\ ossius ; Columbo quoque , qui excerpta codicis Scbeiieriaui ad 
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Ueinsium misit, cf. Syllog. Epist. Vir. Illostr. tom. V, p. 178, 
conseruisse satis plenam efficere orationem visum est. Nihil attulit 
Huschkius. Tu vide , aa verbum compositum inserere h. I., ut 
apud alios scriptores, translate pro admiscere, immiscere, usur- 
patum sit , ita ut dativus io verbis frangere postes lateat Simi- 
liter innectere positum puto apud Yirg. Aen. IV , 5i : Indulge 
hospitio , causasque inecte morandi. Voss. 3, rissas. - Exemplis 
in Not. ad 76 allatis add. Yirg. Aen. IV, 4 2 4 : I atque ad— 
fare. Wvnd. 

78. Despiciam dites ) Ordinem hune ex MStis , quibus adde 
Guelf. 2 et Viudob. , iuduxit Broukh. Alii , etiam nostri , lan- 
guide: Dites despiciam. Alias eleganter variatur verborum posi- 
tus , etiam ab historicis aliisque pedestri oratione utentibus. V. 
Cort in Sali. Cat. 2, 2. II kyn. Zwic. 1,2, dites despiciam euax 
Goth. Hainb. - Guarn. viles desp. - Goth. famam. W. 

ELEGIA II. 

De lacunis huius carminis v. iof. ad v. 67 et 81. 

1. Adde merum ) Bene in Guelf. 2 adseriptum ex Ovid. 
Hem. 80 j: 

Aut nulla ebrietas aut tanta sit , ut tibi curas 
Eripiat ; si qua est inter utramque , nocet . 

novos compesce dolores ) Ed. Aid. sec. cum iis, quae inde ex- 
pressae sunt, graves dolores habet; firmat id pars librorum apud 
Muretuui, et, quantum sensu valeo, malim hoc soluin lectum. 
Nunc critica praecepta iubeut minus solenne praeferre ; et ma- 
gna pars librorum novos dolores tuetur , ut adeo poetae relin- 
quendum sit. Nec tamen novos dicam cum Broukbusio super 
veteres novos, «ed recentes. Nam redierat pauilo ante ab occlusa 
puellae iauna, vioa poposcerat. In aliis novos - furores legi te- 
statur Broukh. , qui et ipsi non male locum tueri possent. Sed 
permutantur fere inter se dolor et furor. V. Burm- ad Ovid. 
Epist. VI, 140. Praestat igitur tenere vulgatum. Hevsi. Defen- 
dere et Santenium p 67 , notat fleynius. Nam novi dolores sunt 
quales antea non senserat, lam enirn spem Delia , praeter ex- 
spectationem nupta , fruendi omnem abiccerat, et gravius dole- 
bat. Ita novus magistratus est, quem antea non gessi. Liv. 22, 
35 : quia in tali tempore nulli novus magistratus videbatur man- 
dandus. Lectio graves vel est glossa vulgatae , vel ab eo inventa, 
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qui dolorum , quos iam antea , discidio facto , er amore se ee- 
pisse carmine quinto exposuit , immemor, adiecto novos qffeu- 
di batur. Hami), furores. Golh. occupet et. Voss. 5 dolor id. so- 
por. Wvmd. 

3. lumina victa ) tanquam somno obnitentia , cf. Broubh. 
Scripti nonnulli vincla, quae et ipsa recte dicuntur; Homerus 
saepe oVsu/i/vsi Srwp. Eurip. Bacch. .. 

K ivttsoflcts *v SuXltut 

A vfyict x/$*r ip Zkvo* ufAfi&i/) 

ita ut difficile sit pronuntiare, ntrum praestet cum h. 1 . tum 
alibi. Non raro enim in libris ita yariatur; vid. inf. IV, i, 57» 
ct Cirin 306; alterum tamen firmare potest Propert. III, i 5 , 4 a * 

Atque hoc sollicitum vince sopore caput. 

Et Ovidius succumbere oculos dixit I Met. 7 i 4 - HeY!*. Add. 
Met. XIV, 77^: corpora victa sopore. Wvnd. 

3 . multo perfusum tempora Baccho ) Ita editum constanter, 
gicque nostri cum multis aliis scriptis. Add. tria apogr. Alii libri 
pari firme numero, in bis Guclf. a et octo apogr. ( Guarn. 
percusso ) percussum , tuente Heinsio. Cf, Dousa in not. c. 1 
et 7; hoc et ipse verius puto, saltem exquisitius, ut Gr. 
Notum illud Ovidii Remed. 1 4 fi • 

— multo tempora quassa mero . 

Habet quoque rationem, scii, ut tangi, percelli adeoque et per- 
cuti videatur caput, dum vino turbatur; hominem vini vis cum 
penetravit Acris , et in venas discessit ilulitus ardor - quod ve- 
hemens violentia vini Conturbare animam ' consuevit. Lucret. HI, 
4 ?S. Et ita Graecis dicitur, quod tanquam attoniti et 

fulmine tacti mentis compotes esse desinunt ebrii , ut omnino 
mente capti icti dicuntur. Cf. Heius. Notas in Propert. UI, 6 , 
14 , quas cius adversariis P. Burmannus attexi curavit, nunc 
Bormannus inseruit editioni soae. Tempora vero , quia ca pars 
capitis, vino largiter hausto, maxime incalescit, et acriores 
pulsus facit, quod iam Cyllenius vidit: hinc Propert. III, i 5 , 
> 3 , fervida tempora dixit, et Ovid. 1 Am. 6 , 37: 

Ergo Amor et modicum circum mea tempora vinum 
Meoum est. 

Dicerem adeo cum Burmanoo ad Valer. Flaec. VIII, 81, per- 
cussum tempora nnice veram esse. Habet enim rationem hoc 1 
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quod modo vidimus ; et similiter de somno ibid. percussus nube 
soporis . quemadmodum in Orphic. Argon. 54 o: V vm/A 
t*-*». Contra autem , tametsi vino perfundi bene dici videtur per 
se, uti et similia: vino madere , tingui ( Iforat. IV, i a , 23 ), 
proluere se ( Virg. Aen. I, 739 ), dilui ,?;•/-/'»*« . A»'*"®**. non 
tamen , quomodo aliquis tempora vino perfusus dici possit , fa- 
cile est docere. Id nihilominus dici posse , manifestum fit inf. 
ex lib. I, EI. 7, 5 o : 


— multo tempora funde mero . 

Videtur vinutn , quum calore per venas difTuso concitatiores per 
caput motus facit, hactenus etiam caput ac tempora perfundere 
dici posse. Sunt quoque uda Lyaeo tempora ap. Morat, i, 7, 22. 
Omnino uterque tropus tam frequenti usu habetur, ut utrum- 
utrurn praeferre recte possis. Morat II Serra I, 24, ictum ca- 
put; et v. 9 , irriguum corpus dixerat. Broukhus. multa , ut so- 
let , exempla coacervavit, nullo dilectu adhibito. Aliud enim est, 
si vino diffunditor animus et vultus , aliud , si quis perfundi di- 
citur. Difficultatem autem faciebat nec hoc nec illud, sed quod 
tempora perfundi dicuntnr. Urvi*. Ad lectionem percussum il- 
lustrandam comparat Lenzius p. 1S6 Amphio apud Athen. IV, 
66, tom. 2, p. 1S2 : Autio/inci nir Xjsiwsvt Cei ni et Archi— 

loch. 36 , 3 : rfvo» ev/*ip*wu$ite f/iiw et Plaut. Casin. III, 5, :5, 
sed praefert perfusum , ut Vossius, qui alterum , ut nimiam 
ebrietatem notans , convenire negat. W. 

4 - infelix dum requiescit amor ) Ita omnes Codd. At in Edd. 
ant. esse amans , ait Broukh. Inveni hoc in Ed. Reg- Lep. et 
Lips., et est pro var. lect. in Guelf. 3 ; at in Romana, et quae 
hinc fluxere, Venetis 1491, ' 493 , i 5 eo, et i 52 o, etiam in VI- 
cent. ' 48 ' , et in Aid. pr. constanter amor legitur. At Aid. sec. 
iterum amans intulit , quod sequuDtur edd. inde expressae. Si- 
milis varietas est inf. EI. 9, : : amores - amantes. Heyw. Voss. 
5 amans al. amor. Zwic. 1, amans. W. 

5 . nostrae ) In Broukhus. libro erat mater , fortasse ex vocis 
compendio nr. Voss. 3 , naturae. 

6. dura ianua fulta sera ) fulta recte llroukh. reposuerat , 
quamquam Vulpius deouo revocavit firma, quod in aliis est, 
etiam in Cod. Reg. Guelf. 1, 4 , et Edd. Lips. et Rom. ( Add. 
maximam partem apogr. ( Hamb. Goth. ; quamquam ex hoc 
Vossius sueta affert), et Corv. Wvnd. ) Est hoc haud dubie 
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intius i nterpreta mentum. CS. inf. ad EI. 8, 76. Ita etiam variatur 
iu Metam. Ovidii XIV, 780 : 

Invadunt, porta vjue petunt, quas obiice firmo 
Clauserat Iliades. 

quae Prisciauus , teste Ileinsio , ita laudat : 

— — quas ohiice fultus 
Clauserat Iliades. 

Art. II, 244*' 

Atque erit apposita i nua fulla sera. 

Duo Burmanni , ianua firma. Etiam Virgil. VIII, Acn. 227 : 

— Fui osque emuniit obiice postes. Hir*. 

Add. Ovid. Am. I, 6, 28: Roboribus duris ianua fulta riget. W. 

7. difficilis domini ) i ut. maritam Deliae. Alii, cum iis Guelf. 
4 i et I a pr. in. dominae , quod tuetur vir doctus iu Biblioth. 
erit. p. in, p. t>7 , ex compendio scripturae dm. \ truiuque benel 
IIk\ .\. I»en leius ad Horatium Od. I, 25 , 5 , p. 4 o, difficilis tlo— 
mini potius coniungenda esse, quam ianua difficilis , iudicavit. 
Quod si tit, epitheton difficilis friget, sive ad Deliam illud re- 
fertur , sive ad amatorem. Nam neuter maritum facilem, spei are 
poterat. Ferrem , si epitheton legeretur , quale apud Ovid. Ile— 
roid. IV, 141 : Non tibi per tenebras duri reseranda mariti la- 
tina. Accedit, quod epitheton desideratur ad Janua, quam im- 
precationibus incessit , non ad domini. Denique iauuae , quam 
precibus et sertis i 3 , 14* sibi conciliatam putaverat poeta, op- 
time illud cou>enit Cf. Ovid. Am. 1 , G, 2 , et Obss. ad 1 , 9 , 
20. Domini non esse commodum, sensit Sautcuius , vidit Goe- 
renzius , demonstravit Vossius : quippe quod neque ad ianuam 
neque ad Deliam referri posset Accedit auctoritas codicum. Nam 
apogr. quoque qualuor ( Gotl». Ilamb. ) cum Guaru. dant do- 
minae. In Zwic. 1 vocabulum per compendium scriptum, ut 
dominae et domini legi possit; Zwic. 2, domini , supcrsc. do- 
minae. Sautenius denique distiugueudum esse statuit ; 

Ianua , difficilis dominae, te verberet imber. 

Januam esse difficilem dominae ( ut casus sit tertins), quod 
clausis foribus ( 5 . 6 ) amatorem admittor non potuerit Delia. 
Quae structura quamquam latina est, difficilis tameu magis pro- 
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prie ad Tibullum desiderio amatae aestuantem et frustra optan- 
tem, ut aperiretur ianua ( vid. v. 9 ), referri patet, quam ail 
Deliam. Itaque recepi dominae. Voss. t , dominae ite ; apogr. 
nonnulla hymber. - V. 9 , margo Vindob. at innuam ; llauib. 
vmi pro uni. - 10. Voss. 1 nec. Gotli. aperte, llauib. somnes , 
m punctis notato. W. 

8. lovis imperio ) Vossius interpretatur: Iove iubcnlc. At no. 
vum hoc, quod fulmina non a Iuve ipso mitti dicuntur. Exem— 
pium vero Minervae fulminantis non apte commemorabitur. W. 

1 2. Ignoscas ) Corvin. ignosces. 

1 3 . voce peregi ) Liv. I, 18 f. tum peregit verbis auspicia. — 
Juvet pro decet Bern ; et nocte pro voce a manu recentiori. Golb. 
( ni. ap. ) Et pro Te. W. 

1 4 - Jlorea serta ) secundum Statii libb. Broukhus. edidit, pro 
vulg. Jlorida , quod ct nostri ( add. Zwic. 1, 2, Hamb. Gotli. — 
At V ossiani tres cum Ask. Jlorea ) retinent. Ilacc sunt munera 
ap. Propert. 1 , 16, 88, in simillimo loco. V. sup. ad I, 1, 12. 
IIeyk. qttom Monae. Hamb. - Vindob. quo, liber Sfortiac apud 
Statium dabam , quod admisit Vossius , imperfecti indicativo si- 
gnificari monens rem temporis spatio non certo durantem 1 . 1 . X, 
8, 20, aut, ut hic, repetitionem, at coniunctivo , rem certo 
temporis momento transigi , quod iisdem ferme verbis iam oliia 
ad Kcl. Virg. X, 10, p. 5 e 3 , docuerat. Mihi secus videtur. Im- 
perfectum enim indicativi statum rei vel actionis per certum 
temporis praeteriti spatium sine intermissione manentem notat , 
ut 1 , 10, 7, nec bella JUerunt , Faginus adstabat quum scyphus 
ante dapes. Mos ille, fagino poculo utendi per illud tempus, 
per quod durabat, iutermissus non erat, cf. I, 10, 20 ; I, 3 , 
35 , 45 . Indicativus autem in mera temporis notatione postu- 
latur, ubi talis enuntiatio per coniuuctiouem quum alteri an- 
nectitur. Itaque lectio dabam Tibullum sine ulla intermissione 
sertis iannam amatae ornantem faceret. At sententia , per con- 
junctionem ubi vel quum vel postquam prioribus iuncta, et con- 
junctivo enuntiata , indicantur ea , quae a cogitatione pendent , 
aut res vel actio saepius rediens. Virg. Acn. IV, 4 °;l : Quosve 
dabas gemitus, quum lilora fervere late prospiceres. t'.f. Acn. 1 , 
65 1. \ ides coniunctivum prospiceres , effectumque et causam in- 
terno nexu cohaerere. Ita accipies Tibulli verba I, 10, i 5 : 
aluistis et idem. Cursarem vestros quum tener ante pedes , quae 
verba Ayrmannus latinitatis incuriosus ita reddidit V it. Tib. §. 
6 : patrios Lares dicit ipsum aluisse , quum tener ante eorum pe - 
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des eursavisset. Vernius rationem coniunctivi non perspiciens de 
coniunctura curtabam reposuit. Repetitionis notio inest ( quum , 
ubi , so oft, so oft ais ) Iuven. IV , 1 36 : Noverat ille - aliam 
famem , quum pulmo Falerno Arderet. Tac. Hist. I, 10: Ni- 
miae voluptates ( erant ) , quum vacaret ( Mucianus ). Lis. 21 * 
4 a : Vbi vero dimicarent , is habitus animorum erat. Convenit 
apud Graecos ht vel rari cum optativo Hom. Od. VKI. 87 et 
90. Callun. Lav. Pali. 61. Tibullus igitur coniunclivo , quae 
lectio integerrima est, notat , se saepius coronasse ; si semel fe- 
cisset, dedi dicendum erat. Errores similes erravit Vossius adi, 
8, 55 ; I, 9, 46 - ■ 5 , 16. Voss. 3 , me - gaudendum. Harab. 
f aliae ( ap. m. ). W. 

ifi. Aberat liic vs. in Colot., et in Aid. sec., hoc versu omisso, 
lacuna stellula insignita est. Damnavit eum Statius quoque non 
idonea de causa. 

17. seu quis iuvenis ) in multis Stat iuvenum. Heyn. Quod 
Vossius, ut elegantius et suavius sonans , inveiit. Vereor, ut 
interpretes saepe perspiciant , quid sit elegans vel elegantius. 
Vulgata defenditur loco IV, 3 , 1 : Seu quis aper. De sono vid. 
Obss. ad 1 , 3 , 2 1 . - portam tenlare eodem sensu posuit Val. 
FI. 1 , 835 . Gotb. habet lumina - puellae. Voss. 1 , referat. 
Goth. res erat ( ap. V. ) W. ' 

19 . furlim molli descendere lecto) Descendere Broukh. repo- 
suit e coni. Dousae patris ; vulgo ubique est decedere. Ciris 209 : 

... I . 

Cum furtim tacito descendens Scylla cubili. 

Erat tamen in quibusdam discedere , quod saepe cum descen- 
dere permutatur. V. Heios. ad Ovid. Rem. 121, et I Met. 398, 
et al. quia nempe pingebaDt discedere. Gruterus c Cod. Frisin- 
gens. ap. Gebhardum notarat derepere, quod probabat Heins. ad 
h. 1 . Ceterum cf. cum bis Ovid. III Amor. 1 , 5 i, 52 . Heyji- 
Descendere firmant Monae, et Voss. 3 . Cf. I, 5 , 4 >- - Hamb. 
deducere. - Zwic. 1,2, Corv. Guaro. decedere. Vossius dedit 
derepere , quasi huic Yerbo inesse posset notio clam descendere. 
— Ad rem conf. Yirg. Ed. VIII, 47 : Saevus Amor docuit 
etc. - 18. Muretus erratum Aid. II referat propagavit. W. 

21. nutus conferre loquaces ) Conferre , quia mutuo fiunt; ita 
conferre sermones , quos mutuo facimus , consilia dicimus ; ita- 
que melius, quam proferre , quod Statius e libris affert, quod- 
que est in Esc. ltal. Io uuo Broukh. Gnelf. 2, etiam vultus , ex 
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interpretatione; etsi sic Otid. I Amor. 4 » '7 > qui hac <le re 
classicus est: 

Me , specta nutusque mens ssdtumque loquacem : 

Esci/sc Jurtivas et rejer ipsa notas. 

fere ut in nostro. Propert. III, 6, aS : 

Tecta superciliis si quando verba remittis. 

22. Blandaque compositis abdere verba notis ) Plerique male 
addere , Statianorum uounulli reddere. Regius, Cuclf. a, tenet 
abdere , quod et magna pars libb. Broukh. tuetur, (cum sex 
apogr. ( Gotb. ). - addere in Zwic. 1, 2, Corv. ilumb. a manu 
secunda et Aldinis. Mure tus abdere. Wvkd.) Tum pro nolis unus 
liroukb. modis , Guarn. iocis in inarg. alias nolis. Ovid. I 
ArL 489:’ 

, Ncve aliquis verbis odiosas afferat aures , 

Quam potes , ambiguis callidus abde notis. 

a 3 . Nec docet ) Vettedd. Ven. et Aid. , et quae inde fluxere: 
Nec decet V male. ( Apogr. quinque decet ( Gotb. Hamh. ). quod 
Guarn. hic et sup. 19 praebet. — Ask. IJaec pro Nec. Mureius 
edidit docet. Vfvso. ) Mox an. Broukh. sed quas : hoc non 
male. Nam metus in puellas cadit , et de iis In antecedentibus 
actum. Hbvn. Sed in universum hic et 29 de amantibus sermo 
est. Voesius quoque tuetur quos. W. .... 

24. Post hunc iu libris et primis Edd. aliud distiebon se- 
quitur : 

Err ego cum tenebris tota vagor ausius urbe. 

Sessurum in tenebris me Jacit esse Penus. 

Sic quoque GueH’. 1, 3 , 4 - I n primo versu pro cum Pd. Rora, 
habet quin , fortasse pro qui in: ( Nec ex qu in ortum esse vf- 
detur quitis ut Vossius putat, sed ex quum vel cum , cum qua 
voce etiam I, 3 , i 4 i IV, 1, 26, confunditur. De ablativo trnr- 
%-is sine praepositione vid. Obss. ad II, 1, 76. - In pentametro 
Aid. T, et Stat. ipsa. - Murctus cum Aid. 11 , esse. Wvnh. ) in 
altero pro esse ipsa ; hoc quidem cum Guelf. 4 * Sed pentameter 
variis modis ellertur; in aliis, ut in Corviu. : 

Non mihi nocte quies , non mihi nocte sopor. 

(Statius affert: Nun mihi node sopor, non mihi nocle quicv 
Wvad. ) vel: 

Ille deus certae dat mihi signa viae. 

Obsere, in Tliv/.l.. £ 
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(in quo Statius ipse pro ille legi malit; non male, cf. I, 8, 56, 
W VXD. ) vel, ut in Guclf. 2 : 

Psque meum custos ad latus haeret Amor. 
vel in cod. Sfort. apud Statium : 

Praesidio noctis sentio adesse deam. 

V. StaL et Gcbhard. nd h. I. In Gueir. 3 ndscripli in marg. 
aliter: Praesidio — et Non mihi, llacc varietas versum iam olim 
suspectum reddidit viris doctis. Iam Pochus ct Statius notarunt, 
ah Aurispa , homine Siculo , qui saec. XV vivit, et Fugcnio 
IV P. M. ah epistolis latinis fuit, illum , quem primo loco po- 
suimus, pentametrum Securum in t . et a Pontan. illum: l r stjuc 
meum c. suppositum esse. V. llroukh. In Cod. Rcg. post lon- 
giorem versum ille : Praesidio noctis etc. deinde alter : Secu- 
rum in t. etc. ponitur : sed in margine ab eadem manu ad 
priorem : Seneca sic supplevit ; ad alterum : Aurispa veto sic , 
adseriptura est. Conf. dc his Praefat. De eo igitur constat, pen- 
tametrum esse xi.SeVev. Sed quid de hexametro dieemus? Sustu- 
lit et hunc Scaliger, Rroukh. ct Vulpio suffragantibus. At si 
neqne is poetae est, quomodo in mentem venit interpola tori-, 
bus pentametrum supplere ? Fit ergo probabile , eum Tibulli 
esse, pentametrum autem excidisse. Confirmat ista statuentem 
Guamertanus, in quo solus versus prior, teste Vulpio, legitur. 
Cf. i 11 F. ad II, 3, 14 ; III, 5, 17. Aiunt etiam Murctus et 
alii , lacunam pro pcutnmctro esse in nonnullis. Sic apud Ovi- 
dium haud senui accidit, ut alius pentameter substitueretur , 
quum verus excidisset. Potuit tamen hoc quoque evenire, ut, 
quum adseripsisset aliquis in margine distichon , maiore versu 
servatd, excideret aut obscuraretur in aliquo npogrnpho minor 
Versus ; isque adeo ah aliis aut omitteretur aut suificerctur. II. 
Vl textus a Rroukhusio et Vulpio constitutus est, aliquid ante 
verba Nec sinit occurrat , quae, si locus sanus, novum docu- 
mentum tutelae Ventris exhiberent, deesse, iam iude suspicari 
possis, quod illa, versibus 2$, 24 interpositis, cum prioribus, 
in quibus v. 17-23 de praesidio Veneris exposuerat, per con— 
junctionem nec non bene vincta cohaerent. Accedit, quod tum 
versus Qui.- quis — decet sententiam continent, a priori Nec 
sinit non multum diversam, neque ad praeceptum Quisquis 
amore tenetur via est satis munita. Denique codices suspicionem 
lacuum firmant. Naiu , praeter Vindob. tl Bem. , qui distichon 
a Sculigtro proscriptum omittunt, omnes aut duos versus prae— 
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bent, ut apogr. novem ( Hamb. et Gotli. — a. V. — ) et Zwic. 
i , 2, aut hexametrum solum, cumque sine ulla varietate insi- 
gni. At hexameter servatus viam ad restitutionem et explicatio- 
nem totius loci ostendit. IS am , eo recepto , apparet , Tibullum, 
Venerem tutela sua a periculis quoque iuveties sibi deditos 
tueri, neque audaci quidquam esse timendum, osteusuruiu , 
suo ipsius exemplo rem demonstrare aggressum, hanc eloqui 
sententiam: etiam me nocte vagautem defendit dea a periculis 
urbis*, verbaque Nec sinit noo generaliter accipienda, sed ad 
ipsum referenda esse. Tum quidem apte subiicitur ab ipsius 
incolumitate petita sententia illa : Quisquis — decet; plane ut I, 
3 , 21, infelici discessu suo descripto, monet ; Audeat invito ne 
quis discedere Amore , Aut sciat egressum se prohibente deo. 
Hexametrum igitur elegantem, quem sensus postulat, et codi- 
cum auctoritas genuinum praestat, ut Goercnzius vult, nec 
Ile y nius non vult, in ordinem recepi , praesertim quum sensus 
deperditi pentametri facile de couiectura suppleri posset. Nam 
hunc interiisse patet, neque ullum ex quinque oblatis a Tibulli 
jnauu esse, mihi est pcrsuusLssimum , quamquam Vossius praeter 
hexametrum et hunc pentametrum : Securum tenebris mc Jacit 
ipsa ut gcnuiuuin, recepit. Nam ct codicuui discre- 

pantia — Guaru. nullum exhibet — ct sensus ineptus eos novi- 
tios et supplementa aliena arguit. Vt ceteros omittam , iu versu 
a Yossio probato displicet primum repetitio vocis tenebris ut 
languida, deiode dicere non potuit Tibullus quod Vdrba signi- 
ficant: Yeuus a metu ine liberat. Nam friget sententia, et se- 
quentia de latronibus et grassatoribus nocturnis agi, aperte de- 
monstrant. Yossianum autem interpretationem anxius amore 
cave admittas. Nutu timet perfidiam amatae? Nuin, ne a ma- 
rito deprehendatur? At vero locus U>i(lii verum vocabuli seu- 
sum indicabit, quem Vossius laudavit, lleroid. XX, 1 29, ad 
limina crebro Annius huc illuc dissimulanter eo. Acontius ibi 
.vitae Cydippes aegrotantis timet, ut 198 ibidem apparet An- 
xia sunt vitae pectora nostra tuae. Ergo sollicitus de vita ama- 
tae? Sed unde hoc auguraris? Et quid hoc ad sententiam fa- 
cit? Non magis convenit quod Goercnzius voluit: anxius hioa- 
rore. Nec securus pro tutus accipies , quod Rupertio videtur 
accidisse, quum in luvcn. \ 1 , 23 ", Abditus interea latet et se- 
cretus adulter , lmpatiensque morae pavet , bonam lectionem 
secretus in securus , trium librorum auctoritate fretus, corrum- 
pebat. Securus est amator ct tamen pavet ! Iu venalis couipo- 
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nendus est eum Horatio Sat. II , 7 , 56 : metuens indixeris at- 
que Altercante libidinibus tremis otia pas-ore. Nec novum pro- 
fecto, eandem notionem duobus vocabulis, ut abditus et leerrtu.t, 
enuntiari. Cf. luv. III, 109. itaque non vereor, ne quis, li- 
cet Vo«sianos codex anni 1 44 > pentametrum Securum me etc. 
cum tribus aliis exhibeat, coniectnrae Vos. ii , Aurispam e co- 
dice nescio quo meliore versiculum illum dedisse, multum tri- 
buat, aut signa lacunae, quae intuli, improbet. Celerum penta- 
meter Securum est in Voss. I , Monae. Hainb. et Goth. , ubi 
mire depravatur : En ego cum tenebris me Jacit esse Venus. 
In V oss. 3 duo pent. Securum — Praesidio ; in Voss. 2, Secu- 
rum — Non mihi nocte ; in Voss. 5 , Praesidio — Securum. Cod. 
Ask. dat solum Praesidio — deam. W. 

27. occurrat ) Reg. accurrat, impetum ut siguilicet. Horut. 
I Sat. 9 , 3 : 

Accurrit quidam notus mihi nomine tantum. 

Ovid. Fast. II, 372: 

— Accursu praeda receptu Remi. 

ubi in aliis occursu. Similia loca, in quibus variant Codices , 
congessit Heins. ibi et ad Fast. III, 7S7. Heyn. Nec tamen 
occurrat cum accurrat permutem. Nam verbum militare occurro , 
obviam fio pugnandi causa, (»«vrf>) praedonibus nocturnis, vi 
grassantibus , convenit- Vid. Ern. Not. ad Tac. HisU 111 , 16, 
proelio - occurrerent. "W. 

28. aut rapta praemia veste petat ) Brouldi. reposuerat fe- 
rat pro petat , retinuit Vulpius, sed auctoritate duorum tantum 
librorum et quidem recentium. Add. Vossiauol tres et Kcrn. 
a manu secunda. Variant saepe haec duo verba. V. Ilurmann. 
ad Ovid. V Trist. 8, 3 o: et ad Ibin v. 20, ubi petit recte 
tuetur. Sed praemia petere rarius occurrit altero, ideoque re- 
tinendum. Occurrit tamen v. c. apud Propert. 111 , 11 ( i 3 ) 
46 : Sive petas calanto praemia, sive cane. Sup. EI. 1 , 34 •’ 

-7- de mngno praeda petenda grege est. 

Pro praemia Reg. vulnera ; obversabatur librario ex initio ver- 
sus : Vulneret. IIeyn. Tritae sunt compositiones similes apud 
Virg Aen. XI, 790 : Non exuvias, pulsaeve tropaeum Virginis, 
aut spolia ulla peto, et II, 644 , Exuviasque petet. TaciU Ann. 
XI , 1 , gloriam petere. Ncc tamen ferat praetulerim. Nam 
praemium cum rem quamvis, tum, ut hoc loco, pecuniam lu- 
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bore vel opera impensa partam significat. Tacit. Hist. IV, 4 1 '• 
neque se praemium aut honorem ex calamitate civium cepisse. 
Et pecuniam primam vocis praemium notionem fuisse, tradide- 
runt grammatici veteres. Qui de hac significatione non cogita- 
bant, vestemque esse praemium I tironis, remque raptam non 
amplius peti posse ponebant, ab iis lectio altera ferat iuvecta 
esse videtur. Ceterum praemiatores praedones nocturnos dictos 
esse , Nonius c. a , n. 629 commode tradit. Goth. ut veret aut 
rapida. W. 

3o. Qualibet ) Libri nonnulli quolibet. Corvin. quaslibet. Mox 
liber Statii nec, idque melius. At illud deterius, quod pro 
decet legitur in duobus et pro var. lecL in Guelf. 3, iuval. II. 
Vossiaoi qualibus. Viudob. quaslibet , marg. quolibet. — nec , 
quod et in Voss. 3 et Ask., llcynio probatum, recepit Vos- 
sius j nec esse ne — quidem. Nos causas diversarum lectionum 
examinabimus. Primum verba eat tui. s. non sunt pro prae- 
cepto iungenda; nam neminem, ut tutus eat , hortari possumus. 
Feram dicentem eat securus. Tu coniunge vel eat qualibet , lu- 
tus sacerque , quum sit tutus praesidio Veneris , ut eat sit prae- 
cipientis, vel, quod malim, eat tut. s. q. pro ibit tutus s. q ., 
ut eqt cogitate positum sit. Vtraracunque probabis interpreta- 
tionem , ea quae sequuntur non apte illis cohaerent Etenim pen- 
tameter ita hexametro annexus plerumque causam prioris sen- 
tentiae affert. 1 , 8 , 47 1 

1 

At tu , dum primi floret tibi temporis aetas , 
fatere i non tardo labitur illa pede. 

eaque lunctura Tibullo est frequens, vid. I, 2, 36, 90; 4 , 
16; (V, 3, 4- Raro autem nam vel namque in pentametro tum 
leges, cf. I, 4 , 10; 9, 46, 5, Go ; 1 1 1 , 4, 36. — Causam vero 
verbis insidias - decet enuntiatam sententia praecedens non pa- 
titur. Accedit positura verborum. Nam, particula nam omissa, 
negatio apud Albium praepouitur. Conf. praeter 1,8, 47* etiam 
I , t , 63; '3, 90 ; 3 , S ; 8 , 67. Melior igitur iunctura sentem, 
tiarum praebetur coniudcliooe nec, ut coniungatur eat nec de- 
cet, oratioque variata sit pro eat nec timeat aut eat neu timeat , 
iv iu, ptil «v De nec in initium alterius partis pentametri 

relecto vid. I, 8, 4- Vossiana interpretatione particulae nec, 
de qua vide ad I, 6, 45, facile ita carebis. Ceterum verba 
tutusque sacerque observationi locum dant, Latinos interdum, ut 
Graecos per particulas ri „1 ( Xcuoph. Anab. 111, 3, a: ; itis tt 
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xxi tZ-jM ), per particulas que - que vel que - et verba enuntia- 
tionesque copulare, significat ion e non diversas. Tibuli. II, 3 , aS: 

Quisquis inornetumque caput crinesque solutas 
Ads inceret , Phoebi quaereret ille comam . 

Add. I , g , ao, et Pers. 1 , 4 $ : 

Sed recti finemque extremumque esse recuso 
Luge tuum et belle. , 

ct Virg. Aen. IV 7 , 43 o, et Liv. a 5 , 37 : Inde in castra avidos 
adhuc caedisque et sanguinis reducit . - Differunt loca 1 , 2, 47 * 
G, 61, 71 ; 64, ubi partes diversae uunm sententiam reddunt* 

- Marg. Gotb. ( ap. Voss. ) tener. W. 

3 i. hibernae frigora noctis ) In Reg. sidera , niinis grave 
vocabulum pro elegiae «implicitate, ceterum aberratio librario- 
rum valde obvia. V. Ilcins. ad Claudian. VI Cons. Ilon. 444 i 
Gronov. Obss. III, 1 S; Rurni. ad Ovid. V Met. 281, ubi Jrigus 
haud dubie vera lectio. In Calui. Virg. XI, v. 4^* t. IV, pag. 
iy 3 ( Anthol. Lat. lib. II, cp. 122, ubi v. Burmanu. p. 297 , 8 ): 

Immoderata pati nunc frigora nu neque calores ? 

irinus bene Scalig. ex aliis praefert sidera . II. Ilainb. non 
pigra , superscripto mihi . - iter nae ( ap. ni. ) ct brumae pro 
noctis, fortasse ex. I, 4 * 5 , hibernae producis frigora brumae. 
Gotb. iberna ( ap. V. ) - 3 a. Ilamb. quom . - Viridob. decidet. 
Fi isemannus Collcct. Crit p, 186, ut ct He^nius notat, con- 
jecit Non mihi qui , qui ct quum millies permutata esse mo- 
nens, fieri que potuisse, ut m sequentis vocis prioribus adhae- 
reret. Sed virum doctum fugiebat, sublectum vel rtbiectum 
omitti , ubi membrum a particula quum incipiens sequitur. Vid. 

Acri. XII , 63 a. W. 

33 . Non labor hic laedit ) fortasse rectius laedat. Regius lae- 
det , et inox, pro Delia , Lydia , sed aliis in locis vulgatum re- 
tinet. Delia etiam amicae nomen memoratur in Cata!. Poet. 
Vet. p. 202 Scalig., sed ex Scaligcri emendatione. Heyjt. Vi- 
deo offensos interpretes compositione laedit , reseret ttiodo de- 
siderasse laedat vel laedet. Et vero ea est compositio legitima. 
Cf. Aen. III, 1 16 ; Tilmll. 111 , 6, q. Nihilominus tamen etiam 
illa modorum ^t temporum ratio usurpata fuisse videtur, cx 
qua esi res ct futura sit, si conditio aliqua suppetat. Tuvcn. VII, 
87 • Esurit , intactam Paridi nisi vendat Agaven. Add. Terent. 
A dei. II, 1, 5 i: Id quoque possum ferre , si modo reddat et 
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4$: Age iam cupio , modo si argentum reddat . Gotli. cedit pro 
laedit, et reset (ap. m.) Vindoh. reseret non. W. 

35. seu vir seu femina fias Obvia ) Fias etiam Rcg. Sed Ed’. 
antiquiores, Itoni, et Lips., et pars librorum Jiat, minus docte. 
IIeyn. Fias sex apogr. Structuram legitimam firmant loca II, 
a, 2 \ IV, 3, 2 . Etiam I, 0, 3q secundam personam colis 
in tertiam oscitantes corruperunt librarii. Zwic. i, 2 cum Guarn. 
et Hamb. dant Jiat. Vindob. cum Tbuan. fiet , quod a Guyelo 
m Jies mutatum probatur Yossio, non milii. INam coniunctivo 
Deliae significatur, incertum esse , an quis obvius futurus sit. 
llamb. ( m. ap. ) celarae corruptum ex celare . Natu codex ille 
saepe ae pro e repraesentat. Supr. iS Jallac . Semper scribi- 
tur Daclia. - Idem e pro ae 1 , 3 , 2 . W. 

Sy. Neu str . ) Rcg. et Ed. Lips. Ne. Itom. Nec . IIeyn. Vos— 
siani antiquiores duo dant nec cum Guarn. , nssumsit Vossius, 
ut significaret ne - quidem. Non nrgo , nec (/* *V) cum impe- 
rativo copulatum esse. Ovid. Heroid. XVI, ii: Paree , precor 9 
Jasso , nec vultu cetera duro Perlege. Georg. Virg. II, 96 : nec 
cellis ideo contetule Falernis , ut habet et optimus Mediceus. - INec 
tamen vidi usquam ( suspectus est locus Virg. Georg. III, 4 :«) 
compositionem nec - neu - neu ; at neu - neu - neu, — />«rr, 
Vid. Olm. ad I , Ii, 17 . Non obsto, si quis enuntiationem priorem 
Ara strepitu t. p. cum verbis Parcite luminibus arctius couiungat, 
ut neu - neu - neu sit /*i»V — piil — /mTi- Cf. Obss. ad 1 , 4 1 3g 
4>. Vindob. non pro primo neu. Zwic. 1 , ne. Goth. strepite. 
Hamb. leretc. Yoss. 3, lusa pro lumina. — Ad compositionem 
lumina ferre face conf. Ovid. Heroid. II, iao, Suntque sepul- 
crali lumina mota face, ibiq. liurm. Ceterum sententiae Mits— 
cberlicbii ( Tentam. Crit. p. 4). versus 37 , 38, ut e margine 
illatos, delendos asse, nemo suffragabitur. W. 

3q. Si quis ) nonnulli ap. Itroukli. St quid. Heth. Si quid 
apogr. duo ( Gotb. ).Voss. 5. oculat— omnis. - Alci. 1 , spexerit. W. 

4a. rapido ) Recte retjnet Broukh. Alii rabido : qnod et 
ipsum potest defendi. Nec refert. Mos inulti sentiat c. Gurlf. 
4 et Aid. 1 . Abest e ab uno Pal. ct Witt. Iunges autem sentiet 
natam esse. IIeYN. - rabido defendit Saulenius p. t> 8 , recepi 
cmn Yossio. I^uuin de sacca natura e mari ortae. Veneris aga- 
tur , epitheton illud mari accommodatius esse videtur. Id, quod 
versu abhinc quinto rapidi recurrit, me non ita movet, Ujt 
llentleiuin ad l.ucan. III , a35, Santeniura ct Vossiuin ; vi(J. 
quae de repetitione verborum exposui ad 1,9, 67 . Erunt ta- 
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Vertit iter vero est facit , nt versus caput et fontem flumen re- 
vertatur. Ovid. IV ex P. 6 , 45 = 

— — — — liter 
In caput Euxino de mare vertet iter. 

I. Ara. 8 , 6 : 

Inque caput rapidas arte recurvat aquas. 

Cf. Lucan. VI, 47 3. Claudian. I in Ruf. 1 S 9 ; Petron. c. 1 S 4 
extr. Vulpius vertit revocaverat, sed retenta voce fulminis: 
verum fulmen, sitiere dicuntur sagae, non vertere. Vid. llroukh. 
ad b. I. Heyn. Quum ad auctoritatem Aldinaruin , quae fui « 11 - 
nir habent, nunc quatuor codices Vossiani et Ask. accedant, 
cum Vossio reduxi fulminis - sistit. Nam et iuiago nobilior tri- 
tae praeferenda, et post sidera commode Julmen memoratur, 
ut I , g , 35 , 46. - iter fulminis sistere est fulmen ruens sistere, 
ut 1 , 8 , 20 : 

* > Cantus et iratae detinet anguis iter 

b. ei anguem 'remorari , ne irruere possit, t- Sistit in Hamb. 
Comparat Vossibs i Seneca Here. Oet. 4 et ranlu fugax stet 
'deprehe/istim fulmen. Voss. 3 , vertitur. Goth. celso pro coelo. W. 

48. tepido devocat ossa rogo. Regius a prima manu rapido. 
Ovid. I Trlst. 7 , 20 : 

it* iinibj tdu /■: 1 

Imposui rapidis viscera nostra rogis. 

et docet sane Lucan VI, 533 , ardente adbuc rogo , id fecisse 

sagasi .<>, .ii 

* . c . J ai. — L ardentiaque ossa 

m«WA . E mediis rtay.l illa rogis. 

Sed teneamus vulgatum ; leguntur omnino ossa , ubi ignis ia 
cinerem subsedit , et saepe rapidus et tepidus permutantur. V. 
Heins. ad Ovid. Fast. II , 3n, et hic modo rapidum mare vs. 
48 praecesserat. Videtur uostrum in animo habuisse Naso Epist. 

VI, 90 : ’’ U ’ “ a ‘ ».»V> 

Certaque de tepidis colligit ossa rogis. 

"* ' : . • ''■•■■■} . . n»D 

In Guelf. 4 est ilworat et in Zwic. t, 2 a manu recentiori. 
Etiam Cyllenius, qui hunc versum laudat , legit devorat , voluit 
devocat, ex hoc, puto, loco. Ceterum haec vulgo eo relcruut In- 
terpre tes , ut ossa e cineribus legat veoetica , quibus ad malefi- 
cium utatur. Enim vero enumerat potita miras istas et stupen- 
dos plaue sagae po lentissimae praestigias. Quantum autem il- 
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lud est, ossa de rogo legere? Nisi forte in eo artis summa po- 
sita est, quod videntibus et praesentibus iis, qui in funeris of- 
ficio sunt, cadaver e rogo subducit Conf. Lucan. I. 1. Malias 
tamen ita accipere, quasi anus cadaver in rogo positum descen- 
dere faciat et vitae restituat. Hoc est, quod apud Statium Tbeb. 
IV , 507 attollere bustis corpora , et plenas antiquis ossibus ur- 
nas egerere dictum. Similem narratiunculam in Apuleio lib. II, 
p. 163 legere memini. Continuatur etiam Manium evocatio vs. 
seqq. Heyn. Contendit Yossius , ossibus rogo dereptis ad evo- 
cationem numinum infernorum usam esse sagam. Cui opinioni 
vel propter Manes srpulchris evocatos , quod praecedit , Heynii 
sententia esset praeferenda. At, puto, Tibullus de usu ossium 
devocatorum non cogitavit, sed vim tantum et artem magae 
novo argumento adumbrare voluit. Nam ad furtum clandesti- 
num verbum devocare nemo referet. - Quartum exemplum per 
et annectitur, quum Aanc — haec - haec praecessisset. Legitimum 
fere est in repetitione ultimum exemplum per comunclionem 
et vel que adiuugere. - Virg. Aen. II, 394, Hoc - hoc - que. 
Sup. 17- 23, Illa - illa - illa - illa - que. 8, 14» frustra — 
frustra - et. 8 , 43 - 48, Tum — tum - et. Add llorat. Epist. I , 
7 , S - 8, 35-28. Od. II, 8, 21. luvcn. III, 26 , 27 et 1 , 35, 
36, quem - quem - et, quem locum, cum loco Virgilii Aen. II, 
677 cui - cui - et collatum, intactum velim relinquant inter- 
pretes. - Tertium, quod praecedit, exemplum duas continet 
enuntiationes, per particulas que - que bene vinctas. Cf. Virg. 
Ecl. X , 65, 66 - Voss. 3 fiulitquc. - Ask. trepido. W. 

4'J. Jam tenet infernas ) Ita iam Statius 0 suis maluerat, et 
liroiikli., quum etiam in aliis inveuisset, r<cepit. Vulpius tacite 
revocavit id , quod ante legebatur, quodque etiam nosti i exhi- 
bent, ciet. Sed tenet Ilie inulto accommodatius est, ne idem bis 
dicatur , quum iam fuerit : Manesque sepulcris Elicit , et quia 
sequitur referre pedent. Ciet vero aliquis vel adseripsit , vel 
infersit, quia fere dici solere norat : excire , ciere Manes , ut 
Seneca Ocdip. 568: 

Graviore Manes voce et attonita ciet. 

Sed potissimum ex Virg. Aen. IV, 48:) , interpolatum esse vi- 
detur, <]uo loco et alia similia bis nostri: 

Sii tere aquam Jluviis et vertere sidera retro ; 

Kactarnosque ciet Manis. 

Porro magico sermone tres ap. liroukb., et pro var. lecL Guelf. 
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3 , perperam. Heyk. Si vera est explicatio verborum infernas- 
catervas , retinendum est tenet , et dicendum, Tibullum in ima- 
gine umbrarum evocatarum immorari. Sin infernae catervae 
aunt numina inferna, ut Vossius censet, Horatii Satiram I , 8, 
laudans , quae quidem , Hecalen Titrphoncnque ad sacra ma- 
gica iuvanda vocatas, nou vero sermonem cum deabus istis, 
sicut cum umbris, habitura esse, probat, tum ciet praeferen- 
dum, quod dant quiuque apogr. ( Urunt). ) et Zsvic. i, a. Gt 
quamquam neque deusu loquendi constat, ueque de more nu- 
mina ipsa lacte adspergendi , et explicationem posteriorem , ca- 
tervas inf. esse numina magica , quae Virgilio Acu. IV, 5 1 o , 
S 1 1 memorantur, et lectionem ciet praefero. Ceterum senten- 
tias singulas, quibus 45-55 idem declaratur, arte eximia non 
esse ordinatas, non est quod dissimulem. Nam versus Si, 5a 
primo loco poni , tum 45, 46, deinde fj-iso, et 53, 54, sen- 
tentiarum et cohaerentia et gravitas postulat. Simile exemplum 
ordinis melioris neglecti vid. 111, 5, 7 — 1 4- W. 

5o. adspersas lacte ) Novum hoc est, quod lactis adsper- 
sione animae reverti ad inferus sedes coguntur. Dicas hoc inter- 
poni : adspersas lacie : pro eas, tanquam animarum epitheton 
amplificans. Nam sacrum in hac evocatione fit sanguine, vino et 
lacte in specum defuso, v. c. Seuec. Oedip. 564, ut omnino ia 
inferiis, vid. inf. 111, 5, 33, 34- Manet tamen sic inos minus 
notus adspergendi lacte Vmbras. Cf. not. IIeyn. Statius tamen 
notavit, interpretes Lycophronis de eo agere; attulerunt alii 
locum Thebaidis Statii IV, 544, alias ( animas ) avertere gres- 
sus Lacte quater sparsas - iubc , ubi Uarlhius p. iioo, loci no- 
stri memor fuit. W. 

52. aestivo convocat orbe nives ) Hanc lectionem , quam ma- 
gna pars librorum, etiam nostri, tuentur, revocavit Vulpius. 
liroukh. aliam receperat, quae Statio rectior visa erat; 

— aestivas convocat ore nives. 

quae non minus in multis Italicis libris est, etiam in vetustis 
Exc. Perrcii , etiam in Guelf. 2 . Itaque librorum par fere au- 
ctoritas, utraque lectio elegans; nisi quod haec altera potius a 
correctoris manu venisse videtur, quum semel peccatum esset, 
ut pro orlte scriberetur ore. Sane orbe et ore sgepissime in li- 
bris permutantur, ut interdum ditiicile sit dicere, utrum ve- 
rius sit. Ita Ovid. Met. XV, 274 , de Lyco fluvio: 

Exsistit procul hinc alioque renascitur ore. 
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in pcrqnam inultis est orbe, quod fere praetulerim, v. ib. Ileins. 
Cf. liurm. ad Flacc. II , S7. Quum itaque Ilie aliquis haberetore, 
mutavit alterum, ut seusus procederet, in aestivat. Insolenter 
tamen dictum aestivo ore. Ovidius, quiliunc locum ante oculos 
habuisse videtur, legit etiam orbe ; nam 1 Amor. 8, 9, de ve- 
nefica : 

Cum voluit , toto glomerantur nubilo caelo ; 

Cum voluit , puro Julget in orbe dies. 

Convocat etiam verius , quam quod in libris Mureti , Guelf. 1 
et 4 , et in Edd. Mureti, Brix. et Rom. et aliis provocat ; nam 
Ovidius modo dixerat: glomerantur nubila. BrouV.li. laudat le- 
ctionem antiqui libri, quae quid sibi velit, divinare non potest : 

Quum libet , aestivo fulgerat orbe deos. 

Nempe hoc voluisse videtur: aestivo fulgerat orbe dies: quod 
ex Ovidio fortasse, loco modo laudato I Amor. 8 , 10, inter- 
polatum. IIeyn. Ad verba aestivus orbis compara I, 7, 22, aestiva, 
aqua. Lectio boua aestivo- nives in apogr. omnibus et Zwic. 1, 
3, exstat. At Vossius offensus nive aestate cadente, utque anti- 
theta accuratius effingerentur, reposuit aestivo Jugit ab orbe dies. 
Quomodo dies ab orbe aestivo fugere possit, nec ipse rationibus 
aut exemplis docet , neque ego exputare possum. Vide Ctiam 
hanc coniecluram refutatam Weicberto in Epist. Crit. de VaL 
FI. p. 19-31. Noti sunt ablativi coelo, coelo aperto. - Bur- 
mannus iunior tentavit aestivo fulgerat orbe deus. Vossius ex 
llaml). et libro SchcfTcri assumsit quom-quom. Ask. dat lubet. 
Wvno. 

53 . malas Medeae - herbas) Quidam apud Statium et Gebh, 
artes. Lucan. VI, 483 •' 

Omne potent animal leti genitumque nocere 

Et pavet Haemonias et mortibus instruit artes* 

Sed vulgata verior, inprimis propter epitheton malas herbas. 
Etsi et simpliciter Medeules herbae occurrunt apud Ovid. II 
Art. 101: 

Kon facient , ut vivat amor, Mtdeides herbae. 

Cf. BrouLh. 

54. Hecalae ) recte Bronhh. e libris. Insuaviter nostri He- 
cales cum vulgatis: feros pro var. lecL Guelf. 3. Heyn. Lectio- 
nem Hecales, quam Corv. Zwic. 1, 2, praebent, restitui , Bcn— 
Aleii auctoritatem secutus , qui de huius genitivi forma graeca , 
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a poetis usurpata, accurate disputavit ad Horat EpisL XVII, 17, 
Sat. II, 5 , 76. Ita 111 , 4 , 4 $, ubi libri variant, Semeles Ti- 
bullo reddidi. At IV, 1, 61, Circes iam erat receptum. Non me 
inoratur, quod versus ia syllabam es desinit, quum Tibullum 
duobus pentametri tnembris similiter cadentibus delectatum 
fuisse vel quindecim huius elegiae exempla probent. Nec Lati- 
nos terminationes es verborum Hecales - canes eodem uiodo pro- 
nuntiasse , constat Sigmatismua autem , quem vocant, exiguus: 
maior I, 3 , 54 , de quo vid. Ern. ad Tacit. Ann. IV, 34. - Da 
cauibus Hecatae cum dea prodeuntibus vid. llorat. Sat. 1 , 8 , 
35 , et Apoll. Kbod. III, 1216, 17, ubi vid. llrunck. Voss. duo 
echates. Wvnd. 

56 . despue ) v. inf. v. 98. Ed. Rom. cum aliis, et Guelf. 3 , 
exspue : alii conspue. Cf. Broukh. Heyn. Quinque apogr. emu 
Corv. expue ( Hamb. exspue ). Voss. 1, pessis ; 2 et 3 , posset-, 
5 , possem. Versu 55 , Voss. 3 , Nec pro Haec. Scripturam quts, 
Bentleii auctoritate, ubique reponere haud cunctatus sum, prae- 
sertim quum Heyuius ad Aen. Virg. I, 95, queis improbave- 
rit , nec in Virgilio admiserit. Et Gotb. habet quis. - In Aid. 
II disticho 55 , 56 appositus est asteriscus. Wvnti. 

58 . si in molli ) Exciderat in nonnullis apud Bronkh. Cf. 
mox 76. Tum libri nonnulli : viderit esse toro. Aldina secunda 
autem esse sinu , c t ex ea alii. Petitum fortasse ex F.l. 1, 46: Ft 
dominam tenero detinuisse sinu. Hxyn. Praepositionem in dele- 
vit Vossius, collatis exemplis 77, recubare toro ; I, 3 , 26, sr- 
cubuisse toro , quibus adde praeter ea, quae Hcynius ad 76 at- 
tulit, luven. II, 120, gremio iacuit ; VI, 290, et stantes Col- 
lina turre maritos ; XIV , 267, Corycia semper qui puppe mo- 
raris , ubi Hupertius male in e sex codicibus recipiendum cen- 
set. Vid. ibidem 86 et 280, et I, i 36 . Virg. Aen. 1 , 3 o 5 : Li- 
byae citus adstitit oris. Locum Taciti Ann. II , 3 t , appositum 
mensa lumen coniecturis male tentarunt ; Ernestius iu iutclligi 
posse notavit. Catuli. 3 i, 10: acquiescere lecto. Virg. Aen. II, 
a 4 S: sistere arce monstrum. Horat. Od. II, i 3 , 10: agroque 
satuit meo Te, triste lignum. Sed ibi sunt verba, quae signifi- 
cant esse vel ponere in aliquo loco , a quibus abhorret videre. 
Insolitum milii videtur video te toro. luven. XIV, 3 n: Sentit 
Alexander , testa quum vidit in illa Magnum habitatorem. Nec 
Vossii mutationem defendam loco Virg. G. II, 186: Qualem 
saepe cava montis convalle solemus Dispicere. - Muratus dedit 
ipse sinu. Wvan. t 
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5g. Tu tamen ) Tu tantum aliquot Statiam, si eque edd. 
Ven. Guelf. i et 4 , et Zwic. a: at i correctum ia tamen. 

tio. sentiet ipse nihil ) Broukh. tacite recepit ipse ; vulgo 
esse. Reg. ille, et hoc mollius ad meum sensum est, ipse etiaiu 
Corvin. He\«. ipse iVluretus ante Broukh. pro esse intulit. Sed 
quum cetera - me uno contraria, neque emphasi, quam facit 
pronomen ipse , locum esse viderem , e libris ille , ut llcynius 
voluit et Vossius fecit, in textum admisi. Vid. Not. ad I, 5, 18 . 
Carmen sagae prohibiturum erat , ne maritus amores furtivos 
Deliae aut sibi visos aut aliis cognitos crederet. Ilamb. noscet 
pro cernet j et versus 5q, Co, post 62 posse meos , collocat. W. 

(ia. amores Cantibus aut herbis solvere posse meos ) In Sta- 
tionis erat fallere , languide. Proprium in hac re solvere , v. 
llroukh. ad b. 1. Propert. 1,4- <5: nostros contendis solvere 
amores , ubi v. notas. IIets. Goerenzius distinguendum censet 
Quid! credam? Tum quid non habere videtur, quo referatur. 
Transitus autem similis est apud Ovidium Fast. II, 06;: Quid , 
nova quum fierent Capitolia ? Nempe deorum Cuncta lovi ces- 
sit turba locumque dedit : Terminus - restitit. Vbi quid pro quid 
factum est? Vides hac ratione enarrandi animum audientis ad 
novam rem , quae sequitur , intendi. Saepius iu voce quid di- 
stinguenda erratum est, ut apud Tacitum Ilist. IV, 17 , mala 
est interpunctio: Quid? si Galliae iugum exuant, corrigenda 
illa ad IV, 4 2 : Quid, si floreat vigeatque (nequitia)? Nam ad 
quid supplendum est fore. — haec omittit Yoss. :. — Ask. si 
pro se — 63. Aid. II et Mur. tedis. — thedis Ask. — puella 64 
tria apogr. ( Goth. ) W. 

b5. Non ego, totus abesset amor ) Reg. Non tolusque abes- 
set, vitiose, v. ad IV, 1 , 3q. Nempe ego primum exciderat, ut 
etiam in aliis et Ed. Lips. factum. Alii pro eo habent ut, quod 
Aid. sec. dederat , unde alii vulgaverunt, non invito Statio. 1 1 1 : v v. 
Goth. ergo, marg. ego ( ap. V. ) Voss. £, abest et. Rem. mitius. 
Zwic. 1 , non totus quin ab. W. 

67 . Ferreus ille fuit, qui ) llroukh. contendit , certum ho- 
minem designari, et cooiicil, cum esse C. Sosium, Syriae et 
Ciliciae ab Antonio praefectum. Fgo non video , cur eo deve- 
nire, et tam incertam rationem amplecti neccsse sit, et cur nou 
potius lesinait dictuin accipiamus, pro fuerit , vel sit , quod vel 
illa, maluerit , agat, ponat, exigunt. Nam si fuit absolute po- 
situm est , debebat sequi maluit. Neque nccesse cum Scaligero 
fuat , vel cum Heinsio sinu reponere. Indicativus saepe pro po- 
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tentinli ponitur. Servem adeo etiam, quod in nonnullis est, pos- 
sit. Ceterum haec belle cum superioribus cohaerent , nec a Sca- 
ligero in primam post v. 66 , rei ici debebant: Te carere nolim: 
nain qui id ferre possim? Ferreus siin etc. 

Quod tam belle cohaerere haec dicebam, id mihi nunc se- 
cus videtur; nam diversa illa ratio est, qua puellam aeternum 
se amare velle dicit , nec unquam eius amore solvi velle ac li- 
berari, alia, si quis, puella relicta, ad militandum discedat 
Itaque aut intercidisse Mc alia, aut boc fragmentum alterius 
Elegiae esse necesse est. Porro si in his vss. 65 , 67 , certum 
aliquid sibi propositum habuisse dicendus erat poeta , ad ipsum 
Messalam respexisse eurn dicerem. Nam eum Ciliciae res sub 
liaec tempora constituisse, satis iotclligas ex EI. 7, i 3 -i 6 ; cf. 
post ad EI. 3 pr. Heyx. Versus 67- 100 a prioribus abrumpi 
non posse , his mihi persuasi argumentis. Primum enumeratione 
votorum, quibus inter sacra piagica mutuum Deliae expetiverit 
amorem , 65 , 66, carmen finiri posse non credo. Nam doloribus 
suis gravissimis ex erepto usu Qcliac nuptae breviter declaratis, 
id sedulo quum egisset, ut animum illius, quam Veneri secura 
iudulgere etiamnunc cupientem sibi fingit, 5 , 1 5 , audacia mu- 
niret, cique nihil in amoris sui fructu a marito timendum esse 
ostenderet, paucis addit', se amore in illam per sagam exsolvi 
noluisse. — 66. Exspectas hic saltem testificationem uberiorem 
amoris saevorumque dolorum. Nam illud, quod carmine aliquo 
tractandum sibi sumsit Albius , in fine imprimis attingere vel 
urgere solet, ut ex elegiis I, 1, 3 , 6, 8, 9, 10, comparatis pa- 
tet. At sententiis expositis: sub tutela Veneris et auxilio sagae 
sine ullo periculo maritum decipere potes. — 60, amorem fidum 
meum rcspicias doloresque magnos, innocenti milii ferendos nec 
deridendos, invocatione Veneris: At mihi parce Venus -quid, 
messes uris, acerba, tuas ? bene ct commode terminatur carmen. 
Vides, eum acquiescere in precibus, ut dea, cui multum con- 
fidit, vota secundet, curasque graves benigne expellat. Deinde 
sententiam de solicitudine et moerore ex infelici amore 77-80, 
et mala nostra 89 apte cum verbis 4 '■ infelix dum requiescit 
amor convenire apparet. Denique ea, quae a versu 67 sequun- 
tur, cum superioribus ita mihi cohaereri: sunt visa : Delia admo- 
nita, ut maritum audacter deciperet, viaque ad id ostensa cer- 
tissima, carniiue magico, quod saga veracissima sibi composuis- 
set, v. 61 occasione opportuna ad amoris sui constantiam et fi- 
dem testandam utitur, verbisqjie 67 nec te posse carere velim , 
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te id optare declarat, ut ne velit quidem unquam sine Delia 
vivere posse. Tum hoiniucm quemdam notat, qui laudis mili- 
taris studiosus militiam amori Deliae praetulerit, quo magis 73 
constautiam suam in amore extollat, lam versibus 7S, 76, de 
dolore suo admonitus, qui vel somnum auferat, eo delabitur, 
ut a diis impietatis poenam sibi impositam esse opinetur. Ac- 
cedit quod Propertius quoque , ne commemorationem amatoris 
pristini ineptam putes, lib. III, 20, ut constantiam suam lau- 
daret , Cynthiam de amatore perfido , qui eam lucri causa re- 
liquerit, admonet. - Ad verba carere posse velim compares Ovid. 
A rt. 11 , 454 : lite ego sim - Quo sine non possit vivere , posse 
velit. Quis vero ille fuerit, qui a Delia discesserat, ego quidem 
non magnopere curo, nec Romani, qui carminibus Tibulli de- 
lectabantur, scire laborabant. Couiunctivus maluerit non magis 
offendere debet quam lusisset 1 , 2, 91. Restat, ut Vossii opinio- 
nem C viti. Pracfat. eius p. XXII XXI11) apponam. Is a verbis 
Ferreus ille fuit novam elegiam incipere statuit, librariorum er- 
rore annexam priori. Compositam eam esse a Tibullo , quum 
in cohorte Messalae, Aquitanis perdomitis, aestate extrema anui 
724 y * n Ciliciam navigantis, Corcyram peteret, boc argumento: 
Albium, Delia relicta, se castra secutum esse iam pocnitet, 
atque militiae taedio fessus, et amatae, quam fidam sibi fingit, 
et praedioli sui fructum desiderat. Amicum ridentem 89 , esse 
Messalam. Sed huius argumenti nulla comparent vestigia. Vt ta- 
ceam de versibus 81 -89 argutius expositis et annexis, ubi iter? 
ubi votum revertendi ? Quid facies denique versibus 99 1 00 ? — 
Accedunt difficultates linguae. Tibullum 67 - 72 se ipsum in- 
cusare statuit Vossius, huocque inesse sensum : o me ferreum, 
qui te reliqui, mea Delia! Quid mihi prosit victoria de Cilici- 
bus et splendor auri argentique? At nemo, Latinos loquentes 
tertia persona se solum significasse, docuit. Ratio loci II , 3, 2, 
alia est. Neque animadvertit antitheta manifesta ille - ipse. — 
Apogr. quatuor posset cum Zwic. 1, 2. - Goth.et Hamb. possit , 
quaiu lectioucin Burinaunus Anthol. Lat. tom. 1, p. 273, se- 
quitur. Voss. 3 , posse - maluerat. AV . 

fig. victas agat ante catenas ) Victas etiam nostri ; Brou— 
khus. quod in quibusdam est, vinctas tacite reposuit ; Livius v. c. 
VII, 27: eoj vinctos consul ante currum triumphans egit. Pr» 
vulgata est IIoraL I Carm. 12, 53: 

Ilie , seu Parthos , Latio imminentes , 

Egerit insto domitos triumpho. 
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Nec tamen haec de triumpho accipi possunt propter versus se- 
quentis sententiam! sed potius aut de eo teinpote, quum victor 
ab persequendis hostibus in castra rediens, cx. iis captos ante se 
agit, aut victas agat ante catervas de ipsa hostium fuga accipere 
praestat. Vid. Notam. Heyn. Posteriorem interpretationem unice 
veram visam esse Santenio p. 68, conferenti Seneo. Ep. 94 1 no- 
tat Ilcynius. Omnia fere apogr. victas cum Zwic. 12.- Ilaiub. 
Silicum , et Gotli. (ap. V.) W. 

70. capto Martia castra solo ) Regius campo; nempe in 
aniuio habebat librarius campum Martium. 

71. contextus ) unus Stat, contectus, minus docte, expedi- 
tius tamen ad interpretandum, praeda onustus; ut adeo criticis 
praeceptis etiam h. 1. sententiae rationes obstent , utque non 
absim ab existimatione , Teram lectionem esse contectus. Ita cen- 
sebat Schrader. quoque Emendat, p. 1 12. Heyn. contextus Zivic. 

1 2, Hainb. Gotli. - Yossianus quidam totus contextus et auro; 
in aliis apogr. contestus, contectus, confectus , conspectus. - 72. 
Coth. insidial , alia incideat. W. 

' 3 . mea, sim tecum modo ) nostri, etiam GuellT. , cum aliis, 
mea si\ inf. cl. 6, t>4, sit modo fas , idem si modo fas. Bcon- 
klius. cx uno Statii ordinem mutarat : modo sim tecum , mea D. 
eod. versu Ed. Kom. cum Guelf. 1, 4 , possum. Heyn. Aldinae, 
Muret, cum Plantin. et Statio, suffragantibus Corv. et Gnaro., 
habent si tecum modo , usque ad Scaligerura , qui de conicctura 
vel ex veteri libro, quem Statius comparavit, sim, assentiente 
Guveto, recepit. Lectio mea , si tecum modo, quam dant plu- 
rima apogr. (Ilurab. Golh. ) , non video, cur tantopere displi- 
ceat, in qua Statius bene supplevit: si tecum modo id faciam. 
3 t hoc loco si modo, omisso verbo, ita apud Ovidium dum- 
modo usurpatur Amor. II, >ti, 19: 

Tum mihi , si premerem ventosas fioi-ridus Ai pes , . 

Dummodo cum domina , molle fuisset iter. 
ubi supplendum est vel : dummodo cum domina id facere po- 
tuissem, vel: dummodo cum domina iter fuisset. Ad posituram 
verborum compares Ovid. Heroid. I , C 1 : Quamque tibi reddat , 
si te modo viderit usquam , Traditur huic digitis charta notata 
meis. Ita codicum auctoritatem usu loquendi firmari vides. Erunt, 
qui molliorem structuram praeferant: 

Ipse boves , modo si teaim , mea Delia , possim. 

Modo si quamquam iurisconsultis (vid. Forcclliuium ) usilalis- 
Observ. in Tibvlu. G 
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simum , tamen et analogia formularum modo ut, modo ne de- 
fenditur et loco Terentii Adelpli. II , i, 4 ^ : tige, iam cupio , 
modo si argentum reddat , uti bene llentleius edidit: idem sine 
causa vers. 5 i , rescripsit Id quoque possum ferre, modo si 
reddat, ubi metrum librorum scripturam si modo reddat pati- 
tur. Vossius textum Broukhusii propagavit, nisi quod ordinem 
verborum ex arbitrio ita immutavit tecum modo sim , ut voca- 
bulo tecum maior vis accederet. Sed ea non couciliatur voca- 
bulis in secundo pede hexametri ita collocatis. Add. Virg. Ecl. 
X , 43 : Hic nemus ,• hic ipso tecum consumerer aevo. — V oss. 1 , 
mea sim cum Zwic. 1 a. - Voss. 5 , modo sim - modo D. pos- 
sem. 3 , si tecum modo me D. - Goth. non iiuigere pro modo, 
Delia. Zwic. I a, possem. W. 

74 - in solo - monte) Reg. et Guelff. et Ed. Lips. vitiose cum 
aliis solito. Rom .solido. Heyn . Aldiuae cura Statio exhibent vi- 
tiose insolito ; et Goth. Delia et insolito. Plura apogr. in solito 
(llamb.), Zwic. 1, Guarn. et Muretus, qui insolo probavit. — 
in solido Zwic. 2. V id. Obss. ad 1 , 1 , 44 - W. 

75. liceat teneris ) In aliis , teneris liceat, quod expulit Brou- 
hhus. Heyjc. At Scaligero praeeunto reduxit V ossius, ut plenius 
affectu. Idem de coniectura rescripsit O, te pro Et te. Nam , 
absoluta priori seutentia, post pecus plene, signo exclamandi, 
distinguendum; quod Scaligerum quoque (puncto is usus est) 
vidisse ; quasi vero eius editio accurata niteat distinctione. No- 
vant autem sententiam requirere hanc mutationem. Nibil prorsus 
hac argumentatione probatur. Tibullus , qui Delia nupta aegre 
carebat, ait: dummodo Deliam babeat, se duros labores ferre et 
commoditatibus vitae libenter carere posse ; quam sententiam con- 
templare quomodo duplici protasi et apodosi elocutus sit 73 — 
76. Nou haec sunt verba precaulis vel optantis , quod vetant in- 
terjecta modo - dum. W. 

76. mollis et inculta sit mihi somnus humo ) Ita etiam nostri. 
Propert. 1 , 18, 38: 

Et datur inculto tramite dura quies. 

Broukh. e Statianis et aliis, mollis in inculta : et potest et inser- 
tum videri ab eo, in cuius libro in geminatum non esset; quod 
saepe factum. In quibusdam in nuda , ut Ovid. Art II , 238 : 

Frigidus et nuda saepe tacebis humo. 
ubi etiam in aliis in nuda. Dousa til. in notis c. 1 , coniecit in 
dura: et sic Propert. III, i 3 , 16: 
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Et caput in dura ponere iussit humo i 
Virg. ia Catal. tom. IV, p. 193. Eleg. ad Messalam v. 46 ■ 
Stertere vel dura poste super silice. 

Et lioc esset elegans propter antitUeton mollis , ut ap. Orid, 
XIV Met. 709: 

— — — posuitque in limine duro 
Molle lutus. 

Albinovanus non stratam dixit EI. 2, 96. Anthol. Lat. tom. I t 
p. 273, ubi vid. liurmaua. Sec. 

Membra nec in strata sternere discat humo. 
h. e. in non constrata , ut Virg. Georg. 111 , 2 . 3 o : 

— — — — inter 

Dura iacet pernix instrato saxa cubili. H. 

Graeci dicunt «»r**rsv ali bv. Eurip. Here. Fur. 5 a: itrpiZt? 
aXiueis rthims. Apographuui et in culta , aliqua in inculta. Goth. 
homo , inarg. humo. W. 

79. Nam neque tum plumae') nunc pro tum Guelf. 2. Ed.- 
Ven. 1 5 ao it. Palat, secundus, Guelf. 1 et 4 C|im \'indob. , cu- 
ius tamen margo pluma dut , pluviae: posset placere ex EI. 1, 
48, nisi stragula sequerentur. Seutentiam ipsam ornate expressit 
Propert. I, 14, i 5 sqq. Locum bunc cum aliis buius elegiae 
scite imitatus est Sannaxar. I, Eleg. 1, (ii sqq. 

80. possit) Corvi n. posset , c. Guelf. 1, 2, 4 etiam 3 , 
sed adser. i. II. Possit , quod iu Coth. et llamb. est , retinen- 
dum et contextui reddendum , quamquam et Aldinae cum Mu— 
reto aliaeque editiones et apogr. fere omnia cum Zwic. 1 , 2 
et Guarn. dant posset, idque recepit Vossius. .Nam couiunctivus 
imperfecti referendus esset ad rem, quae tantum fingeretur, 
ueque esse posset, sententia vero Albii , dolores passi, est: quum 
nox sine puella , quam infeliciter amas , vigilanda venit , tum 
xiiltil dolorem levare somnuuique adducere possit; itaque con- 
iunctivo praesentis apodosis cogitate ponitur, quod in sententiis 
generalibus frequens. Terent. And. 38 : ita facillume Sine in- 
vidia invenias laudem , et amicos pares. Virg. Aen. IV , 296 : 
quis fallere possit amantem ! - Pro tum Gotb. ( m. ap. ) et 
Guarn. tunc. W. 

81. Num l r ener is magnae) Non male iutulerat Aid. sec. 
( Num et non in codicibus confusa. Vid. Aen. Virg. IV , 869, 
•t Taeit, llist. I, 83 . Muretus num. W. ) lleg. hic et v. 83 
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cum aliis, quin , et mox cum uno lleinsii, magni. Passerat. c 
vctere libro magno pracfeit, ut etiam Gebhardus conie erat; 
magnum verbum est superbum. Vid. Itroukh. ad II, 6, 11. Sed 
magnae saepe dicuntur deae potiores. Y. IV, i 3 , 16. Sic ver- 
bum simpliciter positum est pro verbo impio. Celerum , quia 
haec, quae sequuntur, cum superioribus non bene cohaerent, 
hic aliquot versus desiderari putavere antiqui interpretes, idque 
Statius etiam vetere suo libro admonebatur. ( Et Aid. II aste- 
riscum post aquae posuit. W. ) Neque ego nexum , qui inter 
ca intercedat, animo assequi possum, quamquam 'Vulpius sibi 
cum invenisse videbatur. Scaliger in Elegiae quintae extrema 
reiecit; quod ut vix est probandum, ita tutius est statuere, 
fragmentum hoc esse novae Elegiae. In iis, quae periere, ma- 
gnam calamitatem, quae sibi acciJerat, exposuisse videtur; for- 
tasse non dissimilem illam ah ea, quam iuf. EI. 5 , 4 ,- 4 2 » ex- 
ponit. Conf. similem locum Petron. 128. Obscenitas loci fuit 
fortasse causa , cur versibus expunctis lacunam habeamus. H. 
Vid. Obss. ad v. 67. W. 

82. et mea nunc ) Ed. Lips. Guelf. a , num ; mox pro 
luit quidam tulit, ut ap, Ovid. Epist. 10, 99, nec fala luisses , 
multi tulisses. (Quidam etiam h. I. Vt - luat. Heyn. ut -luat, 
quod, ut verum, Vossius recepit, praeterquam quod auctori- 
tate codicum destituitur , pedestrem etiam orationem referre 
mibi videtur. Pro nunc \'ossianus non, alius num, duo tulit. 
83 . Vossianus non. feror et numina pro sedes, ex v. 83 Hamb. 
( m. ap. ) adisse. W. 

84 - deripuisse ) Ita ex Turnebi iib. XVI, 4 emendatione 
legitur , primum iu Ed. Piant, pro vulgato deripuisse. Kom. 
Ed. cuiu cod. Guelf. 1 , 4 1 eripuisse , ut etiam Brixiana et Sta- 
tiana , non vero Cyllenius ; is in notis laudat tleripuisse. Tum 
maliin Sertave. IltvN. Quod contra Broukhusiura monetur , 
qui sertave maluerat, ut duae proponerentur res, contem- 
tus religionis et sacrilegium. At sententia hexametri hoc versu 
amplilicatur. Vid. Not. - diripuisse , quod est in codd. Zwic. 1 , 
2 et apogr. pluribus ( Hamb. ), reduxit Vossius, notans sylla- 
bam di vel dis in conquisitione non solum divisionem rei in 
plures partes, sed etiam separationem rei ab alia significare, ut 
dimittere , digredi ; itaque diripere, ut coutrxtu significaretur, 
esse rapere ab ara , deripere autem notare, rapere de loco alto, 
deorsum rapere. \ r erum est, verba plura ex syllaba di vel dis 
composita etiam separationem rei a re siguiiicarc , ut disso- 
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dare a Tac. Ann. 1, 28; divellere a Ann. 3 , 34 ; dividere 
c. abi. Virg. EcL 1 , 66. De verbo dimovere vid. Forccllinium 
s. voc. demovere. Adde discedere et distrahere. Sed actio rem 
de loco aot deorsum movendi notatur verbis ex praepositione 
de compositis, ut detrahere, depellere, decedere, delabi, deri- 
pere. Apud Plautum Red. III, 5 , 5 optimae editiones unanimi 
consensu dant de ara deripere, ubi Pareus in Lexico loci no- 
stri memor fuit. Retinui igitur deripuisse auctoritate quatuor 
apogr. firmatum. Gotli. cum ScbetT. eripuisse W. 

85 . Aldina altera cuin Muret, et Stat. v. 87, 88 huic prae- 
posuit. IIbym. Eadeui vitiose luminibus. W. 

87. fserrepere ) Cyllen. laudat prorepere , quod io Guelf. 
1, 2, 4> et explicat obrepere; male. 

88. sancto - poste ) Stat, et Colb. tacto. Goth. posce ( a. m. ). 

89. qui laetus rides ) BrouLh. mallet lentus. Sed laetus bene 

convenit verbo ridere. Geterum huius distichi, quod nondum satis 
expeditum habeo, triplex est interpunctio: in Scalig. et Itroukhu- 
siana (ut iam in vett edd. v. c. Ven. 1 +9 1 — 1 4 ,P et codd. 
Guelf. 1, 4 ) At tu q. - nostra , caveto Mox tibi: non unus 
saeviet usque deus. - non unus adverbialitcr, ut non idem, non 
eodem modo, #i/ non constanter ita in me saeviet for- 

tuna. Et hoc tenendum esse arbitror. In vetustissimis Excer- 
ptis Perrcii est , non uni : sc. mihi. Possis hoc probare. Sci- 
licet primum s adhaeserat ex sequenti voce; tum unis mutatum 
fuisset in unus ; deus autem est Amor , ut adeo sit: caveto mox 

tibi: non uni saeviet usque deus, nou in unum me, sed etiam 
aliquando in te. Ita tamen minus accommodatum usque. Alii 
cum Vulpio ita distinguunt: At tu q. — nostra, caveto: Mox 
libi non unus saeviet usque deus : ( ut in libris veteribus iuve- 
nit Statius. W. ) tanquain non unum, sed omnes deos infe- 
stos habiturus sit ; quod parum placet ; et sic caveto nude po- 
situm. Cui rei medentur Edd. Itasil. Piant, et al. cum Guelf. 
2 ( et Corv. ), in quibus ita distinctura: At tu, qui laetus 
rides , mala nostra caveto : Mox tibi non — . Porro pro non unus 
inulti, etiam editi, cum Ed. Rom. et cod. Ilamb. (a. m. ) cum 
Goth. (a. m. ) non unus. Sic Aid. quoque pr., in altera etiam 
ipse pro usque , quod retinent editiones ex ea profectae. Aber- 
ratio haec frequens, v. ad EI. 5 , 74 - non vanus deus, est po- 
tens, gravis, adeoque metuendus. Placebat quoque Medeba- 
chio in Amoenit. litter. p. 67, qui explicabat potens, pollens, 
■t Ovid. Met. III, 559. Ferri potest: sed seuteutiae natura- 


Digitized by Google 



58 


OBSEUVAT. IN TIBVLIJ 


lis cursus, quem li. 1 . es pedabam , is profecto non est Illu- 
stravit ex Eurip. et Aeschylo ISodell Not. erit. p. 71. Heus, 
Quum sensus verborum non unus saeviet deus aperte sit: sed 
plures dei saevient , neque unus illam, quain Scaliger voluit, 
habere possit signiiicationem , lectionem uni, quam post Sau- 
teoium p. 70 dedit Vo<sius , recipiendam duxi , ut sententia 
generalis iucludat specialem: in alios quoque , h. e. in tc quo- 
que saeviet deus. Simillimus locus Sophoclis Elect. 916: 

«■/, <w fi ) , Ss rttf auntei roi 
ei>x utii oxi/ibvtuv mapxexxxu. 

Cbrysothemis fore promittit, ut fortuna domus mutata emen- 
detur. - Accedit elegantia structurae verbi saevire , eurus exem- 
plum exstat apud Ovid. Heroid. IV, 148* 

Qui nuhi nunc saent , sic tibi parcat Amor. 

Add. Virg. Aeneid. I, i 58 , saevum ambobus Achillem . Ovid 
Heroid. XI X. , 1 44 : 

Aut etiam totis classibus esse trucem. 

Goerenzius eoniccit uni is , quod Lenzio placuisse miror. De 
verbis At tu vid. Obss. ad II, 3 , 33 . -Goth. vides pro rides . 
Vos s. 1 , saeviat • w. 

91. Vidi ego, qui iuvenum miseros lusisset amores ) Hanc; 
ego ante tiroukli. vulgatam unice veram lectionem esse iu- 
dico, quum ct onmium fere librorum, etiam nostrorum ct Guelff. 
omnium , auctoritate nitatur , et unice sensui conveniens sit. 
Irrisori infelicis sui amoris similem aliquando, et, quod tur- 
pius est , in scueetute , sortem, ab alioruui exemplo , qui tam 
parum humaniter senserint , ut miseros amantes exagitarent , 
minatur , ut Propert. I , 9 , 1 < 

Dicebam tibi venturos , irrisor , amores. 

Ludere est h. 1 . ludificari , irridere , ludibrio habere. Cf. inf. 
I, 8, 71. Amores iuvenum active dicuntur, quibus in puel- 
las ipsi feruntur. Miseri amores , ut inf. Eleg. 9 , 1 ; et 8 , 
71 , miseri amantes ct al. Iu nouuullis legitur lesisset vel 
laesisset, quod iu libris idem est, variatione sollcnni. V. iuf. 
1,9, 6; 11 , 3 , 10. Ovid. 111 Am. 3 , 4, ibique liurrn. Auctor 
Ciris 240: 

Laedere utrumque uno studeas errore parentem. 

ubi Scaliger corrigebat ludere , quod nimis tenue pro scelera 
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nefando in superiori versu. Sed laedere amores est amantium, 
qui fidem datam fallunt, ut inf. Eleg. 9, r, ubi vide Broukb. 
aut eoruin , qui aliis amicas subducunt et corrumpunt , vel 
quocunque modo violant. Sic dc Sole, qui amores Veucrii 
vulgarat, Ovid. IV Met. 191: 

Inqtte vices illum , tectos qui laesit amores , 

Laedit amore pari . 

( Vtroque significatu et violare usurpatur I, 9, 19; I, 3, 81. 
W. ) Sed horum neutrum recte huc facit. Scaliger tamen, 
qui etiam in suo lesisset deprehenderat, inde aliam lectionem 
confecit: 

Vidi ego y qui iuvenem seros desisset amores. 
duriori sane traiectionc , nec commodo sensu , ut mireris Brou- 
khusiutn eam recepisse, quod Scaliger ipse ausus non erat. 
Sane desinere ex loquendi usu est deserere, deponere. V. lieins. 
ad Ovid. 11 Art 7a5: at hic de relicto amore, eoque sero, 

non agitur; etiamsi seros amores dicas esse, qui diu iam vigue- 
ruut, non nuper demum nati. Apud Ovid. IV Met. iSti : 

Vty quos certus amor y quos hora novissima iunxit. 

unus Moreti habet serus amor eleganter, si eo sensu accipias. 
( De usu vocis serus pro longus, diuturnus, mihi persuasum non 
est , nec lectio seros quidquam ad sensum facit. W. ) Doctus 
Britannus Curtio in Tracta Yol. II, p. 4^°) ‘ n Obs. Misce 11. 
Vol. 11, p/241, veram lectionem esse credebat: 

Vidi ego , qui iuvenis seros lusisset amores . 

( quam coniecturam Scaliger quoqj^jiroposuerat. W. ) nec fa- 
cili nec commoda sententia; et recte ibi eruditissimus Batavus 
vulgatam praeferebat. Ceterum iuvenem etiam Editio Lips. cum 
multis libris Statii habet , unde hic legebat : Vidi ego , qui iu- 
venem miseros l. Add. Voss. 1 , 3. Miseros iu seros mutavit 
Broukhusius iu Properti*) quoque I, i5, 21 : 

Coniugis Evadne seros elatu per ignes. 

Sed omnes libri constanter servant miseros — ignes . Optime. 
Ovid. Fast. VI , 4-9 1 • 

Moesia Learcheas mater tumulaverat umbras : 

Et dederat miseris omnia iusta rogis. 

potiori iure usus est Burm. in Ovid. III Trist. i3 , 3, Dure % 
( IV a talis ) quid ad miseros veniebas exsulis annos ? Color au- 
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tem orationis in Lis verss. ante oculos fuisse videtur Ovidio ex 
P. I, i, 5 .: 

Fidi ego linigerae numen violasse falentem 
Isidis Isi icas ante senere Jocos . 

Ceterum Santcnii , qui praetulit iuirnis miseros risisset, dispu- 
tationem ad h. 1 . in Biblioth. erit. Vol. J , P. III, p. Iit, adeat, 
cui otium est ; contra eaui Husclikc Epist. Ci it in Pi op. p. 
io 5 disputat. Heyw. Voss. 3 , collo. - vs. qii. stare nec - ptuluit. 
nec, neque, shtl, interpositum notat etiam non, vel nou. Cf. 
I, 8, 58 . Virg. Ecl. Ili , io». Nec pedestres hunc usum ad— 
Speruati sunt scriptores. Vid. Plin. Paneg. c. 16, ut neque ho- 
stes Ahis locis postpositum sine vi annectit; Cf.‘ Obss.' ad I, 
8,4.- l)e stare - detinuisse vid. Obss. ad I , 1 , 46 - W. 

97. turba circumierit ana ) dictum Ot premere , urgere; 
et ita Keg. cum melioribus. AIH cmn Leni, et A sic. , sicque 
editum in Aldina utraque, et iis, quae inde fluxere , circumste- 
tit, quod istius est glossema. Sealigcr inde faciebat circumstre- 
pit. \ nus Pulat. cum binis flvoukh. circumvenit. Pro Orta in 
Guclf. 1 pro var. lect. atra. H. Ita in veteribus libris, quos 
Statius inspexit, lieni, nuda. Arta, non arcta, est scriptura, 
quam in Yirgilio Mediceus praebet. Nunc pro hunc Voss. 3 
et Bern. - Vindob. circumit. W. 

' 1 qq. dedita ) Apud. Broulch. nonnulli c. Goelf. 2, debita. 

Cf. Statius. Tuin Seal, ct Rroukh. edidere serviit. H. De con- 
tractione perit cf. Ilrins. ad Ovid. Fast. I , ion. Ferri posset 
et praesens servit, quod dant Voss. duo. Tibuli. I, 3 , S7 , quod 
facilis tenero sum scmpert&tmori. — Voss. 1 , Zwic. i , debita. 
Viro, qui sero umore captus inclementer a Venere tractatnr. 
Se opponit verbis At mihi , cf. 1 , 10, (17; 3 , 83 ; ita carmen 
apte linitur. W. 

•t,.| 1 • 1. • 

ELEGIA III. 

M. Valerius Messala Corvinus anno pugna Actiaca notabili, 
ab V. C. Varr. 7 * 3 , cutu Octaviano Caesare consul fuit, enmque, 
eodem anno iu Graeciam adversus Antouium profectum , secu- 
tus, et classi praefectus est. Quum autem OctaviaDo, circa 
Actium haerenti, Gallorum defectio nunciata esset, in Galliam 
Proconsule missus est Messala, tit diserte tradit Appian. Bell. 
Ci*. IV, c. 38 , p. 984. Igitur nequc,ci Gallia ex more pro— 
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vincia decreta fuit, neque et magistratu sequente »nno in eam 
abiit, ut Ayrmannus putabat in Vita Tib. 3g. Jam et nostri, 
tum bac , tum Eleg. VII, v. i3 sqq. et et Dione p. 638 I. 66 
ed. Reiinar. apparet, Messalam in Asia , Syria et Aegypto fuisse; 
sed quo tempore? id quaeritur. Illud constat, eum post annum 
724 ( nara Dio 1. 1. voce Sm/», nempe post anni 724 acta, eam 
commemorationem orditur) itante 727, quo triumphum ex 
Aquitania egit , in istis terris commoratum esse. Itaque pro- 
babile est, eum, Gallia pacata, et Aquitauin in provinciam re- 
dacta, quod ante annum 725, quo luuus clausus est, tactum 
esse videtur ; a Caesare esse evocatum. Is autem anno altero 
post pugnam Actiacam , V. C. 724 , bellum in Aegypto contra 
Antonium et Cleopatram gesserat ; inde redux , hieme in Asia 
transacti , circa aestatem anni 725 in Italiam rediit. Vtruin 
vero Caesarem in Aegyptum secutus sit Messala , ut Noris. Ce- 
notaph. Pis. Diss. 2, c. 16, §. 7 contendit, et llroukhusio lu- 
culenter demonstrasse putatur, cui a Tibullo commemorata 
Aegyptus , praeterea Cilicia, Syria et Tyrus favere videtur, quas 
Octavius, ex Aegypto redux, itinere perlustravit, an decedente 
eo ad res Asiae coustituendas relictus sit, quod Ayrmanno 1. I. 
placet, donec anno 727 Romam revocaretur , et triumphum do 
Aquitanis haberet, in neutram pariem pro certo atlirmari po- 
test ; quamquam posterior sententia verosimilior est. Ita enim 
probabilis ratio reddi potest, cur post tam longum intervallum 
demum triumphaverit. Neque etiam illud definire ausim, utrum 
legatus Caesaris, an cum imperio extraoidinnrio in Asia fuerit, 
de quo disputat Ayrmannus contra Norisium ; nam coercitio 
ista gladiatorum apud Dionem I. I. neutrum exigit; neque etiaiu 
scire refert. Tibullus, Messalam ex Gallia secutus, in itinere 
in morbum inciderat , eoque decumbens in Corcyra insula sub- 
stitit. Ilacc paullo copiosius disserere volui , quod coniecturis 
doctorum virorum alia incerta reddita , alia , quae tamen uulla 
auctoritate nituntur , pro certis venditata videbam. ( Aestate ex- 
trema anni 724 Messalam in Asiam navigasse , ex versibus 86-89 
statuit Vossius. W. ) Ceterum inter Catalecta Yirgilii tom. IV, 
p. 183 sqq. est carmen: 

Pauca mihi , niveo sed non incognita Phoebo. 

p. 90 Collect. Seal. Antbol. Lat Rurm. tom. I, lib. II, ep. 122, 
p. 292 sqq. IVernsd. Poet. Lat. Min. tom. III, p. 147 sqq. quod 
ia hunc Messalae triumphum a Yirgilio scriptum esse , Scaliger 
Obs. in Tisvu.. Ii 
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et Barthius Advcrs. XV , 22 putant. Vt concedebam propter r. 
4o , alicui ex gente Messalurum scriptum esse: ita dubitabam, 
an huic nostro. Nam poeta rccentior eius auctor esse milii vi» 
debatur ; quippe qui v. 4 ^ Saepe audenda mare ultimam in 
audenda corripiat , quod antiqui non faciunt. V. inf. ad 111 9 
6 , 3 . Nunc hoc levius esse argumentum , quam ut ei multuin 
tribui possit , video , et versum illum cmemiutiorem exhibuit 
Burmann. Sec. Saepe mare audendo vincere , saepe hiemem . 
Vide nunc disputata in notis ad Catalecta Virgilii toin. IV ed. 
Lips. p. 189, et p. 193, 4 * 

2. ipse) Passerat. liber tuque. IlEYN. Elegantiam vulgatae lc- 
ctiouis ipse satis tuetur usus loquendi scriptorum vel pedestrium. 
Liv. 2$ , 24 • Nova clades nunciata — L. Postumium , consulent 
designatum , in Gallia ipsum atque cjccrcitum deletos . Cf. Tacit. 
Ilist. 11 , 92. Eandem verborum structuram Graeci 1 'requeuta- 
ruul. Sopb. Oed. Coi. 1124: 

K */ est 9 isi fis /•/«• Sflai, 

tcjry ti xtxi yjj zjioi. 

Praeivit Homerus 11 . X 111 , 33 o. - ipse convenit duci , ceteris 
dignitate pracslauti. Vossius tamen lectionem unius codicis tuque 
pro ipse, vcluti oratioocm illa redderet vividiorem, recepit, 
comparans Ovid. Her. VI , 142: 

Inlrasses portu» , tuque cotnesque , meo». 

Brevitatis , quam in Notis monstravi , exempla sunt apud Cicer. 
Ep. ad fam. XII, 25 , §. 10: quam quidem ( navem) not da- 
mus operam ut rectam teneamus ; ut i nam prospero cursu ! Si- 
militer modo ut usurpatur apud eundein Ep. XVI 4 12, 8: PY» 
detur, si insaniet , posse opprimi ; modo ut urbe salva ! Simili- 
ter etiam verbum opto ad adiiciendam sententiam usurpatur apud 
Virg. Aen. III , 497 : 

Effigiem Xanthi Troiamque videtis , 

Quam vestrae Jecere manus ; melioribus , opto y 
jiusjHcits. 

Voss. 3 , sic pro ipse. — De structura Ibitis t — Messala vide 
Obss. ad II, 5 , 62. - Goth. abitis ( a. V. ) Uamb. Egeas , ut 3 , 
Pheutia , et 80, Lcteas. Cf. Obss. ad I, 1, 35 . Wvhd. 

3 . ignotis - terris) Argutatur liioukh. quum lectis mavult; ia 
bospilium enim alcuius viri Corcyraei cum devertisse videri. Il- 
lud maxime umebat Tibullum, quod ignotu terra mori , adempte 
contumulari timebat. Hoc enim grave et infaustum. Vid. Ovid. 
11 1 Trist. 3 , 29 sq i. , ubi inter alia v. 37 38 ; 
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Tam procul ignotis igitur moriemur in oris , 

Et fient ipso tristia fala loco ? t , 

Et 111 Am. 9, 47 » hunc ipsum locum expressit: 

Scii tamen hoc melius t quam si Phaeacia tellus 

Ignotum vili supposuisset humo. , 

Voss. I , tellus. M> 

4 - Mors, precor , atra, manus) Reg. Edit. Rom. cum aliis.} 
Guelf. i, 4 1 et in marg. 3 , mors violenta, quod recte, ut et 
alteram lectionem, mors modo nigra, quae in Guelf. a, sed su- 
perscripta meliore lectione, in Corvin. etiam, occurrit, rciecit 
post ceteros Uroukh. IIexn. Hevuii lectionem firmant apogr. 
tria cum Zivic. 1 3. - apogr. unum precor , nigra , alia modo 
nigra (Gotli. Hamb. ) cum Guarn. , alia violenta, unum violanda. 
Ceterum de manibus , quas Mors iuiicit , contulit Statius Ovid. 
A111. 111 , 9 , 19, et docte egit Ilusciikius. Sicut Morti, ita far- 
cis manus iniicere tribuitur apud Virgilium Aen. X, ; 

Fi senior leto canentia lumina solvit , 

Inietxre manum Parcae, lelisque sacrarunt 
Euandri. 

ubi verba iuris cum Servio non agnosco. - Ad moest. sinus, 
b. c. quales sunt inocreutium, couf. Ilorat. Od. IU, 14, 8 . - 
supplice villa. Soph. Electr. 45 1: ii**pn spiy*. W vnd. 

7. Assyrios cineri quae dedat odores) Didere b. 1 . durius dici 
visum est BrouMi, , ideoque maluit legere fundat , quod soi- 
lcnne. est ea in re. Verum si Uoc a Tibulli manu fuerat, quo- 
modo tam obvium verbum in illud depravari potuit? Modestius 
foret reddat legere , inpriiuis quum id cum altero in libris saepe 
permutetur. Vid. Bunn. ad Ovid. XIII, Met. CBa, 684. Ac- 
commodatius etiam fortasse didat ; nam diduntur, dispergun- 
tur seu diffunduntur per cinerem uuguenta. Vocabulum Lucre- 
tio inprimis frequentatum. Dedere Vulpius explicat dedicare , 
ego simpliciter pro dare positum puto, quod alias in hoc mors 
solitum. Albiuov. 11 , 1 43 : 

Semper serta libi dabimus, tibi semper odores. Heyx. 

Exempla , quae Forcellinius congessit , non sinunt dubitare , 
dedat pro det gennimun esse; neque aliena videtur ca verbi 
dedat notio , quam Muretus ad Catnll. Gi , 5 q. (Opp. M. tom. 2, 
p. 796) ponil : dedimus ca, quae volumus accipienti propria ac 
perpetua fieri. Dare autem in usu de iis, quae inoituis tri— 
buuntur. Ovid. Met. XI, 663: da lacrimas. Vossius , improbata 
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lerlione codicum, quam firmant apogr. omnia cum Zwie. i 2 , 
ct contecturis priorum interpretum, suam condat invexit, quam 
interpretatur: condat in honorem cineris, in urna conditi , odo- 
res. Scio condere absolute poni , quando de sepultura agitur, 
pro condere tumulo. Lucan. 1\ , 1 5 1 - Cic. Tuse. I, 45. At inde 
non sequitur, condere significare etiam condere urna fdrali. Si 
quis iungere velit condat cineri pro immittat cineri, enm, tum 
etiam abscondendi notionem , quae ab sententia huius loci ab- 
horret, verbo illi subesse , udmouituui velim. Mart. de spcct. 
XV, 3 : 

• t ' 

Ille et prnecipili venabula condidit urso. 

quo exemplo satis defenditur Lucanus I, 607 : 

ignee 

Colligit , et terrae mneito cum murmure condit. 
qnem locum , anctoritate codicum munitum , mala mann attre- 
ctavit Cortius. Cf. Drnkenb. ad Liv. V, Si f. — Accedit quod 
lluschkius contra Vulpium et Vossium monuit, sepulchris et cip- 
pis unguenta adspersa, nou in urnam recondita esse. Vid. ad 
m, 2 , 23 . wv.sd. 

8 . effuds - comis , pro fusis, quod usitatius. Sed et Lncanus 
sic I, 18 R. Heyn. Quamquam sepulcrum de busto dici et Er- 
nest. ad Tacit. Ann. 11, 78 , docuit, hoc tamen loco propriam 
vocis sepulcrum notionem retinendam esse demonstrant et Ossa 
leda , odoresque dati , de quibus antea memoratum , et locus 
infra 111, 2 , a3 - 25. Nec tamen intercedo, si quis de colum- 
bario, iu quo urna feralis reponebatur, cogitare malit. Ceterum 
versus 5-8 reddidit Ovidius Am. 111 , 9 , 49 - 82 . - Voss. 3 
calores , apograpbum honores. Corv. Aut Jleat male; Vostiani 

Jluat - sepidchra. Wvnd. 

9 . quae' me quam mitteret urbe. Dicitur ante omnes consu- 
luisse deos , h. e. antequam me dimitteret, antequam ego ab ea 
discederem. Quam est ex emendatione Dousae in Praecid. c. 2 , 
receptum a.BrouUi. Omnes scripti et impressi habent quum 
solieiuii errore e compendio qm orto. In Guarneriano etiam erat': 
Delia non usquam, cl quae me cum: voluit nempe: Delia non 
usquam est quae me quam ; non male , ne quam , bis se exci- 
piens, offendat aurem. - est habet Corvin. quoque. IlEYtv. Co- 
pulam restituit Hcvnius, quem, quum illa ad priora quoque 
non hic mihi mater , non soror , pertineat, ut I, 10 , 4 , sequi 
haud cunctatus sum; quamquam illam et maior codicum pars 
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emittit , et deesse enuntiationibns inprimis , quae adverbium 
loci vel temporis habent, memini. Virgil. Acneid. IV, 373.' 
Nusquam tuta fides. Aen. I, 7 o 3 : Quinquaginta intus famulae. 
Add. Georg. III, 356 ; Tib. I, 1 , 75 . Exstat autem copula 
in Vindob. et Ilamb. Non apparet in Zwic. 1 2 ; neque apud 
Vossium et llusctikiuro. - 1 idem viri quam retinent, conGrina- 
tum nunc auctoritate Vindob. Mon. Uern. et Voss. 2 , si- 
milique positura verborum IV, 7, 8; Ne legat id nema, quam, 
meus, ante. Lectioni quum leve praesidium peteretur es Livio 
37 , 28: Paulo ante hic nuntius consulis Salapiam venerat , qtutm 
lilcrae ab Hannibale adlatae sunt, nisi ibi libri multi praeberent 
quam , quod praeferendum, Zwic. 1,2, quae cum sine me. W. 

10. omnes consuluisse deos) Quid consulere deos sit, bene 
novi. At Romae quot oracula aut dii fatidici fueriut , qui 
adiri et consuli de eventu itineris Tibulli potuerint, ignoro. 
IVivatas buiusmodi superstitiones plores fuisse necesse est. for- 
tasse Isidis, Serapidis, Fortunae. Ad urbem fuere sortes Antia- 
tinae , Praenestinae, et fortasse plura oracula. Certe Tiberius 
apud Sueton. c. 63 , dicitur oracula urbi vicina disiicerc conatus 
esse. Vt consulere deos simpliciter pro adire deos , dictum esse 
statuamus, vir admitti potest. 

1 1 . Illa sacras pueri sortes ter sustulit , illi Retulit e tri- 

viis omina certa puer) Dicit eam sortibus expertam esse de re- 
ditu suo. E triviis , quod et inf. EI. 5 , 56 , ita positum, contra 
omnium librorum consensum in e trinis mutavit Broukhus. ex 
emendatione doctorum virorum , nempe quia ter sustulit. Sed 
ab Tibullo tam exactam diligentiam exigere non licet. Erant 
haud dubie Romae passim in viis eiusinodi sortilegi , qui prae- 
tereuntes , ut sortibus uterentur, invitarent; certe in Circo U'C- 
quentes fuere, ut vel ex Horatio notum. Hos intelligo, noucum 
Scaligero (qui hanc interpretationem Statio debet. Wvnd.) pue- 
rum e trivio, ,6» t vxsvr», nec cum Broukhusio Camillum aliquem 
de templo Fortunae. Ter vero sustulit sc. ex urn» b. djuxit, 
quia tertium demum omen priora confirmat. Yulpius alterum 
versum od Praenestinas, alterum ad vulgares sortes trabit , quod 
tactum nollem. , , ■ 1 

Fateor tamen, nunc parum me abesse, quin virorum do- 
ctorum emendationem non modo pro venustiore, sed et pra 
unice vera habeam. Ita enim fert perpetuus poetarum mos; ter 
e trinis. Et e triviis impeditum quid habet ; puer e triviis alium 
offert sensum; ef erit pro sustulit in trivio, Qu od pueri ct piter 
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se excipiunt, non modo usu defendes, sed erunt, qui inter ele- 
gantias referant. At Burmann. ad Propert. IV, 5 , 34 , se offendi 
professu» legit: Illa sacrat pure sortes ter sustulit. Tain diversa 
virorum doctornox sunt iudicia! Heyn. In Scholiis Mureti in 
Tibullum impressum et trini», unde alii et Broukhusins e trini» 
recte conieceruut, quod et Vossius amplexus est. Sed huic con- 
iecturae primum iteratio pronominis illa - illi, de qua ad III, 
6, id, egimus, obstat, quippe qua vaticinandi rationem, quae 
verbis illi - puer describitur, a priori diversam esse, doceatur; 
deiude loquendi ratio omina e sortibus referre usurpata de sor- 
tibus interpretandis. Quae difficultas non tollitur coniunffticme 
verborum puer e. triviis, quam Huschkius exemplo tle circa 
astrologi ex Cic. de Oiv. I, 58 , illustrari censet. Verba si 
spectantur, bnuc vides sensura, puerum ad omina capienda 
mianiin e triviis retulisse certa ; quod in tot et tantis supersti- 
tionibus Romanorum statuere non est absurdum. Tum et pro- 
prie usurpatum est retulit, et, duabus futura explorandi viis 
expositis, apte subiicitur : Cuncta dabant reditus. Itaque vulgatam 
triviis non temere movendam esse puto , neque audiendum Vos- 
sium , cui coniectura illa vel propter repetitionem ter - trinis 
placet. Nam loca, ubi talis repetitio, dissimilia sunt positura 
verborum. Virg. Aen. II , 792 : 

Ter cenatus ibi cnlto ilnre brachia circum , 

Ter frustra comprenta manu» ejptiqit inurge. 

Cf. Ovid. Met. XI, 4 < 3 - Virg. Aen. IV, 690. Vossins dedit ret- 
tulit , quod est in iiamb. (a. m ) et I, 7, 62: rettuleritque , et 
IV, 1, 54 , rcppulit. Ego magna rei literariae nomina sequor, 
quae etiam sine illa geminatione praepositionem re produci posse 
censent. Vid. Forcell. sub voce re. In apogr. vitia ille — omnia 
certe. Zwic. 1 , cum Guarn. omnia , et 2 , sed correctum ia 
omina. Goth. ille. Wvnd. 

n. illi H.) Ille, sc. puer, Corvin. cum libris Stat, uno 
Passerat. et uno Falkenb. 

i 3 . reditus) Vn. Land. reditum ; ct sic Aid. scc, cum sna 
secta. Sed poetam decebat alterum. - nusquam plerique libb. 
etiam Corvin. et edd. Poccbi var. lect. cum aliis: tamen haud 
d. frtulra est. HeyiC. Vossius revocavit reditus. Tamen haud 
deterrita frustra est. Quum; quibus verbis si sensum iixcsse ve- 
lis, supplebis ad deterrita, ne me mitteret. Nam a qua re de- 
territa sit Delia, nec Vossius’ docet. Illo vero supplemento duro 
oppositio Cuncta - tamen prorsus perit. Particulae numquam 
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sua constat notio, ut sit b. 1. : quamvis omen certissimum fausti 
reditus nuntiatum esset. Handius ad Diatr. Grou. T, i , p. 275, 
propter deterrita Gronovii interpretationem veram putat , sed 
praeter loca, quae ad usum verbi deterrere illustrandum attuli, 
adeat etiam Iluschkium , qui et interpretationem Hevnii exemplis 
defendit et vulgatam veram habet. - Zwic. 1, nusquam. Hauib. 
quicquarn a m. secunda. - Goth. deterrima nusquam (a. m. ) W. 

14. Quin Jieret) Ita recte legitur inde ab Aldioa pr. Iu an- 
tiquioribus et in codd. male Quum , Cum , Quom. Etiam Cor- 
vin. Cum. Mox Reg. despiceret. At respicere est 'mpedtiimimi Ho- 
mericum. Heyn, Hanc vocem Homericam (II. VI, 49 &) nihil 
ad hunc locum facere, quum Tibullus nondum digressus sit, no- 
tavit bene Goerenxius, praeferens respueret , quod iu Zwic. 1. 
At respicere aliquid est de eo cogitare, animum est ad id ad- 
vertere, h. I. adiecta notione anxietatis. De vocabulo viae vid. 
JNot. ad I , 1 , 26, - Apogr. uonnulla despiceret. Pro quin , quod 
iu sex apogr., dant Zwic. 1 2, Gotli. Ilamb. Guaro. cum. W. 

■ 5 . dedisset pro var. Icet. Guelf. 3 , scii. Delia. Heyh. Vtra- 
que lectio bonum praebet sensum. Mandare enim et mandata 
dare sunt formae dicendi elegantes et legitimae fere de abeun- 
tibus aut monentibus (Ovid. Trist. III, 3 , 43 ), quum dicunt,' 
quid post discessum aut mortem fieri velint; vel de remanen- 
tibus, quum discedentibus, quid fieri velint, praecipiunt. Hoc 
sensu Sappho Phaoni scribit apud Ovid. Hcroid. XV, 10S: 

Non mandata deili; neque enim mnmlata dedissem 
Vita , nisi ut nolles immemor esse mei. 

Ita dedisset etiam apud Tibullum accipiendum esset; sed vul- 
gata vel propter auctoritate codicum mutari non debet. Vindob, 
solabor. W. 1 

17. Aut ego sum caussatus aves , aut omina dira , Saturni 
aut sacram me tenuisse diem, lungenda sunt; sum caussatus, 
aut aves me tenuisse , aut omina , aut sabbata. In omnibus li- 
bris et editt. ante Scalig. est: Aut ego sum caussatus , avet 
dant omina dira : hic primus dant in aut mutavit ex ingenio, 
ut videtur; neque sane illud, sequente iniinito modo, locum ha- 
bet. Sed idem uon recte de coniectura reposuerat: omina dira 
Saturni sacra m. t. die. Scilicet ia edd. et in magna librarum 
parte aut non legitur. Exsulat etiam e nostro Reg. Guelf. 1 2 
3 , et Ed. Rom. et Corvin. , iu quo est dant. Legitameuio vett. 
libris aut testatus est Statius : adde duo alios cum edit. , quam 
principem appellat IJroukh. Primum aut receptum video a Mu- 
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reto, inde in Plantin. Tum ia ve», libb. Statii erat timuisse. 
(Vide de bac permutatione soleiuni Ilut-tn. ad Lucan. Pliars. 
VIII, 463. Wvkd. ) Ceterum caussari ita, ut sit, caussam prae- 
texere, culpam in aliquem conferre, dixit Propert. IV, 4» 
Saepe illa immeritae caussata est omin i Lunae, 

Iungnnt -vulgo idem verbum cum casu et cum infinitivo, nt 
saepe; vid. Bentlci. ad Horatium I, Od. i: caussatus aut aves 
aut tenuisse. ( Bentleius longe alia docuit , subieclum modo 
substantivum modo infinitivum esse posse , ut loca Horat. Od. 
IV, i, 29 - 3t ; Iuven. XI, 199, testantur; sed li. I. de rebus, 
quae a verbo pendent , sermo est. Commodum est exemplum 
apud Virg. Aen. IV, 469: 

Eumenidum velati videt agmina Pentheus, 

Et salem geminam , et duplieis te ostendere Thebas. 

Add. Horat. Od. II, 16,37 - 4o. Non melius llentleii observa- 
tione in notis ad I, 8, 57, usas est lleynius. Distinctionem 
meam et numeri ratio adiuvat. Cf. Virg. Georg. I, iS6.Wvnd. ) 
Melius distingues , quod fecimus , ut aves , omina , referantur 
ad tenuisse. Sic «iiru&m quoque. In Guelf. a apposita est lectio 
aves dare numina diras ex interpolatione. Saturni diem omino- 
sum habuisse Romanos, quod Iudaeis religioni videbant esse, 
die sabbati iter facere , aut solita negotia peragere , in nota mo- 
nuimus. Scaligcr bine ab Severo in Aetna 342, Saturnum tena- 
cem dici volebat , sed reliqua ibi docent , eum ad horoscopum 
referendum esse. IIeyn. Lectio aut omina firmator etiam aucto- 
ritate Vind. Bern. Hamb. Apogr. alia dant et omnia cum Guarn. 
Gotb. et Zwic. 1, dant', a, dant omnia , sed corrcct. omina al. 
man. - Vs. 18, quum decem apograpba omitterent aut ( Hamb. 
Gotb.) cum Zwic. a, displiceretque compositio Saturni aut, ut 
auribus molesta, Vossius dedit Saturnivc. At priinum aut apud 
optimos poetas postponitur, Virg. Aen. IV, 187, 317,619; Aen. 

I, 3 69; Georg. I, 274 ; Prop. III , at, 37; Ov. Her. XIX, 12; Hor. 
Od. II, ia, a 4 - Adde Tibuli. II, 5 , lia. Similiter vel postpo- 
situm videas apud Virg. Georg. II, 3ai, Prima vel ; III, 304. Ti- 
buli. II, 4> et sive Tibuli. IV, 1, 80: fabula sive; et sed 

II , 4 1 3; IV, 1, 34. llorat. EpisL 11 , 1, 89; 11 , 2 , 46. Deinde 
quomodo concursus vocalium i a, i au iniucundus esse potue- 
rit, non demonstratur; et exempla contrarium probant. Virg. 
Aen. IV, 3oa ; ubi auditor. Eclog. VI , 59: viridi aut. Horat. 
Sat. I, 6, 9: Tulli atque. Virgilius denique Aen. IV', 619, re- 
gno aut similiter et postposuit aut et syllabas coalescere facit. 
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itaque aut, quod in Zwic. i , retinendum contra lectionem su- 
spectam ve. Tanien autem omina significatione peculiari usur- 
patum explicabis ex. Cicerone de D»v. lib. I, §>toa: 
solum dearum voces Pythagorei observarunt , sed etiam horni ~ 
num , quae vocant omina. Quo sensu Graeci dixerunt *»,«». Vid. 
M essel. ad Diod. XVI, c. 92 , p. iSa , et Wytteub ad lulian. 
|k i&L Verem igitur vulgatirn puto lectionem. Si qui fortasse 
auctoritate codicum, qui maximam partem aut omittuut, mo- 
vebuutur, iis aliam ostendam rationem hac dislinctioue : 

Aut ego tum causatu* aves , «ut, omina dira , 
i: Satu ivii idciv/u mc tenuisse diem. 

Ita ut omina dira sint appositio verborum sacram diem , quae 
apud pedestres etiam scriptores praecedit. Tibuli. Ii, 3 > 43 : 
urbique tumultus 

f,s ytvmIo f Portatur Validis mille columna iugis. M 
Add. H , 5 , 'J 1 - Compara inprimis Virgil. Aen. III, 53 ^; 

Ici Qubiur>r hic, primum omen, equos in gramine vidi 

taimn tl tioup , Ruito I* 

• Offttt dst quodyia augtirrmn triste sive Letum, ct omina dira 
pro omen dirum dici- potest, ut stnlim signa pro 6ignuni. Cf. 11 , 

1 , x 3 . - Vossius timuisse contra auctoritatem librorum coli. II, 
(>, 5 o, praetulit. Inde H use bk. i i observatio: libri Statiaui timuis- 
se; quod qui pi‘acferunt, Vereor ue Tibullum faciant ludamini, 
ludaei enim ex religionis suae ritu et sermone proprie dicuntur, 
etiam n romauis scriptoribus, metuere , timere sabbata , pro re— 
ligiosa observare, colere, hiven. XI V, 96; Pefs. V, i 84 * Verum 
qui ludaeorum superstitione contacti iter facere die sabUiti du- 
bitabant Humani , ut Tibullus, eos .Saturni diis rectius dicitur 
tenera# vel , quod Ovidius Kem. Aiu. 219, scribit, morari. De 
sermone erunt qui dubitent. Addere imat, verl>uiu tepere co, 
quo dixit Albins , significatu legitimum esse apud Latinos. Liv. 
XXXII , 9 : Consulem - properantem in provinciam prodigia 
//undata altfue mrum procuratio Hornae tenuerunt , ubi Gro*» & 
novius et Dnikenb. exempla congesserunt. IJandius ad Gronov. 
Diatr. tom. I, p. st 70 notavit r V ersu 18, Alexander Syncliti~ 
cus , Cretensi», cuius notae calamo suripUe apud me sunt, 9 f 
codd- puto, emendat aut sacrum mc timuisse diem . Cf. Acbill* 
Stat. :»d l. 1 . - 19. Vossius quotiens ex apogr. pluribus ( llanib.) 
recepit; unum praebet totiens . 20. Voasius in superiluuai esso 
notat, cx //1 praecedente ortum. Quae observatio falsa. JVaui 
(tffdisux absolute dicitur , non adiecta rc,iu quam quisof- 
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fendit, nt Ovid. Met. X, 45=t : Ter pedit offensi signo est re- 
vocata. - in porta locum significat, ubi id factum est. Cf. Ovid. 
ex Pont. IV, 14, 33. W. 

31. neu quis Guelf. 3, ncuquis Reg. Hky.n. Multa apogr. 

( llaml). ) cum Guarn. neu quis, uude Vossius, offensus etiam 
sono syllabarum quis dis , nemo coagmentatum recepit. Kadciu 
de causa 1, 4, 6 mutavit Sicca Canis in satva Canis, et loca I, 

6, 39; I, 3, 17. -Tantum vero ille aurium indicio tribuit, ut 
in posterum etiam corrupturus sit Yirg. Gcorg. IV, 107: Non 
illis quisquam cunctantibus, et IV, 336: viva volare; l.cl. VI, 
e3 : Ne quis sit lucits; Pers. II, 39: mereede deorum, vel adeo 
e latinitate sublaturus sit formas dederat, bibisti, alias. Vitiis 
autem librariorum, quorum causas non perspicis, cave u Liris 
ad sollicitandas bonas integrasque lectiones. Contra Vossium 
etiam liuscbkius disputat. Yoss. 5, peribente. Aid. 1, discedat. W, 

33. aut sciat egressum se, prohibente deo ) Vnus Palat, au. 
Jaciat egressum. In Anglicanis deerat aut. An fuit: Sentiet 
egressum se prohibente deo, b. e. magno suo malo iter, invito 
deo, faciet? Aut sciet malit Ooriug. leniore ope. II. Si uie- , 
cum suppleveris, aut, ubi egressus fuerit , sciat, boc interpre- 
tans, sciet, ut equidem puto, suo malo edoctus - vid. quae de 
coniunclivi notione apud Tibullum disputata sunt in Obss. ad 1 , 

9, 60. - nihil vitii subesse statues. Add. Pers. III, 73, disce, 
neque invideas, h. e. disce , neque, ubi didiceris, invidebis. - 
Scire pro cognoscere Virg. Aeu. 1 , 693; Ne qua seirc dolos - 
possit. Graeci usurpant i,3i , cognosce. Sopii, Klect. 4°. Vude 
boc luco idem notat, quod sentire I , a , 41. W. 

a3. Jsis milii ) Itd Scaliger refinxit es vetero scriptura apud 
Statium et al. Sic Corvin. quoque. Antea ubique editum tibi , 
Guelf. 1 , 3,4, sic Lips. ; et Rom. sis tibi. Quod non video , 
cur displicere debuerit. Nam et ipsa Delia , se sua religione uil 
profecisse, videbat. (Zwic. 1, 3, libi, Gotli. usis tibi, Voss. 1 
hysis tibi. Maxima pars apogr. mihi ( IJamb. ) W. ) Celerum 
interpretes, Turnebum sequuti, propterea Deliam in Isidis ca- 
sto fuisse autumant, ut deae, in cuius tide ac tutela navigantes 
pssent , ut ex noto Luciani dialogo probuut , amatorem satim , 
mari iter facturum, commendaret. Sed nusquam reperimus, 
Isidem ista aetate Romae eo nomine cultam fuisse; tantum in 
curandis morbis potens bubebatur. Nihil etiaui b. 1. de pei i- 
eulo maritimo, in quo dea opem suam desiderari passa sit, sed 
de morbo agitur, quo conflictatur poetu ; et v. 37 eo nomine 
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Inudat deam , quod mederi possit , non quod navigantes servare. 
Neque aliter accipiebat Ovidius , qui in epicedio Tibulli v. 3.i 
liuuc locum expressit: 

Quiil eos suero tueant ? quid jsunc Aegyptia prosum 
Sistra ? quid in eacuo secutisse toro? 

nimirum quum vester amator nihilominus ex morbo perierit. 
Haud dubie Tibullus ea tempora respicit, quum Romae esset, 
et Deliam frequenter pro sua utriusque salute Isidi sacra facere 
videret ; itaque addit toties. Pro aera quidem sistra , quod eius 
interpretamentum , quampiam ct Ovidius hoc expressit 1. I. II. 
Mur. dedit sistra ; Abi. i vitiose aere. - aera repulsa sunt si-*, 
slra concussa. Manu enim quali solebant illa , non perculi- Est 
vero insolens compositio pulsa aera , nec tamen non congruens 
significatui verbi pellere ; cui adiuncta praepositio re iteratas ct 
crebras iactationes sistri indicat. Apparet igitur, locum 1,8, 2 >, 
aera repulsa cum hoc comparari non posse; simulque, femi- 
nas quoque sistra iactasse , quod non satis certum fuit Bossio , 
qui de sistro in Thesaur. Ant. R. ed. Sallcngr. t. a, p. i38a 
disseruit. W. 

a5. Quidve , pie dum sacra colis , pureque laeari Te ( me- 
mini ) et puro secubuisse toro?) Memini, ut iam Statius voluit, 
cum Vulpio lr posui; nam repetendum ««A *>■«•» pro- 

dest. ( Simili repetitione opus est post quidee apud Horat. 
Kp. II, 2 , 177 : Quid vici prosunt aut horrea? quidve Ca- 
labris Saltibus adiecti Lucani ? Similiter apud Albinovanum 
Cons. ad Liv. 48 «d quidque ex verbo prosunt 4> assumen- 
dum est prodest. W. ) Ea omissa, iungeudum esset: Quidve 
memini? quod minus commode fieret In vnlg. edd. distin- 
guebatur vitiose: Quidve pie dum sacra colis? pureque la- 
vari Te memini et p. Ceterum, quoquo te vertas, memini 
semper importunum, certe otiosum est Coniiciebam aliquando; 
pureque lavari Te membra , et puro secubuisse toro. Certe pu- 
rum torum dixit, quem Ovidius vacuum dicere fere solet, ut 
Am. 111,9, *'f- IU Ani. 10 , 2 . Deinde pro colis Heg jnc/s, 

pio secubuisse , succubuisse haud insolito errore. Ncgligentius 
omnino elaboratum distiebon, etiam intcriectis illis: pie dum 
sacra colis. Poterat tamen exarari: Quidve pie tibi sacra coli ? 
pureqite lavari Te etc. IV ulla varietas notata est praeter Uxc. 
Lips. dettm dum s . ; ferrem, si esset: deae dum, scii. Isidis. II. 
Locum varie lentarunt viri docti : Slotbouwer in Act Societ 
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Trai. t. 3 , p. 1 46 , pro memini , ut importune posito, mane 
refingens; inane enim homines religiosos lavari solitos, cf. Ho- 
rat. Sat. II, 3 , 281 -91; Doeringius particulam et ante me- 
mini transponendo, sed pronomine te retento; quo deleto ra- 
tionem Docringianam amplexus est Hiisclikius; uam, se iudice, 
mendum aliquod in hrs versibus certe latere, lacobsius deni- 
que, ut Heynius in margine notavit. Saepe viri pro Te memini 
couiecit. Quibus et meaui qualemcunque sententiam addere iu- 
vat. Castus Isidis duobus, lavatione et secubitu , describitur, 
quae voculis que - et iuste copulantur, vid. Not. ad EI. I, 1, 
35 . Vtriusque igitur, casti deae recordans, meminisset neccsse 
erat, et quidem, quum amata secubaute abstinendum fuisset 9 
tristi mente; quain notionem natura rei, cuius meminit amans, 
suppeditat. Nostrates illam fere eiusmodi interpositis addere vi- 
debis. Atque sententia interposita, ad duo membra, per con- 
junctiones que - et , vel ct - e/, vel nec -nec coni uncta, pertiuens, 
aut priori, aut posteriori interposita vel addita est; et seusu9 
totius docet , ad utrumque membrum iuterposita pertinere. Ma- 
nifestum exemplum Horatii Od. 11 , 17, 6-8: 

quid moror altera , 

A T ec carus aeque nec , superstes. 

Integer ? 

h. e. si superstes ero, nec carus nec integer. Vides superstes 
posteriori interpositum , ut precor Od. 1 , 3 i , 17: 

Frui paratis et valido mihi, 

Latoe , dones et , precor, integra 
Cum mente. 

Infra I, 6, 71, ?a: 

Et , si quid peccasse puter , ducarquc capillis 
Imuicrito , pronas proripiarque vias. 

ubi immerito priori adiectum ad utramque pertinet poenam. 
Adde e Graecia Callim. in Oian. 16, 17. In quibus tamen 
exemplis alia verborum vel membrorum positura pedester certe 
acriptor cohaerentiam singulorum declarabit ; at in hac senten- 
tia nulla membrorum positura aut distinctio excogitari potest, 
qua interpositum mrmini ad utrumque trahendum esse osten- 
datur. Mendosum igitur esse locum Tibulli nego, codicum 
quoque auctoritate firmatum. Et Goerenz. interpretatur: cum 
dolore recordor, conferens Ovid. Trist. I, 5 , 3 , ubi memini 
in parenthesi positum notat: gratus niciniui, et scripturam vuU 
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garem non sollicitandam esse indicat Vossianns dat pure levari, 
alius puro levari; Voss. tertius omittit versum a 5 . Zwic. i, 
pure quoque; Gotli. ( a. m.) pilreque. Hamb. succubuisse. De 
infinitivis laceri et secubuisse vid- Obss. ad. 1 , b, 11. W. 

27. Nunc dea, nunc succurre milii: nam posse m. ) EJ. Ba9. 
Nunc — mihi iam posse m. pro mederi Keg. rideri. IIeyn. llamb. 
precor pro mihi. Docet -posse, pro te posse, ut Virg, Aen. 
IV , 3 o 5 , Sperasti - posse. Accusativum pronominis omitti posse 
multis exemplis probavit Uuscbkius. Ad exempla compositionis 
mult. tab. adde Iuv. IV, 47 , mullus delator. Pers. IU, qi, multa 
Jidelia. W. 

2< ). Vl mea votivas persolvens Delia voces A. ) persolvat 
Corviu. et sic multi libb. ; Et mea- persolvet Guelf. 2, a pr. m. 
llamb. Vt persolvet. - Et pro ut liber Sfortiae cum apngr. non- 
null. Tum votivas voces: haec constans est librorum lectio ; et 
videntur voces votivae dictae, ut preces votivae, pro voto ipso, 
quod bene persolvi dicitur; nam voces de hymnis cum Statio 
accipere nolim. Scaliger tamen e coniectura, primo adspecta 
probabili, reposuit noctes. Haec duo vocabula saepe permutan- 
tur. V. Heius. ad Ovid. VI past. 140; II Art. 3 o 8 , ubi vul- 
gatam praelero , Burm. ad Epist. IU , 1 16 et BrouL.li. ad Pro- 
pert HI, 5 , 20. ita in Propert. IV, 6, 60 libenter legerim: 
Omnis el insana semita voce sonat. 

Enimvero noctes inter vota esse docendum erat; tnm vero istas 
noctes non sedendo ante fores exegisset Vulpius, neutra le- 
ctione contentus, ex ingenio poenas reposuerat, quod factum 
nollem. Pro ut Reg. cuin aliis et, frequenti errore, qui etiam 
in Propert. I, 2, 10 commissus videtur. Certe eo loco melius leges: 
V e veniant hederae sponte sua melius. 

Cuin v. 3 o convenit Ovid. Am. II, i 3 , 17 ad Isidem da 
Corinna: 

Saepe tibi sedit certis operata diebus , 

Qua cingit laurus Gallica turba tuus. A J. 

Statio votivas voces interpretanti: vota suscepta, id est, hymnos, 
quos Tibullus v. 3 i vocat /audes, verbum autem debere ad vo- 
tum pertinere, assensus est II. Vossius. ldquc latinitas deside- 
rat. IVam persolvimus rem, quam vovimus, non verba, quibus 
votum nuncupavimus. Votivum autem id appellatur, quod ex 
voto diis debemus. Praeter tura votiva , iuvcnca votiva com- 
para Ovid. Arti, ao 5 : votivaque carmina reddam , pro quo 
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Statius Silv. III, a, i3i , votiva plectra dixit Alienum mitem 
conferre preces votivae fa. e, preces, quibus aliquid cum voto 
poscimus , vel verba votiva. - Oudendorpius tamen ad Apul. 
Meluu). XI, p. 763, Heynium sequitur notans: * voces votivae 
•unt vota , ut voces precantes apud poetas sunt preces. » - Con- 
iecturain Scaligeri noctes dant libri \oss. tres 1, 3, 4- — Gotb. 
votiva et Joras. Voss 3 voce. W. 

3a. dicere - debeat ) minus elaborate dictum videri potest 
pro dicat. Sed adiuncta est notio, quod ex voto illud fit; ex 
voto autem quae fiunt, sunt diis debita. Yiudob. infelix - desinat, 
sed margo insignis - debeat. Beru. desinat. 

33. At mihi ) Vaticanus Stat Ac et in marg. Fac , inanis 
argutiola. Pro patrios Ed. Rom primos. Voss. unus ac , alter aut. 

34- menstrua lura ) Duo ap. Broukh. cura Corvin. , id 
quod iam Muretus in aliis esse dixit, babent mascula, minus 
bene hoc loco , quo ad significationem religionis epitheton va- 
let, quod singulis mensibus Laribus sacra facit po£ta , morere* 
ligiosorum hominum , qui singulis mensibus , et quidem sub 
novilunium, Laribus litabant, ut ex Horatio constat III, Cnrm. 
33, 1: Coelo supinas si tuleris manus etc. Ilevn. - 36. Zwic. 
1, Tellus et in , credo, ut metro consuleretur. - Voss. 1 , 
3,5, sit pro est; unde H. Vossio facultas data est proferendi 
coniccturam a latinitate abhorreotem it , quasi tellus ire vel in 
longas vias ire posset. Quam stulte in codicibus modi verbo- 
rum vitiati essent, upographa illum sua satis docere poteraut. 
Ceterum Virgilius Aen. I, 4ya pariter verbis prius quam he- 
xametrum terminavit, ubi nisi cod, Mcdiceus sciuncta illa dia— 
rct, priusquam h. 1. scripsissem. W. 

37. pinus contemserat undas ) Guelf. 2 , vel conscendero / , 
Regius contexerat, ut et alii ap. UrouLh. cum Guarn. Sed ter- 
gere non placet de una navi. Nam classes tegunt mare, non 
unum navigium. Vellem utique, ut alia lectio ad manum esset; 
nam vulgata pro Tibulli simplicitate mihi nimis gravis et ma- 
gnifica videtur; quamquam non magis tenuia illa Ovidii Met. I, i34: 

Fluctibus ignotis insultavere carinae. H. 

Lectionem contemserat firmant apogr. Voss. , nisi quod Goth. 
praebet Entemperat, in marg. contcmnerat, Zwic. 1 , 2 et co- 
dex Dalianus Santcnii - vid. Iltischk.-cui illa nibil nimis grave 
aut magnificum pro Tibulli simplicitate habere videtur; nec 
mihi. Nam contemnere undas est non timere undas , quod ile— 
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claratur per verba ventis praebere sinum. Ite vide» lectionem 
praebueralque unice veram esse. Nam ubi sententia aliqua sub- 
iecta altera illustratur, coniuuctioue et, que opus est. Mire U. 
Vossius in lectione, ex. tiamb. recepta, praebueratve , arguta- 
tur , quasi ve notaret aU/uc adeo. Ceterum dicendi rationem 
pmus conscendit undas latinam esse docet vel locus Statii The- 
baid. III, 57: pelago iarn descendente carina. W. 

4o. presserat externa navita merce ratem ) oneraverat, 
adeoque advexerat, iloc sensu accipio Virgilii Georg. 1 , 3 o 3 : 
pressas carinas, ubi, ut Burinanni dubitationi occurreretur, 
legi posset : prensae, h. e. quae ex procellosi maris pericula sal- 
vae evasere; sed nil necessc. H. Verba motus e praepositione 
re composita crebro cum ablativo iunguutur. Virg. Georg. IV, 
88: ubi ductores acie revocaveris ambo; quam structuram Ta- 
cit. Agr. c. 1 8 , insulam , cuius possessione revocatum Paulli- 
num rebellione totius Britanniae supra memoravi imitatus est. 
Georg. 1 , 442 : medioque refugerit orbe. Georg. II, 520 : glande 
sues laeti redeunt. Aen. II , 1 1 5 : adytis haec tristia dicta re- 
portat. Ovid. Heroid. XV , Si: At vos erronem tellure remittite 
nostrum. Ad hanc constructionem Albius composuit repetere 
contpendia terris. - v». 4 ‘ • Vindob. validi subeunt - tauri. - 45 . 
pro ipsae marg. Voss. 4 > dulcia. W. 

47. Non acies , non ira fuit, non bella ) Pro corruptis haec 
post lleinsium, qui Non acies ferrive legit, habet Rrtmkbus., 
et corrigit, quod probatum etiam Vulpio: Non animi , non ira 
fuit, quae duo verba sane iungi solent V. Burm. ad Ovid. I 
Met. 166.; sed quomodo ex animi potuerit iieri acies, nou vi- 
deo. Proclivior fuisset error, si librarius habuisset in suo: Non 
rabies, non ira fuit; quod etiam in mentem venisse video 
viro docto in Obss. Misu. Vol. II, p. 340. Alias eod. loco : 
Non acris tunc ira fuit. Sed hi viri dignam Horatio aliquo 
vel Virgilio curam et diligentiam in dilectu verborum et or- 
dine a Tibullo exigunt, qui in hac parte non ita morosus fuit. 
In hac saltem elegia acies aut pro pugna, aut pro ferro, quod 
acuerunt homines, dictum accipi debet; hoc malim. Etiam 
Iortin ( 1'racts Vol. II, p. 449 )» l° co frustra tentalo, in hoc 
acquiescit. Paullo post ensem Jteg. et Mur. ; sed Ed. Rom. et 
Lips. enses cum aliis. Heyn. Idem apograpb. nonnulla ( Hamb. ) 
cum Zwic. 1,2, Corv. et Aid. 1, 2, praebent. -II. Vossius 
aciem interpretatur instrumenta secandi et feriendi; cui inter- 
pretationi vel commemoratio ensis obstat. Huschbius sibi visus 
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•st lomm contro coniccturas satis munivisse versu Empedoclis, 
qui hanc terram, ubi animis exsilium subeundum esset, ut se- 
dem molestam et gravem ita describeret : Ev9« «>»«( n n »•/ 
«U*> eijjtfui,. V id. libellum Sturzii de Emped. p. 4- r,:i ’ Sed 
praeterquam quod, propter verba fSw* ( vitiorum ) , 
r9o.«t pro re'w. ut Synesius habet, legendum ibi esse videtur', 
indoles seutontiae Empedocleae ad Tibullum illustrandum nil 
prodest. Agitur enim hic de singulari et non iusto ordine re- 
rum. Atqui nec pedestres scriptores in enumerationibus ordi- 
nem iustum sollicite servarunt. Vid. Lipsium ad Annal. Tacit. 
I, c. 10, p. 33, Wolfium ad Suet. Caes. c. 44, p. 6i , Hey- 
niumque ad Virg. Ecl. VI, 4' » 4 3 - Add. Virg. Aen. X, 36 
sqq. — Apud Tacitum llistor. I, Go, Pharsaliam , Philippos , 
et Perusiam ac Mutinam , nota publicarum cladium nomina , 
Implebantur ordinem chronologicuin de industria cum exquisi- 
tiore mutatum esse animadvertes. - acies «st exercitus ad proe- 
lium paratus; ira autem rabies, furor, quo concitati milites 
pugnant; quae significatio vorbi frequens apud Virgilium. W. 

48. immiti -arte) nil habet, quod offundat. Vir doctus 
in Actis Soc. Trai. p. 191 conj. aere. 

4q. nunc vulnera ) nunc Brouk. c libris Statii. Vulgo -et, 
ut etiam nostri. IIeYk. Nunc vuln. quatitor apogr. cum Zvric. 
i, a; idque Tibullianum esse ostendunt loca II, 3, 38; I, io, 
3. — Gotli. llamb. Corv. et vul. W. 

5o. nunc leti mille repente viae ) Hanc vulgatam lectionem 
reduxit iam Vulpius. Broukhusius ex uuo Vatie, dederat 
multa reperta via ; quod pro var. lect. habet Guolf. 3. Si im- 
plicitate sua se probare baec lectio poterat, modo ne © cor- 
rectione venisse videretur. Repente in libris scriptum repete : 
bine in aliis reperte legi coepit et contaminatius rrferte, in 
aliis reperte: quod quum metro quis repugnare videret, ita ef- 
finxit, ut iu ifto libro est. Apud Kntilium etiam I, 4^4 tale 
quid videtur evenisse : 

Sic dubitanda solet gracili vanescere cornu 
Dejessisque oculis luna repecla latet . 

Commodius enim legatur: repente latet , nempe quum prorsus 
evanuit. Defendi tamen potest vulgata. Elium via reperta ap. 
•undem legitur lib. i, 364: 

Ferra vivendi prima reperta via est. 

Mille vero et multa permutantur inf. II, 3, 44- Repente exi- 
stunt istae viae, seu modi mortis, quas Propertius et Uvidius 
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IV ei P. 7» 12, causas dixere, ( cf. Gronov. Ohss. II , g) 
quia improvisae et ioexpectatae, ut Vulpius illas explicat. Ne- 
que tume morari debet , est enim pro tunc positum , ut rem 
tanquam praesentem exhibeat. V. liurin. ad Ovid. I Met. 3 ai. 

( Haec llnrinanni observatio , de qua alibi diligentius quae- 
rendum , vereor, ut huic loco conveniat. Agitur cuiui his ver- 
sibus de saeculo Tibulli, cui praeterita tempora opponuntur 33 : 
Quam bene Saturno vivebant rege , ita : Tunc beati erant homi- 
nes, quum Saturnus imperium tenebat, nunc, love imperante , 
et reliqua, prorsus ut I, io , 7 - 1 3 . - liurmanuus ipse nunc 
pro tunc male Virgilio Aen. IV, 4°8 obtrudit. W.) Infra I, 
io, 4 ita eloquitur: 

Tunc brevior dirae mortis aperta via est. 

Vtrumquc belle imitatus Fracastorius in Epicedio Ant. Turriani, 
carmine plane Catulliano 1. 126: 

Et via non uni plurima aperta neci. 

Pro leti Broukh. ex uno leto reposuerat. Nunc maris et leti. 
alius liber apud eund. Hevn. Idem Yindob. praebet. Hamb. 
mille repertae viae. Gotb. mille reperta via. V oss. 4 > multa re- 
perta via. V oss. 2 , leto mille reperta viae. V oss. 5 , leto mille 
repertae viae , uiarg. multa reperta via. Zwic. 1 , 3 dant Ileynii 
lectionem, sed iu cod. a a recentiori manu superscriptum multa 
reperta via. H. Vossius llrouhhusii lectionem reduxit, ut le- 
tum multas vias invenisse dicatur. Quid autem significent verba 
letum multas vias reperit , quisve ita dixerit, equidem ignoro. 
Nam via , ita metaphorice usurpatum, adiunctum nccesse est 
lialieat rem, ad quam ferat vel pateat. Yid. exempla a liroukb. 
collecta. Neque leto tribui. potest idem quod morti. Ipse rescripsi 
leti mulla reperta via, non quo mulla via magis poeticum esset 
quam mille viae , uec quod repente grammatice ita poui negarem, 
sed quia repente sententiae generali non aptum mihi videbatur. 
Nunc magis me offendit leotio reperta quam repente. Homines 
enim, qui mortem sibi arcessunt vel properant, viam mortis repe- 
rire quis dicat:' Nutn illam quaerunt 'i Num parare studenti’ Resti- 
tue leto mille repente viae. Tibullus repente sententiae adiecit, 
credo, rccordaus , quam inopinato in morbum ipse incidisset 
Scriptura mille viae leto sunt exquisitiorem praebent iuucluram 
quam viae leti. Grat. Cyneg. 4 1 ’**, quae — leto propior via f 
Similem usum dativi Y’irgilius Aen. 11 , 661 , patet isti innuit 
leto praestat. iluschUus lieyuii lectionem defeudit. Vr . 

Obsen\ iu Ilbvll. k. 
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5 i. timidum non me) Guclf. 3 habet tumidum non me, 
H. Pro non Zwic. t, animo; — timidum erunt qui explicent: ut 
timeam; quae prolepsis, quamquam ingrata saepe, veteribus ta- 
men scriptoribus eripi nequit. Virg. Georg. II, 353 , ubi hiulca 
sili findit Canis aestifer ars’ a. Cf. Scbaefer. ad Thcocrit. p. 2 : 5 . 
Sed Ii. 1 . interpretari malim: quum, gravi conllictans morbo, 
saluti meae timeam , non conscientia periuriorum animum boc 
metu vexat. Similiter explices Virg. Aeo. XII , 761 , terretque 
trementes ; et ibid. 8 y 5 , luturna : Ne me terrete timentem , ob- 
scenae volucres: timentem se appellat, utpole qpae vitae fratris 
timeat, — Opinionem, morbos ab infestis numinibus immitti, 
illustrat locus Iuven. XIII, 529. Add. llom. Od. V, 396. — 
Voss. 4, parce , precor. W. 

54. bis scriptus llroukb. reposuit ex aliquot libris; in aliis 
his scriptis; vulgo, etiam nostri, inscriptis. Nempe fuit primam 
is scriptus, Nisi contendas, inscriptus ab initio fuisse. Rutil. 11 , 10; 

Qui notat inscriptus millia crebra lapit. 

Quinctii. Inst. IV, 5 , 22: Non aliter quam facientibus iter 
inultum detrahunt fatigationis notata inscriptis lapidibus spatia, lf. 
Apographa sex ( Hnmb. ) cum Zwic. 1 , 2, inscriptis. — Ask. et 
Gotli. (ap. m. ) dant inscriptus , quod Mnretus io antiquis qui. 
busdam libris se cum lectione ossa mea pro ossa meis repetisse 
testatur; atque 11 . Vossius, sono verborum lapis bis scriptus 
offensus, recepit. De sigmatisuio ad I, 2, 54 monui; et, ut 
his abesse posse concedo, modo notis explicet carmine ( cf. 
Virgil. Acu. 111 , 287, rem carmine signo : Aeneas haec de 
Danais victoribus arma ) , ita latinitas utique in lectione Brou- 
kliusinna exquisitior est. Scribi pro inscribi est apud Livium 
XXII, e. 1 : Augebant metum prodigia ex plwibus simul locis 
nunciala , — sortes sua sponte attenuatas , unarnque excidisse , 
ita scriptam ; Mavors telum suum concutit. Ovid. Heroid. \ 1 V , 
128: Scriptaque sint titulo nostra sepulcra brevi. Ita sollici-, 
tandrnn esse non pnto locum Suetonii Cues. 85 : Postea ( plebs ) 
solidam columnam prope viginti pedum lapidis Numidici in 
foro statuit , scripsitque : Parenti patriae, ubi Woltius inscri- 
psilque legendum esse ccusuit. Similiter Graecos cum 

quarto casu composuisse, testatur locus Euripid. Pboeuiss. 58 .A: 
nvri ypifitt. Lolicliius Eleg. 1 , 6 , 84 , fac lapis inscriptis 
indicet illa ( ossa ) notis, Tibullum et Jectiunem inscriptis — no- 
tis secutus esse videtor; ubi liurmannus p. 46, Tibulli memor. 
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utrnmque scripturam h. I. his scriptus et inscriptis bonam esse 
indicans, posteriorem tamen propter voces multas in s desiocu- 
los praefert. Baebius niltil novi attulit p. 19. - Vcrbfcm fac 
in particulam at mutavit H. Yossius , interpretaus at tamen, 
saltem; sed ita nec bona exsistit sententia, neque illam signi- 
ficationem particula at nisi post si non , si minus , habuit. W, 

55. morte ) un. Statii Marte , recte damnatum a Broukh. 
amore in Yoss. 5, immitis in Yoss. 3. 

57. quod f.) Guelf. 3, qui. HevK. Quam lectionem, a 
codice Goth. ( ap. V.) firmatam et Passeratio praelatam, ut 
elegantiorem recepit 11. Yossius , simulque ex uno Vossiano sim. 
Vtrura elegantius sit rationem reddere ita , ut sententia per 
relativum qui annectatur, an per coniunctionem quod , aliorum 
sit iudicium; couiunctivus certe, quum sensus^ cogitate enuntia- 
tus non sit , neque Tibullus , mortem imminentem metuens , se 
in posterum etiam amori deditum fore, cogitare potuerit, im- 
portunus est - Vossianus dat facili. W. 

58. campos ducet ad Elysios ) Reg. et Ed. Rom. cura mul- 
lis ad. Guelf. 1 a pr. m., a a sec. ra. cum sex apogr. (Il.unb.) 
recte , ut solent poetae ea , quae vulgari oratione praepositione 
in efferuntur, pronuntiare per praepositionem ad. Sic in hae 
ipsa re , et h. 1. respiciens , Domitius Marsus : 

Mors iuvenem campos misit ad Elysios. H. 


Vulgo in, quod in Goth. et Zwic. a ( in Zwic. 1 , in et ad 
abest) exstat, et retinuit Husclikius, quod Homerus Od. 0', 503 
i« HJnu» atfin dixerit. Vi. Eleganter vero nostra Venus est 
cum reliquorum sit Mercurius. V. Vulp. Iu AnsL 
llrunck. tom. 111, p. 3o4 est epitaphium, in quo Pioserpiuae 
hoc idem tribuitur 1 Atta w — tuf «y’ i, tvn^uov yur,„. i/,o, y ■ * ' 1 • 
IIevn. Vt Tibullus v. 5q voce vigere ad assiduitatem delecta- 
tionis notandam usus est, ita Valerius flaccus verbo durare 1, 
844 describens Elysium, ubi sol totusnque per annum 1 iuivit 
aprica dies thiasiquc chorique virorum Carminaque. - vs. 6o, 
pro tenui iu Yoss. i lacuna comparet. - 6a. V indoli, odorantis. W. 

61. Hic iuvenum series teneris immixta puellis ) Hic Ifrou- 
kliusius ex uno libro Colotiano, cui Corvin. accedit , recepit; in 
aliis huc , ac vel at (quod ultimum praelatum rentlem ). Ero 
immicta fortasse elegantius dixisset innexa; nam de choreis 
agi docet voc. invemun series, et iuncti invicem alterno terreni 
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quatiunt pede, ut HoraU I Od. i, 6; Ovid. VI Fast. 3 ag : 

— — — para brachia nectit 

Et viridem celeri ter pede pultat humum . 

Ilerel. Annot. erit, in Vellei. p. 19 , conj. immissa. Venustius 
etiam extulit auctor epigrammatis iu Erinnam, Authol. 111 , p. 
2G2, OXXIVr 

SSirttU) <%uv tl xepivt Sppr/a Utipiatv. H. 

Quod Heynius praefert, dant Zuic. 1, 2, et septem apogr. 
( llainb. et Goth. ). - Es. quatuor apogr. II. Vossitis ac , quae 
lectio in Aldinis et Murcio etiam exstat, recepit, quod descri- 
ptio 59 inchoata continuaretur. Quae ratio non vera. Nam iu 
descriptione plurium rerum in uno loco obviarum hic repeti- 
tur. Cf. Virg. Aen. VI, 24 , 27. Mihi autem , quum, descriptione 
Elysii 5 q -62 absoluta, ad rem, cuius gratia illam instituit, ad 
lusus iuvenum et puellarum, in quo numero ipse futurus sit, 
memorandos accedat, Hic aeque necessarium esse videtur, quam 
apud Virgilium Aen. I post descriptionem portus 170. IIuc 
( Aeneas subit) vel infra 81 , illic. Facile librarii hic in hac 
corruperunt, idque in ac vel at. Sensus autem verborum G 3 
- GG pst: Hic iu iuvenum et puellarum ludentium turba ubi 
nmans vita decessero , versabor. — Ceterum quum de salta- 
tione non agatur, sed dc lusibus iuvenum et puellarum ( cf. 
Horat Od. III, | 5 , 5 , Inter ludere virgines), recte Santcnius 
Bibi. Crit. p. 71 coniecturam innexa improbavit, et multo ma- 
gis improbaturus fuit emendationem Fruterii implexa ab H. 
Vossio receptam. Nam iuvenes implexi puellis, si usum loquendi 
tenes, miram speciem praebent. Non ine magnopere movere 
repetitionem verbi miscet, ad I, 9, 67 professus sum. Husch— 
kius usum loquendi locis Horatii Od. IV, 11 , 9, et Propertii 1 I ( 
34 , $7 firmare studuit. W. 

G4. Assidue proelia miscet Amor) Doctus Britannus (est 
is Iortin Tracts tom. II, p. 449 ) > n Obss. Miscell. Yol. II, p. 
241 malebat assiduus , sedet pro elegia durius nec necesse. 
Recte id h Batavis improbatum eod. loc. - amor nescio an melius 
sit ipse deus, ut scribendum sit miscet Amor. H. Hanc scri- 
pturam dedi, ut v. 65 , Mors. Propert II, 10, 5 o , O Mors , 
cur mihi sera venis?' \dd. Tibuli. 1 j 10, 33 . W. 

67. iacet sedes in nocte profunda ) Regius in parte p. 
Sic et alibi peccatum. V. Burman. ad Ovid. II ArU i 38 . Vir 
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doctus in Probab. Crit. p. g legi etiam volebat : tarrt sedes. Sed 
vide notam. 11 . Coti. Ask. ac - Vossianu» hac et sonettl. Goth. 
(u m.) socies et abitaque , et omittit quam. Ceterum prono- 
minibus frequentissime postponitur praepositio circum. Praeter 
locum I , 5 , 5 1 , cf. Horat. Od. II, ib, 33 : Tc greges cen- 

tum Siculaeque circum Mugiunt vaccae. Apud Virgilium Aen. 
IV, 56 « : 

Kec , quae te circum stent deinde pericula, cernis ? 

circumstes scriberem cum Medicco, ct quod pedestres scripto- 
res verbum circumstare cum quarto iungunt casu, ut Livius 
a 5 , 34 , nisi metri ratio vetaret. W. 

6q. impexa feros p. c. angues ) boc elegantius quam in 
Culice 317 : 

— Tisiphone , seipentibus undique comta. 

Regius cum Corvin. implexa, quod iam viri docti conieccrant, 
et facile aliquis coniiciat er Yirg. Ccorg. IV, 482: 

— caeruleos implexae crinibus anguis 

Eumeni, les • 

Sed id altero multo foret deterius. V. Not. Tum in aliis loci* 
permutantur haec duo verba. V. ifeins. ad Claud. R. Pros. 11 , 
35 g. Alias etiam innexa aliam varietateni alferre solet. Sed Te- 
gumen Iconis Terribili impexum saeta dicit Virgil. quoque Aen. 
Vll, 687. Porro pro feros Ed. R0111. ferox. Simile mendum 
apud Ovid. III Met. ai 3 in nonnullis libris. IIeYN. Hevniuin 
secutus est H. Vossius, lluscbkinsque versus 69, 70 defendens 
contra Mitscberlichii indicium Tent erit. p. 10: « ]n utroque 
disticho aptum orationi* necum desidero. Vterque pentameter 
vel omnino utrumque dislichon ( bg - 71 ) ab aliena manu esso 
videtur. Nam ct maiorum versuum oratio impeca atque horrida, 
ct per sententiarum seriem iidem recte abesse possunt. » Exem- 
plis, quae in nota ad sententiarum Tisiphone sarcit et turba 
fugit cohaerentiam declarandam attuli , adiiciatur locus Virgilii 
Aen . \ , 3 g , 4 ° : Nunc etiam ( luno ) Manis mocet , et — 
inmissa- Alecto - bacchata (est), pro vulgari: immisit Alecto, 
quae bacchata est. - Hamb. et Gotli. ( a. m. ) Thesiphone. - Ce- 
terum ellipsis adverbii ubi lenior est apud \ irgil. Georg. IV, 
9, 10 , statio - quo neque sit ventis aditus -neque oves haedi- 
que petulci floribus insultent. W. 

7:. Tum niger in porta serpentum Cerberus ore) in porta 
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bene poeta ponere non potuit, quum statim sequatur; onte fo- 
res. Nec tamen aliter libri meliores legunt, quos Scaliger se- 
quti tus est; et decet fortasse negligentia grata poetam. Antea 
vulgatum erat: in turba. In uno Stat. Hic niger. Quum haec 
placere non possent, Scaliger, probante Barthio ad Stat. Tbeb. 
IV, 486. legit: Tum niger in porta serpens : tum C. , et io- 
telligit Hydram ex Aen. VI , 287 , ubi in Orci aditu occurrit 
cum ceteris monstris. ( Melius hydram quae intus in Tartaro 
sedem habet, memorastet ex Aen. VI, 576 ubi Heynius p. 808 
rem recte exposuit. W. ) Sed male sic Cerberus ore ( suo ) 
stridit Heinsius vero : Tum niger intorto serpentum rei ser- 
pentes C. lacobs Animadvers. p. i3, impuro - ore. Wtw. II. 
Vossius Scaligcri correctionem Tum - serpens , tum Cer. rece- 
pit, Virgilii locum Aen. VI, 576 huc pertinere monens. Qua 
ratione ut repugnantia verborum in porta - ante fores tollitur, 
ita et repetitio particulae tum - tum ( de cuius usu in descri- 
ptione vide etiam Virg. Georg. III, 3 5 7 ) inanis e9t, nec, quo- 
modo Cerberus, ad Stygis ripam collocatus, ante fores Tartari 
excubare possit, Vossius monstrat. Vt vero Cerberus, non orc 
suo, sed serpentibus in tribus oribus vel capitibus suis stridere 
diceretur , de coniectura ora intulit. At si quis stridere ora di- 
citur, necesse est, ut ora ipsa stridorem edant, nou id, quo 
era cincta sunt. Compara quaeso Virg. Georg. III , 4at, colla 
tumere; 111, 84, tremit artus; Horat. Sat. II, 7, F17, tremis 
ossa. Add. Georg. IV, 99. Et si bac interpretatione uti vis, ut 
os pro serpentes in ore accipere velis, non opus est coniectura, 
sed orc interpretaberis oribus, ut apud Horat. Od. III, 11, 
18 , caput Cerberi de tribus capitibus explicabis. Os pro toto 
capite poni docuit Forcellinius. - At compositio serpentum ore 
slrulet Cerberus bona est. Nam quum serpentium proprium sit 
stridere vel sibilare , Cerbero et Furiis turba serpentium cin- 
ctis tribui potest stridere vel sibilare serpentibus , ut Virgilius 
fecit Aen. VII, 447 : tot Erinnys sibilat hydris , cui constru- 
ctioni comparari potest illa Lucani 1 , 43* > nere recurro stri- 
dentes tubae. Ilinc factum est, ut stridor Cerbereus apud Si— 
i lium VI, x 77 stridorem nolet, quem serpentes capitum Cer- 
beri edunt, utque luno Tisiphonae stridorem tribuat apud eun- 
dem Silium II, 537: Stridoremque tiuim - congere in Uutulos. 
Pro terpent il/us stridet , Tibullus dixit orc serpentum stridet; 
neque hoc usui loquendi repugnat. Nam ore pro oribus de pluribu» 
frequens. Virg. Georg. 11 1, 27$: illae Orc omnes versae in Zephy- 
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ntm stant, et Georg. IV, aoo , ipsae e foliis natos et suavibus her- 
bis ore legunt. Husckliius, qui textum Heynii retinuit, affert exem- 
plum Typhoei, cui sunt apud Hesiodum Tbcog. 824, <**■»» 

•ftn , et ibid. 834, * 5 * ,r * f «» tribuitur. - Sed ad inanem re- 

petitionem in verbis in porta -ante fores molliendam vel tollendam 
nihil vidi praesidii. Ferrem saltem, modo verbum excubat epitheto 
ornasset poeta, ut duae res, terribilis stridor ei acres excubiae , 
animo obversarentur. Huschkius tamen iudicat: «Cerberus in 
porta serpentum ore stridit, et ante fores aeratas excubat ad 
eum plane modum, quo idem apud Sophoclem ( Oed. Coi. :568- 
y3 ) in porta aerata excubat, et ex antro ululat.» Tibullique 
et Sophoclis ut similitudinem ita sanitatem satis demonstrasse 
sibi videtur. Goercuiius corrigendo a porta , doce libro Zwic. 
2, ubi a manu rccentiori superscriptum al. a, difficultates omnes, 
quae viros doctos exercuerint, expedivisse putat. - Rachins deni- 
que, qui serpentum ore iungendum esse bene intellexit et de- 
monstravit p. 20 , informi pro in porta coniecit , quasi in porta 
c glossemate, verbis ante fores adseripto, ortum esset. - Zwic. 
1,2, Goth. Jlarnb. in porta. - Tunc male Zwic. 1 , Gotb. et 
Guarn. W. 

72. Stridit et - excubat ante fores ) leiunus versus, et boo 
poeta vix dignus: Stridit et excubat. Debebat saltem esse: 
stridens excubat. Totum distichou ab aliena manu venisse su- 
spicor. Striilit recepit llroukh. ex emendatione Statii; vulgo 
stridet. H. Lectionem omnium librorum, et Zwic. 1, 2, Golb., 
stridet, reduxi , quam cum aliorum , tum Ovidii Met. VI , 646, 
Pars verribus stridet , et iuvenalis V, 160, stridere molari, «u- 
ctbritas coulirmat. Neque in formis strideo et strido distin- 
guendis eandem metri rationem Latini secuti esse videntur , 
quam in diversis formis possido et possideo. In codic. |Iamb. 
stridit et stridet a mana sec., Vossianus dat strident. - Goth. 
foras. W. 

74. Versantur ) Coibert. ap. llroukh, vexantur. Male ; inf. 
EI. 5 , 70 : V ersatur celeri fors levis orbe rotae. Heym, Pro 

Ixionis Vindob. Uysiphonis , Guarn, Illic et iuveni lentare; 
pro ausi Hamb. auxi (a. m. ). -» Voss. 5, vexantur mutatum 
in versantur. Aid. 1, a, versatur. - Quum Tibullus in verbis 
Deths, Tyros aliisque terminationes graecas secutus sit, quum- 
que Heinsius ad Ovid. Met. IV , 456 , Tityos fere apnd poStas 
in optimis exemplaribus scribi nutaverit, hanc scripturam re- 
cepi: idem Ilurmannus Antbol. Lat. t. 1 , p. 109, Vossius et 
Iluschkius fecerunt. - 76. Pro atro Goth. acio, W. 
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77. et circum stagna ) Seal, in prima editione : el circat , 
b. e. circumit , de qua voce v. ad Propert. IV , 9, 35 , et ad 
Anth. Lat t. a, p. 21 3. liurmann. (et Sealig. p. 1 13 ) sed ipse 
conieeturam et notam editione postrema 1600 eiecit, et merito. 
Severus Aetua v. 80 : 

Sollicitant magna te circum Tantale poena , 

Salliatantque siti , 

ubi Scaliger circum etiam mutaliat in siccum, vel curvum. Sed 
vult poeta, ei ex omni parte cupidinem incendi, IIcyn. Offen- 
sus erat Scaliger adverbio circum , ita posito ante accusativum. 
Sed et post ita usurpatur apud Suet. Aug. c. 4 2 - Tac. Ann. I, 
10. -Verba circum et circa crebro ita ad notionem iu priori- 
bus positam reteruntur , ut pronomine addito relatio pateat. 
Ita circum b. 1. pro circum eum, et 1 , 5 , 1 1 pro circum te, 
atque circa 87 pro circa te. Add. Iforat. Sat. II, 8, 7, ct 
Virg. Aen. II, 7O7 . - Ilamb. sed circum ( a. in. - \sk. signa, 
in marg. stagna. - Vuss. 5 , poturo . Yindoh. et Culb. potanti. 
Voss. 3 , deserat. W. 

79. Veneris quae numina laesit ) Reg. munera vulgari 
errore. V. lieins. ad Ovid. 1 Met. 4" i numina verum b. 1. 
est, ut inf. 1,9, numina laedere vestra. ( De periurio recta 
locum accepit Heynius ad I, 9, 6 et Fxcurs. I ad Aen, I , p. 1.89 , 
quamquam deus etiam aliis malefactis laeditur. Con/. III, b, 
ali. Quid valeat laesi, sentiat, ira dei. Intedimus $ nim deum , 
ei officia mortalibus ab eo praescripta negligimus. Ita ap. Virg. 
Aen IV ,27 , te violo. Putior, accipies. Apud Vjrg. Aco. U, 
i83, numen laesum est signum deae impuris manibus contre- 
ctatum et contaminatum, cf. Virg. Aen. 167; neque laesum ad 
deam ipsam refereudum. W . ) - quae Broukh- e libris , nt etiam 
Reg. et Kom. Lips. Edd. , quibus adde Corvi p. ; vulgo quod . 
Cuelf. a, quia. Heyn. Goth- lumina (a. m, ). 7 .\\ ic . a, portet. 
Hamb. leteas ( a. m. ) - Val. FI. 1 , 674 , tua numina de uno 
deo dixit W. 

83. lentas - militias') lieins. coniiciebat: deli lias ac. ama- 
torias. At militias egregie dictas puta pro absentia militandi 
Causa. Porro Vulpius pro optavit et violavit legendum existi- 
mat oplarit et violarii, quia de re nondum constiterit \t 
v. not. ad 81. Heyn. Yulpii emendatio II. Vossio vera visa, 
quamquam per illam alienum sensum inferri , in proinlu est 
fiam violarit et optarit indicaret , Tibullum veritum esse , ne 
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quis in posterum puellae suae amore frueretur. Ea nimirum 
est futuri exacti vis, ut rem non factam notet. Tibuli. I, 
g , 56 : Et t/tutrn furtivo iuvenrm lassaverit usu , Tecusn 
interposita languida veste cubet. Et constat satis , Illic sit 
quicunque - violarii , componi ut : lilia sit , si quis - viola- 
rii. Cf. I, 2, 4 > » 4 2 - At perfectum violavit rem factam 
notat , et ad tempus referendum est praeteritum , quod 
post discessum Tibulli ex urbe exactum erat. (Juodsi Juvena- 
lis 1 , i 58 dixit: Qui dedit ergo tribus patrius aconita, veha- 
tur Pensilibus plumis ? de re , puto , facta loquutus est , non 
de maleficio futuro cogitavit. Add. 1 , 9 , 19, 20. - Discri- 
men notura optime illustratur duobus Virgilii locis. Is Acn. 
XI, 5 gi canit: Quicunque sacrum violarii vulnere corpus - mihi 
— det sanguine poenas. Verba sunt Dianae , Camilla cara non- 
dum vulnerata. Eadem, corpore Camillae vulnere iam violato, 
baec profatur XI , 848 : Nant quicutnque tuum violavit vulnere 
corpus. Morte luet merita. Quem locum pessime ad Viger. p. 
196 intellexit Hoogcveen. Neque verba: At ut casta, precor , 

maneas cuin verbis violavit amorem pugnant. Violasse amores 
alicuius is dici potest, qui fidem amatae labefactare tentavit. 
Noli enim putare , fidem Deliae tam parvi liubitam esse Tibullo, 
ut crediderit, virum aliquem artibus illius amore vere iam po- 
titum esse vel potiturum. - 82. De effectu precum corruptoris 
cogitare nec lingua nec sensus patitur, liero, et Ask. est pro 
sit. - Ask. malitias. W. 

85 . positaque lucerna vel apposita lucerna legitima est di- 
cendi ratio. Ovid. Heroid. XIX , i5i : sternuit cl lumen; posito 
nam scribimus illo. Similis compositio posito vino pro apposito 
in mensa apud eundem Heroid. XIX, 14. Vide igitur apud lu- 
venalcm Sat. I , 89 : 

Neque mini loculis comit intibus itur • 
j4tl casum tabulae , posita sed luditur arca. 

qnam vehementer erraverit Rupertius , scribens ponere esse aufs 
Spici setzen. Non id dicere voluit luvcnalis, uno iactu dc tota 
arca contendisse Romanos , sed arcam ad lusum apportandam 
curasse, ut pecunia ad ludendum sufficeret; quam interpreta- 
tionem vel verba contraria non loculis comitantibus monstrare 
poterant. W. 

86. pleno colo aliquot libb. ex lapsu librarii, non antique 
dictum , ut recte censet Broukh. (asseutitur Forccllinius. V> Vo») 

Ohtere. in Tiiyi.l. I. 
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deducat vel deducas Guelf. 2 , pleno Hamb., nec X oss. 3 t pro 
haec, 

87. c.) ^f< alii ap. Broukh. Heyn. Ita tria apogr. Vos- 
•ii ( Goth.). V oss. 3 , cura pro circa. Vulpio obloquitur Ifuscb- 
kius, unam enim anciHulam Deliae suffecisse, eamque unam 
dici potuisse circa dominam dssc. At, credo, fortunam Deliae 
omnes ignoramus *, deinde si Seleucus apud Athenaeum VI , p. 
367 C. «j interpretatur r*v ntfk r*v «r/nc»n»rv Si/sxrativsrj , inde 
non sequitur, Latinos dixisse de una ministra c.sxc circa domi- 
nam pro praesto esse ad officia. De pluribus hoc dici constat. 
Et fac, exemplo aliquando probari hanc dicendi rationem pos- 
se , nihil id ad nostrum pertinet locuin. Nam si metaphorice 
dicitur puella circa aliquam esse , num etiam adverbia le circa, 
ita usurpari potest? Num Latini dicere potuerunt neo circa do - 
minam P - Sed ut puella ita virgo ad modum collectivi positum 
apud Silium 11 , 84 : virgine densior ala est. Ceterum hunc lo- 
cum 83 - 88 ex Menandri Heautontimorumeno ductum esse f 
ex Terentio II, 3, 44 - 54 concludit Huschkius. W. 

88. opus ) Sca Liger ex suo malebat onus. Sed illud b. 1. est 
pensum. 

89. nec quisquam ) Broukh. ex aliquot libris ne; in aliis, 
etiam nostris , nec quisquam . IIey.n. ldquc firmant llamb. Zwic. 

1 2, Goth. Explicatur adverbium subito per adiecta nec quisquam 
nuntiet ante y ut impune apud Virg. Aen. 111, 628: Haud im- 
pune quidem; nec talia passus V luces. Add. Tib. I, 5, 67: 
Heu! caninius frustra , nec verbis victa fatiscit Janua, Altera 
lectione nc quisquam , quam Broukli. et Vulp. habent, oratio 
milii post Tunc veniam subito ingrato asyndeto abrumpi videtur. 
— Pro tunc II. Voss. tum ex Ask. W. 

90. cocio missus ex IIeyn. Cocio missi dicuntur 

non ii solum, qui ex improviso adsuut , sed etiam qui inspera- 
tum gt.:*diuni vel auxilium afferunt. Vid. praeter Vulpium iu- 
terp. ad luven. II, 4°i D’ Orvill. ad Charit. p. i33, et For- 
eell. sub v. coelum. - 91. Guarn. Nunc mihi. W. 

Hoc precor; hunc illum ) Hoc Broukh. ex suo libro 
mutabat in hunc , quo alludebant alii, et ita iani Statius malue- 
rat ; illum vero in utinam , sed sine ulla auctoritate. Vulgatam 
detendebat Itichtcrus in Specim. Obss. erit. lenae 1713 edito, 
ex Aen. VII, aS5 , 272. Heyn. Broukhusii emendationem fir- 
mat Vossianus 3. II. V ossi us de conicctura dedit hoc precor , 
hoc! Illum. Num vulgatum leclioueui ineptissimam esse, m 
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Tliuan. exstare huc illum , in Vossiano huc nobis illum , in alio 
hoc nolis, omisso illum. Ita vero lauguere milii videtur cadent 
sententia ter posita. Si veterum morem dicendi perspectum ha- 
beo , solent illi sententiam aliquam semel tantum repetere in 
asyndetis, et repetitam plerumque augere vel ornare. Verbis 
Huc precor, quae ad 85 - i |3 pertinent hoc sensu: hoc ha- 
bitu et statu ex improviso offendere Deliam , poterat adiicere : 
hunc diem faustum ; quod quidem ornatius elocutus est. Ita 
Virg. Aen. IV, Gat : Haec precor; hanc vocem extremam cum 
sanguine fundo. Quamquam igitur per se latinum est Hoc pre- 
cor, hoc (cf. Ovid.- Met. XI, 6 j4 : Hoc erat, hoc), vulgata 
tamen satis mihi placet. Nam pronomina hic ille ita iunguntur, 
ut hic id, quod paulo ante descriptum erat, designet, illevero 
praestantiam notati. Virg. Aen. VII, 373 : Hunc illum (Aeneam) 
poscere fata reor. Inde dilfert quod apud Terentium legitur 
Audr. I, 1 , gq : Haec illa 'st misericordia, ubi iunges: illa 
misericordia est hae», h. c. ex qua causa proficiscitur ; dilfert 
etiam Virg. Aen. 111 , 558: Nimirum haec illa Charybdis. — 
Huschkius quoque cum Ilachio vulgatam praetulit. Ceterum per 
se non spernendum , quod Statius e libro veteri profert : Haec 
precor -. \ indoli. Colli, et Ilern. a manu secunda rubentem pro 
nitentem. - Zwic. 1 , portat. - Yossianus parte. W. 


ELEGIA IV 

1. umbrosa tecta) Vnlpius quaerit quomodo nivem arbores, 
amissis frondibus , prohibere possint. Oportet locum esse 
qui certe aliqua parte ramorum mutuis vinculis cum tegat. Priori 
loco nec in Ed. Lips. est pro ne. Hf.vn. Guarn. Hie pro sic. 
- Vindob. contingam. - tesqua pro tecta reponere aliquando 
D' Orvillio in mentam venerat, ut memorat Rurmannus Anthol. 
Lat. tom. a, p. 5Go. - Zwic. 1, nec. - Yoss. 3, tibi pro certe • 
■Wvnd. 

4 - nec t. c. c.) duo Rroukh. IIeyh. Reccntissimo editori, 
ne quis duas pentametri partes ita mutare posset , Non tibi culta 
coma est , non libi barba nitet , copulam est delere placuit. Sed 
primam in pentametris ita compositis, ut partes transferri possint, 
quid vituperandum sit, me quidem , leges metri spectantem, fugit ; 
deinde, quo minus verbum substantivum temere h. 1. de con- 
fectura tollatur, melrices praecepta obstant, llermannus eum» 
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de Emend. Rat. Gr. Gr. p. 17, notavit ; Aegre in fine penta- 
metri elegiacos Latinorum verba collocasse , quorum ultima syl- 
laba produci nullo pacto posset. Quam quidem regulam quam- 
quam in liis locis uon est secutus Tibullus I, 1 , 24 1 34 ; a, 
38 ; 3 , 92; 5 , 24, G6; 8, 48 i 10, 34 ; II* 1 1 90; HI, 5 , 16; 
IV, i 3 , 10. - I, 4, 20; II, a, i 4 ; 5 , 80; 111 , 3 , 2; 4, 64, 

78 ; 6 , 4 b ; III, 3 , 10; 4, *o. — I, 1, 7 a i Hi * » 8; 1 , 5 , 

62 ; 10, 1 4 ; H , 1 , 66; 1 , 10, 66 ; II , 6 , 34 - - 1 , 5 , 4 2 ,; 

9, 78; q, 14 ; III, 4 , 28; I, 9, 18; III, 4, 82; IV, II, 6; 

111 , 1, 28; 4 , 38 ; S, 6; C, 3 o ; I, 4 , 84 ; III, 2, 24-, IV, 

10, 4; non tamen, ubi vocalem brevem in versu extremo adie- 

cta copula idem produxit, alia per coniecturara ei obtrudenda 
exempla esse censeo. Idem tamen editor contra illam Heruianni, 
naturae consentaneam, legem et librorum omnium auctoritatem 
1 , 10,4, vio est, et II , 6 , 10, tuba est , add. 1 , 1, 34 , copulam 
tini pentametri subtrahere ausus est. Et mirum II , C, 44 , ipsa 
puella bona est cius manum elTugisse. Cave hanc regulam trans- 
feras in brevem vocalem , io quam hexameter exit. Nam ulti- 
mae hexametri syllabae non est arsis. Neque illam ultimae syl- 
labae pentametrorum adhibebis, cuius vocalem brevem consonans 
claudit. Nam consonans efficit, ut versus plenius exeat, ita ut 
brevis syllaba longam aequet. Ceterum ncc alibi copula sine insta 
ratione aut auctoritate delenda est, neque opinandum, poetas 
latinos hoc in genere uni omnes se adstrinxisse normae. Nam 
Horatius in sermonibus minus sibi indulget , quam Virgilius in 
Aeneide. Catullus vero quam raro copulam omiserit , vix cre- 
des. Vnde viro docto in Obss. Crit. illam apud Catuli. XIII, 10, 
delenti neutiquam assenserim. - Oe copula brevi vocali ultimae 
syllabae pentametri non subtrahenda iutelligenter disseruit Goe- 
reurius Tent. crit p. 6. - Viudob. culpa pro culta. - Uotb. 
coma haec est (a. m.) - Zvvic. a, Jormosa, sed ab alia uiauu 
correctum. W. 

5 . hibernae - frigora brumae ) Reg. Ed. Rom. cnm aliis 
tempora. IIeyn. Gotb. in pro et ( a. V.) - Ask. tempora , in 
marg. ut frigora. Veisu sequenti «-vi syllabarum ca Ca et 
tenuitas epitheti H. V ossium movit, ut saeva de coniectura re- 
ciperet f le boc aurium iudicio vid. Obss. ad I, 3 , 21. Cf. IV, 
a, 16; IV, 4, 1, W. 

7. rustica proles) Reg. cum Corvin. et tribus apud Bronkh. 
pubes. Sed huc fest collectivum et huc venit ex EI. 1, 28. Con- 
tra inf. EI. 7,27, pro pubes duo libri proles exhibent. Porro 
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multi cum Zwic. i 2, Ifamb. Corv. et Edit Lips. Aid. II , et 
Muret, resporulit; H0111. Ed. etiam, cum aliis ap. Itiuukh. , cum 
pro tum. Fortior oratio in siiudi loco Martialis VI, 10 , it: 

Sio ego } sic breviter posita mihi Gorgone Pallas. 

Et vero M 11 i ctus etiam li. 1 . sic in quibusdam legi tradit. Hey». 
Et hanc lectionem II. Vossius, comparato Ovidio Fast. III, 171, 
3i2, ut genuinam recepit, atque in pentametro pro sic mihi 
falce de coniectura falce minante intulit, minante tamen Ti- 
bullo 11011 satis dignum esse fassus. Displicebat ei vocabulum sic 
)n pentametrum ita translatum , nec pronomine mihi opus esse 
videbatur. Sed primum mihi , quum ego praecederet , couimode 
abesse non posse, ostendere poterant loca duo Mart. VI, 10, 
11, et Ovid. Fast III, 171, deinde particulae sic ob positu- 
ram in initio alterius partis pentametri singularis inest vis, ut 
relativo cui I, 6, iu, 4 o; II, 1, 78; IV, G, 6; c/ui I, 9, 24; 
quod 1 , 10, G; qua 11 , 5 , 5 , 96 ; quam IV, 5 , 16; particu- 
lae quum I, 10, 8, 16; 11 , 5 , 1 4 ; dum 1 , 3 , 56 , ct Ovid. 
Am. 1 , 2 , i 4 ; si IV, 11, 4. De particula sed vid. Obss. ad III, 
5 , 28. - Adde similem posituram verborum tum - sic ap. Virg. 
Aen. XI, 120 - 24: 

Dixerat Aeneas : olli obstupuere silentes. 

Tum senior semperque odiis et crimine Dranees 
Infensus inveni Turno sic ore vicissim 
Orsa refert. 

Denique coniunclione particularum tum - sic hac sententiarum 
iunclura invitus careo; quippe quae ibi fere legitima. Cf. Virg. 
Aen. IV, 1 1 4 - Ovid. Fast. I, 255 . - Variatur alibi et sumitur 
et - sic Virg. Aen. I, 3 a 5 : Sic fenus, ct Veneris contra sic 
Jilius orsus; vel sic deinde Virg. Aen. XII, 195: Sic prior Ae- 
neas , sequitur sic deitule Latinus . Vulgata igitur vera. Varietas 
tamen quum pro tum non adeo spernenda, ut aliis videtur. Ovi- 
dius enim Metam. IX, 1: Quae gemitus truncaeque deo Ne- 
ptunius heros Causa rogat frontis; cum sic Calydonius amnis 
Coepit. - Monae. Hic ego; tum Guarn. ilarnb. et Zwic. ■ 
a, sit pro sic. - Goth. false» (a. m.) W. 

8. V ursus in nonnullis Mureti deerat; etsi, quos ille vete* 
res viderit, non constat. IIeyn. Mureti iudicium : « neque ego 
sane, eum Tibulli esse, praestare ausiin» improbarunt Scaligcr 
et H. Vossius. W. 

9. te credere turbae) Itoni. Ed. trailav cum aliis ap. Urou- 
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Jkliu«s. et Guelf. i , 4 J permutatio erebra : vid. Burmnnn. ad OvitL 
11 Met. 378. IIky.n. Iu Zwic. 2, supcrsc. tradere . - v. 10. Cod. 
liero, non mutatum in nam. Vid. Oliss. ad 1 , 9 , 46* ~ cau- 
sam amoris habent notat, iis inest causa, cur amentur. Simili- 
ter Graeci usurparuut ^ Sophoclis pulchra sententia hioc ex- 
plicanda Electi*. 467 : tA y mp fixxitv cvx rytt Adyev ioi^ttv, justum TlOfl 
habet causam disceptandi. Ibidem 35 1: *» r«cvr« xxxoiet Jiuitr» iyn-, 

Nonne huic agendi rationi - timiditas inest ? W. 

11. angustis quod equum compescit habenis ) Reg. armatis % 
voluit nempe artatis vel arctatis , h. e. adductis. Sic IV, 1,91: 
Aut quis equum celerem artato compescere freno. H. 

,Voss. 3 , qui pro quod, et Goth. ( a. V. ) - v. 12. H Vossius 
offensus souo verborum Hic placet an - Hic placidam , corru- 
ptionem ex initio superioris versus ortam statuens, pro placi- 
dam , maris et fluminum epitheto solemni, facilem de conie- 
ctura reposuit i quod hoc sensu IU, 5 , 3 o, et ap. Prop. I, 11, 
12, legitur. V ossi i ratio non suflicil ; et epitheton placidam, si 
puerum niveo pectore nantem cogitabis, aptissimum tibi vide- 
bitur. W. 

1 3 . Hic , quia f. adest audacia , cepit) Rom. Ed. cum aliis, 
Guelf. 1, 4 * huic , fortasse verius: Huic quia fortis adest au- 
dacia , cepit ; certe venustius; quo spectant alii, v. c. Ed. Reg. 
L,,,. et Lips. cum Corvin. et Vindoh. in quibus hunc. Similis 
positus est, ac ap. Ovid. II Am. 4, 

Haec quia dulce canit flecti tque facillima vocem f 
Oscula cantanti rupta dedisse velim. H. 

IJeynit indicium cum Vossio secutus scripturam huic recepi , a 
librariis, qui pronomen ad verbum cepit referri malebant, mu- 
tatum. Me etiam contrariorum ratio Iiuic - illi movit Nam st 
autitheton alterum protasin et apodosin complectitur , et notio 
aliqua ad utramque pertinet , ad protasin illa plerumque ita 
adiungitur, ut coniunctionibus si, auia, quum, aliis, praepo- 
natur. Liv. IV, 3 : Ejc pere gr i none patricius , deinde consul fiat : 
civis romanus si sit ex plebe , praecisa consulatus spes erit ? 
Add. XXI, 4 i : peditum agmen quia etc. - Goth. qua pro quia , 
et pro at (a. V.) W. 

14. stat pudor ante genas) inest genis ; alloqui potest Pu- 
dor scribi, qui ante genas stat, tanquam qui tueatur, qui ia 
iis excubet IIeyn. Confer locum Iuvenalis, Senatores, Domi- 
tiano domino, ita depingentis IV, 74 : 
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In quorum facie miserae magnaer/uc sedebat 
Pallor amicitiae. 

abi sedere perpetuitatem palloris notat - Zivic. i 2, stet. W. 

i 5 . negarit) llroukh. reposuit e* emendatione ileiusii ; ubi- 
que vulgo, negabit; pauilo ante iu aliis : Sed ne te capiant. Con- 
cinniorem ordinem liroukb. redus.it es Sfort. et Tbuaneo. Heyh. 
Eum dant tres Voss. Ask. et Hainb. - Zwic. 1 2 , Goth. Guarn. 
ne te - negabit - - Ask. Voss. 1 2,. et Guarn. firmant Hcinsii 
eouiecturaiu negarit. Adde similem locum Horatii Sat. II, 5 , 24: 

neu , si vafer unus et alter 
Insidiatorem praeroso fugorit hamo. 

Aut sjtem deponas aut artem illusus omittas. 

Hamb. recuset. Corv. raalc iunxit: Sed - capiant: primo - ne- 
gabit taedia , paulatim. Zwic. 1, subiuga. \V. 

20. Voss. 1 , certae citae. - 21. Voss. 3 , vitare. Goth. ti- 
ment (a. m. ) W. 

22. perfreta summa ) non placebat Broukh. ; itaque es uno, 
sed antiquo codice reposuerat per freta longa. Verum Vulpius 
freta summa defendebat; levitatem enim illorum periurioi um 
bene ita notari, yuae enim levia sunt, non deprimuntur, sed 
iu superficie feruntor , et dorsum maris radunt summisque flu- 
ctibus tonsis emicant , ut Minucius Felis loquitur in eleganti loco 
Octav. c. 3 . Haec omnia arguta magis, quam vera sunt. Sed 
summa poeticus ornatus est, a natura rei petitus, quatenus ven- 
tus summum mare, h. e. superficiem, verrere ac crispare solet 
Eleganter igitur dictum est. Longa vero in dio libro esse, niliil 
mirum, cum saepe haec duo verba permutentur. Sic apud Ovid. 
Epist. V, 20: per iuga summa. Heins. es aliis reposuit longa. 
Vide et III Met. iy 5 ; et loca summa Guelf. 2. Ueyn. Longa freta , 
b. e. freta longinqua, in duobus Vossianis et iiern. a manu sec. 
repertum reduxit II. Vossius , quem secutus sum. Sententia euira 
hoc epitheto adiuvatur. - Comparat Hcynius in Not inan. Apuli. 
Bliod. I, i 334 : «)l' ivomet» M.pn Sed hoc est oblivioni 

tradamus. Cf. Mitscb. ad Morat. Od. 1 , 26, 1. - Goth. summa 
freta (a. m. ) W. 

2.3. paler ipse ) Heinsii auctoritatem secutus rescripserat 
Broukli. pater ille , quia optimus quisque auctor ita locutus est, 
nt multis docet ad h. 1 ., quum ea, quae ab lleinsio copiose ad 
Acn. MI, 1,0. notata sunt, iutercidisse putaret. Vulpius b. I. 
exempla pro vulgata affert, sed ea inasimam partem ab Hciusio 
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1 . 1 . corrigantur. Cf. Drakeob. ad Liv. I, 34 i Bnrmann. ad Sul- 
piciae Carni, t. 13. Dubito tamen, an eiusmodi elegantia ubi- 
que intrudenda ait , praesertim ubi nulla lectionis varietas eo 
ducit , et nec sententia loci nec suavitas quidquam inde lucra- 
tur , ut h. I. ; cf. iaf. IV, 3, 3. Ueyn. Quum ipse eraphasin addat 
verbis paler vetuit valere , atque notet, summum deum illud ve- 
tuisse , haud a mo impetrare potui , ut U. V ossium sequerer , 
qui ex cod. Voss. 3 ille, alteram lectionem sensu apto carere 
iudicans, contextui dedit. - valere est rata esse , servari. Ovid. in 
Jbin 345 , promissa valent. W. 

a 4 - Iurassct cupide, quidquid ineptus amor) cupidae Cuelf. 

2 . -cupide, h. e. calide exprimit studium et contentionem amato- 
ris. Sed cur ineptus ? au , quod ea iurat , quae neque servare 
postmodo possit , neque velit i an fortasse simpliciter stultus ? 
Sed v. Notam. Nolim enim indulgcre coniecturae , fuisse olim 
inultus, n. quia ista periuria non vindicantur; quamquam duo 
ista permutantur, ut inf. I, 6 , 48 inulta et inepta. Heyx. Con- 
tecturam Ileynii inultus Saatenio B. C. p. 6 a , probabilem visam 
improbavit Nagelius in Act. Soc. Trai. Vol. 4 , p. 256 - 58 , amo- 
rem ait effectu ineptum dici statoeDS, b. e. homines stultos ef- 
ficientem ; quem effectum multis ille locat comprobavit. Mit- 
tcberlicbius ad Horat. tom. I, p. 4 a 6 vulgatam praefert. Me in- 
dice, poeta satis dignum est, ea tribui amori , quae amanti con- 
veniunt ; neque opus Nagelii interpretatione. Male seduli verba 
ineptus amor componunt cum Catulli loco Conn. 8 ; Miser Ca- 
tulle , desistas ineptire. Vf. 

a 5 . sinet) l>roiik.ti. ex uno; vulgo, sinit, quod servatum 
malim , et nnne revocavi. IIkyn. Lectioni sinit , quam Goth. 
Hamb. Zwic. 1, 2, Corv. dant, alteram sinet ex Voss. 1, 5 , Ask. 
et Monae, praetuli , quippe quum , sententia futuro enuntiata , 
iucundior temporum varietas orationi 21 -26 reddatur , et 
praecipienti usus futuri conveniat. Sensus : Et , immo , deae se- 
verissimae periuria numinum suorum non punient. Care ne 
verbo perque - perqtie contraria putes. Nonnulla apogr. Diana 
vel Dictina. Cotb. Dyana ( 'a. m. ) W. 

26. crines perque Minerva suos ) Comam in Minerva non 
inepte laudari , in nota docui. Sufficeret unum exemplum A 3 t»««c 
idujuvu ex llomero II. Z , 92. Manet alterum, post sagittas 
Dianae exspectari posse simile quid ex armis Minervae; de 
quibus si circumspexeris , habes hastam , galeam , scutum , 
■ude coniecturae duci possunt, uti clipeos conj. Sauteuius Bi— 


L1B; I F.LKG. IV 



Mioth. erit tom. III, p. 70 -77, magis tamen per lusum inge^- 
niosum , quam es re et veritate. Heyk. Mitsclicrliciiius Teut. 
Crit. p. 4, 5, cxpectandnm cuiu Santerna indicans Minervam 
armis insignitam , iisdeaique periurium ulturam , cristas legen- 
dum putat. Sed praeterquam quod nusquam memoratum legi, 
Minervam crista vel clipeo periurtim aliquem vel scelestum pu- 
nivisse, pulchritudo coiuuo Minervae probatur Callimachi quo- 
que loco ia Lav. Pali. 3i ; 

0(?ir< xmt xrrjpc il ut; %xhxx 

l\tr«7xt, itorxpo j luxtxjAi-jx k)».xxujv. 

‘ >« Mallii • « 'W • 

Et optime vulgatam lectionem Hcinrich ad Scut IlercuL ai6, 
p. 170 defendit. W. 

37. At si tardus eris) pergit Priapus tradere praecepta sua; 
tanto autem opportunius hoc, quod sequitur, emu (los aetatis 
tam Cito depereat. Sed Scaliger ex alia persona , nempe aman- 
tis, diei putabat ad puerum, et esse j«>v«v * propterea legit : 
Ah! si t. ' 

ibi transiit aetas Quam cito!) ita Broultb. ex tribus libris 
rescripsit, cum in libris scriptis ct editis, etiam in Vulpii edi- 
tione, legatur transiit , quod antique dictum volunt pro tran~ 
sihit. Sed vix hoc tam culto poeta eaque aetate , qua vixit , 
dignum; quae vero nd illud tuendum tum alii, tum Yulpius 
allerunt, ex inquinata recentioruiu , inprimis Afrorum , dicendi 
ratione petita sunt.' Quid tandem Vir ille Cl. cum Plauti Epid. 
I, 1 , 84 , depoliet , ac si pro depolibit sit dictum, sibi velit, 
non assequor. At transiit pro transit elegante et poetis sollenni 
enallage dictum , nec quidquani nd temporum fugam ct aetatis 
b. e. brevitatem tempore hoc praeterito accommodati us ; 
etsi hoc omnino aoristura tempus est. Simili modo mal/ilnt. 
olim edebant apud liorat. 111 Carni. a3, 19, ubi nunc mollivit. 
Hi.ysi. Quamquam Tibullus infra 48 formam attciuisse non 
respuit', exemplaque futuri ibo, ibis , ibit in compositis in jam, 
ics , ict mutati exstant, quae in voce eo collegit Forcellinius , 
ea tamen loca omnia dubiae lectionis esse, ct cum consuetudine 
probata pugnare, idem recte iudicavit. Accedit etiam auctori- 
tas qnntuor Yossianorum ct lleruutis, tu quibus est transiit. Et 
usus perlecti accommodatissimus more bauc seutentiam teuto- 
nice eloquendi firmatur. At in Zwic. 1, 2, iiaiub. Colli. 
Corv, transiet. W. • . •••u- * 

28. stat remcutce dies) In uno ColoLM, quod cx vitio 
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scripturae ortum , nisi fortasse erat adseriptum , ut explicare- 
tur non stat. Si tamen sequi lioc malis, antiqua etiam inter- 
punctio servanda erit: Transiit actas. Quam cito nen segnis 

it remcalque dies! ( Ita Corv. dedit. W.) Tunc remeare est 
iterum ire. Non segnis , ut 1 , fi , 48 . non tardo pede. Porro 
remanetque Ilodlci. ; ve secundum Ileinsium reposuit Uroukh. pro 
que. iluYit. Voss. 4, remeatve. Ceter. apogr. que. - \ oss. 5 , 
ne signis. Vindob. nec s. W. 

3o. populus alba ) perpetuum populi gpitheton ; .itaque h. 

1. praetuli cum Broukhusio et Heinsio Advcrs. II , 12 , praeci- 
pue quia hic coloris nomen convcnientiu* videtur, quam alti- 
tudinis et mensurae. V. Horat. II Carm. 3 , g. Et tuetur id 
pars codd. , in his Guelf. 1 , Voss. 3, \ indoli, hero, et edd. 
vct. ut Ven. i4gi. In aliis, etiam Regio et Corvin. ( Add. 
Zwic, 1 , 3 , Hamb. Goth. pluraque V. apogr. W. ) est alta , 
quod Vulpiug praetulit. Hoc etiam Edd. ante Iiroukh. plerac- 
que habebant iude a vett et Aldiuis c. Mureto. Scaliger in 
uno invenerat ante, quod ita accipiebat cum Passcralio , ut 
ante comae essent «< *fb m/ssu. hornotina folia , cuius formae 
exempla congessit Lamp. Alardus Epiphyll. philol. c. 10 . Sed 
ex obscurata scriptura et hoc natum videtur ; nec placet Ti- 
bulli nitori istain robiginem affricare. IIeym. Ex Voss. 5 prae- 
tulit II. Vossius disperdit , ut verbum gravius et exquisitius, 
comparans Lucret. II, 83i , color disperditur omnis. Obstat co- 
dienm auctoritas, neque ego vero illas virtutes iu hoc verbo 
inusitato reperire potui. W. 

3s. Qui prior Eleo est carcere missus equus ) Rroukh. 
rogat , quomodo lue prior dici potuerit, qui cum aliis aliquot 
centenis cucurrerit , qimm prior non nisi de duobus dicatur. 
Scilicet accepit ille prior, ut sit priore loco vel tempore; itaque 
hoc monere voluit : illud prior non bene conveuire verbis 

carcere mitti. INeino enim hic vel prior vel serior est, sed 
aequato passu prosiliunt equi. At in cursu esse potest alius 
prior, attingere metam prior vel primus, ut Uorat. Alt. 84» 
equus certamine primus, lleinsius iam couiccerat : Nictor ab 

Eleo carcere missus equus, meo iudicio nou male; et ab facile 
excidere potuit. Sic in simili loco Sulpiciae v. ab : 

Demite vehit stadio rictor qui solus Achaeo 

Languet, et immota secum virtute quiescit. 
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nbi legendum est: ignota - virtute, h. e. ignobilis ; fortasse etiam 
pro sccum ponendum segnis. Virgil. Aen. VII, G55: 

Post hos insignem palmo per gramina currum 
Victoresque ostentat equos. 

Broukh. illara Heinsiunam emendationem longius abire putabat’ 
ipse refulgens: Qui prius; sed nescio, cur prior non possit pro 
prius positum accipi, ut saepe adiectiva pro adverbiis. Vulpms 
prior retinuit, et exponit praestantissimum , excellentissimum; 
id quod tamen paullo durius est , sic nude positum ad signifi- 
candum eum, qui prior, superior est ceteris cursu ; prior cninl 
eo significatu positum aliquid adiectuin fere habet , ut ex ipsis 
laudatis ab eo exemplis apparet. Prior igitur , si tenendum illud 
est, malim prius, ante, exponere. Possit tameu legi: Firmior , 
Acrior , aut , quod praeleram , Acer ah Eleo carcere missus 
equus , omisso est , quod a quibusdam abest. Ita acrior et in- 
firma srnccta sibi respondeat. Ovid. Met. VII, 54* = 

j4cer equus quondam magnaeque in pulvere Jamae 
Degenerat palmas. 

II ex P. ii , at : 

Acer et ati palmae per se cursurus honorem , 

Si tamen /torteris , fortius ibit equus. 

V. Trist. 9 , 29 : 

Vl que fores nondum reserati carceris acer 
Nunc pede , nunc ipsa fronte lacessit equus. 

cf. III Met. 704 . Acer etiam bene de iuvenili vigore. Ovid. III 
Met. 54o : 

— vosne . acrior aetas , 

O f iuvener , propiorque meae. 

Tamen vel sic nunc, si de elegantia carminis quaeritur, prae- 
fero llcinsianam lectionem : Vietor ab E. Est enim hoc per- 
petuum , victor equus. V. Virgil. Georg. III , 499 i Ovid. Trist. 
IV, 10 , 95 : 

Poslque meos ortus Pisaea victor oliva 
Abstulerat decies praemia victor equus. 

Sed dubitatio superest illa : an a poeta hoc loco id , quod ele- 
gantius est , profectum sit. Potuit autem paullo negligentior 
in fingendo versu esse.. Similis iei unitas in Ciri- v. 33. Qui 
prius b. e. antea. Dubitavi aliquando, an omnino versiculus 
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bic Tibulli esset, ncc potius, quum ia libris excidisset, ex Ovi- 
diano illo suppletus: 

V L celer Eleo carcere missus equus. 

Epist. XVIII, 166 . IIeys. Nondum vidi exemplum usus vo- 
cabuli prior pro prius; et affirmare, adiectivum pro adverbio 
in sententia aliqua positum esse , est dicere , legitime ibi ad- 
verbium usurpari. Tum vero necessc est, adiectivum etiam 
sensum praebeat rationis regulis consentaneum. Si quis igitur 
prior missus dicitur, nccesse est liacc ita iutelligas: prior aliis . 
Idque recte improbavit lSrouklmsius reponens prius , quod iam 
io Yoss. i , 3 comparet. Difficultates interpretationis Vulpia- 
nac II. Vossius non sustulit. Nam intelligcnter Ilevnius mo- 
nuerat , deesse, quo prior referatur , neque exstare exempla 
comparativi prior absolute pro praestautior positi. Neque illa 
Vossius attulit, aut Slotbouvver in Act. Soc. Trai. tom. III, 
p. 1 47- — Vsquc dum igitur bic usus comprobatus fuerit, ipse 
prius praefero, lectionem sententiae accommodatissimam. Notio 
praestantiae equi satis inCst adiccto qui Eleo currere est missus. 
Yoss. 5 dat primus. - Copulam esi, quae in Yoss. a et Monae, 
deest , et ab II. Yossio deleta est, cum lleynio abesse velim. 
Sine ratione iusta repugnat lluscbkius p. iG. Mirum, Sluthou- 
svernm fuit postulare. - ilamb. et Goth. facta, quod Vossius 
annotare neglexit. - Gotli. oleo ( a. m. ). W. 

33. Vidi ego iam ) ego Hroukh. ex quibusdam inseruit ; 
etiam a nostris abest, iam vel pro modo, vel iam vidi. Itc- 
motius esset iam praeteriisse. ( iam iuvenis iungi posse, ut 
apud Iuv. III , aoG , iam vetus cista, cf. Tib. 1, 4« 58, noli 
dubitare, sed tum neccsse est invenis appositio sit. Latinum 
est: vidi Caesarem iam iuvenein, non vero vidi iam iuvenem. 
Deiode compositio illa statum rei, qualis hoc tempore est, non 
qualis fuit, significat. Y ellcm Y ulpins iam pro motio , antea 
usurpatum esse demonstrasset , vel Forcellinius, qui sub v. iam 
Vulpium est secutus. - apogr. unum r/uom. - ego deest iu Goth. 
Hamb. et Guarn. W. ) premeret quem Corvin. eleganter. ( Le- 
ctio quem quo modo grammaticae conveuiat , non perspicio. 
Nav« tum non est , unde modus verbi premeivt pendeat. Ac- 
cedit quod vulgata vere elegans. Verba enim urgere, premere, 
instare, omisso casu, queui regunt, exquisite ponuntur, tlainb. 
merrentem ( a. ni. ). W. ) Deinde in uno segnior actas. Color 
•rativuis similis in Nemesian. IV, 33: 

V er erui , ct vitulos vidi sub matribus isint , 

Qui nunc pro nivea coiere in oornua vacca etc« 
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34 . stultos - t lies ) Minus liene Ed. Itoni. cnm Ven. 1 4^7 
lu liet tardos - dies , quos Passe ratius mutabat in tacitos. !n 
t\c. Poeclii fuit celeres; ct liic est fortasse lilier, in quo ita 
legi narraverant Statio ; sed est illud ab interpolatore. Me vero 
quis emendet stulto , sc. sibi, adeat notam. 

35. exuit) Itroukh. e duobus, exuat, signo interrogationis 

post annos posito, et post mornm; quod sane est elegautius, 
minus tamen commodum, Hky.v. Quum Vossianus etiam anti- 
quissimus daret exuat , ut interrogatio indignatioueiu nota- 
ret, llroukbusii rationem amplexus est II. Yossius. Ad indi- 
gnationem pronuntiaudain usurpatur iuterrogatio ; boe argu- 
mentis non eget; sed coniunctivus in interrogutioue est impro- 
bantis, dissuadentis, velut in exemplo: Huic cedamus t Atqui 
poeta non id improbat , quod serpens pellem nitidam resumit , 
sed quod, quum serpenti illud contingat, homini formam diu- 
tius retinere non liceat. Et si exuat scribitor exspectabis et 
dederint; nam sunt antitheta. Accedit quod dolorem bis ver- 
sibus exponit Albius, non indignationem, llattlb. annus, su- 
persc. o. W. , . ,■>. < 

3(i. non ullam - moram ) Sic et Rcg. ; et praetulit Itroukh. 
Alii , non illam , <|uod nescita quam vim prae altero bubet. Sio 
ct Guclf. 1 , 4- IIjevn. Zwic. 2 , ullam, 1 , illam, sed alia m. 
in ullam mutatum. Aldinae cum Mur. ullam, quod cum H. 
Ynssio dedi. Scriptura enim illam , quod in llamb. et Guarn, 
est, poetam serpentium naturam homini optare, significaretur, 
llamb. formam. W. 

38. Nam decet intonsus crinis utrutnque deum ) Causaiu 
videntur haec reddere, cur liacchus Phnebusque perpetuo iu- 
ventutis flore gaudeant, nempe quod eos decent suus crinis 
prolixus. Quod quum non recte collectum sit, liroukb usi us re- 
posuit: Tam d. quoti iam in Voss. 2 repertum, bac mente; 
Apollinem et (Iacchum coma esse tam decora, ut deorum om- 
nium soli hoc ipso crinium benelicio semper sint ephebi. Sed 
id ipsum contortum est, et languet. Vulpius, ut iam Cyllenias 
fecerat, vulgatam ita explicat: colligere poetam, Phoebum et 
Liberum semper esse iuvenes, quod coruui simulacra prouiissa 
lingantur coma , tonsi autem capilli eos nullo pacto deceant. 
Ita non est orgendum illud decet, qood pro substantivo verbo 
est ponitur. Signum nempe, unde appareat, eos semper iuve- 
nes esse, intonsi crines sunt, laeet tamen hoc non minus, quam 
illud superius. Necdum tamcu vidi , quod omni cx parte pro- 
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ha rem : v. e. Hinc decet. En decet. Quam decet! Praestaret sim- 
plex copula Et, ut sit: Et decet, ut ornat odeo utrumque deum 
capillus juvenilis promissus. Ceterum iuventas in sup. versu 
Regius rcctc cuiu aliis apud llroukh . 1 reliqui, inventa. Corviu. 
inventus. Cf. Ilcins. ad Ovid. IV Met. 17 , Virg. V' Aen. 3y8. H. 
inventa Guelf. 1 , 4 et Voss. S, superscr. inventus , cum Aldiuis et 
Z\v ic. 1 : sed iuventas in Zwic. a, et Mur. - iuventus Gotb, et 
Hamh. - Ordo Baccho Phoeboque , quem dant Zw ic. 1 , 2 , Gotb. 
Guarn. aliique apud liroulxb. , 11. Vossio verior visus est; nam 
filium patris prius recordari. Cui argumento non multum tribuo. 
-38. Leuzius in £phem. llcidelb. lahr. II, p. i83 tcnlat (Nam 
decet ) intonsus crinis utrique deo , comparans Apoll. Kbod. 11, 
708 , * ia’ r«, av%; , Ztjistoi itsucsi, Air. iiilirii' rc*i y xfl tri/us’ 11. YoS- 
sius quum decet, quod et Scbradero placuit, recepit, Plaututn 
afferens Mil. 1 , 1 , b4: Pulccr est mihi et liberalis visus. Cae- 
saries quam decet! Sed locus Plautinus dicendi rationem, da 
qua neiuo ambiget , non sententiarum iuncluram eandem offert- 
Kt sensus, . qui vulgatae inest , languidus: nam iuveutule (quaa 
intonso crine significatur ) insignes conspiciuntur, illa corre- 
ctione, si sententiarum counexionem expendas, non inultum 
emendatus videbitur. Nam de pqfpcluilale formae agit poeta. 
Pronior essem ad coniecturuin et recipiendam, ut lleinsius ad 
Ovid. Amor. I, 1 , 1 1 , p. 326 laudavit, vel ac decet, nisi 
loca shnilia, ut 11 , 3, 33, 36; II, 1 , 57 , 58 me retinerent; 
quae, quum te non delectent, cave ideo spuria iudices aut ia 
corruptelae suspicionem voces, lluscbkius in Ep. Crit. p. 106 
iudicat : vulgata bene se lialiere videtur, licet veram eius ex- 
plicationem afferre non possim. Cf. Apoll. Kbod. 11, 708 . W. 

3 ). 40 . Retraxerat bos versus Scaliger supra ante vs. aooum : 
at h. 1. vix iis carere possumus , et Neu c. manifeste orationem 
continuat. ( Nam nemo veterum praeceptum aliquod vel ora- 
tionem a particula neu est exorsus. Est ubi neu in priucipio pe- 
riodi ponatur., sed ita ut neu pro et ne usurpetur, et causa 
sequatur, unde neu peudeat. Ovid. Met II, 48a : Neve preces 

animos et verba potentia flectant , Posse loqui eripitur. Met. I, 
i5i , Nere Joret terris securior arduus aether , Affectasse fe— 
nuit regnum coeleste iiiganlas. Iunges igitur verba neu comas 
ire neges cum superioribus Tu - cedas , ita ut, quod in uni- 
versum .ic) , 40 praeceptum est, obsequium in amatum , tuin 
4i sqq. per partes explicet Tibullus, subiiciens quae non ne- 
gligcnda nec reeusanda sint. In qua aenteutiaruin conuc- 
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xione neu proprie positum esse neque interposita obscquio-nhtt r 
Mincturum turbare notabis, cf. I, io, 15-17. Nec absimilis est 
locus 1 , 8 , 47 " 49 : At tu - utere - Neu torque. Nam admonitio 
amore mature fruendi illud etiam includit, nc Maratlium torqueri t 
Pholoe. Vbique distinctione rem monstravi. W. ) ltriicit auleni 
particula , qune in pedestri sermone nrgligi non posset : Tu 
porro cedns in omnibus puero. Guclf. a, licebit , Credas -vin- 
cet. 11. In apogr. Vossii aberrationes exstant: tum - licebit 
( Gotli. Hamb. ) - credas ( Gnarn. Goth. Aid. I ) - obsequia - vin- 
cet,- 4». llauib. dat miram scripturam aestiva - siti. Gotli. tor- 
veat. Ad constructionem verborum Neu nomes irc neges com- 
para Virg. Aen. II, 704: nec, nate, tibi comes ire recuso. W. 

43. picea ferrugine ) Ilnnc lectionem , quae est in quatuor 
Heinsianis , lieni. Yindob. et Zvr ic. 1 , 2 , et in Edit. prima , 
recepit Vutpius. Vulgatam, picta , tuetur Broukh. , ut colores 
illi in arcu coelesti confusi exprimantur ; at recte \ ulpius mo- 
net , non magis ferruginem , quam purpuram aut alium colo- 
rem piptum vocari posse; sed coelum pictum esse ferrugine di- 
citur. Iu uno Broukh. erat nigra , interpretamentum vocis pi- 
cea. Sic Ovid. XV Met. 785 , ferruginem atram, et Virg. I 
Georg. 467 , obscuram dixit. ( De ferrugine, quod nigrorem 
notat, II. Vosshis ad Georg. 1, p. 1 8q accuratius, quam Goetliius 
in doctrina colorum tom. 2, p. 54 - 5q disputavit. - Vimlol). 
praetexta. W. ) Similis dubitatio csl ia llorat. 11 , 5 , 10: 


ubi Autumnum variam colore purpureo recte dici negat Bentl. 
Sed potest ibi iungi : Autumnus varius distinguet racemos li - 
vitlos colore purpureo. 

44- venturam admittat imbrifer ardis aquam ) admittat 
est incitet, impellat, ut admittere equum, quia, iride conspe- 
cta, largi imbres nou magno post intervallo cadere solent. Ita 
malim cum Scaligero interpretari, qui ex Ovid. Am. 1 , 8 , 5o 
comparavit: ut celer admissis labitur amnis tupiis, quam cum 
aliis ita accipere, ut portendere sit. Longe enim alia ratio est, 
si aves admittere seu addicere dicuntur , (piam si iris. Ex po- 
steriore tamen interpretatione varians lectio profecta est, alte- 
rius glossema: annuntiet. Guclf. 1 iu litura habet annutet, 2 
annullal cum illo in margine. In quibusdam ( Guarn. ) inveni- 
tur amiciat , quod Scnliger , modo amiiciut scriberetur , prao- 


— iam tibi lividos 
Distinguet Autumnus racemos 
1‘ur/nireO varius colore. 
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ferebat ; sed haud dubie natum est ex scriptura ammittat. Ad- 
mittere alii accepere sursum attrahere , ut sit ex. vulgari vete- 
rum opinioqe dictum: Ovid. 1 Met. 371 , Concipit Iris aquas. 
V. Passerat. ad Propert. p. 43o ; D. Cerda ad Georg. 1 , 38o, et 
cf. Vulp. h. 1.; sed dubito de isto verbi usu. Pro imbrifer ar- 
cus iu quibusdam est nubifer, unde ileiusius faciebat : nimbi- 
fer , eleganter; hocquc est in marg. Cuclf. 3 . In Edit. Itas. 
hymbrifer Arcas. H. Quum in Gne prioris partis pentametri syl- 
laba anceps esse nequeat, nisi forte ubi sensus teriuiuetur, quod 
ii. Vossius ad h. 1. et ad 1, 6, 66 , p. 319 observat, nimbifer 
cum eo recepi. Ceterum admittat dant novem apogr. 11. Vossii, 
et Zwic. 1 . - alter admittit. Gotli. imber. - 45. Zwic. 3 , velit.W. 

47 . duros subiisse labores ) ita iant edd. Aldir.ae cum ce- 
teris; idque Sealigcr retraxit, quum in Aid. tertiain Ven. :55d 
a Mureto, nec monente, illatum esset, iu vulgg. Edd. dure - 
labori, quae solleuois est varietas, saepius ad Yirgilium notata. 
\ nus Pal. obiisse. 

48 . aut opere insuetas atleruisse manus ) Edd. fere omnes 
antiquiores, ltomana, Veneta i5oo et i5ao, Aldiuae et hinc 
profectae, operi ; et sic Regius habebat , et Guelf. 1 , quum ta- 
men llroukh. id in nullo Codice reperiisset. Ita insuetas (peri 
intelligendum erit, aut operi habendum pro antiquo ablativo. 
Vid. Vulp. ad I, 1 , 73. Codices fere, ut et Guelf. 3 , ct Voss. 
>, llumh. Guarn. , opera exhibent; uuus Palatinus, opere, sic- 
que Guelf. 3 superscr. i, quod Itroukh. recepit et retinuit Vul- 
pius ; nec quidquam refert. Rene enim opere alteri dicentur 
manus, vel etiam insuetae opere manus. Nam ita Latini inter- 
dum, v. Curt. V, 13 , 9; conf. M iclwelis Ileusingeri Emcndatt- 
p. 313 , et Gronov. ad Lic. XXIV, 48 et XXXI, 35. Prae- 
terea atleruisse , quod iude ab Aldina scc. ed. legitur, pro at- 
trivisse constanter libri , praeter paucos , in quibus attenuasse , 
quod et edd. vett. Ven. 1491 et al. cum Aid. pr. iiabent. lloc 
oriri potuit ex vitio simili illi, quod est in Ed. liom. attenuisse. 
Cf. Livinei. ad b. 1. Heyn. Scripturam opere, quam pare ma- 
xima apogr. dat, cum 11. Vossio Tibullo reddidi. Nam ad ra- 
tiouem dicendi, quam firmat Virgilius quaque Georg. IV, 1 1 4, 
Ipse labore manum duro terat, accedit codicum auctoritas , et 
quod oratio elcgnntiur Iit usu adiectivi insuetus, quod absolute 
ita usurpatum apud Liviuin legitur XXI, 35, quia insuetis 
( hostibus ) adeundi propius metus erat. Cf. Not. ad 1, 7 , 38. 
An insuetas opere construi possit, dubito; nam quod adsurtus 
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«t adsurfactus cnm casu sexto componitur, hoc nihil ad insue- 
tus pertinet. Vulgaris constructio operi insuetas in nullo apo- 
grapiio II. Vossii exstat. — Zwic. i, 2 , Goth. prnelient opere. 
Pincierus Parcrg. II, e. 53, p. 3i 7 coniccturam operi-atlinuissc, 
b. e. manus in opere quasi defixas habuisse , vulgavit , cui ta- 
men ipse uon multum tribuisse videtur, neque usus dicendi suf- 
fragatur. W. 

4q. insidiis altas si claudere valles ) Enimvero expcctabam 
saltus Vel montes , iu quibus retia fere tendi solent. Ovid. Rem. 
201 : 

•• JVf frte leporem pronum catulo sectare sagaci', 

Kuno tua Jrondosis retia tende itigis. 

Cf. II Met. 4^7, X, 172 , 533; Epist. V, 20 , et noster iuf. IV, 

3 » 7 :’ 

— densos indagine colles 
Claudentem. 

. • * 

ut adeo aliquis paullo calidior mutandum esse censeat altos — 
colles. Et n«m raro haec duo voc. permutantur;, v. ad Ovid. VI 
East. 3»7, et liurman. ad Val. Flacc. MI, 3gu, Verum etiaiu 
in vallibus retia, et tenduntur et poetis tendi narrantur. Gratius 


, 10 i i 

Per. non .tulsuelas metantem retia valles. 

inprimis si apros vehantur; vide Ovid. I Art. 46; VIII Met. 
334—338; Vlrgll. Aeneid. X, 707 — 10 . Claudere vero pro- 
prium venationi voc. Seneca Thyest. 49* : 

...... 

Plagis tenetur clusa dispositis Jera . 

add. euad. Hippol. 461 47* Manii V , i85: 

— claudunt campos formidine mortis. 

'V\u ei> 

v. Intpp. ad Gratium v. 49, p. 49, 5o. Atque ea vox resti- 
tuenda videtur Rutilio I, 625 : 

Funditur insidiis et rara fraude plagarum 
ferribilistpie cadit fulmine dentis aper. 

Jmrao vero Cluditur vel Clauditur. IlfcYN. Haec- vales. 

GoUi. se. Male Aid- i, a , altos. Wvnd. 

5o. humeri retia ferre negent ) Ed. liotn. cum paucis nliis 
et Mur. et Corviu. cum Guclf. i* 3 9 ui. pr. 4i humeris r. f. 
neges , quod vulgare est IIlym. Receptam lectionem linuat lq- 

Okseiv. in XlJ»YLU 
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Cns Ovidii Art. II, 189 in nolis laudatus, et bene defendit Sta- 
tius p. 70. — vs. 5 i. adiectum levi Handius ad Diatr. Gronor. 
tom. I, p. 101 , explicat : quae non gravi ictu ferit. — 52 . Hamb. 
fessum pro nudum. W. 

55 . Tunc mihi ) tres ap. Broukh. rapias tum c. I. Oscula ; 
Reg. ct Ed. Kom. capias , male h. 1 . V. Huius, ad Ovid. Ep. 
XIII, 120; II Met 6 o 3 , Cyllenius vero rapias in suo legerat 
IIf.yn. H. Vossius ex Vindob. et \ ossianis duobus tum - tum. - 
Tunc cara, quod in Zwic. i, 2 exstat, et Santenius, vid. Bibi. 
Cr. p. 71, probasse videtur, praetuli. Hcynius tum cara. Gotb. 
cum pro tum , et sibi pro tibi. Guaro. Tunc mihi — rapiat 
cum. Wv»D. 

54 - sed tamen apta dabit ) Santenius in Bibi. Crit. P. UT. 
p. 71 — 73, emendat: sed mala rapta dabit , ut male sit vix 
et cum aliqua dillicultatc erepta. Feram hoc, si est male dabit", 
sed male rapta sunt inscite rapta, IIeyx. Kst vero repetitio ali- 
qua versu 55 , ut Santenius statuit , sed haec iteratio ad verba 
53 rapias licebit oscula referri potest; neque ideo requiritur 
rapta dabit 54 - Ct recte vidit Heynius , oscula male rapta esse 
inscite rapta, ut Ovid. Art. 1 , 667 : Tantum ne noceant teneris 
snale rapta labollis ; unde ortum habet Santenii emendatio. Ne- 
que equidem video, cur is, qui in speciem osculis obnititnr, 
apta dare nequeat, h. e. quae amatorem delectent. — Mira ad- 
modum ruilii visa est 55 compositio liapta dabit pro rapi sibi 
patietur. Diversa est compositio apud Ovid. Ueroid. XV, 44 = 
Oscula cantanti tu mihi rapta dabas , h. e. rapiebas ; et Amor. 
II, 4, 26 : Oscula cantanti rapta dedisse velim , h. e. rapuisse. 
Vnde quum legendum esse coniecissem : liapta dabis primo — 
hauc scripturam in Guarn. exstare laetus vidi. Suspicionem illam 
firmare videtur pronomen, quod sequitur, ipse-, quod necessa- 
rium, quum subiectum mutetur, et antitbesis personarum fiat. 
Qua sublata, offeret ipse notat : offeret nullis precibus tuis, nul- 
laque opera tua. Atqui hanc notionem excludit adiectum roganti. 
Quod iucommodum cum librarii vidisseut, volenti correxerunt 
— Pro dabit primo Zwic. a, ferit pr., sed a manu recentiore in 
feret mutatum. W. 

55 . mox offeret ipse roganti ) Ita primum Scaliger ex suo, 
cui maxima librorum Statii et aliorum pars cum Guarn. acce- 
dit, reposuit; volenti Guclf. 1, 4, cum antea inde u Kom. cdd. 
\ en. et Aldinis lectum esset : post offeret ipse volenti. Tum post 
Beg. cum Ed. Ven. utraque retinet ; item Gueif. 3 cum var. 
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lect. mox. Pro ipse Refi. ille , Ed. Lips. ipsa. Ed. Vicent. mox 
ad feret ipse roganti ; Guelf. 2, post afferet. - Mox velit Corvin. 
Hkyn. Hatnb. post offeret - mox etiam . Gotb. post affert ipsa . 
Guurn. post effert - Zwic. 1 , ipsa volenti ; in altero volenti su- 
perscriptum. Rogare absolute positum est amantium, qai fru- 
ctum aliquem sibi precibus expetunt. Catuli. Vili, i 3 : nec te 
requiret , nec rogabit invitam. - Santeuius p. 73 “ vs. 55 . of- 
feret pro adferet error est typographi „ - Columbus in Excer- 
ptis , quas lleinsio misit Syllog. EpisL tom. V, p. 178. Ms. 
Schefferi post auferet ipse ; auferet inibi se satis probat. Idetu 
liber cuui Guarn. dat roganti. 56 . II. Yossius velit, in mul- 
tis apogr. ( Hamb: Gotb. Guaru. ) repertum , ut genuinum, in- 
tulit. Scio Tibullum coniunctivuin pro futuro ponere, nec ta- 
men ob codicum auctoritatem ( quibus add. Zwic. 1, 2), et 
quod futura praeceduut , vulgatam movere sustinui. W. 

57. tractant ) un. Heins. damnant, et Ask. ; iuxtaquc tra- 
ctant. Omnino negligentior est versus dictio , male tractant artcs % 
male habent, contemnunt. Alio modo dicitur aliquis tractare 
artem , qui in carminibus est occupatus ; male , infeliciter, nullo 
cum successu» H. Yossius 1 , oscula pro saecula. II. Yossius 
artes miseras refert ad artes capiendi , quas hucusque docuit 
Albius; miseras esse uihil proficientes; ct male tractare inter- 
pretatur contemnere , non respicere et curare. Sed tractare ar- 
tem est exercere artem; quod si male Geri dicitur, imperite vel 
prave vel etiam infeliciter ars exercetur ; male tractare , si est 
male cum aliquo agere, male aliquem accipere, cum accusativo 
personae, non rei , construitur. IVec , quomodo artes ad priora 
referri possint, iutelligo. Heynianae interpretationi repugnat plu- 
ralis artes . Ceterum artem musicam tractare obvium apud Te- 
rent. Pborm. prol. 18. - 58 . Iam tener , ut alibi iam vetus , cf. 
Obss. ad 33 . - Heu male coniungere mavult Goerenzius Tent* 
erit. p. 7. W. 

5 q. At tibi , q.) Sic Broukh. ex optimis libris ; ante erat 
lam tu, quod ct Guelf. 1, 2, retinent Add. Zwic. 1 , Hamb. et 
Guarn. In edd. Reg. Vicent. ct in codd. parte Iam tua , ut etiam 
Regius habet, quod equidem praeferam. Add. Zwic. 2. Iu aliis 
at tu ; Corvin. Jam tibi et Gotb. Mox Ed. Kotn. primis. 

61. Pieridas ) Ed. Rom. Lips. Pier i des. V. Heins. ad Ovid. 
I Met. i 5 2. -doctos adamate Guelf. 1 in litura. IIeyn. Gotb. 
Pytridcs • - llarab. et Zwic. 1 Picrides . - 62. Gotb. munera - 
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aurea. Ilamb. ne vincant, unde H. Vossiu* nd correclionem nee 
Vincant proclivis est. W. 

G 3 . Carmine purpurea est Nisi cnma ) Rcg. purpureae Nisi 
comae ; nempe priino scriptum erat per compendium: purpurea 
«. Hanib. carmina pro carmine, et omittit est, ut Yoss. a. -Nisi 
est coma Yoss. i. 

U4. non viruisset ) Guclf. a cum var. nituisset. 

G 5 . referent ) referunt , quod H. \ ossius , ut necessa- 
rium , dc couiectura reposuit , sententia generali aptius milii vi- 
detur. - \ indoh. vivat • Ilamb. robore et annis. — 67. 3 indob. 
et. Ilamb. Musis - Addicae pro Idaeae - Opus. Rern, seque- 
tur. W. 

Cg. Et ter centenas erroribus e.rpleat urbes ) \ id. Notam. 
e.rplr/e ad numerum refertur, quasi dicat: urbes adeat usque ad 
trecentas. ( V. not. ad. b. L ) Implere in ea re Ovidius dixit 
V Ili Met 166: 


— ita Daedalus implet 
Innumeras errare vias. 

et Fast. II, 323 : 

Sic Fabii latis vallem discursibus implent. 

et hoc ipsum exhibet Ed. Roin. cum multis aliis, etiam Guelf. 
1, 4, erroribus implent urbes , quoti fortasse ferri possit, sed 
non est elegantius. \ nus Italicus Ileinsii explicet ; verum etiam 
sic explicare errores , non urbes dicendum esset, ut explere er- 
rores proprie dictum, non urbes. Quae Vulpius affert, sensuin 
potius illustrant, quam verba; llroukh. plane praeteriit. Statius 
vero ad emendationem con fugiebat : et tercentenos erroribus ex- 
pleat orbes, h. e. menses .Miile. Galli Deam suam circumgestabant 
et oppidatim vicatimque stipem mendicabant ; nota res vel cx 
Ap uleio. In Kd. Ilum. et Gomelin. tercentenis — erroribus. Hkyx. 
— G8 . Paris. Ydaeae. Vcnet. Idaeae. — 69. Zwic. 1 , terccnte- 
tiis , sed a manu reccntiore in tercentenas mutilum. Ilamb. ex- 
plicet — et sicet pro secet. — 70. Goth. Phrigios. Paris. Fri- 
gios. Rurnianuus Antbol. Lat. , tom. 2, p. GG2, erronibus Ti- 
bullo restitutum velit, Gallosque stipen» oppidatim et vicatim 
emendicantes errones vel vagabundos nebulones apte dici anno- 
tat. At ille vctlein simul docuisset , explere sine ullo addita- 
mento notare pererrare , dicique litiue pererro Caio pro per- 
erro cum Caio. Mitscherlichius 1 . 1 . p. S ex icctiouibus cxpli~ 
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<c/ cl impleat novam composuit implicat, li. e. errando adeat f 
usus Lucano VIII, 5, implicitasque errore vias, et Silio XV f 
618 ; Implicat actas caeco errore vias. Ei cuiiu paulo duriorem 
dictionem cjcpltsrc urbes erroribus f de qua consulas .V ot. , tersa 
ac perspicua Tibulli respuere visa est loquendi ratio. W. 

71. blanditiis etc. ) Sc.digcr baec ita couciunuvcrat : 
Blanditus vult esse locum enus ipsa querelis. 

Supplicibus miseris Jlentibus ipsa jdvet. 
flendbus enim in mullis est, etiam nostris; sed recte reiecifc 
llroukb. In Ed. Basii, ita distinctum : Blanditiis vult esse locum 
Fenus, ipsa querelis Supplicibus , miseris flentibus illa Jacet, 
non uiale ; sed concinnius erit etiam priuio loco illa legere, et 
Iioc modo distinguere : 

Blanditiis vult esse locum Fenus: illa querelis 
Supplicibus , miseris Jlelibus illa Juret. 

Habent tamen ct hacc, quod displiceat. Docta est nota Bur- 
inauni ad ProperL IV, 6, 72, ubi ipse emendat : 

— Fruns ipsa , querelis 
Supplicis , et miseris Jlelibus illa Juvet. 

( Quam coniecturam llcynianae praetulit Salitemus Bibi. Crit. 
p. 76. Wvmj. ) Videtur totum hoc disliebon aut inter alia, quae 
exciderunt, uudum sic adhaesisse, aut in alienum locum ilia- 
lum esse. IIlys. Vllimuiu hoc praeceptum puerorum animo» 
blanditiis , et precibus lacrimisque capiendi, quod exemplo I, 9, 
29, 3o, praeclare illustratur , non alienum ct rationem superio- 
ribus sententiam novatu adiicicndi supra 3g , caaulem esse ap- 
paret. Integritatem igitur scripturae explorare restat. Nam II. 
Vossius, Hcynii vestigia sequutus, ipsa locum Fenus; illa que- 
relis edidit, et colo post Fenus distinxit. Nam neque ipsa in 
line collocari , neque illa ad querelis referri posse. At loca ai fe- 
renda erant, quibus demonstraretur, iu formula locum esse 
copul.un omissam cssc. Quae loca II. Vossius ad siguiUca- 
tioueiu verbi velle pro cuperc , quasi illa librarium latere po- 
tuisset, declarandam attulit, horum omniuin compositio, in 
priinis Terentii illa Ilee. I, 2, 44* praesidium velle se senectuti 
suae , facit, ut mirus huic loco inferatur sensus. Pronomen an- 
teiu ipsa in finem sententiae rciectum mihi quidem non displi- 
cet, quippe cura illud infra I, 10, 5i, Rusticus c lucoque vehit 
male sobrius ipse iu Une versus positum legatur, et eudeui po- 
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testate nomini stra modo praeponatur, modo postponatur. ViVg, 
G. I, i2i Pater ipse , et 3*8 Ipse pater. Horat. Od. II, 8, i 3 f 
Ridet hoc , inquam , Venus ipsa. Neque de positura pronominis 
ille fideru te bibere editori novissimo patitur locus Tibulli 1 , 2, 
5 *j , nam cetera cernet Omnia , de me uno sentiet ille nihil. Add. 
Iuven. VI , in, Hoc pueris patriaeque , hoc praetulit illa sorori . 
IVle quidem asyndeton pentametri non magnopere delectat Ita- 
que nisi similia asyndeta , quale est apud Tacit. Agr. cap. 4 2 t 
Domitianus paratus simulatione , in arrogantiam compositus , ct 
audiit preces excusantis et - agi sibi gratias passus est , me re- 
tinuisseut , Hcynianam rationem amplexus essem. Ceterum hos 
Tersus, si post 67 collocati essent, explicarem: Ipsa Vfcnosvult, 
ut blandis carminibus pueros sibi concilient amatore*. Nam 
blanditiae ad carmina amatoria pertinent. Ovid. Amor. II, 1,21, 
blanditias elegosque leves , mea tela, resumsi ; Mollierunt duras 
lenia verba fores. — Lectiones et posituram verborum , quae 
71 in textu est, firmant Paris, et Venet Apogr. duo modum 
pro locum y pium flentibus ( Goth. Hamb. ) cum Zwic. 1, 2, 
Paris, et Venet Vnus liber Broukh. pro ipsa dat ista. W. 

78. Haec mihi , quae canerem Titio , deus edidit ore ) Pria- 
pum tanqunm oracula edentem , se tanquam sacerdotem canere 
fingit, ut monet Kroukh. (sed cf. not. ) Scaliger ct Menagius, 
ut de hoc Ilcins. Advcrs. II, 8 prodit , e ICti persona dicta pu- 
tabant, et corrigebant caverem : sed in iuris notiones non in- 
cidit , nisi in seqq. Nam ad ICtum pertinent illa : consultent , 
ianua nostra patet , deducat ; sed interposita est alia notio ma- 
gistri v. 75. Porro Titium Iurisconsultorum persouam iwoSiri x<» 
esse putabat Scaliger. Sed docte Broukb. monuit, Titium non 
lurecousultorum esse nomen, sed eorum, quorum causam agi 
fingebant, ut etiam Caii et Sempronii nomiue utuntur ICti. 
{ Fama integritatis iusignia fuerunt nomina Titius et Seius . V. 
Iuv. IV, 1 3 : Nam' quod turpe bonis , Titio Scioque , decebat Cri- 
spi num. Wvnd.) Ipse Titium Septimium, nobilem ea aetate poe- 
tam , Horatio familiarem, ( ad quem illius carmen G Lib. II 
scriptura; quemque ille commendat Tib.' Claudio Neroni lib. I, 
epist. 9 , et laudat I, epist. 1 , 3 , 9—14)* sed unico nominis 
argumento usus , iutelligi contendit , ct erudite de eo disputat. 
( Idem H. Vossio verisimile videtur. Wvhd. ) Ayrmannus in 
Vita Tibulli $. G 3 aliquem, cui illudere voluerit, bene ftibi no- 
tum hominem isto ICtorura loquendi more notari existimat. Sed 
quid scire refert, quis iste fuerit i’ Tum vero ipsa 
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res satis docet, Titium esse ex poetae amicis, in cuius gratiam 
hoc carmen scripserit. Ilex st. Cod. Paris. Tacto, et ul, Tactum. 
Venet. Tiliio et Tiliium. Formam coniunx , quae in [Iamb. et 
Aid. 1 exstat, dedit tl. Vossius. W. 

77. qui spernentur ) Nusquam legi video : qui spernuntur, 
IIf.y.n. Hainb. praebet spernuntur, quod Heynio , si recte con- 
iicio , priora et sequentia, cunctis ianua nostra patet, postulare 
videbantur. Ipse vero non intelligo, quod H. Vossius pro vulgata 
spernentur afiert, illi nimirum maiorem vim inesse. Goth. cui pro 
cuique. Paris, qui me. W. 

79. 80. tempus erit, qtutm me — Deducat i.) Nimis accu- 
rate ex grammatico canoue dictum videtur ; fortasse putes re— 
fingentium esse, quod poetae amant, Deducet, 'lempus erit, 
quum me deducet. Nam sic v. c. Ovid. IU Art. 69 : 

Tempus erit, quo tu, quae nunc ercludis amantem , 

Frigida deserta nocte iaccbis anus. 

Add. I Art. 21 3 , et Fasb I 5 ag: 

Tempus erit , quum eos orbemque tuebitur idem j 
Et Jient ipso sacra colente deo. 

Sed et alterius moris exempla sunt ; Statius Tbeb. VIII , 306 : 

lamque erit ille dies , quo te quoque conscia Jati 
Tempta colant, .redduUpic tuus responsa sacerdos. 

et III Sylv. 2, 127: 

Ergo erit illa dies, qua te maiora daturus 
Caesar ab emento iubeat discedere bello ? 

Ovid. III Met. 519: 

lamque dies aderit, iamque haud procul auguror esse. 

Qua uncus luse veniat , proles Semeleia , Liber. 

Porro pro ferentem in nno Medie. Statii canentem ; sicque nnus 
Ileins. Miror neminem coniectasse terentem. Diducat et diludat 
aberrationes ; v. Gebhard. , qui et pro senem edidit dumum e 
Sealig. notis. Hf.yn. Et vero etiam Laur. Santenium solum vi- 
disse , Tibullum scripsisse deducat - domum , praedicat Valke- 
narius in Callim. Eleg. Fragm. p. 204. Ipse vero Santenius Bibi. 
Crit. P. 111 , p. 62, senem veram lectionem esse iudicavit , 
quamvis alteri loca plurima a Bronkhusio et Vulpio, et ab Ou- 
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dentior pio ad Cie. II, de lnvent. c. i , quamquam non eo con- 
silio ad partes vocata , veri speciem conciliare possent. — V in- 
ii. b. ct Voss. 4 , quo pro quum; Ifatnh. quom , ut 84 » quod 
II. Yossius amplexus est. Paris. flatub et Gotli. diducat. Om- 
nes vero libri collati coniunctivum retinent, et Latini verba 
tempus erit quum vel quo, dies erit qua , simi linque cum con- 
junctivo praesentis, luturi tum vim 'tcquiparanle, composuerunt. 
Sed et praeterito, quamquam alia de causa, coniunctivus post 
tempus fuit quum ponitur, ('aes. II G. VI, c. 24 : Ac fuit an- 
tea tempus , quum Germanos Gulli virtute superarent, («nen- 
dum icitur censeo, ne coniuftetivos in talibus Jocis- mutes, aut 
pro quum substituas ut , id quod primus Moreti liber fecit in 
Virg. fccl. V III , 7 , tn erit unquam Ilie dies , mihi cum liceat 
tua dicere Jacta ! W. ♦ ; 

81. Heu heu , quam lento ) Minus concinne in aliis quam 
Marathus lento ; ut taceam eheu legi. Marathum fuisse pucruui 
Asiaticum, a Phoenicum urbe, Maratho, d>clum, putat Uroukli.; 
veruu» eius nomen esse Cyrum, ap. llorat. 1 , Garm. 33 , G; ibi 
cniin Pholoe eum fastidire memoratur, quam Tibullus ci con- 
ciliare studet infra LJeg. 8. Pro torquet fortasse j vetius legere- 
tur tonet , quod melius conveniret lento amori , ut llorat. Od. 
I, i 3 , 8, dixit, lentis macerati ignibus. IIeyn. Vel locus Ovidii 
Art. II, 124, Et tamen aequoreas torsit amore deas satis pro- 
hibet , ne ad locum lentandum proclivis liam. Cf« Tibuli. II, 
6, 17. [Neque llurmaunus ad PtoperL 111 , 4 » 3 q» P* 53 i, Ileynio 
asseutitur ; at Sauteuius 1 . I. p. 62. - lento amore b. c., ut 1 ’or— 
collinius interpretatur et 11 . Yossius , longo et diu mace- 
rante. Positui ani verborum Marathus lento, quam ut elegantio- 
rem Tibullo reddidi, tuentur Aid. iMur. Seal. apog. V ossi i octo 
( Gotli. ) Corv. Guarn. Zwic. 1, 2, Paris, et Venet. lUa offen- 
sus nou est ileyuius in Virg. Eccl. HI, 100 : Heu, heu, quam 
pingui macer est mihi laurus in arvo ! Add. Liv. 27, 89 f. re- 
putari leni - quam ipse frustra eam dem illam coloniam - ten — 
(asset. - llauib- Maraehus . - eheu habent Aid. Mur. et Seal. — - 
Zw ic. 1, x, llnnib. («olli, cum Vrnet. praebeut Acu, hru - Paris, 
/ir, heu. Vid. Stat. ad Ii. 1 . el interpretes ad Virg. Ecl. 11 , 58 . 

AV \ND. 

IS i, nc turpis /ulula fiam ) Legebatur ante Rroukli. turbis, 
quod et in libis, ut Gurlf. 6 ; etsi Statius iam e libb. monuerat, 
esse turpis scribendum; el sic iaur editum video iu V icent, et 
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in Reg. Lcp. Nec aliter Corvin. Heyn. luriis in duobus apogr. 
et in tertio alisjuo a inanu sec. Veuet. et Zwic. i. - 84. rm- 
nisleria duo apogr. W. 


ELEGIA V 

■ . discidium ) ante Ilroukb. dissidium legebatur, sollcnni 
errore. ( at in Aid. 1 ot Stat, discidium iani exstat ; Paris Ve- 
net. Zwic. 1, a cum duobus apogr. ( Hamb. ) et Corriu. prae- 
bent dissidium. De differentia nominum discidium et dissidium 
inteltigeuter Gronovius ad L.iv. XXV, 18, p. 991, disseruit. 
Wvnd. ) ferre pro laturum esse , rei ferre posse dixit , pro 
abest Ed. Itoni, habet , quod in binis Broukh. orat , nimis ar- 
gute. Heyn. Infinitivo ferre animi fortitudinem , quam tum , 
quum haec loquebatur Albius, sibi i nesse praedicabat, significare 
mihi videtur. - pro At Ham. Asl. - mihi - abest. Verbum abesse 
cum dativo personae vel rei , cui aliquid decst , iungunt et alii 
scriptores , ut Cicero Itrut. o. 80, §. 278 , hoc unum illi, si ni- 
hil utilitates habebat , abfuit , si opus erat , defuit. Quam con- 
structionem Gernbardus non recte admovit Ciceroni de 08 . 
1 , ' 4 , 4 , P- 55 , ld autem (eripere aliis, quod aliis largiare ) 
tantum abest officio, ut nihil magis officio possit esse contrarium. 
Nam sententiae eius loci significatio supra posita non convenit, 
sed ibi abesse notat alienum esse vel remotum esse, quod eodem 
sensu usurpatur apud Cicer, de Off. I, 19, 4, scientia, quae est 
remota ab iuslilia , et sextum casum requirit. Illud vero , quod 
officio primum casu sexto , tum tertio usurpatum est , virum 
eruditum sine causa offendit. Neque in partes vocaveris sensum 
locutionis longe a/sesse alicui , Ii. e. minime prodesse, nil iuvare. 
Quae Rroukbusius b. 1 . comparat et disputat, ea magnaiu pnr- 
teiu aliena sunt. - Voss. 1 longae. Voss. 1, 3 , 5 , et Guarn. cum 
Paris, fortis. W. 

3 . turbo ) Statius et Scaliger ex Charisio turben-, ut saltem 
inde constet, olim in libris etiam hoc lectum fuisse. Cf. Broukh. 
mox pro celer duo tener. Heyn. idem dat Hamb. - Turben pro 
omnium librorum lectione turbo cx CUarisio p. 117, ed. Putsch. 
recepi, cuius vel potius C. lolii Romani, cx quo illa hausit 
Churisius, auctoritas apud Bcntlciuin ad lior. Od. I, 2S, 11, p. 
4 a valuit, et apud II. Vossium. - ldcm e V oss. 4, namque va- 
gor per praetulit, quum bac lectione actus late vagandi descri- 
beretur. Sed primum notio late neque inest verbo vagor , ne- 
Obscn 1 . in Tlirr.L. O 



1 1 « 


observat, in tibvlli 


que requiritur. Sati» est tenere , Tibullum se repraesentare 
voluisse furore amoris ita actum , ut nusquam mente tran- 
quilla consisteret , sed modo buc modo illuc aegritudine animi 
ferretur, itaque se turbini, qui concitato motu volitaret, com- 
parasse. Deinde grammatica non patitur verba sic construi ; 
turben citus verbere per sola ; at in vulgari textu insta est con- 
structio: ut turben agitur verbere per sola. Denique compositio 
ego vagor turbo pro ut turbo latina milii non videtur, nedum 
Tibulliana sit. IV a m Latini in praedicatis personis vel rebus ad- 
iuugendis ea omnia ausi non sunt, quae auctores linguarum ver- 
nacularum. Nemo dixit: tu es turbo. Inde sequitur, non maio- 
rem in appositionibus substantivorum vel substantivis participia- 
litcr usurpandis esse libertatem. Quis igitur laline dixerit: ego 
vagor turbo i’ At apud Horatium Epist. II, 3, 4/5 , Quem vero 
arripuit, tenet occiditque legendo Non missura autem , nisi plena 
eruoris, hirudo, si recitator acerbus tenere et occidere dicitur 
legendo hirudo pro vulgari : ut birudo , recte verba ita com- 
posita esse , testatur locus Ciceronis plebecula est hirudo aerarii. 
Indubitata est, quum usurpetur tu es rusticus , eiusdem poetae 
dictio Epist. I, a, 4' t Qui recte vivendi prorogat horam , Ru- 
sticus exspectat , dum defluat amnis. Quo loco quum ad fabu- 
lam aliquam respiciatur, eo clarius ratio compositionis iutelligi- 
tur, ut Epist. I, 3, 18 - ao, vel apud Tbeogn. 347, 'V* 
isifisrx ^ *«!«/«• r * . r’ itr.,susifit.6( , h. e. mihi vero ac- 
cidit quod cani ctc. Itaque vulgata agor ut, quam etiam Paris, 
et Veuet. dant , unice vera est. W 

4 . versat ab arte ) Constructionis exquisitioris in commen- 
tario notatae exempla praebet Ovidius Fast. 111, 3ai : lupiter 
huc veniet, valida deductus ab arte. Aen. II, 4 , 3o: et tenerum 
molli torquet ab arte latus. Cf. Trist. II, 46 a. Neque pedestres 
scriptores hunc usum respueruut. Vid. Cic. p. Mil. c. ai > §. 56: 
Adde - Martem communem , qui saepe spoliantem iam et exsul- 
tantem evertit et perculit ab abieclo. Acide Epist. ad Fani. XI, 
10 ah in. Tu a certo sensu et vero iudicas de nobis. Et iis, quae 
lleusinger ad Cic. de Oli. I, 2 , 12 sine ordine collegit, insunt, 
quae ad rem faciant. - Paris, adsueta. Venet. Aid. Muret. Seal. 
assueta. W 

5. libeat ne d.) Ed. Rora, cura aliis liceat , et mox posthaec : 
et iutet pungunt ante hanc vocem. Tum aspera verba aliquot 
codd. apud Rroukb. Fortasse etiam neu legendum pro ne, vel 
nec Guclf. 1 , ut coniuugantur inter se ista. Ita occurras etiam 
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Statii suspicioni, esse suppositos versus , quum bis eadem res 
dicatur. In Guelf. ferum uiutntutn iu feri, haud inscite. II m N. 
Gothofredus, qui in notis ad Pandect. lib. 5 o, tit 4, I. 18, p. 
78 7, edit. 1708 bunc locum et I, 9, 21 ad auctoramentum ht- 
diatorum, occide, ure , verbera , refert, ibidem verba btiius loci 
sic affert: Vre, feri et torque. Haec in marg. lib lleyn. - Verba 
libeat — posthac ad Vre — torque pertinent , quae per se ple- 
num non habent sensum; at iu iis, quae sequuntur , horrida 
v. d. ad integritatem sensus nil desideres. Constructio igitur do- 
ma h. e. , ne libeat - posthac , quam H. Vossius iniit, milii im- 
probatur. Ceterum verba adiecta horrida v.d., quibus sensus 
priorum auctus iteratur, magnam habent vim, qualis inest Vir- 
gilio Aen. I, 56 a : solvite corde metum , Teucri , secludite curas. 
Statii nutem iudicium a prava et lectione nec pro ne ( quam 
dat Zwic. 2 , Corv. me ) et coninnctione post haec h. v. d. 
( quae et iu Corvin. ) et sententiarum 5-8 interpretatione pro- 
fectum est. Aliena est coniectura neu. Variae lectiones apogr. 
sunt: ferrum ( Hamb. ) - liceat ( Goth. et Veret.) - cuiquam - 
posl haec (Goth. llamb. Guarn. Corv. Paris. Venet. Aid. t.)- 
aspere vera. W. 

7. parce tamen per te f. ) pro per te nostri cum antiquis 
fere Edd. et libris parce importune repetunt. Sed iam in Ed. 
i 5 ao est te per , et in Aldinis Muretoque. In Cucll. a autem 
diserte per tc, ut et in 3 ; in 1 erasum et parce, relictum. Hera. 
Zwic. i, 2, Paris, et Venet. cum pluribus apogr. ( Hamb. Goth.) 
parce pro per le\ perperam. Nam praepositio per , quae est ante 
Venerem, ad foedera retrahi nequit. Pro tamen liber Vossianus 
mihi. - Ille ego - dicor. In pronominibus ita couiungeudis bre- 
vitatis studiosissimi fuerunt veteres. Tacit. Annal. XII l, 38 : ar- 
tiebant visere , quis ille - sprevisset. V t dicor h. I. , ita feror 
usurpatur apud Ovid. Ileroid. VI, 114: En ego Minoo nata 
Thoante feror. W. 

1 : . lpseque ter circum lustravi sui fure puro ) puro a vi 
purificandi. Broukli. corrigendum arbitratur sulfure viva, quod 
perpetuum fere sulphuris epitheton est , sequutus Heinsium in 
Ovid. Past. IV, 73y. Sed vide ibi Bunnann. Cf. Art. II, 3 ay, et 
ibi Bunnann. Pro ter alii, etiam nostri, te, quod proliaral Sca- 
ligcr. Sed est aberratio librarii. Sic. sup. 1 , 3 , 11. Ed. Itum, 
etiam te sustulit. IIeyn. Et llamb. cum Corv. exhibet te, quod 
ab illis illatum opinor, quibus ad verbum lustravi pronomen te 
•x prioribus arcessere durum videbatur. 11 . V ossius ud luclio- 
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nem Florentini , quam Statius affert, ipse ego pro ipseque pro- 
bandam proclivis est. Sed vid. Not. ad. I, 2, 63. W. 

12. Carmine eum magico praecinuisset anus ) ita in opti- 
mis. At veterem scripturum esse procubuisset , ScaHger conten- 
dcb.it, idque receperat, quasi anus procumberet, carmen im- 
murmurans; nec tamen nisi in uno Statii ita lectum videas. 
Alius liber Statii praetimuisset , tertius cum Venet. pertimuisset , 
( Gotb. a m. pertinuisset ) quod contorte explicat Statius ud I, 
2, 4 1 » P* 33. Praecinere vero vel praecantare dicebantur <» «>*<. 
V. Gronov. Obss. II, c. 1. 

»3. Ipse p. ) Ipse ego curavi Flor. Statii et Vindob. sae-va- 
somnia , quidam scaeva. Cf. notam. Heyn. $eae\>a somnia , Ii. e. 
somnia tristia , nullum e veteribus dixisse, contundit H. Vos- 
sius , quod faUum , si quidem Apulei us Metam, lib. I, p. ‘Sq , 
scaeva et gravia somniare dixit, et lib. IV, p. 296 scaevissimo 
somnio cumulatur infortunium meum , ubi vid. Oudend. Omitto, 
scaevitatem fortunae, scaevum tventum apud eundem usurpari , 
ct similia apud Gellium aliosquec. Sed quum formae saevus, scae- 
vus vel sccvus ( vid. Virg. Acn. I, 2q5 ) in libris scriptis crebro 
permutatae sint, quamquam iu codice Tibulli Hnmburg. , ex- 
cepto loco IV, 3, 22, ubique pro .torvus et saevio forma altera 
reperta est , hanc in auctoribus saeculi Augustei non nimis ca- 
lide arripiendam esse iudico. Cf. Drakenb. ad Liv. II, c. 27, p. 
354. — Ad saeva somnia illustranda II. Vossius Senec. Here. 
Fur. 1082, En fusus humi saeva feroci Corde volutat somnia 
non apte affert Nam ibi Herculem , post caedem liberorum 
•somno oppressum, facinora crudelia ct impia somniare, opina- 
tur chorus, ut ea, quae illum versum sequuntur, clare osten- 
dunt. Aptius comparaveris Val. FI. I, 329: Quos ego iam mente 
dies , quam smevet insomnia curis prospicio ? Add. Sopii. Electr. 
5oo Aivtfr fUfccK. Ceterum interpunctionem post procuravi et no» 
cerc sustuli, ut iungeretur : procuravi somnia saeva , ne ctc. — 
Terent. Ennuch. III , 5, 34.* Continuo haec adornant ut lavet 
pro adornant , ut haec lavet. Et in versibus, quos Aeueidi as- 
sutos autumant, vicina coegi , Vt quamvis avido parerent arva 
colono . dictum pro coegi arva vicina , ut etc. \pud alios poe- 
tas similia sunt lihciioris verborum collocationis exempla. II. 
Vossius cum Moreto, Statio, aliis commate post procuravit di- 
stinxit, sed verbum procurare , significans exsequi ea, quae ad 
expiandum pertinent , cum coniunctione ut vel nc do» con- 
struitur. Pro ne Goth. ncc; Venet. posiint pro possent, male. W. 
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i4* sancta - mola ) vetas erat lectio, cui Aldina sec. ( quum 
Miir. ) substituerat salsa ; quod eiecit Scaiiger , librum suum 
sequutus, cui adstipulantur picrique alii, semina Guelf. 1, 4 “ 
omina pro var. lect. Guelf. 2. IJeyn. In ajiogr. semina et no- 
/Unia - mala (Gotb. ) II. \ossius, tempora procuravi - ne pos- 
sent - deveneranda male componi , arbitratus , de coniectura 
Guyeti devenerata recepit , hoc fortasse sensu : si ter ea deve- 
neratus essem mola sancta. Qui sensus primuiu quantopere lan- 
gueat, dici vix potest. Deinde participium deveneratus , aevo 
certe Tibulli , passive usurpatum non est. Nam quod veneratus 
in compositionibus venerata Ceres vel sacerdos passive usurpa- 
tum ex prisco sermone restat , et venero apud Plautum legitur* 
hoc nihil ad formam aetatis sequentis deveneror pertinet. Con- 
icctatio autem , quae in tali analogia nititur , lubrica est. Adde 
quod dillicultas temporum , quam ille movit , ad falsam refe- 
renda est notiouem formae devenerandus , quam pro participio 
scilicet futuri vulgo habent. Ego quidem verba ter sancta de- 
veneranda mola ad somnia apposita puto, ut causa declaretur, 
cur Tibullus somuia procurarit. Simile est appositum apud (To- 
ralium Ep. ](, 1 , 229 : sed tamen est operae pretium cogno- 
scere , q tudes Aedituos habeat belli spectata domique Virtus , 
indigno non committenda poetae. Add. Tibuli. I, 7, 2. - In Vo- . 
3 distichon i3, 14 post 1, 6, 22 collocatum est. Pro mola Gotb. 
mala. W. 

»5. velatus filo ) recte revocavit hanc lectionem Yulpius f 
filum esi vitta, infula. Liv. 1,32: capite velato flo {lanae ve- 
lamen est); at ibicum Drakenb. interpungendum. BrouLhusiis 
nulla auctoritate mutarat in lino ; quod in Guelf. 2 pro var- 
lect Multa ille tradidit parum accurate ad hos versus. IIeyn. 
Statius filum capitis .tegumentum' capitis esse putat apud Ar- 
nob. VI, p. 116, 1. 4 cd. Elemenh. *, sed ibi significari figurant 
vel formam capitis Forccllioius recte notavit Nam apud scri- 
ptores illius aetatis filum figuram, habitum, formam notat, ut 
apud Apulei. Metam, lib. IV , p. 288 , ed. Oudend. virgo flo 
liberali , ubi vid. Elemenh. et Oudend. E plurali tunicis soluti * 
Tibullum duas tunicas gestasse apparet, de quo more vid. For- 
cellin. sub v. tunica. W. 

16. Vota novem Triviae n. s. dedi) Triviae S caliger curu 
melioribus libris, ctiaui Regio et Guelf. 3 ; ante legebatur Ve- 
neri;. sic etiam Guelf. 1, 4* et apogr. duo ( Gotb. ) cum Venct. 
Quidam libri circum, sic Guelf. a ; ( et Cero, tupersc. ab alia 
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manu ut Veneri. Yimlob. Truviis.) Guarneriancs Craemae , 
el Paris. Creme , utrumque ex Triviae facium, lloc iaiu Cor- 
radus in Quaestura p. 3aG, Ed. Lips. e codice antiquo repoue— 
Ixit , invito taiuen magistro suo Egnatio , qui Veneri defunde- 
bat ex Virg. Ecl. VIII, 73, 78. Sed et ilii res sacra fit dis ma- 
gicis vel inferis, minime vero ad aras Veneris. Pro dedi, quod 
est reddidi, persolvi, Statius habuisse videtur tuli. IIeyk. Sed 
quum ea lectio in commentario eius tautum sit posita et expli- 
cita, neque in ullo appareat codice, eam scripturae mendam 
puto. Memoriae enim illius fortasse obversabantur loca I, 7 , 54 , 
IV, 1,9. — Paris, voca pro vota. Goth. silenti. Voss. 5 , bibente. 
Male post persolvi ab aliis plene distinctum esse vidi. W. 

20. sed renuente deo ) Santen. ad Propert. p. 917, malebat 
et. IIeyn. idqne , quia At praecederet, ut opinatur H. Vossioa, 
qui ipse , Linquam particulae at - sed incommode usurpatae es- 
sent, Ah milii , ut animo agitato conveniens, de conicctura re- 
posuit. At enim particulae at et sed ita differunt, ut recte 
ita componi possint Piam primum At mihi oppositum est ver- 
bis f ruitur alter , hoc sensu : At ego spe mea sum destitutus. 
Placuit autem Tibullo opposita incipere a particula at cum 
pronomine vel nomine iuncta. I, 6, 27 : Saepe mero somnum 
peperi tibi : at ipse bibebam Sobria - poctda ; et 1 , 9, 37, at ego. 
Add. loca I, io, 4 >i 57 , et I, 5 , 5 q. De imi e iunge fingebam - 
sed renuente deo sc. fingebam , b. e. fingebam frustra , ita ut 
demens in sententiam non maiorem vira habeat, quam I, 9, 4 r> » 
Tum miser interii interposilum miser, aut malus apud Virg. 
Aen. I, 352 , et aegram , multa malus simulans , vana spe lusit 
amantem. Similiter Graeci a^liectiva orationi interserunt Sopii. 
Electr. i 65 : «r«vs{, iav/tfivTis .i.v ibid. l o 7 5 : yov iti 

vkt.sAs, AuWk , Adde Philoct | 85 : 1, r’ iviw V 7' , 

,hTfids,hd*'*T* Mi/si/ivi/ivr’ i*»», uti hunc locum interpungendum 
censeo. Exempla interpositi adiectivi miser dedit Eorcellinius. 
Ita carere poteris correctione Santenii, cui cum verbis renuente 
deo eadem uotio, quae adiecto demens , inesse videretur, et pro 
sed reponi placuit, ut alterum altero explicaretur. Particulam 
quidem el ferendam nego. Piam iustae compositiones hae sunt : 
felicem vitam fingebam demens , renuente deo , vel : f. v. f d. ; 
nam renuebat deus. - Ceterum scriptores illi, quos adiectiva ita 
interposuisse docui, aptiore ea collocarunt loco, quam Tibullus 
adiectivuin demens. Codices omnes tuentur af, liamb. ast. W. 
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aa. Area dum messes sole calente teret) h. e. fruges terentur 
in area ; v. not. ita etiam lior. I, Sat. i, 45 : 

Millia frumenti tua triverit area centum . 

Virg. Georg. i, 193: 

Ts equuli juam pinguis palea teret area culmis, 

Martial. IX, 91 , 11: • 

Messes area cum teret crepantes, 

Senec. Thyest. 35 ® : 

Non , quidquid Libycis terit 
, Fervens area messibus. 

( Similiter dixere Latini .- caminus urit, ut Horat. Sat. I, 5, 81 : 

F dos cum foliis ramos urente camino. W. 

Sole calente vero ex Romanorum more , tum , quia area pate- 
bat ; erat enim , quod iam in Homero occurrit II. r. 4 'j 6 . locua 
in ipso agro editior , in quo frumentum statim ex agro conge- 
stum terebatur, non , ut nunc , in horreis ( qua re factum , ut 
fruges in borrea devectas teri tam novum haberetur , ut Pytheas 
illud inter memorabilia septentrionalis plagae referret, quod legis 
apud Strabooem p. 201 , lib. IV, c. 5 , §. 5 e marg.): v. Geo- 
pon. II, alii , Schoettgen. in Antiqq. Triturae §. 4 > tum, quia 
triturae tempus in Augusto erat ; messis vero fiebat in Italia 
mense lulio et Augusto: Geopon. III, 11: ut ti r |c wpA b' KsXsaius 

ijvtnuiY. rj 1 «• rjfi tpi s:i h TtrJrttif yivtvrtu r*?< Ifiiexif, 

quem lorum debemns eidem, dum fuit, doctissimo viro. Vt ta- 
men talem morem sequi possint homines , ne cesse est eos vivere 
sub coelo clementiore , et minus variabili. Iu Lusitania etianinum 
manipulos in agro relinquunt, et, quando commodum tempus 
iucidit, terunt: vix ante Octobrem in horrea devehunt. Vnde 
a. 1 7 liti factum, nt pluviis insolito more per ipsam aestatem iu- 
gruentibus tota messis corrumperetur. Hinc Virg. G. I, 398: 

Et medio tostas aestu terit arta fruges. 

et v. 190 : 

Magnaquc cum magno veniet tritura calore. 

In Ed. Itas. legitur: sole cadente : quod et Corvin. et Voss. 3 , 
exlr.bet; male; nam sub ipsum meridiem tuudebantur frumenta. 
V. Virg. Ul Georg. i 33, i 3 3 . Vindub. torret. 
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2.3. Aut mihi s .) Haec vulgatae habent, inquit Broukh. 
Hoc nooiine appellare videtur edd. Pluntin., ductas ex. Mureti 
editione, qui illud intulit. In lib. Et, quod et Corvin. habet, 
At, Ac. Heyn. Veram puto esse lectionem ct , quam pro aut in 
contextum induxi. Primum enim Tibullo, aureas apud animum 
spes repetenti, enumeratio rerum tempore diversarum, quas sibi 
finxerat , convenit; hoc mihi oflicium praestabit Delia et illud, 
hon vero divisio eurum per particulam separativam aut . Vide et 
locum similem Albioov. Consol. ad Liviam 3i - 36. Deinde usus 
particulae aut hoc loro ea etiam gratia excluditur, quod 2S, 27 
res, quas praeterea sin h it, per asyndete adduntur. Similiter 
vcio IV, 1 fatis Vlyssis quatuor enumeratis et coniunctionum ope 
copulatis, quintum sine copula addidit panegyrici auctor 5 9; 
Incultos adiit Eaestrygonas Antiphaten que. J Lique apud Iu ve- 
nalem III, 86 — 90 : Quid , quod - laudat - ct aequat — /;.i- 
ratur? eamdem singula copulandi rationem agnosces aci eanujuc 
emendabis distinctionem. Similis neque rarus asyndetorum usus 
est in praeceptis vel descriptionibus singulis annectendis Tibuli. 
J, 4, 3'j, 5i ; Virg. Aen. I, 4j°* Apogr. quaedam bahent et aut 
at. Zwic. 1 At correct. in Aut \ Zwic. 2 Aut supersc. al. At; 
Paris, et Vcnct. at, Goth. lauribus pro lintribus. Ceterum vide, 
an apud Liviutn 27, 39: - Hae Hierae consules - exire - coege- 
runt , ea mente , ut uterque. hostem iu sua provincia contineret , 
neque con iungi aut conferre in unum vires pateretur , - et conferre , 
quod sensus flagitat , reponendum sit. W. 

24. candidq musta ) ita Edd. ante Broukh. et maxima pars 
librorum , etiam nostri. Quum tamen ea deteriora fuisse reliquis 
e Plinii XX1I1, 1, constet, Broukh. e nonnullis libris reposue- 
rat pinguia. Sed videri boc debet ex Eleg. 1, 1, 10 ab aliquo 
relictum esse. Quomodo enim pauperis agelli dominus praesta u- 
tiora vina condidisse credendus? Tum nec vilia ista vina fuere, 
s* d tantum secundo loco a fuscis ac nigricantibus, Idem Broukb. 
de conditura vinorum haec accipi volebut ; etiam hoc argute 
magis , quam vere. Servat uvas ct mustum Delia , dum assidet. 
Deinde musta plurali dixit numero, ut supra cod. I., ubi v. 
llroukh. et Burmanu. ad Ovid. I Am. iS, 11. Heyn. Neque hoc 
mirum, dum plures, ut vini, ita musti sint species. Add. Plin. 
H. N. XX11I , c. 1 mcd.: Musta differentias habent naturales 
has. Quem locum accurate perlustrans, ex verbis ibi positis: 
Ad omnia infirmius album cum Broukh usio , vina candida non 
habita esse pro laudatissimis, ueubquam cflicies. Nam auLoquam 
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illa pronuntiaret Plinius, de natura mustcrum ad usum medici- 
nalem perfluente exposuerat, tlandida praebent libri Paris., 
Zwic. J , a, t.orv. et apograpba ( llamb. ) cuui Vcuet. ; tria 
tautum ( Gotli. ) et quartum iu niarg. pinguia. W . 

ab. verna ) mira in bac voce suavitas et homine elegante 
digna; pueri enim, doini nati, blaesa sua garrulitate et familiari 
quadam consuetudine dominis accepti esse solebant, llevis. Male 
Cor v in. domini. W. 

a 7. Ilia deo sciet agricolae p. ) Dacerius Silvanum, Brou- 
Utusius Bacclium, Vulpius autem Deos agriculturae praesides 
omnino inlelligit. .MI refert; malo tamen ex sullcnui religione 
Priapum. ]\am in cius Lusibus Cariu. bj : 

Mihi corolla picta vere /tonitur 1 
Mihi rubens arista sole Jrrvido . 

Mihi virtute dulcis uva paiujhno : 

Mihi glauca duro coita oliva J rigore, 

adde Carin. 84 ct 8G> e\ quo eodem v. i5, iG et aliis locis 
coustat, Priapo hircum vel porcellum i. ut aliam hostiam fuisse 
mactatam. Y. ad eum loc. Ilurmanu. Scc. Custodia vero non 
hortorum solum Priapo, sed ct agri ct vineae ct villae commit- 
tebatur. V’. Carm. 3o, 80, 87. IltYiu. Daccrium II. Vossius 
Secutus ct hic et I, 1, »4 1 Silvanum intelligit; vid. eum ad lo- 
cum priorem disputantem. Nam Silvanum auctorem culturae agro- 
rum habitum, itaque primitias ei esse oblatas; loco 1, 1 , 14 
id accedere , quod primitiae pomorum certum aliquem require- 
rent deum, ldcmque ad Yirg. Ecl. X, 24 sacnticiis , qualia 
apud Tibullum commemorantur, Silvanum esse placatum, ei 
uouuullis scriptorum locis docuit. At deus agricola absolute ita 
dictum, ut Silvanum notaret, ille non demonstravit ; et qui I, 
i, i5, 17 sequuntur dei, in agricolis habili sunt; ncc Ii. 1. sa- 
crificiorum similitudo quidquam probat. Nam Priapo quidem 
eadem fere sacrificia, quae hic memorantur, data sunt, vid. Ca- 
tuli. XIX, 10— 16; et diis agricolis plura sacrificia communia 
fuisse probabile est. Ita reioccrta, quum deus 11, 5, 96; ct II, 
1,9 collective Tibullo usurpatum esse negari nequeat, ego qui- 
dem Yulpii opinionem amplector. \Y'. 

28. pro segete spicas ) Vtraquc Edit, cum multis , at spicas , 
ut scilicet versum fulcirent. Cud. Keg. spicam. IIeyn. Apogr. 
quinque dant et spicas cuiu Guarn. Zvvic. 1,2, Paris, ct \ enet. 
— • llauib. cerere ct. In Corv. et Gotli. cl recte deest. Nam svl- 
laha brevis te producitur, quia initio vocis sequentis duae suut 
consonantes; vid. Bcutl. ad iiorat. Od. 111, 19, p. 107. W. 

Obsav. in TlflVJ.L, P 
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29. Illa regni ) reget duo ^Angl. apud lirouVli. cum Guelf. 
a. IIevn. Tibullus futura sibi laeta fingens , ea modo ut vere 
«astatura - colam — aderit - sciet , modo ut cog.tata regat — 
detrahat - curcl ponit; de quo conjunctivo, qui ad indicativum 
futuri proxime accedit, vid. Obss. ad !, 9, 63 . W. 

3 0. et iuvet ) alii, ut Reg. Guelf. 2, 3 , et Ed. Lips. adiu- 
vet , vel adiiieat, vel at iuvet; volunt nempe, ac iuvet. II rv v. 
Apogr. plura, Guarn. et Zwic. 1 , 2 cum Paris, et VeneL dant 
iidiuvet , sed in Zwic. 1 seriori manu correctum, Voss. duo ac 
iuvet ; Hamb. audiat. Goth. et iuvet. - H. Vossius At iuvet re- 
cepit, qnod mihi cur non probetur, ex annotatione ad 19 ap- 
parebit. W. 

3 a. detrahet ) Cod. Ueg. Guelf. 1 , 4 cum AU. i, Mur. Guarn. 
et Corvin. detrahat , ut multi ap. Itroukhusiuin , <|uod convenit 
sequentibus. Heyn. Detrahat, quod in novein apogr. ( Hamb. 
Goth. ) et Veuet. exstat, quodque, llcrno probatum, dedit II. 
Vossius, cur receperim, causa inde est repetenda, qnod nova 
modi commutatio displiceret, praesertim quum coniunctivi curet 

— gerat sequantur. Paris, detrahet. Ceterum veniet non esse in 
veniat, quod Gotb. (ap. m. ; dat, mutandum, in Notis expo- 
situm est. W. 

33 . virum hunc , sedula curet ) m in virum non eliditur, ut 
saepe fit; adeoqne eo quidem nomine non mutem; milii tamen 
hunc darius h. 1. et otiose positum, et utriusque versus oratio 
male iuncta videtur , etsi mutata interpunctione emollii versum. 
Nam vulgo interpungitur: Et tantum venerata virum, hunc s. 
c. A vrmann. §. 66 Vitae Tilmliianae legit tunc ; et id Corviu. 
firmat; etsi et hoc languet. Versus fiet rotundior, si legas: nunc 
sedula curet ; Nunc paret atque epulas ipsa ministra ferat ; et 
lioc legitur in Guelf. 3 diserte; ut latius sit curare, quoti ad 
omne otliciuin , quo hospitem excipimus, balneo, veste, foco, 
referri debet; ( curare hospitem ad balneas et epulas pertinet. 
Vid. Terent. Eun. III, 2, 52 . Plaut. Sticli. V, 3 , 9. Alio sensu 
Plinius Ep. 1 , 5 ad tin. curatur a inultis h. e. observatur. Wvn». J 
Droukh. malebat, quod in quibusdam est, huic , quia curare cum 
tertio casu iunctuiu legitur. Ita stribliginis in his verss. satis non- 
dum erat ? — hunc et in uno Statii et in Guelf. 2 , et in marg. 
hunc assecula, pro ancilla (cui vel metrum obstat. Wvnd.) 

- in Ed. Lips. virum que, ad fulciendum versum. Vt ex animo 
dicam, quod sentio: quale illud nunc habemus, vix hoc disti- 
ebun a Tibulli manu venire potuit. Nitor omnis abest et ipsa 
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sermonis ratio. Heyn. De quo iudicio Heyno assentitur Sante- 
nius p. 78 , recte improbans cuniecturani Witbovianam , quam 
Scbrader p. 1 73 Euiendat proposuit : El tantum 0. v . , cui s. 
curet , cui paret atque. Ilcvnius autem distinxerat : Et, tantum 
v. v. hunc , s, curet, ut iungerctur tantum h. virum ; ad quain 
compositionem Lentius p. 187 e Sali. Iug. c. iOt i 8 talem 
hunc virum comparavit. Sed huic interpunctioni obstat primum, 
quod curet obiccto destitutum est Neque enim construes : cu- 
ret ( ut ) paret et gerat , quia particulae ut post verbum curo 
omissae exempla desunt , et quia latioe dicitur : curo ( ut ) epu- 
lae parentur. Vid. Plaut. Stich. V, 3 , 7: meis curavi amicis , 
coeua ut cocta esset. Tum Tibullum non nisi sensu vel distin- 
ctione suffragante synaloephen neglexisse, credidnim; cf. Iu- 
yen. 11 , 26; 111 , 70. Nam quod aspirationem h saepe conso- 
nantis mutae partes gerere notat Uurmannus Anthol. Lat. tom. 
2, p. 60S, laudans Iteiues. ad Class. Wll, Inscr. Vet. n. 167, 
p. 861 , et similia afferens exempla: tandem haec , sacri hic , 
illud in arsi tertii, hoc ia arsi quarti pedis, hanc causam ver 
ram non puto. Neque licentias Comicorum vel Satyrae Albio 
inferam, usumque vocularum dum, tum, uupt, cum, de quo 
Beulleius de Metr. Tereut. p. i 5 ; et ad Terent Adeiph. II, a, 
a4 accurate disseruit , ad partes vocabo. Quae metri ratio nisi 
vetaret, omni hexametri distinctione sublata , verbo sic construe- 
rem : Et curet sedula, tantum hunc virum, venerata scilicet cuip i 
quae Latinis usitata est coustructio, ut Horatio Sat. II, G, ti: 
mercenarius agrum Illum ipsum mercatus aravit, et Tacitp Vn- 
nal. IV, 5 i : Quidam pontes et scalas ante fabricati inferre pro- 
pugnaculis. Adde locum nostro simillimum Nemes. III , 27 : Quin, 
et Silenus parvum veneratus alumnum Aut gremio fovet , aut re- 
supinus sustinet ulnis , Et vocat ad risum digito , motuve ( ut 
pro motuque legendum est ) quietem Aillicit. Ceterum quum in 
distinctione, quam recepi, pronomeu hunc neque metro adver- 
setur et vim habeat aliquam, praesertim quuuWuuc repetitum 
sequatur, versus, ut editi sunt , integros iudico. Goerenxius nil 
mutat , nisi quod verba tantum vener. virum parenthesi includit. 
Depravationes textus sunt in Hamb. nunc s. currat; in Z.wic. 
1 , virumque hunc; pro huic Vindob. tunc, Goth. hinc, apogr. 
tria, illa pro ipsa. Correctionem nunc - curet, nunc paret non 
magis amplector quam illam iturmanni Secundi, ferat pro ge- 
rat, quamquam Sauteuio probitam p. 7.). Supplent illi: in men- 
sam. Sed quum locus, in queui epulae latae siut, adiectus non 
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st t, gerere epulas aeque mihi latinum videtur ac gerere hastilia , 
vel lil>cros in manu. Add. Tibuli. I, io, 27, canistra geram» 
- ipsa ministra , li. e. ipsa servae ministerium faciens. W. 

34. ipsa ) Reg. illa. 

35. Eurusque Notusque ) Eurum , quod iam in Vicentina vi- 
deo expressum, Rroukh. e XX libris recepit, quia ille vicinus 
niteri et fere cum ipso iungitur; vulgo fuit Caurus , ut etiam 
Rom. Kd. Ex hoc tamen illud potius fieri potuit, quara boc ex 
illo. IIeyn. Et If. Vossius. quia Eurus res ab urbe in Orientem 
portare nequiret, Caurusque recepit. At Notus illud non magis 
cilicere potest. Accedit quod Notus et Eurus pro ventis vihe- 
mentioribus n poetis usurpati esse videntur. Apud \ irg. Aen. 
1,570, Dido: Atque ufinam rea: ipse, Noto compulsus eodem , 
Ad Jbret Aeneas. Quis, quaeso, in mari mediterrauco navigans, 
od litora Alricae Noto defertur:* Denique apogr. IJ. Vossii omnia 
cum Zuric. 1, 2, Guarn. Paris, et Venet. vulgatam Eurus de- 
fendunt. Caurus autem ab iis, qui poetarum morem vel negli- 
gentiam perspectam non bnbebant, substitutum est. Loci lu- 
veualis XIV, 287: Quam tu, Corycia semper qui puppe mo- 
raris Atque habitas , Coro semper tollendus et Austro, alia est 
ratio. Paris. Nothusque et Artnonios. Goth .factat pro iactat. W • 

3/. Vellem utique, carminis superioris venustatem non esse 
contaminatum foeda lacinia, quae attexta est. Sententiarum ta- 
men ordo ac nexus non omnino versus, qui sequuntur , respuit. 
Scaliger non modo novam Elegiam exorsus est: Saepe ego etc., 
verum etiam superiori carmini attexuit versus ex EI. 11 buc re- 
tractos, qui mollissimae elegiae nitorem non mitius obscurant. 
Quod per bonae criticae leges facete licet, boc feci. Seiunxi 
versus, ut novae Elegiae seu initium, seu, quod credere malo, 
fragmentum. Romanos autem illos a Platonico vel Petrarcbieo 
uniore satis alienos fuisse, vel ex h. 1. facile quisque intelligat. 
IIeyn. Cum Albius ad animum Deliae movendum cnarrassct, 
quantopere de illa aegrotante esset meritus, quasque tum spes 
de vita cum illa, sanitate recepta , suavissime transigenda con- 
cepisset, inde a versu 37-47» quo amoris vinculo etiam nunc, 
liis ililsis, irreti tus teneatur, explanat, quod ad puellam allicion- 
dam haud incommode memoratum esse, neque iis, quae prae- 
cesserunt. adversati, dixeris. Itaque signa lacunae tollere non 
dubitavi, non moratus singularem illam artioris erga Deliam te- 
stificationem 3q - 4^ ; quam qui abesse cupiunt, ex iudolc altiore 
et generosiore amorem Romanorum aestimant. Goereuzius ia- 
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dicavit, versus 36 , 37 ad versum 1 8 referri, a quo poeta, in- 
terposito quasi episodio 19 - 34 , discessisset. U. 

37. depellere) llainb. deponere. 38 . idem sed pro at. Post 
39 Voss. Ii. ex carmine sexto 53 - 86 inseruit. W. 

4 0. deseruit que Venus) quod Ovid. 111 Aiu. 7, i 3 : 

Tacta tamen veluti gelida mea membra cicuta , 

Segnia propositum destituere suum. 

Etiam in Tibullo duo ap. Ilroukb. et Regius cura Corv. , liand 
dubie ex interjK>latione, desii tui 'ttpie legunt. Ueyn. Id If. Vos- 
sius ex quatuor apogr. ut poeticum recepit. Sed destituere ali- 
quem est fraudare aliquem, quae notio fraudi > et doli aliena est 
a Venere; si destituere aliquem eodem sensu diceretur , quo le- 
gitur destituere spem , exspectationem , aJ spem a Tibullo con- 
ceptam referrem, fore ut bac via caras et dolores abigeret. Quum 
autem huius compositionis exempla desiderem , retineo lectio- 
nem bonam deserui tque , quam Guarn. Ilarab. Gotli. Zwic. 1 , 
a, Paris, et Venet. firmant. Nam deserere dicuntur dii, qui non 
adiuvant neque optata afferunt. Plaut. Pseud. I, 3 , 147; II» 
2, 6. - Zwic. 1, adiram. - Ratio coniunclivi ex Obss. ad I, 
2, 14 patebit. W. 

4 1. Tunc me devotum descendens femina dixit) Revocpvi 
lectionem, quam Broukh. ex aliquot libris recte induxerat; vul- 
go: Tunc me discedens devotum f. Similis aberratio erat sup. 
EI. 2, 19. Ovidius in eadem rc desiluit dixit 111 Ara. 7, 81. 
(Sed is locus bac re differt, quod ibi , se cura aruica in toro 
iacuisse, Ovidius narraverat. Wvnd. ) Metus Vulpii, ne quis ita, 
ut apud Catuli, carni. 112, 2, accipiat, inanis est, quum bic de 
femina, non de mare sermo sit. IIeyn. Lectionem edilntn fir- 
mat Veneta et Voss. 1. - Bern. descendens devotum , et Zwic. 
1, sed corr. in discendens dev. - Hauib. Gotb. Zwic. 2, devo- 
tum discedens. - Paris. Guarn. cum septem apogr. discedetis 
devotum. - Tunc 111 Zwic. 1,2, Goth. Ilamb. Guarn. Paris. 
Venet. W. 

42. er, pudet heu ! narrat scire nefanda mea) est ex emen- 
datione Scaligeri ; vulgo et pudet et n. , quod natuin ex et pu- 
det ci. An altera versus pars a Tibullo profecta sit, dubito- 
Extrita fortasse ea erat a pio homine in codice, inde ab nlio 
restituta. Iu Tullianis excerpis narratur ab aliis legi: Et do- 
minae narrat scire nefanda meae. Sic ipsi Deliae renuntiat puel- 
la reui. ( « In veteribus etiam libris legi uflimiint : et dominae 
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narrat » haec Statius, addens: « Sin illud malunras, Mea (ot‘ 
tasse mntaiidain sit in meae , ut illa quidem se drcart non ne- 
scire nefanda , illa nimirum veneficia, dominae meae. » Ita 
etiam lectio Excerptorum Tollianorum iutelligenda esse videtur, 
et quod Auratus reposuit. Wv*d. ) Ali Aurato refingi coepit: 
Et dominae narrat sacra nefanda meae. Quod si semel eam 
viam ingredimur, liceat refingere: femina dixit, Et, pudet heu! 
( sc. dixit; dominam scire nefanda meam: h. C. veneficiis caiu 
uti. Tuin nexum liabcnt quae sequuntur: Non facit hoc verbis. 
N idrll. Not. erit. p. 72, non inultum abfuit ab Irae coniecturai 
quum legebat: Et, pudet heu , narrat, scire nefanda meam . 
Heyn. Eodem redit conicctura : Et dominam narrat scire ne- 
fanda meam. Sed femina illa, qua frui volebat Tibullus, enn» 
devotum esse pronuntians, addere non potuit, boc a domina 
Tibulli esse factum vel a puella, quam suam appellare posset. 
Nain devotionibus ille peti potuit vel a muliere, qnae eius amore 
potiri cupiebat, vel a Saga aliis de causis; cf. Ovid. Ain. II, 7, 
36 - AS. Neque ad sequentia 43 , 44 annectenda opus hic est 
vocabulo aliquo, quale est domina vel mea. Nihil euim in bo- 
nitate iuncturae desidero: femina tum dixit ct vulgat, me esse 
devotum ; neque hoc milii accidisse nego; nam puella mea pul- 
chritudine sua me vere devovet. Accedit quod nefanda notans 
turpia bonum habet sensum. Apud Virg. Aen. VI, a6, nefan- 
da Venus est turpis V., et nefas est flugltium vel turpitudo apud 
luven. II, 127: Vnde nefas tantum Iastiis pastoribus ? ubi do 
nuptiis virorum agitur. Lectio dominae vel versui 4 ° , qui prae- 
cedit , debetur, vel correctori, qui verba corrupta et pudet et 
emendare voluit. Si Scaliger genuinam lectionem restituit, di- 
stinguas: Et, pudet , heu! narrat scire nefanda mea. Nam si 
heu vel vae ad vocem singulam pertinet, praeponere huic so- 
lent Latini particulam exclamandi, non postponere. Ipse tamen 
Tibullo redditum inalim: Heu puslet, aut Vae pudet, ct nar- 
rat scire nefanda mea. Nam verba Heu pudet aut Vae pudet, 
fere ut memini I, 2, 2G, interposita ad utramque seutentiam 
dixit et narrat perlinere possunt. Et quum medio aevo ve scri- 
beretur pro vae , haec scriptura facile in e atque ct potuit mu- 
tari, praesertim iuitio versus. Apogr. ( ll.imb. Gotli. ) Zn ic. 1, 
2, Paris. Guarn. et V enet, et pudet et narrat. Paris. Vcnet. ne- 
phanda. W. 

43 . non facit hoc verbis) quidam, sed pauci, herbis: quod 
lucri possis ei Propert. III , 6 (4), a 5 : 
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Non me moribus illa } sed herbis improba vicit . 

«t infra EI. 8, 23 : 

Quid queror , heu , misero carmen nocuisse? quid herbas ? 

Hbyit. Probabilem alteram lectionem herbis iudicaverat Statius t 
usus loco Tibulli 1 , 8 , 17, 18: Num te carminibus , nuin tc 
pollentibus herbis Devovit tacito tempore noctis anus ? Oui locus 
neutri lectioni favet. Et alibi modo carmina modo herbae in 
devotionibus memorantur. Ovid. Heroid. VI, 83 : Non facie 
tneritisve placet , sed carmine movit ; ct 98 : male quaeritur bcr- 
bis, moribus et forma conciliandus, amor. — Nide igitur, quo 
alia argumenta rem deducant. Primum forma Icyjuendi facit hoc 
ex iis, quae praecesserunt, explicanda est; vid. Ovid. Heroid. 
XX, 55 : Tu facis hoc , oculiquc tui , et quae llurinanuus ad 
Propert. III, 12 (10), 4 notavit. Aliquoties tum hoc omittitur , 
ut apud Tibuli. 1 , 8 , 22. Et Ii. I .facis hoc idem est ac devo- 
vet. Deinde verbis pro carmine esse dictum, cx composilioue 
devovet verbis apparet, ct probatur loco Horatii Epist. I, 1 , 34 : 
Sunt verba et voces. Itaque exquisitior cum sit ratio loquendi 
devovere verbis , et codicum auctoritas accedat ( nam verbis in 
apogr. (Hamb. Gotb.) Zwic. 1,2, Paris. Guaru. et Venet. ex- 
stat. ), receptam tuendam esse ccnsco. Ask. haec pro hoc. W. 

*b . facie tenerisque lacertis) quidam boni libri ap. liroukh. 
et Regius noster cum Guelf. 3 (et Corv. et quatuor apogr. 
Wvwd. ) niveis , ut Virgil. Aeti. VIII, 387, de Vcuere : 

— niveis hinc atque hinc Diva lacertis 
Cu c.aniem amplexu molli Jovet. — 

hoc placere possit etiam propterea, quia io altero versu color 
memoratur : flavis - comis ; eadeui ratione, qua Scaliger et Beu- 
tleius apud Horatium l, Carm. i 3 tuentur lactea brachia pro- 
pter roseam cervicem; et qua dixit Virgil. Xll Aen. 6ub : 

Filia prima manu fla vos Lavinia crinis 
Et roseus laniata genas — 

Retinui tamen teneris , quia id vocabulum nostro in deliciis est. 
V. I, 1 , 46 , 64, 68; 1,2, 78, et al. I11 cod. Sclielf. fuit 
mutis , depravatum ex niveis . Heyn. niveis , ut qansuuUrt rece- 
pit II. Vossius. Add. Fast. Ovid. II, 768: Forma placet nivens- 
« ue coi >r, Jlavique capilli. Heroid. XX, 57: Hoc flavi faciunt 
trine s et eburnea cervix. Sed teneri lacerti perpulchri sunt, ct 
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variatio epithetorum delectat. Itaque nil temere movi. Zwic. 

1 , 2, Iltfiub. Golh. Paris, cum Venet. tenerisque . Voss. ' 6 , a 
flavis. W. 

4-.. Nereis Pelea , interposito quae, multi codd. et vctt. 
cdd. usque ad Aid. pi\, quod non vidcbaut librarii, Nereis tri- 
syllabum esse. In fcd. Lips. inferciebatur quem . At Nereis Pe — 
lea Guell. 3 . Heys. Hoc etiam quatuor apogr. - At Zwic. 1 , 
a, lltmb. Guaro. Gorv. Venet interposuerunt quae. - Pnris. 
que, quod in libris legi testatur Statius, qui ad bonam lectio- 
nem Nereis Pelea detendendam locum attulit Manilii V, 563 : 
Extulit et liquido Nereis ab aequore vultum. iNam secundam 
vocis Nereis modo productam, Stat. Acbill. I , 527, modo cor- 
reptam , Stat. Acbill. I, 24 1 vides, leiuna est eiusdem Statii 
contectura Nereis quoque . Celera apogr. que, quae , quam . Pa- 
ris. Pellen, Yindob. Pclleo. Venet hemonium , Golh. aeris pro 
Nartis (a. in. ) apogr. Voss. aerisque. Hamb. qualis pro talis. 
Exemplis usus vocabuli talis adde \ al FI. I, 726- 729: Pelias 
ira furens rerum asperrima versat. lUstonas ad meritos quum 
cornua saeva Thyoneus Torsit , et infelix iam mille furoribus 
lluemus , Ium lihodopes nemora alta gemunt , talem incita lon- 
gis Porticibus coniuxque Jugit natique Lycurgum; ubi iungas: 
Talem , h. e. tali furore incensum, fugit Lycurgum coniux , 
quum Thyoneus - torsit , et - nemora gemunt. Pelias eniui (u- 
rcns-cuiu Lycurgo comparatur. Locum male intellexit Vtagner. 
p. 47 * ” Venet. cerula. W. 

46 frenato - pisce) delphine. Vid. Ovid. Met. XI, 207. 
Gronov. Obss. 1 , c. 17, p. i 43 malebat etiam hic, priste. Sed 
eum iam refellit Hioukli. cf. Valer.* Argon. I, i 3 o seqq. 

4 ?. Haec nocuere mihi , quod adest h. ) Ita malui distin- 
guere, quam cum llroukh. distinctionem maiorem ante quod 
ponere, unde durissima verborum iuncturu cxislerrt; etsi nec 
altera ratio salis expedita est. Sensus est: Mihi boc nocuit, ct 
animum Deliae abalienavit a me, quod dives amator ct lena 
pessima illam obsederunt Altero versu particula conncctcndi 
intelligerida; nisi malts reponere: Venit ct exitium , callida le- 
na , meam, quod ct Ayrmauuo placuisse video in Vita Tibulli 
§. 70. IlEIR. Jl. Vossius de couiectura dedit: Haec nocuere 
mihi! Quod - vertit in , interpretans, haec n. mihi , facies, la- 
ceiti ct couiac Deliae me devoverunt (coli, lloiat Sat. I, 8, 
22 ha Itas nocentes ; ad quem usum verbi nocere dcclurauduni 
aptius comparari poterat iibull. i, tt, 23 , 2 j ) ; illa tamen for- 
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nae praestantia captus etiam dives Peliam pecunia amliit, qua 
lena in perniciem meatn utitur. Sane Ovidius Metam. IX, Gia, 
enumeratione rerum nocentium finita , addit Haec nocuere mi- 
hi , et nocere tribuitur pulchritudini, quu quis in suum aut al- 
terius detrimentum capitur. Apud Sabinum epist. 111, 54, Pa- 
ris Oenonae rcicctac causam amoris in Hcteuam aperit: Quod 
non est Jacies pulchrior ulla, nocet: at primum sententia ver- 
borum Haec nocuere mihi , praesertim quum versus 45 et 4 |- > in- 
terpositi sint, languet; deinde sententiae huius cum sequenti 
nexus , qualem II. Vossius finxit, mullis eget adminiculis, (un- 
ctura autem, quam iu Molis proposui: Tam pulchrae puellae 
omorcui et fructum abstulerunt mihi dives et lena, bona est; 
neque, quum duae res sequantur, quae nocuerint, pluralis haec 
male me habet, praesertim quum dc una re et Graeci r«*r« sae- 
pe dixerint, ut Piat. Crit. c. 1 4 : /»iy*'s« 'H r ' twri»* , 

et Latini haec, quod fecit Catullus, qui unum eaudemque rciu 
et singulari et plurali notavit XXIX , i : Ijuit hoc potest vide- 
re , quis potest pali ? et 5 : Cinaede Homule , haec videbis et 
feres ? Adde quod in allectu, quali haec scribeus percussus erat 
Albius, ferri potest asyndeton adest - venit, quod alii absque 
illo affectu post coniunctiuuem quml admiserunt, luvcn, VI, 
5oq : vivit tamquam vicina marito. Hoc solo propior, quod ami- 
cos coniugis odit Et servos , gravis est rationibus. Lx quo fa- 
cile alium luveualis locum VII, 88: Ille et militiae muttis Itu- 
gitur honorem , Semestri vatum digitos circumligat auro , a cor- 
rectione largitus , aut Semestri ct detrudes. Nide etiam N irg. 
Ecl. 1, 3y, 58. Mihil denique vituperabis in compositione ve- 
nit in exitium pro venit ad puellam meam corrumpendam. Sae- 
pius enim in causam finalem nutat. II. Vossio mulierem , quam 
lenam vocat Tibullus, matrem Deliae fuisse opinanti, cum lo- 
cus I, G, 58, ubi illa aurea anus , et G5, ubi dulcis anus au- 
dit, tum verbum venit refragatur. Pro adest Zwic. i, abest , 
et pro amator Golh. ( a. in . ) arator. V. 

5a. semper ) Similiter initio versus positum est semper apud 
Virg. G. 1 , 247 : Illic , ut perhibent , aut intempesta Met nox 
Semper. Verba circum hanc pertinent ad ea, quae sequuntur: 
e tectis canat. Et canere absolute positum apud Cic* de Diviu, 
1 , 7 , cornix canit . Goth. est ledis (a. m. ) W. 

53. herbasque sepulcris Quaerat ) Mu re tus invexit csca* , 
ut silicernium iotelli^eretnr. Sed hoc datatur ad rogum , dum 
ad sepulchrur.i , ait Gcbhard. h. 1. ultima fortasse non satis *cr 
Olfseiv. in TlBVLf* Q 
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curate ; etsi religio in liis valde variavit. Dapes appositas fuisse 
rogo aut in rogmn nemo dubitet; sepulchrum etiam latius dici, 
nemo infitietur; vel sic tamen non ausim in contextum escas 
e coniectura Mureti repositus admittere , quamdiu apparet, poe- 
tam aliud voluisse, quod et ipsum bene se babet. Docte do 
b. 1 . disputantem v. Doering. ad Catuli, p. 173. Heyn. Recte 
Ilroukhusius quoque hunc locum defendit, de sanctitate srpul- 
ebrorum bene admonens, quorum herba, carpsisse nec pecori 
impuue fuerit, cuius culpae veuiam precibus exposci iubet Ovid. 
Fast IV, 749 : 

Sive sacro pari , sciiire sub arbore sacra 
Pabul(h/uc in bustis inscia carpsa oris . 

ubi vid. Neap. Lenae igitur voracitatem nefandam, quae pro- 
xima sacrilegio habita est, imprecatur Albius. Coustructioueus 
autem eandem praebet Virg. Aen. VII, 7S8 : 

Et Marsis quaesitas montibus herbas. 

Verba stimulante fame leguntur apud luven. XIV, ? 4 - Burinan* 
nus in Anthol. Latin. tom. 3, p. 62 escas probat, et ad epu- 
las scpulclirales, partem dapum funeralium, refert. Nam ege- 
statem lenae vix tantam statui posse, ut famem Iterhis e sepul- 
chro enatis depellere necesse fuerit. Si ita argumentaris, fortasse 
contra Scaligerum p. i 3 q, ossa te Tibullo reliquisse miror; nro 
de fame lrnae loquitur Albius, qualis fuerit, sed quantam ei 
esse vrlit Paris Zwic, 1, 2, sepulcris. Venet. sr pulchris, ulla- 
chrymas , alia similia. W. 

55 . Currat et ) Cod. Pal. quaerat , quod non temerarium 
iudicat Gebhardi ; quo sensu , non dixit Est indocta repetitio 
voc. e superiore versu. Heyn. Santenius Bibi. Crit. p. 69 sen- 
sum non malum iudicavit, si locum cum versu, qui praecedit, 
conferres ; quod factum uollem. Nam repelitioui vel vocula et 
repugnat, linmb. umbras pro urbes. W. 

56 . e triviis aspera turba canum ) In Romana et aliis an- 
tiquis Edd. est post agat hanc t. Scaliger e suo reposuit, post 
agat a triviis. Sed Broukh. in plerisque invenit e, et sic Re- 
gius. IIey n. Idem dunt Zwio. 1,2, Paris. Corvin. Venet. Guarn. 
apogr. omnia (Goth. ) praeter duo, in quibus et ( Hjimb. ) Si 
et legitur, res nova a priori 55 diversa optatur, vid. IV, 1, 
56 , Cessit rt ; 58 , Vexit et. Sed ne duas res disticho 55 , 56 
enunlialds putem, monet congruentia distichorum praecedentium 
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4 : 1 . 5o, Si, 52, '53, 54, quibus singulis una res exponitur. 
Adde quod haec res nova, ceteris, quae iratus imprecatur, ma- 
lis infirmior, dirarum seriem male claudit At si unam rein 
versibus 55, 5t> comprehensam ponis, sententia*pentametri bo- 
num est sententiae hexametri complementum ; nec linguae ra- 
tio repugnat. Nam nou raro talia imaginis complementa , nulla 
coniunctione aliove vinculo usurpato , adiecta animadvdrteg. 
A id. YirgiL Aen. 1, i5o: lamque Jaces et saxa volant; Juror 
arma ministrat , I, loti, et 48/, 4*^8 i cf. Tibuli. I, 6 , 76 . 
Has adiectiones in ablativos absolutos facile mutabis. Post pro 
a tergo, pone. Cic. pro Mil. c. X, 4. 29 : Servi, qui post 
erant. Liv. XXI, 34: ipse post - incedebat. Add. Tibuli. II, 1 , 
16 , 89 . Vt post agat illain, ienain, componitur , ita I, 10 , 
24 . Postque (ferebat) comes purum filia parva favum; et post 
b. I. notat post sequeus, persequens. Scaliger e membrana sua 
receperat a triviis , ut iungeretur canes a triviis ; de quo lo- 
quendi genere vid. Obss. ad II, 1 , Sj. Saepius autem in li- 
bris permutatae praepositiones e et a; vid. II, 4 1 3o; II, 3» 
aa. W. 

57 . Evenient) Ita Broukh. ex antiquis Edd. et libris quiX 
busdani , uti iam Heinsius legendum viderat, quem v. ad Oviil. 
III Met. 5a4; IV Fasl. 775 ; cf. inf. I, 7 , 5; II, 1 , 25; et 
ad Tibuli. Broukh. p. 445- Vulgo eveniet. IIeyn. Receptam le- 
ctionem praelient Voss. duo et Monae. - altera est in Zwic. 1 , 
2 , Corv. Uamb. Gotb. Venet. - El venient in Raris. Ovid, Ib. 
127 : Evenient ; dedit ipse mihi modo signa futuri Phoebus. Cod. 
Ask. amantwn. W. 

60 . nam ) Alii non , perperam. Vid. Broukh. omnis amans 
duo Broukh. et A A., ipsa fenus duo alii. Hf.vn. et marg. itero. 
Verba nam donis e. o. amor , quaeritur, quem sensum per se 
babeaut, quemque hoc orationis contextu. Ac primum amor 
alicuius vincitur significat amor exstinguitur. Tibuli. III, 6 , 4 ; 
Saepe tuo cecidit munere victus amor. Similiter dolor , ira vinci 
h. e. exstingui, opprimi dicitur; omnis amor est uniuscuiusque 
homini* amor. Propert. I, it, 18 : Sed quod in hac omnis 
parte timetur amor. Itiquc verba donis vinco omnem amorem 
notant, donis uniuseninsque puellae oinorem exstinguo, eiusque 
animum, ut mihi indulgeat,' capio. Si autem expendis, divi- 
tem opera lenae iam potitum esse Delia, a quo illam revocare 
studet, hunc sensum verbis nam - amor inclusum esse patebit: 
nam dives ille tuus, qui pecunia sua omnem puellam expugnare 
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potest et condUit, nec (itlus neque officiosus erit. Quae senten- 
tia primum sequentibus convenit, quibus, Gi - 66, pauper (liti 
opponitur, doceturque, qualia a paupere, h. c. a se, illa ex- 
spectare officia possit; deinde a Humanorum moribus et sensu 
non abhorret. Vide querelas de douis ad amorem expugnan- 
dum potentibus Tibuli. 1 , 4 , 57 seqq. 11, 3 , 35 - 58; 11, 4, 
a ; seqq. Similem denique oppositionem apud Propert. Ii , 26 
(20) , 'aq , 28 vides : Mullum in amore fules , mullum constan- 
tia prodest; Qui dare mulla potest , rmdfa et amare potest. Sen- 
tentiam, quam Broukliusius ct 'leyntus constitueruut , vid. Not, 
neque adiectum omnis , neque ea, quae sequuntur, patiuntur. 
Nam dant Zwic. 1,2, Hnmb. Goth. Guarn. Corv. Paris. Ye- 
net ct omnia apographa H. Vossii, qui niliilo minus non re- 
cepit boc sensu: falsum est praeceptum sagae, dona praestare 
omni amori. Nam Oi seqq. pauper amator diti longe praefe- 
rendus est Sed, si latine scio, sensus: dona omni amore pu- 
tiora non sunt, ita reddendus est: non a douis vincitur oiuuis 
amor. Vid. A en. Vlf, .Hio, et Aen. IV, 9 5. W, 

6 1 . Pauper erit praesto libi , praesto pauper adibit Primus ) 
fhaesto esse praecipue servulis convenire, recte docet Vulpius; 
sed pmesto adire, qua ratione dicatur, nemo docet, ncc simile 
exemplum memini. Varia quidem substitui possint, v. c. Pau- 
per erit praesto : si prodis , pauper adibit Primus et etc. , sed 
quae praestare nemo ausit. In Muruti edit versus ita legitur: 
Pai{f)e.r erit praesto semper tibi , pauper a. In Exc. Scalig. au- 
tem sic: Pauper erit praesto, semper te paufter adibit Primus ; 
quod satis probabile est. Sic Ovid. I Art Lecticam do- 

minae dissimulanter adi. Ex per te fieri potuit praesto ; for- 
tasse etiam cx prima syllaba vocis semper natum est illud nam , 
quod in una Statii pro libi erat Sed, ne ab iulerpolatricc ma- 
nu sit, ut verear, facit alter versiculus, qui in iisdeiu ita exhi- 
betur: - et in duro limine fixus erit , quod sine dubio ab eo 
est, qui pentametrum trisyllabo claudi aegre ferebat; v. inf. 
II, 6, 30. Vt vulgo legitur, etiain Ovidius dixit 111 Ain. 11, 17: 

Quando ego non Jixus laleri spatiantis adhaesi. 

Adde Propert. III, i4 0*), 22: 

Et licet in triviis ad latus esse suae. 

H fyn. Lectionem praesto pauper adibit , quae est iu Zwic. 1 , 
a, Paris. Guarn. t et Venet, tuenti praesto pro participio (ud 
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officia paratas) accipiendum est, «t apud Plautum Mil. IV, 6, 
t : Hera, eccum praesto militem; quem locum distinguere ma- 
lim : Hera , eccum praesto , militem , at substantivum militem 
explicandi causa adiectum putes. Sed eiusmodi appositionis exem- 
plum vix invenietur; nec placet repetitio vocabuli praesto. Appa- 
ret denique, verba pauper erit praesto exemplis , quae sequuntur , 
pauper adibit - pauper subridet - pauper deducet declarari , ut I , 
8, 43 , verba Tum studium formae exemplis coma tum - tollere 
tum. Add. II, 1 , 43 seqq. Verbum igitur pauper initio singulo- 
rum exemplorum melius collocabitur. Itaque Mureti lectionem, 
quam et H. Vossius dedit, recepi, qua versus suavior redditur, et 
semper suo loco ponitur. luvcn. XIV, 267: Quam tu Cory- 
cia semper qui puppe moraris Atque habitas , Coro semper tollen- 
dus et Austro. Lectio nam , quae in Vaticano Statii pro tibi 
est, ab eo substituta , qui exempla cum superiori sententia ac- 
curatius connexa cupiebat. Hamb. adhidibit ; Goth. adbibit. 
Vossianus aliquis praesto tiln p. a. Constructionem Corv. , in 
quo versus ita constituti ; Pauper erit praesto : tibi praesto pau- 
per adibit , Primus et in tenero , non invidebis. W. 

64. Stibiicietque manus ) intelligendum esset, subter bra- 
cilia puellae. Id enim est subiicere. Ovid. III Met. 167: 

Alleva depositae subiedt brachia pallae. 

Accommodatios fortasse ohiidet , b. e. opponet, ut Horatius Sat. 
II, f», q 4 : extrahe turba Oppositis humeris. Efficiet viam ex 
praecepto Ovidii II Art. aio : 

Ipse face in turba qua venit illa , locum. 

65 . Pauper ad occultos furtim deducit amicos ) videtur pau- 
peri perductoris et lenonis partes dare ; qaas quis , nisi forte 
»n aula potentium versetur, sustineat? Aliter inf. I, 9, 4 2 res 
ae habet. Ferrem , si esset ad occultas - amicas. Ovid. II Am. 
a , a 1 ; 

Ibit ad ad feclam , quae non languebit t amicam 
Pisere. 

In Corvin. et in binis Angi, erat amictus ; et - amictus pro var. 
lect. in Guelf. a, et ad ercidtos fi d . amantes in aliis esse au- 
dierat Statius; et hoc etiam invenisse videtur Corradus. Nana 
/in Quaestura p. 328 tum ex conieotura, tum ex libro suo le- 
gere sc profitetur: Pauper et excultos furtim deducet amictus ; 
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nec tairen rideo, quo sensu. Et etinm in Cuclf. 4, ct in Ed. 
liom. est. amictus valde arrident propter versum sequentem. 
« Sed quid erit deducet amictus ? deducere vestem est a summa 
parte trubere vel scindere. V. Ileins. ad Ovid. III Met 480 ; I 
Atn. 7, 4y, >d vero huc non facit. An conducet ? » Ita olim 
ad li.'l. commentabar, in qno prorsus coecutii. \ is enim nunc 
dubito, reram lectionem esse: Pauper et excussos furtim de- 
ducit amictus. Inter otlicia amantium hoc. quoque est, pallam, 
quae mate sedeat, aut rugas duxerit, aut motu aliquo adducta 
fuerit , excutere et ad talos ae. pedes demittere sim deducere , 
deorsum tractam, ut contra ex Nasone praecipitur Art. I, i53« 
Pallia si terrae nimium demissa iacehunt , Collige etc. Esccus- 
sos autem facile depravatum fuit in e.n cultos. Porro futurum 
tempus deducet et mox detrahet in aliis est, etiam in Regio, 
Cuelf. 1 , a,3, et Corvin. ut conveniat praecedenti sublidet’, 
sed id non semper observatur. Vide sup. v. 27, 29, 3) , 3B- 
Heyn. Istius loci diversa est ratio. Nam ibi, qnae Tibullus 
cogitatione finxerat, enarrantur, bic Delia de iis admonetur, 
quae pauper illi praestiturus sit. Et , ubi sententia aliqua ge- 
neralis specialibus declaratur, eadem tempora usurpantur; cf. 
I, R, 43 seqq. II, t, 43 seqq. Haec una ratio evincit, futura 
addenda esse futuris, quae praecesserunt, ct lertinnem deducet 
- detrahet recipiendam, quae in Zwic. 2, Paris. Hamb. et duo- 
bus tribusve apogr. II. Yossii exstat, qui eandem praetulit. Ce- 
teri libri cum Venct- deducit , detrahit , Vimlob. detrahat , Goth. 
deludit pro deducit. - 63. agmiuae Hamb. (n. m. 64* Venct. 
tubicictr/ue. 66. Paris, ille pro ipse. Hamb. vincto pro niveo. 
Pro ad occtdlos , quod firmant Zwic. 1,2, Paris. Gunrn. Ve- 
llet. cum apnt;r. , H. Vossius de coniectura recepit et ad cultos. 
Nam pauperem a divite amatore, Tibullo iudice, eo differre, 
quod bic in hominum libidinosorum coetum deduceret amicam, 
ille in conventum amicorum cultorum, idque furtim, atque in- 
super in convivio illic soleas officiose ipse demeret. Lectionem- 
que. suam ad illam accedere, de qua Statius; ln veteribus li- 
bris etiam sic esse testantur, Pauper ad excultos furtim d. a. 
At Tibullus monet, divitem omnino nulla officia exsequi, nihil 
largiri -nisi dona. Accedit quod notio, quam II. Vossius appo- 
sitioni occultos intulit, quasi ea latebrae pudendae significa: en- 
tur , isti reapse non inest. Si tales puellae furtim ad amicos 
convivantes deducebantur, quod editor novissimus non neg.it, 
quid mirum, ocadlc illos coeuasse Ex libro III, 6, S9, jiucl- 
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las conviviis interfuisse apparet , et Plutnrchus in Alci. e. 38 
conviviis luxuriosis amicos regis eam puellis afluisse testatur. — 
Amictus in tribus Voss. W. 

67. nec verbis victa fatiscit Ianua ) Ita Broukh. ex aliquot 
libris post Gehlutrduiu ; in aliis, etiain Regio, et Ed. Itoni, au 
Corrio. patescit , quod istius interpretamentum. Ilus. Adde apogr. 
omnia (II. et G. ) Paris. Venr.t. - At Zwic. 1, a, cum Guarn. 
fatiscit. - Proprie loquitur Virgil. G. I, 180, (area) pulvere 
victa fatiscit. Negantibus nec - fatiscit declarantur priora. Heu! 
canimus frustra Eiusmodi explicationes et pedestres adiere- 
ruot scriptores. Liv. XXMI, 1 7 ; Jta prorsus respondet facturum 
Romanus , nec pro transfugis habiturum , qui non dujcerint so- 
cietatem ratam. — victa. Vincuntur ii, qui obnisi sunt, lliuc 
sensus locutionis vincor precibus alicuius patet. Seucc. tlippol. 
209: Precibus haud vinci potest? Similiter Suet Tib. c. ai, 
expugnari precibus. Audacius ad inanima usus transfertur, ut 
I, a, 9: Ianua - victa querelis. Male Hamb. vincla; et 68 Voss. 
aliquis metu , in marg. manu. De usu loquendi manus plena, 
b. e. pleua auri, manus gravis, manus vacua, et » «li/m 
X‘ 'Pn »■»*< J. cte egit Mitsoberl. p. 6, 7. W. 

69 seqq. Haud dubie hoc est fragmentum alterius carminis 
ex quo lacinia servata et superioribus attexta est, fortasse pro- 
pter argumenti similitudinem aliquam , etsi diversa res est. Sca. 
liger vss, 69 , 70 reliquit, et sequentes sex versus in Elegiam 
proximam post v. 3 a reieei^, nec parum se ili hoc auso cou— 
linnalum credebat Ovidii loco Trist. II , 4 •".! , ubi, quum Naso 
alios istius Elegiae versus recitassel, subiioit etiam boc disli- 
chon ; 

Scit, cui latretur , quum solui obambulet ipse , 

Cur toties clausas exscreet ante Jores. 

Nec diffiteor, primo intuitu praesidium hic non exiguum Sca- 
ligerunae translationi inesse videri , quod tamen, re accuratius 
excussa, intellexi esse u ullum Nam ut alias rationes, ad EI. 
seq. v. 33 commemorandas, nunc taceam, primum uec ceteros 
Versus Albianos ordine suo recitat Naso; et omnino dubitandum 
videtur, au boc distiebou a Nasonis manu ptofeclum sit. Adeo 
euirn male cohaeret cum ceteris, et senteutiarum ordinem tur- 
bat, ut a male sedulo houiiue in Nasonis codice aliquo appi- 
ctum esse suspicer. Nam post ea, quae antecesserunt, seque- 
batur v. 457 : 
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Denique ab incauto nimium petit ille marito t 
Se quoque uti servet , peccet ut illa minus. 

Scit, cui latretur , quum solus obambulet ipse. 

Cur toties clausas exscreet ante Jores. 

Mlultaque dat talis furti praecepta , docctque 
Qua nuptae possint fallere ab arte viros. 

Quam alienum sit medium illud distichon , tria potissimum do- 
ceant; primum, quod Denique linitas sententias superiores ar- 
guit; alterum , quod furti praeceptum , qualia in prioribus com- 
memorasse videri vult, nullum in eo disticho est; tertium , quod 
dc fraudibus maritorum egisse se signilicat Naso : at in illis : 
Scit , rui latretur etc. , si cum nostro Tibulli loco conferas, in- 
telliges de rivalibus agi, non de marito Deliae. Meliore itaque 
iure fragmentum hoc relinqui eo loco videtur, qoo iu coild. 
illud collocatum est ; asteriscos tamen praefigendos curavi , ut a 
superiore elegia seiungerem. Hkyn. Rationibus, quibus siisti— 
clion Ovidianum spurium esse arguere couatus est llcynius, 
mihi non persuasit Nam post denique etiam duae suluici pos- 
sunt sententiae; tum praeceptum furti nec in disticho 457 , 45 ^, 
Denique - mirum inest ; neque ita opus. Nain Ovidius ostendit 
447 - 462 , Tibullum exemplo suo et carminibus flagitiosos in 
nuptas amores docere; huiusque rei documenta e caruiiue Al- 
biano sexto commode depromit. Itaque tale furtum 4t>i» est 
tale commercium amoris furtivi ouui nupta. Neque vero mi- 
rum est, Nasonem , memoria lapsum , pentametrum Tilndli 5 , 
74, ante ipsas exscreat usque fores, eo compositum tempore, 
ubi Delia viro nupta non erat, in illud transtulisse, quo illa 
matrimonium inierat Ita vero nullum praesidium Sculigeri 
opinioni. ex versu 74 paratur; et quae 69 sequuntur. At tu, 
qui, quum superioribus commode cohaerent. Nihil enim bis, 
quae inde a v. 59 de pauperis amore praedicaverat, animum 
auro corruptae Deliae moveri, quum v. 07 intellexisset, de 
amoris fructu iara desperans et iratus, ad eam, a v. tiq, non 
sine laetitia et solatio aliquo transit cogitationem, fore nt mox 
divitem corruptorem eiusdem perfidiae oppressura sit calamitas. 
Quae sententiarum series : Delia , quae fidem violavit, ad amo- 
rem mei non revertetur; neque vero inoiorcm ei, qui nunc 
illa fruitur, praestabit fidam; et naturae congruens est , et Ho- 
ratii exemplo firmatur, qui perfidia Neaerae laesus , rivali fcli- 
•iori idem auguratur lipod. XV, 17: At tu, quicunquu es 
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Udor - translatos alio moercbis amores. Conf, similem fero 
et sententiarum nexum et usum formulae transeundi At tu II , 
3 , 59 — 61. - Ceterum ad 69, 70 compares Properi. II, 9, 1 : 
Iste quod est , ego saepe Jui , sed fors et in hora Huc ipso 
eiecto carior alter erit. W. 

69. mea fata timeto ) Erat furta. Reduxi lectionem, quam 
Piant, et aliae quaedam Edd. inde a Mureto liabeut , qui pri- 
mus induxit. Nani etsi codicum auctoritas deesset , ratio lumen 
ct sententia fata postulat, nou furta , quae ex seqq. , interpo- 
latione facta, illata suut, timeto liroukltus. recepit e pluribus, 
ut ait, libris, pro vulg. caveto. E Guelf. 1 , 4 » foria caveto , 
a, 3 furta timeto exhibent. Fata timeto: nempe, ne eodein 
modo aliquando, ut uuuc ego, deseraris ab ea; nain inconstans 
et incerta est fortuua : Versatur celeri Fors levis urbe rotae. 
Sic llorat. V , Curm. 1 5 , 17: 

At tu, quicunque e% felicior , atque meo nunc 
Suge rl>u» incedis mulo , — 

Eheu! translatos alio moercbis amores: 

Ast ego vicis sim risero, 

Vt furta aliquis defendenda suscipiat , statuere nccessc est, 
ipsum Tibullum novas insidias rivali suo parare. Sed absurdae 
sunt ita sententiae omnium trium distichorum , si de se poeta 
illa monet; et satis lepidum est praemonere eum, cui insidias 
facturus es, mprimis in amore, cumque hortari, ut frualur 
puella, dum liceat. Praesidium tamen huius et lccliouis et in- 
terpretatioois peti possit ex Ovidii loco paullo ante laudato Trist. 
II, 4 %; inde enim inlelligitur , nec Nasoueu» versus aliter quam 
de Tibullo ipso acccpissc : 

Scit , cui latretur, cum solns obambulet ipse , 

Cur toties clausas exscreet ante fores . 

Sed primum in suspicionem adductum est a nobis totum disti- 
cUon. Tum meliorum librorum lectib est: obambulet ille . La- 
tet etiam vitium in quum vel cum , pro quo scribendum cur. 
Scit, cui latretur: cur solus obambulet ille: Cur clc. ut sit: 
Scit, cur ille ( sc. cui latratur) solus obambulet. Ncc adeo, 
de se poetam hacc dicere voluisse, seu Naso seu quisquis au- 
ctor distichi est, existimasse videtur, ( Versus Ovidii e codi- 
cum vestigiis ita emendandos puto: Scit, cui latretur , cur so- 
lus obambulet ille , Qui toties clausas exscreet ante Jores, Nam 
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additamentum vulgare quum solus obambulat ipse alienum est 
et a verbis Scit , cui latretur , et a loco, unde haec ducta, 
Tibuli. I, 6 , 3 i , 3 a. At ex correctione mea verba cur solus 
obambulet ille , Qui — Tibullo 5 , 7 * 3 , 74 accurate respondent. 
W. ) Ceterum qui polior vinces un. Stat, et un. lleins. perperam. 
H. llamb. polior vincis ; Goth. vinces pro nunc cs cum uno 
apogr. — fata in Monae. Vindob. et Ask. — furia in ceteris 
apogr. (llamb. et G. ) Zwic. 1 , 2, Paris. Gunm. Corv. Venet. 
Caveto , quod 11 . Vossius praetulit, praebent Voss. secundus ct 
Viudob. cum Aid. 1,2, Muret, et Seal. •— Alterum timeto est 
in Zwic. 1,2, Paris. Guarn. Corv. Venct. et novem apogr. 
( II. et G. ) Caveto illi, puto, intulerunt, qui Tibullum rivalem 
ex animo monere credebant. W. 

70. Versatur celeri Fors lc\>is orbe rotae) Fortunam antiqui 
interdum globo, alias ( v. c. Cic. in Pison. 10) rotae insisten- 
tem exhibebant, ut late docet llroukb. contra Scaligerum , qui , 
quum id non meminisset, ex suis reposuerat orbe cito . Pro 

fors fere in libris, ut solet, sors; (id in tribus apogr. et Corv. 
In Z wic. 1 , 2, Paris. Guarn. llamb. Gotb. et Vcnet. Fors , W. ) 
iu Reg. sors brevis. Vti h. 1 . orbis rotae , sic coutra orbis ro- 
tam dixit Yirgilius in noto illo Gcorg. IV, 4 ^ 4 ; vento rota 
constitit orbis. Absolute rotam ProperU II , 8, 8 ( 7, 3 a ) 
dixit ia hunc modum : 

y inceru aut vincit j liaec in amore rota est, 

H. celeris Goth. , rota in ano apogr. ct Vcnet. W. 

71. Nam frustra q. Guclf. 2. Heyn. Opinione H. Vossii, 
quae hic narrantur, non vera, sed per iocum et risum ficta 
esse, quid proficiatur, profecto me fugit. W. 

72. ac refugit ) al. atque fugit , cum Guelf. 4 - Heyn. Sta- 
tius notavit: in veteribus libris legi ndfirmant , Sedulus , et 
Crebro prospicit atque fugit. Inde et cx tribus apogr. H. Vossius 
recepit et crebro , ut suavius sonans. — Voss. 1 aliquis cum 
llamb. ( a. m. ) et refugit. — Ceteri libri bis ac. — llamb. cito 
pro crebro. •— vs. 73. Gotb. Si simulat. — Guarn. inde pro 
deinde. W. 

74 - exscreat usque ) Regius, Guelf. 3 cum aliis ( quales sunt 
plurcs Statii, Corv. Paris. Gotb. W. ) solemni permutatione, 
vid. I, 8, 36 , et I, 2, 89, ipsr. — Apogr. unum ille. Guelf. 
4 , atque. Heyh. exsertet usque imitatione Ovidii Trist, II, 
4G0 , toties exscreet, satis defenditur. W. 
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y5. Nescis Colot. , nec alius adstipulatur. — utere quaeso ) 
Versus sententia vix digna est , de qua multum labores ; nec 
tamen satis intelligu, quorsum spectet, \idetur esse: utere for- 
tuna, dum ea potiri licet; nec tamen utere absolute a poeta vi- 
detur poni potuisse. Substitui voci quaeso , quae per se friget, 
possunt multa; utere vento , seu velis, seu re/nis. Haec es ipsa 
re petita essent; at e literarum ductu ductum est, quod Wa- 
kclield pro certa emendatione apposuit Silv. erit. P. IV, p. 63, 
utere quaestu , commodis tuis et exerce mercaturam. Quae ne- 
scio an multis sit probaturus. ILeyh. furtivus amor (««: «»*v 
filiirs, ap. Mimnermum ) est amor, quo clam frui Delia a Ti- 
bullo arguitur, ad rivalem inquietandum. Virg. Aen. IV, 171 : 
Nec iam furtivum Dido meditatur amorem. Et furtivus amor 
pro puella amori furtivo indulgeus dicitur, et parare de clan- 
destinis dolis et artibus. Commode autem ex verbis clandesti- 
nus amor pronomen eo ad verbum utere assumseris ; ut 1 , 8 , 47 s 

sit tu, dum primi Jloret tibi temporis aetas , 
y iere. 

Adde Propcrt. IV, 5, 57 : 

Dum vernat sanguis , dum rugis isiteger annus , 

Vtere. 

Latinos verbum uti absolute ponere potuisse , nemo demonstret. 
quatso est ironice obsecrantis vel irridentis, et verba nescio 
quid certo affirmantis. Cf. I , fi , 6 , 55. W. 

76 .in liquida nat tibi linier at/ua ) pro nat alii iam , vel, 
Ut Reg. et Guelf. 3, nam. Tum scribendum foret: it liquida 
nam tibi linter aqua. Pro linter glossam exhibet Ed. Rom. na- 
vis. IIevn. nam Yoss. duo .Monae, et Vind. cum Paris, et Uamb. 

( a. m. ) - Ijnlus Viudob. W. 

ELEGIA VI 

t. ut inducar ) Sic Reg. et Corvin. Guelf. 1 , a, 3, sicqu* 
editi ante Seal, et Rroukli. , qui indstcas e paucis intulerunt. II. 
Inducar in Zwir. 1 , a, Paris. Guarn. Corv. et Venet. est, et 
in omnibus apographis esse testatur H. Vossius. — Gotb. ( a. m.) 
indicat — in pro inducar — mihi. — In Voss. 3, versus a — aa 
post 5a collocati sunt. W. 

3. saeve puer ) haec lectio a Broukh. recepta ; nec tamen 
alia eius auctoritas, quam quod Murcius alios sic habere ait, 
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usos verbo: alii Quid tibi saeve puer; quod ct de virorum do- 
ctorum emendatione pronuntiari solet. Vulgo saevitiae legitur. 
Vix dixeris, quomodo haec corruptela oriri inde potuerit, nisi 
forte ex scripturae compendio. ISon quidem prorsus alienum 
illud : quid saevitiae tibi est mecuni , in me , quare tam saevus 
es in me ? parum tamen commodum. In fine versus multi ad- 
dunt est . Heypj. Saeve puer Vossiani duo i , 4 cum Guam. 
tuentur. Cetera apogr. cum Zwic. i, 3, Ilamb. Gotb. Paris. 
Corv. ct Venet. saevitiae , quae lectio defensorem nacta est 
Gocrenzium p. 8. Is sibi eam tueri posse videbatur constru- 
cliouc simili quid causae. De compositione quid saevitiae nemo, 
putft , dubitavit, nt constructio saevitia mihi est cum aliquo , 
cuius utilium exstet exemplum, neque ratio cogitari possit, im- 
probanda mihi videtur. Terent. Adel. II, 1,2.3: Quid tibi rei 
mecuni est? Apud Plaut. Aul. IV', 4v 4f Strobilus vexatus et 
verberatus queritur: Quid tibi mecuni est commercii , senex ? — 
Ceterum Zwic. i , 2 , Paris. Guarn. Corv. Gotli. ct plur. apogr. 
c. Venet. ct Aid. 1 praebent magna est; quam lectionem, ut 
vim maiorem verbis conciliantem, retinendam censet Goeren- 
7 . itis; neque cxeinpta copulae est in pentametro bis positae in 
Ovidio esse infrequentia ( cf. Fast. III, 836). — Aid. 2 , Muretus, 
Statius et Scaliger cieceruut copulam, quos non sine ratione 
secutus est Broukhusius. Ilamb. magis. W. 

. 

5. lam mihi t. ) Ita inde ab Aid. sec. editur. Alii nam , 
sicquc Reg. cum Corvin. Guelf. 3. IIeyn. Nam mihi Paris. 
H.imb. Guarn. Corv. Zwic. 1 ,( 2 , iam mihi — - iam Delia , 
sed a seriori manu utrumque in nam mutatum ) cuin Venet. 
ct apogr. nonnullis. - Goth. iam mihi tuetur. Pro iam Delia 
Ilamb. mea Delia. Gocrcnzio iam fitroque loco languere visum 
est, et requiri particula Causam indicans saevitiae Amoris; ita- 
que scribendum esse Nani mihi - nam Delia. Ego sentio , 
particulam causalem neque pentametro praecedenti neque disti- 
cho 1 , 2 convenire. Eteniui, ex linguae ratione, verba nam 
mihi tenduntur casses , ad pentametrum relata , causam conti- 
nerent, cur gloria magna non esset, insidias homini compo- 
suisse deum; quae sententiarum connexio inepta; et post sen- 
tentiam geuer.tlem Semper - Amor exspectes non particulam 
nam , sed specialem : etiam nunc id mihi usu venit ; eaque in- 
clusa est verbis Iam mihi tend • casses. Amor iusidias struens 
apud Ovidium ileroid. XX , 4$ • 
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. Vt partem effugias , rufn omnia retia falles , 

Quae tibi j quam credis f plura teterulit Amor • 

Versus sextus a Goth. (a. m. ) abest. Voss. 3 , calida. Voss. 5 , 
mente, in marg. nocte. W. 

7 sqq. Totum locum atl verbum fere reddidit Ovidius 
Trist. II 4 447 - 6a. Adscribam numeros versuum poetae nostri: 

Credere iuranli durum ‘ putat este Tibullus, 

Sic etiam de se quod neget ilia viro. 

( vs. 7 , 8 ) 

Fallere custodem demens docuisse fatetur , 

Seque sua miserum nunc ait arte premi. 

(vs. 9, 10) 

Saepe , velut gemmam dominae signumve probaret t 
Per caussam meminit se tetigisse manum. 

( VS. a 5 , 26 ) 

V tque refert t digitis saepe est nutuque locutus , 

Et tacitam mensae duxit in orbe nolam. 

( vs. 19,20) 

Et quibus e succis abeat de corpore livor , 

Impresso Jieri qui solet ore , docet. 

(vs. i 3 , 14) 

Denique ab incauto nimium petit illa marito , 

Se quoque uti servet , peccet ut illa minus. 

( vs. i 5 , iG ) 

Scit, cui latretur , cum solus obambulet ipse, ( vs. 3 a ) 

Cur toties clausas excreet ante fores. 

( ex Eleg. sup. vs. 74 ) 

Multaque dat talis furti praecepta , docetque 
Qua nuptae possint fiHerc ab arte viros. 

7. Illa quidem tam multa negat ) Tam multa Latini qui- 
dem dicere solent pro tot; vid. Burmann. ad Lucan. I , 3 qq; 
IV, 579; hic tamen sententiam parum commodam reddit. 
Vulpius ita explicat: fatetur quidem , se cum rivali meo fuisse, 
tamen negat graviora illa , nempe coocubitum. Seil et hoc a Ti- 
bulli facilitate abest. Facile iu animum venire potest, legen- 
dum esse: iam pro tam , ut multa sit pro mullum, ut Scaliger 
scribendum «sse cnniecit , comparans Ennii illud multa manus 
tendebam. Ovidius 11 Trist. 447 hunc locum ante oculos habens: 
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Credert iuranli durum putat esse Tibullus t 
Sic etiam dc se quod neget illa viro, 

timle coni icere possis, euin legisse: Illa quidem iurata negat, 
Propcrt. 1, 8 , 27 : 

Hic erit , hic iurata manet, 

Ovid. III Am. 3, 3: N 

Quam longos habuit nondum iurata capillos. 

ubi v. Burm. Fuit, qui vellet: Illa quidem insimulata negat. 
Potest etiam sic refingi: Illa quidem sua furta negat; quod 
expeditissimum foret. In £d. Bas. expressum: Illa quidem tam 
multa negat se credere. Durum est . Heyn. Multa pro multum 
rei apud pedestres legitur scriptores. Ncp. in Epamin. c. G : 
Quum in oratione sua multa invectus esset in Thebanos. Caec. 
ad Cic. VI , Ep. 7 : Qui multa deos venerati sunt contra cius 
salutem , quibus comparanda sunt graeca Aescb. Pers. 4'.l9 » 
n«)>« hmuuruv. Add. Yal. FI. I , j5y , multa cunctari et Virg. 
Aen. IV, 3go. Particula autem tam adieclivis et adverbiis ita, 
ut neque quam neque ut sequatur , saepe adiuncta vim fere 
lupcrlativi conciliat Catuli. 8 , 6 , Ibi illa multa tam iocosa 
fiebant. Ad verbum negat advoces , ad sententiam complendam , 
pronomen hoc. Pernegare etiam versu sequenti sine casu po- 
situm esse apparet, et negare apud Cic, Pbilipp. II, 28 , §. 89, 
Etsi iam negat . Frequentius negare ita usurpatum virli , ubi 
quem rogatum, vel invitatum rem recusasse , significare vellent. 
Cic. ad Fam. IV , 4 i §• 7-’ dixit ( Caesar ) , se senatui roganti 
ile Marcello ne hominis quidem causa negaturum. Juven. XIV, 
i34: Invitatus ad haec aliquis de ponte negabit. Ita dc Mena, 
qui ad coeriam vocatus venire recusaverat, Philippus orator 
apud Ilorat. Ep. I, 7 , 63, Neget ille mihi? Similiter credere 
Ji. 1. et apud Horat. Od. II, 8 , 3-5, Dente si nigro fieres , 
vel uno Turpior ungui , crederem • Ovidium, vim verborum 
tam midla negat , quibus obtestationes etiam significantur, spe- 
ctantem, non mirum , dixisse, Credere iuranli h. c. tam multa ne- 
ganti, Itaque, quamquam Santenio B. Cr. p. 04i Hejnius coniectura 
iurata Tibulli manum assecutus esse videtur, ipse quidem ver- 
sum sanum iudico cum H. Vossio, qui coniccturam Sautenii; 
illa quidem delicta negat , loco Ovidii Am. II, 4 1 3, delicta 
fateri firmatam, attulit , secutusque unum codicem lleins. co- 
pulam at sustuli. Quam nisi etiam Zwic. 1 , 2 , Guarn. Paris. 
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Corv. Homb. et Goth. eam ceteris apogr. , et Venet. cum Aid. 
i, a, Mar. Stat. Seal, tuerentur, omissioni non obniterer, quae 
in tine hexametri Horatii Sat 1 , 9,4 2,1« contendere durum 
est probata est lientleio p. 269. W. 

8. usque ) ipsa unus Gcbb. , quod neget illa un. Broukh. , 
petitum ex Nasone. Etsi pernegat illa pro usque lenius ac mol- 
lius esset. Vnus Statii etiam. Nam sic et de me p. Hkya. De 
vocula usque cum pronomine in libris mutata cf. 1,5, 74. 
Et Statius dedit illa viro , quod in Yoss. 3 exstat. Compositum 
tamen pernego non facit, ut adicctum usque superfluum putem.W 

g. ludere ) Guelf. a, laedere. Heyn. H. Vossius e codice 
nuo recepit posset quo , coli. 1 , 7,3. Sane qui ct quisquis , 
si, ne aliaque verba, initio fere sententiarum collocanda, po- 
stulante vel metri lege vel sensus ratione vel soni suavitate, 
interponuntur, vid. I, 3, 79; 1, 10, 1 ; at b. 1. edituri no- 
vissimo sententiae metrique obstat ratio , ex qua verbum , cui 
pondus inest maius , post caesuram tertii pedis ponendum est. 
Praeter ea, quae ad I, 5, 61 allata sunt, cf. 1, 4< >5; I, >0, 
1; II, 1, 3g, 4«- Atque pondus inest verbis quo -pacto, ut re- 
lativo III, 1, i5 , Dicite, Picrides , quonam donetur honore. Add- 
Horat. Ep. II, 1, au, a33. Et altera pars pentametri, si quis 
requirat, similiter apud Albium, composita est 1 , 3, 8y; I, 7, 
21. His denique adde codicum auctoritatem. - vs. 10. Hamb. iam 
pro nunc ( a. ni. ). -Aid. 1,2, Mur. Seal. Stat. eheu. At apogr. 
Zwic. 1, 2, Paris. Guarn. Corv. \ enet, heu, heu, W. 

1 1 . Fingere tunc didicit causas , cur sola cubaret , Car- 
dine tunc tacito vertere posse fores ) Reposui e codd. in qui- 
bus Guelf. 1 , 4 utroque versu tunc pro nunc. Ita erat in an- 
tiquis Edd. etiam Kom. et Lips. et in vulg. inde ab Aid. sec. , 
male mutatum in Scaligeri edit qui Aid. 1 sequitur;, et ita 
sensus exigebat , structuraeque et totius loci ratio. Omnia enim 
praetento tempore efTeruntur, et si nunc stare deberet, requi- 
rerrtur cubet ; sed est etiam in seq. abiret. Viderat hoc etiaiu 
Ayrmuun. in Vita Tibulli §. 68. Porro pro cur, quod ab Aldi- 
nis, Mur. Stat. Seal, receptum, in Ed. Kom. et Lips. aliisque 
vett. edd., ut et in Guelf. 1 , 2, 4 , rst ut: in Corviu. autem, 
qtteis. Tum in ViuCent. forem, a qua totum .sequens disticlion 
abest. Heyk. H. Vossius, ea secutus, quae ipse ad 1 , 1, 2t 
praecepit, 11 , 12, t3 dedit tum, idque in pluribus apogr. esse 
testatur. Ego ter reposni tunc ct secundum notam ad eundem 
locum factam et ex codicum auctoritate. Paris, quidem ter illud 
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exhibet ; et Aid. 2 , Mar. com Stat. Apographorum pars tunc t 
pars nunc praebet. Particulas autem nunc - tunc sibi opposita* 
esse, docet etiam Tibuli. 1 , 9, 29^31 et Iuven. VII, 94- 
96, Quii nunc erit aut Proculeius....? Tunc par ingenio pre- 
tium , tunc utile multis. - Goerenzius ad lectionem nunc - nunc 
proclivis , notat : « didicit , </w£ra , est h. 1. scit , tenet , sc. a 
me edocta , et exercitatione confirmata. Ita optime sibi oppo- 
nuntur nunc didicit - tunc dedi. » Et sane sententiae cius suf- 
fragantur libri Zwic. 1,2, Guarn. lib. Sclietf. cum \ enet. At 
contra eam rationes lleynii satis valent. - llamb. et Corv. nunc- 
tum. Gotb. tunc - tum. - Pro cur , quikl firmat Monae, ot Guarn., 
dat Hatub. fjucis , Ask. qua, in marg. ut; cetera apogr. ( Gotb. > 
cum Zwic. 1,2, Paris. Iib. SchelT. ut. - Goth. fertere ( a. m. ) 
pro vertere. Vcnet. forem pro fores. W. 

i 3 . Tum succos h.) Etiam hic Roin. et Lips. cum aliis, 
Gnelf. 2 a pr. m. 3 , 4 , Tunc , quod maiorem vim orationi 
conciliat. Novatura in Scaligerana tum. Hevn. quod est ia 
Corv. llamb. Guarn, At Zwic. 1,2, Gotb. Venct. tunc. - 
Paris. Guarn. Zwic. 1,2, Hamb. Goth. qtteis, quod cum llev- 
nio propagavit H. Vossius. Reduxi quis, scripturam Aid. 1, 2, 
Mur. et Stat. - Corv. abesset pro abiret. — Foreellini sub v. En- 
diadys primo loco ponit verba Tibulli succos herbasque h. c. 
succos herbarum. W. 

16. peccet ut illa minus ) Servavi hanc lectionem, quia non 
multum referebat, utro modo legeretur, quamquam pro vera 
non habeo. Verius est, quod in omnibus legitur: peccet ut 
illa nihil , nisi quod Venetae peccet ut ipsa nihil balient. 
Broukb. in duobus Italis invenerat minus, quod probabat , quia 
ita etiam Ovid. in illo loco II Trist. 438 . Mihi vero ex hoc 
ipso ista lectio in duos illos libros venisse videtur. IIey.n. 1 1 cy - 
nii iudicium amplexus II. Vossius reposuit nihil; quem sequor. 
Nam nihil habent praeter codices etiam Corv. Venet. Aid. 1 , 
2, Mur. Seal. Stat, omnesque editiones ante Rroukliusiuiu , qui 
primus, quod seiain, dedit minus, quod est in Voss. 4 et Guarn.; 
vid. etiam Stat, llroukhusius , ut lectionem nihil praeter Albii 
meuteoi indicaret, eo, puto, motus est, quod existimabat, Ti- 
bullum stultum fuisse, si, dummodo rivales* fructu Hebae in- 
tercluderet, ipse ea carere voluisset, neque' vim zelotypiae Al- 
biauue animo capiebat. Vc . 

17. 18. neu iuvenes celebret ) Reg. Cum aliis, ne. mox lacco- 
sinu, vett. cdd. est lectio; quod mule mutarunt Aldiuae et Stat, iu. 
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Iasso , ut habent Paris, et Guarn. cum tribus npogrnphis ; Unum 
apogr. lassu ; in Tliuan. lapso ; utrutuque vitiose , sed erra- 
tum ex more. ( Cf. infr. 4 <>> et I , 9, 55 . W. ) Apud Rutil. I, 
3 yi recte contra libros recentum : 

Laxatum cohibet ricina Faleria cursum. 

Vulgatam, quam in nostro restituit Murctus, tuetur Ovid. Epist 

XVI , 247 : 

Prodita sunt , memini , tunica tua pectora laxa. 

ct in Fast. IV , 436 : 

Haec gremium, laxos degravat illa sinus, 

ubi Neapolis item ex aliis laudat lapsos. Heyw. Apogr. duo 
praebent non, unum heu, Voss. unus ne, aberrationes notas, 
vid. Obss. ad 1 , 2 , 37. At 11 . Vossius intulit ne iuvenes. Nam 
praecepto generali ea, quibus illud sigillatim declararetur, per 
particulam neu annecti non posse. Quae observatio ut vera, ita 
falso ad hunc locum translata est. Nara praecepti , quod i 5 , iG 
de uxore custodienda datum erat coniugi , partes sigillatim 17- 
22 exsequuturo Albio non opus erat vinculo ad orationem ho- 
rum versuum cum superioribus copulandam. Atque , qua ra- 
tione II. Vossius illa, quae versus i 5 , iG excipiunt, per verba 
caveto, ne, eadem ipse per verba caveto, neu adiungo; utque 
constructio continuaretur: caveto, neu celebret, neve cubet , neu 
decipiat, punctum post sinu sustuli. Animadvertant vero latini- 
tatis studiosi, Latinos post notionem prohibere vel vitare vel 
deprecari particulas neu -neu -neu ita posuisse, ut seutentiae 
singulae accurate distinguerentur. Liv. XXV, 28: Scipiones me - 
excitant saepe somno, (scii, precantes) neu se neu invictos per 
octo annos in his terris militet suos, commilitones vestros, neu 
rempublicam patiatur inultam. Virgil. Gcorg. II , 298 - 3 oa , 
Neve tibi ad solem vergant vineta cadentem ; Neve inter vites 
corulum sere ; neve flagella Summa pete - neu ferro laede re - 
tuso Semina ; neve oleae silvestris insere truncos. Add. Gcorg. 
IV, 47 - 5 o; Aen. IX, 4 a? Horat. Ep. II, 3 , 189; Ovid. Met. 
II, i 38 , 189, et Grat. Cyneg. 122, cf. Obss. ad I, 2, 37, 38 . Ex 
quo apparet, Latinos res, si factae non erant, per voculas neque- 
neque , sin vetabant, per voculas neu -neu disiunxisse. Neque 
hoc Don cohaeret cum usu vocularum seu - seu. - Quartum neu 
Tibullus cum que - ue mutavit ; quas particulas pro neu alibi 
Obtcrv. in Tifivix. 8 
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usurpatas fidi , ut Aen. III, i 5 g, 160: Tu moenia magni 3 
Magna para, longuntque fugae ne linque laborem, et Aen. VI, 
465 : Hiate gradum , tcque adapretu ne subtrahe nostro, Similif 
variatio exstat apud Horatium Sat. II , a , 8a - 86 : 

Hic tamen ad melius poterii transcurrere qisondanf. 

Sive diem Jeslum rediens adduxerit vnnus , 

Seu recreare volet tenuatum corpus , ubique 
decedent amni, et tractari mollius aetas 
Imbecilla volet. 

ubi cum pro tertio «Ve positum sit et ubi, et tertia sententia 
similiter, ut quarta apud Tibullum, duo comprehendat, vereor 
ut coniectura Eeutleii ubive p. 387 proposita multos nactura sit 
approbatores. Idem Bentleius loci Horatiani fcp. 11 , 3 , 182 
»qq. non tamen intus Digna geri promes in scenam , multaque 
tolles Ex oculis , quae mox narret facundia praesens: Ne pue- 
ros coram populo Medea trucidet ; Aut humana palam coquat 
exta nefarius' Atreus etc. , cum eo congruentis, quod paulo 
ante notatum est: ubi praecepti generalis propositi partes sigil- 
latius subiiciantur , non opus esse vinculo ad partes cum summa 
praecepti connectendas , rationem non perspexit , notans p. 4^5 : 
«Tolles, inquit , ex oculis, ne, coram populo nefaria 

illa et atroeia et incredibilia ostendantur. • Mitto cetera. Nam 
per logicen fieri nequit, ut ne pendeat a verbo tolles; sed Ho- 
ratius imle a verbis Ne pueros id, quod posuerat, exemplis de- 
clarat. - lu Tibullo 11 . Voss. ex Hamb. hunc posuit verborum 
ordinem: multo celebret, repugnantem iis, quae ad v. 9 notata 
suut , et ceterorum codicum auctoritati. - Gotli. vivens pro iu- 
venes , apogr. duo iuvenis.- 19. Hamb. heu pro neu.- 20. Gotli. 
detrahat pro Ne. trahat , Hamb. ( a. ru. ) ntense pro mensae. 
Librum Scaligeri ut pro in praebere liroukhusius nescio unde 
acceperit; id vero novissimum editorem movit , ut de coniectura 
ut mensae scribendum censeret , scilicet ut oratio vulgaris 
fieret. W. 

ao. detrahat Guelf. 1 - ducat in orbe notas ) Ovid. Trist. 
II , y. 484 v notam. 

2i. Exibit quam saepe, time, seu visere d. etc.) quum 
Corviu., et sic male Statius corrigebat. Admonitio istis tempo- 
ribus valde utilis. Vid. Propcrt. 11 , i 5 , 20; luven. VI, 489; 
Lucian, dc Amor. c. 4 2 ubi verba , ««< S<«r jt i*is pifas , corrupta 
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esse omnes clamant; fortasse leg. «« 3«J« »<«*« WaijS»». Et 
Lucilius iaui al> aliis laudatus : 

.Aut cum iter eit aliquo et cautam commenta viai— 

Aut apud aurificem , ad matrem , cognatam ad amicam , 

/#u£ operatum aliquo in celebri cum aequalibus Jano. 

Heyn. Apogr. Voss. exhibuit ( Guarn. ) - neu ( Goth. )- viscere 
( Hamb. ) - decet. Gotb. adeundo ( a. m. ). - visere sacra notat 
ire ad visendum, vel ire, ut intersit sacris. In Orat, pro dom. 
c. 4° •’ Quid tibi necesse fuit - sacrificium , quod alienae domi 
fieret, invisere ?- Exemplis , quibus in commentario notionem 
particulae seu illustravi, addere liceat Pers. 1, 67 , ubi «Ve pro 
vel si usurpatur : 

Sive opus in mores , in lus um et prandia regum 
Dtccre , res grandes nostro dat \Iusa poetae. 

Qui locus nulla eget emendatione. Populi iudicium hoc erat : 
Vel si vitam communem describit vel describendi impositum ei 
est officium , grandis est vates, et prandia est vera lectio. Nam 
prandia regum , h. e. nobilium et divitum , ad luxum pertinent. 
Vbi penes rationem est disceptare, codicum numero et aucto- 
ctoritate frustra certaveris. W. 

a3. illam sequar unus ad aras ) Scaliger reposuerat ad 
aram , quod una tantum fuisset, in eius consulis domo sita, 
cuius co mense fasces essent. Sed quum in hoc operto non nisi 
primariae feminae adfnisse videantur, non vero libertinae, qua- 
lis Delia erat, quumque , nisi semel, istud sacrum in anno 
non fieret, Broukliusius recte revocavit aras, ut intelligantur 
publica Bonae Deae templa, ad quae quotidie adibat promi- 
scua feminarum multitudo. Duas autem fuisje cius aedes 
Itdmae, idem docte ostendit. IIkyn. Apograplia, nescio quae, 
credis - nunc - finivisse. Codices fere omnes et editiones Tunc. 
Editio Statii tum, quod H. Vossius amplexus est. - Goercnzius , 
cohaerentiam sententiarum restituendam esse arbitratus, nbso- 
numque iudicans argumentum, quo, a suo commodo desumlo , 
amator maritum permovere studeret, corrigit 'V 4 , Tunc tibi non 
etc. hoc sensu: tunc non est, quod timeas, quum oculis muJo 
domina frui liceat. Quae sententia obscure enuntiata, vereor, 
ut verbis Tibulli conveniat, quorum iutegritas manum emen- 
datricem non desiderat. W. 

a5. signumve ) Broukli. ex uno, et sic Ovid. II Trist. Ifin ; 
vulgo fignumque. Tum aius observandum, quod, ut nimis 
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tenue et exile, in elegis ferebat, in oda vero reiiciebat Bentlei. 
ad Horat. III, 1 1 , 18. Laudavit quidem plura loca Burra. ad 
Ovid. Met. VIII, 16 , quibus adiice Grat. Cyneg. 224- Nec ta- 
men efficere potuit, ut b. L minus ieiuna fieret oratio vocula 
eius , quam facile evitare poterat poeta , v. c. gemmam digiti 
signumve. Naso Trist. II 1. c. gemmam dominae ; mox Reg. 
manu ; et v. 3i , nec me nunc d. Heyn. Signumve septeni apogr. 
iirmant et Cuarn. cum Zwic. i, 2; signumque Paris. Haiub. 
Gotb. Vcnet - 26. Zwic. 1 , manu. - 27. apogr unum vino pro 
mero. Ifamb. asl , suo more, ubi vel metrum obstat. - 3o. feret 
apogr. duo. Cf. Obss. ad 111, 1, 19. De positura verborum 
contra deos vid. Obss. ad I, 7, 56. -3x. nec me nunc Voss. 
unus et Bern. W. 

3a. Instabat t. ) bine , ut alia huius Elegiae , efficti versas 
459 , 460 ap. Ovid. II Trist., quos tamen ab aliena manu ac- 
cessisse existimo; male enim cum ceteris cohaerent. Heyn. Tu 
vide de iis disputata ad 1 , 5 , 69. - Ad Tibullum hic notanduin 
est, interposita nec, me - ptulebit constructionem Ille ego sum - 
cui non turbare; neque Horatium Od. 11, 4> 21-24 boc stru- 
cturae genus repudiasse : 

Brachia st voltum teretesque suras 
Integer laudo — fuge, suspicari — 

Cuius octavum trepidavit aetas 
Claudere lustrum . 

aut Graecos. Sop. Ai. 4 21 • 

Oiac iV isipu p, 

Tdvf tfsr' , isse 
E ppH pr/, sios ab x. r. I. 

Hirtus est, ne non amplius virum hunc conspiciatis , magnifica 
verba eloquar, qualem non etc.- Ceterum versus 32 e Gotb. 
( a. m. ) cxulat. W. 

33. Aute hunc versum inserti sunt a Scaligero versus sex 
novissimi ex superiore Elegia : Non frustra quidam iam etc. 
Disputatum est de hac translatione copiose ud e. 1. Nunc vero 
etiam illud monendum , vix alium tam parum commodum lo- 
cum illis reperiri potuisse. Exponit poeta Deliae marito ea, 
quae facta erant, fraudes superiorum temporum, quibus exci- 
taret cum et asperaret in moechum , quicum tum consuescebat 
Delia : 

Ille ego sum , nec me iam dicere vera pigebit. 

Instabat tota cui tua nocte canis. 
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Quam male nunc subi icitur! 

Non frustra quidam iam nunc in limine perstat 
Sedulus , ac crebro prospicit ac refugii. 

etc. inprimis illa : utere quaeso , Dum licet. 

34- Servare, ah fr. ) Reduxi hoc, quod male in priore 
editione eliseram , Vulpium sequutus , qui Scaligero nimium 
obtemperaverat. Ab hoc enim extrusum ah, quoniam ex eius 
codice, ut ex aliis, exciderat. Atqui id facile fieri potuit , prae- 
sertim quum scribi fere soleat a. Et versus parum numerosus 
est , eo sublato, llabent denique a vel ah codd. et edd. fere 
omnes; alii, ut Guelf. 1 , 4, ac vel heu. Guelf. 3, et. Cum 
Scaligero tamen Regius faciebat Hevn. Omittunt ah Paris. 
Hamb. apogr. nonnulla et Stat. - In Monae, et. - Burmannus ad 
Anthol. Lat. tom. I., p. 610 ltroukbusio obtemperandum fuisse 
monuerat. Ad codicum enim auctoritatem accedit, quod La- 
tini finalem brevem ante fr et hl haud crebro producunt. Aid. 
i,a, Seal. Stat. Corv. post servare distinguunt. Voss. 2 , te- 
near , et 5 , quid opus est tenere tibi coniuge. W. 

35. absentes alios suspirat amores ) Broukh. maluit ab- 
sentis , ut genitivus esset. Sed etiamsi sic scriberem, nollem 
ita accipere, quia durum est: amores alios absentis suspirat, 
elegantia autem poetis sollennis est amores absentes dicere pro 
amatore absente. — amores suspirare est desiderare absentem 
amantem. Inf. IV, 5, 11 : 

Quod si forte alios iam nunc suspirat amores. 

Sic Galli soupirer. In usu illustrando multus est Itroukliusius , 
qui, ut aliquid efficeret, in hunc saltem modum not^a dispe- 
scere debebat : vulgari loquendi modo suspirare dicimur aliqua 
re, vel propter aliquam rem. Ydeoque recte Lucret. IV, n85: 
Nec mulier semper feto s*uspirat amore. 

Vt vero tot alia similia in actionem deflexa sunt a poetis , v. c. 
sonare cantus , olere myrrham , sic dici coepit : suspirare amo- 
rem. Mox paullo doctius deflexum est in eum sensum, ut sit, 
suspirando desiderare, ut in illo luvcn. XI, i52 : 

Suspirat longo non visam tempore matrem. 

IIevn. Aliam, neque felicem, viam constructionis explicandae 
est ingressus Astius ad Catuli. 64, 98 ( Antii. Lat. p. i58), qui 
praepositionem in omissam esse statuit. — Pro sim. sub. ilaiub. 
subito fingit. W. 
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37. At mihi ) Guclf. 3, Hanc mihi. IIey.v. Monae. Et 
mihi , marg. Bern. ut mihi. Frequens est verborum at — et — 
ut permutatio, cf. ad I, 9, 48, fi* c Faris. Zivic. 1, 3, Huinb. 
Goth. ceteraque apogr. praeter Monae, cum Aid. J , 3 , Mur. 
Stat. Seal, et Venet. at tuentur. - Stat, servandum. Vulgo post 
pedum puncto distinctum vidi; quam interpunctionem mutavi, 
quum verba Tunc procul absitis ad priora At mihi - credas re- 
ferenda esse appareat; atque tunc significet: si mila illam ser- 
vandam ct edideris. Verba autem non saeva - pedum , pro ad- 
icctis babenda hoc sensu : in qua re seni conditionem libenter 
subibo , qua fide, quoque effectu officium suum marito praesti- 
turus sit, ostendunt. Sententiam At - credas optata notare, 
ita ut sequentia Tunc procul etc. prqtnsin inde accipiant, ad i, 
io, 11 docui. Care igitur particulam si ante credas inielligen- 
dam putes. Diversus est locus 53, attigeris , ubi certe si intcl- 
ligi potest. Nam ad hunc posteriorem locum illustrandum mo- 
nere iuvat, ut Theodiscam linguam, ita Latinam eam senten- 
tiarum conditionalium iuncturam invenisse, ut particula salvo 
sensu, abesse possit, quamquam potitis crebrius, inprimis Ho- 
ratio in Satiris et luvenali, quam pedestribus scriptoribus usur- 
patam. Hor. Sat. II , fi, 39 = 

Dixeris , experiar , si vis , potes, addit , et instat. 

cuius constructionis exempla permulta congessit Hentlcius ad 
Sat. .11, 6 , p- 3aG , quibus adde Iuven. III, 78: 

Graeculus esuriens in coelum , iusseris } ibit. 

ct IU, 193 - 6: 

* j\os urbem colimus , tenui tibicine fultam 
Magna parte sui. Nam sic lubentibus obstat 
Villicus ; et veteris rimae conterit hiatum , 

Securos pendente iflbet dornure ruina. 

ubi neque Ruperti verum vidit, clamans: «Oratio scabra est: 
abstat - et contexit - iubet. Fluet, si rescripseris iubens » neque 
lleinecke, in Animadv. p. 73 e libris cum texit recipiendum esse 
censens. Omnia constant, modo sic explices: tam negligenter et 
oscitanter ( quae notio priorihu9 subest, cf XIV, 93,) ,et contexit 
pro vulgari si contexit positum esse statuas. E pedestribus unuin 
apponam Livii locum XXI, 44 : Inde cessero , in Africam tran- 
scendes» Quae omnia contemplans, 11. Vossio assenti ri non pos- 
Mnn , qui in bac sententiarum coniunclionc protasin iijterroga- 
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live pronuntiatam esse censet atl Virg. Georg. II, 5 19: Venit 
hienu ? teritur Sicyonia bacca trapetis. W. 

38. detrecto ) lirouk.li. ex una Kd. Hcg. Lep. arcliaisinuni 
captabat: detracto. Hess. Formam detracto , quam textui in- 
tulit liroukh., praebet Paris, cuin Voss. 0, et 4 a manu scc. W. 

39. quisquis colis a. ) ita e ratione sermonis liroukh. re- 
cepit; recte. Ybique colu. IIeyn. Lectionem colis, quam olun 
Giiyetus et Hcinsius probaverunt, nuper llu.schkius ad 1, 3, 
31, p. 36, firmant libri Voss. 4> Ztvic. 1 , a et Gunrn. Et 
permutationis secundae et tertiae personae exempla non rara. 
Vid. ad I, a, 35 et infr. 53. Add. I, 8, 55. De sono deni- 
que adeas Obss. ad 1, 3, ai.-At H. Vossius de comecltira 
dedit Tum : Procul hinc absit , quisquis colit arte capillos , et 
sono verborum absitis, quisquis otiensus, e.t ianitori nocturno 
ratus, si quid ante (ores moveretur, clamanti, tertiam melius, 
convenire personam. Fingit enim ille , post Tum supplendum 
esse clamo, quatuorque versus 3g - 4 2 esse verba, quibus ipse 
ianitor aliquando , strepitu audito , usurus sit. Quam interpre- 
tationem neque versus 3g , 4° postulant, et 4 1 , 4 2 respuunt. 
Non ianitoris sibi ouus deposcit, sed custodis , neque aliud quid 
pollicetur, nisi hoc: si Deliam sibi servandam credidisset, se 
curaturum esse, ne quis foribus adrepere ( 3g, 40), aut in via 
Deliam tentare auderet ( 4' 1 4 2 )• Itaque verba Tunc procul 
absitis notant: Tunc faciam , ut procul absitis. Quumquc duae 
sint sententiae, qnibus sensa 3g - 42 elocutus est Albius, perso- 
narum absitis, quisquis colis - et quisquis occurret, stet, nemi- 
nem morabitur diversitas. Conf. 1,1, i 5 - 1 8 , in votis Elaea 
Ceres tibi sit - et ponatur Priapus. Ad constructionem verbo- 
rum absitis, quisquis colis compares Catuli. XXXI, 1 4 : Eidete, 
quidquid est domi cachinnorum. Tum cx Voss. 2 et libro Angi. 
Hcinsii reposuit H. Vossius. Hamb. collil ( a. m. ). W. 

40. Effluit effuso cui toga laxa sinu ) Regius, Ed. Rom. 
cum aliis et afluit , ut saepe in libris et variatur et peccatur. 
Sic apud Ovid. II Met. 1 44- “ offulget unus, ubi reliqui et ful- 
get. (Apud Virg. Georg. II, 35a in libris verba effusus atque 
et fusus permutantur. W. ) Simplex fluere in bac re usitatius. 
Sed v. Gronov. II Ohss. c. 7. Hoc tamen loco copula suavio- 
rem versum reddit: Et fluit e. Albinov. II, 26 tales sinus ven- 
tosos vocat. Pro laxa male Aldinae Mur. ct Stat, invexerant 
lapsa , quod rursus S caliger eiccit. In libb. etiam lassa. V. ad 
v. 18. IIeyn, Et fluit , quod JIeyniqs praetulit, ct 11 . Vossius 
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recepit , dare non dubitavi. Notio enim verbi effluit ab boo 
loco aliena eat ; quod sensisse videtur Statius , qui haec notavit: 
« In veteri libro fuisse dicunt Et fluit. Fluere vestem dixit , 
ut Catullus ( 64 , 68 ) fluitantis amictus, et Tacitus ( Gcrm. c. 
1 7 ) fluitantem vestem , et Virg. ( Acneid. 1 , 3 ao ) sinus fluentes. » 
Nec Claudianum , non optimae latinitatis auctorem , moror , 
qui de IV consul. Honorii canens dixit 208 , Simili chlamys 
effluit auro; quamquam Broukbusius eo loco nititur, atque 
Cronovius 1 . 1 . p. 264 ad Claudianum explicandum Tibulli at- 
tulit versum. Nec codicum auctoritate destituta est lectio , quam 
Albio reddidi, quippe quae sit in apogr. quinque ( Hamb. ) et 
Corv. - Accedit quod, me iudicc, asyndeton duo hominum ele- 
gantium genera notaret , singuli autem corruptores et capillis 
et toga insignes lingendi sunt Duae vero sententiae per qui et 
qui vinctae ad unum referri possunt; vid. not. ad III, 2, 4. - 
Ceterum fluens vestis contraria est adstrictae , quod Tacitus do- 
cet Gferm. c. 1 7 , Locupletissimi veste distinguuntur - non fluitante— 
sed stricta et singulos artus exprimente. Gronovius 1 . 1 . « pro- 
prium hoc verbum ( rflluere ) vestitus laxi , qui ad ornatum di- 
ducitur. » Add. Heyn. ad Tib. 1 , 7 , 46 * Paris, lassa, laxa 
praetulit et Statius. W. 

4 a. Stet procul, atque alia stet procul ante via ) Ex ali- 
quot libris, quibus adde Guelf. 2, versum ita concinnavit Broukh., 
parum concinne , me quidem indice. Iu Libris et Edd. est aut 
alia ; fortasse ieg. ex usu et genio poetarum : 

Stet procul ante , alia stet procul ante via. 

et sic iam Statium coniecisse nunc reperio. ( llanc coniccturam 
Ileynii et Statii, qui alia praeterea coniectavit, recepit H. Vos- 
sius , quem secutus sum , quamquam ne sic quidem persanatum 
versum iudicabam. Mitscberlicbius in Tent. erit. p. 10 haec no- 
tavit: «Verba aut alia stet procul ante via, pro emblemate 
miselli versificatoris habenda esse , unumquodque eius verbum 
arguit. » Procul cum vi repetitum il , 1 , 82, et apud Iuvenal. 

XIV, 44 - 46 : 

yil dictu foedum visuque haec limina tangat , 

Intra quae puer est i procul hinc , procul inde puellae 

Lenonum et cantus pernoctantis parasiti. 

ubi e codicibus duobus Paris. Ieg. Procul hinc , proctd ite puellae . 
Nam verba hinc -inde significant ab hac et ab illa parte, vid. 
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ibld. i i , 1 3 , Barbatos licet admoveas mille inde magistros , 
Hinc totidem. - Stet procul, est faciam, ut stet procul, custodiae, 
puta, diligentia. Si hoc de tempore nocturno cogitari non 
potest spuequc hilum admonet oratio Tibulli. Verba ne posti) 
crimen habere ad Deliam pertinent , hoc sensu : ne in suspi- 
ciones minimas venire possit de alio cupiendo. Crimina apud 
Ovid. XIX, 113 sunt criminationes , laesam esse fidem. Add 
Tibuli.. IV , i4, 3. Voss. libri tres atque, ceteri omnes aut. W. ) 
In longiori versu mollior in aliis iunctura : ne crimen possit 
habere. ( Hunc ordinem verborum et Statius praefert , cni recte 
repugnat H. Vossius. Conf. I, 5, 1 3: ne possent saeva nocere. 
Maxima apogr. pars ( Hatub. ) tuetur posituram receptam cum 
Paris. Guarn. et Corv. At Zwic. a , crimen possit ; et Zwic. 
i cum Venet. crimen posset, perperam; posset etiam unum apogr. 

- Duo apogr. ( Goth. ) circum possit. W. ) mox. v. 44 ' n Kegio 
vitiose sinu. 

43. ipse deus ) Qnod contra Vulpium, qui ad Bellonam re- 
tulit verba ipse deus, nuperrimus monuit editor, scribendum 
tum fuisse ipsa deus, verum non videtur. Nusquam enim, 
quod sciam, vocabulum deus ita posuerunt Latini , ut pro vero 
feminino habitum appositioui feminini generis adiungerent; sed 
itu aliquoties, ut deus notaret numen; unde deam etiam illo si- 
goilicari non mirum est, ut apud Virg. Aen. 11, 6.I3, Aeneas 
ducente deo dicit, quamquam Venerem illud, quod enarrat, 
praestitisse officium beue scit. Certe scriptoribus aetatis aureae 
usum, qualem ille ponit, alienum iudico. W. 

46. non amens v. I. timet ) Ita iam emendatum in Aid. scc. 
et hinc vulgata lectio facta, quam firmavit Itroukh. e meliori- 
bus libris, in quibus Guelf. 3; in aliis fere: non et amans se l 
non et amens. Nempe ferre non poterant sagaces homines , post 
nec in altero membro esse non ; hinc inserebant copulam ; alius , 
ut metrum ne laederetur, scribebat amans. Heym. Pentame- 
trum apogr. duo, Corv. Mur. et Statius , uti Heynius, exhibeut. 

— Guarn. Paris. Zwic. 3 , et Seal., qui Aid. 1 sequitur, et Ve— 
net. dant non et amans-, apogr. novem, pars non et amens (et 
Zwic. 1, cum Venct. ), pars, non et amans ( Hamb. Goth.). 
Haud scio an nec - non pro nec - nec vel non - non posuerit 
Tibullus. Graeci certe similiter particulas «5r< — ij ct /.in — ei 
coniunxerunt. Herodot. VIII, 98: »*St iln vimii, «»» */*,*,«« , :J 
xuspx 1 , j tipytt s. t. X. Anacr. 17, 7; (Wii t t ifni xxr KwrC Mir 
Ssr.o, /«(9 «/wp», Mi eruyvdv sifim , «. Vid. magnam exemplorum 
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capiam a ScHaefero ad L. Bos. p. 229 congestam. Erunt ta- 
men , qui cum H Yossio nec pro ne - quidem dictum esse ma- 
lint. luven. II, i 5 a: nec pueri credunt; conf. Not. ad 1 , G, 
6 .j. — Exemplis, quibus verbera torta illustravi, add. Sopl^Antig. 

d «sr xjxi et Oed. K. isti^: rlwrd biifiat — In bciamctro Ask. 
tibi - victa pro ubi - motu. Paris, et Gotb. (a. ui. ) mota. V t 
hic Bellonae motu, ita apud Cicer, de Difin. 11 , do, lovis pulsu 
dictum est. W. 

47. suos caedit violenta lacertos ) Ita emendatum in Aid. se- 
cunda ; at in pr. violata, quod et iu aliis vett. edd. et codd. 
erat,' ut contra factum i u f. IV, 1, 7G, violenta h. 1 . est sae- 
va, trux. v. IV, 2, d. IIeyn. Guarn. cecidit - violata. Hamb. 
(a. in. ) bibenne - cedit. Zwic. 1,2, Paris, cum Veuet. violata, 
I11 apugr. cedit violata , etiam viduata. Nutes bipenne pro bi- 
penni. A Goth. abest versus (a. m ). W. 

48. Sanguineque effuso spargit inulta Deam ) quorsum inulta ? 
Vulpius verbum ita interpretatur, ut dicat, neminem fuisse, 
qui vuluera illa ulcisceretur. Ita vero friget illud vocabulum. 
In Ed. R0111. Sanguine et e. s. inepta D . , et sic etiain habebat 
liber Commeiiui; sed hoc pro reliquo carmine nimis tenue. 
Enimvero vide notam ad h. v. Sanguine et est etiam iu Guelb 

1, 2 , 4. IIeyn. Paris, sanguine et-, Zwic. 1 , et in apogr. 
mulla pio iniUta. W. 

49. praefixa ) Corvin. perfixa. Hkyn. Et Zwic. 2. Ad 
constructionem illustrandam tacit locus Val. FL I, «37: galeis 
prarjixa tlomus. - vs. 5 o. Apogr. quinque cum Guarn. et Zwic. 

2, movet pro monet. - 5 a. Veuet. et Zwic. 1 , decidisse pro 

didicisse. - Gotb. (a. m. ) nec pro ne. W. tt 

53 diligeris ) Broukh. e melioribus, ut iam coniecerant 
Auratus, Fruler. , Dousa. Vulgo Attigerit; mos hd. Lips. cum 
quibusdam, ut hinc v. nempe es. ara. IIeyn. Attigeris tueatur 
Monae Bern. VosS. 5 , ceteri libri cum Venct. attigerit. Prae- 
terea llamb. libenter pro labentur; apogr. et hic ventus, etiam 
deripereque (Gotb.); Venet. lunc pro hic. Ceteruni iiuprecan- 
tes a rebus, quae furte tractautur vel iiunt, verba transferre 
solegt , ut II. ili, 299; Sopb. Ai. 1177-79, ve * actio- 

nem aliquam transigere, ut inde translationes verborum petant, 
et imprecationi vim addaut. Gf. Liv. XXI, 45 . - Cod. Yoss. 3 , 
versus 53 - 8b , post 3 q translatos babet. - 55 . pro et tibi \ oss. 

3 , et mihi. - Gotb. me pro mea. W. 

55 . sit , precor, illa levis) Goutra interpretationem Scaligcri 
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Brnukhusiique , quos Heynius in Notis scquntos est, disputat 
H. Vossius, monens, neque levis pro vaniloquus dictum esse, 
neque futurum tempus, quod coniunctivo praesentis sit signifi- 
cetur, aptum esse. Etenim si quis meutiatur , eo tempore, quo 
loquatur, mendacium dicere, non quuin taceat. Itaque Tibullo, 
si sensum, quem viri nominati apponerent, reddere voluisset, 
dicendum fuisse, vel illa levis fuerit, vel melius, vana precor , 
fuerit. Neque Vulpium certam sequi bonamque rationem , qui 
notarit: « velim sacerdotem illam Bellonae levem esse, nimirum 
vel minus severam, vel minus constantem, ut id non curet ef- 
ficere, quod minata est. » Nam, si dea rem non perfecisset, 
ipsam facilem appellandam fuisse, non levem, nedum eius sa- 
cerdotem. Quae ut recte exposita sunt, ita improbanda conie- 
ctura, quam ille recepit ■.•ulla le\'is scii, poena, h. e. ulla e le- 
vium poenarum numero. Nam vereor, ne illa Vossii verborum 
compositio, iit tibi ulla levis poena , e lingua Teutonica originem 
ducat, non e Latinorum sermone, qui dicunt levis aliqua poena. 
Certe exempla laudata luveo. XIII, 209 ; Val. FI. IV, 5Ha ; 
Quinct. Ueclam. V, p. fifi, nil probant. Ceterum ille et ullus 
permutantur. Vid. 1 , 4, 36, et HoraL Epist. I, 16 , 37 . - Quid 
restat Aut Ut statuamus, Tibullum , illa ad poenas referentem , 
soloecismum fecisse , quali Bentleius coniectura sua liberare vo- 
luit Horatium Sat. I, 1 , 63, ubi verba illi - miserum priori- 
bus bona pars liominunf non accurate conveuiunt. - A singulari 
ad pluralem optimi graecorum sci iptorum trausieruut, utSopb. 

Philoct. 446: 6vft9 0» XmMIV 9V* K*tuXlT$ , AaV f£ Kteur ttjrx fxi/JSVtt. 

Add. ibid. 3o5, 307 . - Aut superest ut verba illa sit levis ex- 
plicamus : fiat, ut illa sacerdos levis sit, h. e. fidem et aucto- 
ritatem amittat; hoc vero fiebat, si Delia, ubi peccaverat, pu- 
nita non erat Itaque verbis sensus inest : nulla te, Delia, se- 
quatur poena, hevem autem dici, qui fide cireat , constat , nec 
de explicatione: fiat ut levis sit, dubitabis, modo memineris, 
verba Kl. 1, 49 > dives iure , significare : fiat, ut dives sit, 
divitias sibi comparet. Hanc posteriorem rationem nunc prae- 
fero. Addam denique sententiam Burmanni Sec. , qui in Anthol. 
Lat. tom. I, p. 612 a roukbusio dissentiens Tibulli locum ita 
interpretatur: «precatur poeta, ut nntistita Bellonae, quae poe- 
nas Deliae indixerat, si peccaret, levis seu vaniloqua esset, si, 
eiccto rivali, admitteretur, usus beneficio lenae adducentis. » 
Hunc sensum postulare sequentia 5g-6a; ex iis enim patere, 
admittere bic pro peccare dici non posse , sed pro admittere 
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amantem, seu recipere. Sed huius explicationi versas 57, 58 
satis repuguaut. - Corv. admittat. W. 

58 . me movet ) al. monet, male. Hf.yn. Aid. 1, a. Stat. 
Seal, et apogr. nonnulla ( Gotli. ) monet. Muretus recte Tibullo 
reddidit movet, et reddendum esse monuit Statius, idque fir- 
mant Paris. Zwic. 1 , a, llamb. Guarn. cum Veuct. In apogr. 
quibusdam te prope - parcer propter - parcor (llamb.) - ati 
iras. W. 

5 g. Haec mihi te adducit) Sic pars codd. , etiam Guelf. 
a, 3 . Beue quidem adduci de lenonia perductione diceretur, 
neque illud insolens oliin , puellas ad iuvenes venire; v. Inf. 1 , 
8, ti 5 ; sequentes tamen versus Gi , 62, ubi anus venientem 
excepisse ad fores dicitur , eum sensum nou admittunt. For- 
tasse malis: Haec libi me adducit. Sed res ita tenenda: anus 
eum ad fores praestolatur, et, ubi venit, puellam e cubiculo 
furtim ad eum adducit. Lectio vero haec , iu Aldina sec. pri- 
mum illata, est illa quidem in multis et bonis Libris, etiam in 
Regio et Gorvin., sed non in omnibus. Alii habeut : Haec mihi 
te adiungil, et permulti cum Guelf. 1 , 4 , Haec me deducit , 
et ita reposuerat Broukb. , idque lectum in antiquis edd. etiam 
Aid. pr. Quam lectionem si teneas, neque ea aliter interpre- 
tanda est, quam eum ab anu, quae ad fores sedebat, ad cu- 
biculum dominae perduci. Ceterum v. Go , Regius moras pro 
manus, et v. 62, strepitum haliet Hevn. H. Yossius, vestigia 
codicis Laudi, haec mihi te abducat , et alius, abduat , secutus 
primum incidit in verbum sociat , dein mavult placat ; intextum 
vero recepit Haec me deducit h. e. in cubiculum Deliae, ut 
apud Ovid. Met. X, 4G 2 dicitur; nam sequentia hunc postulare 
sensum. Accedit auctoritas librorum Paris. Zwic. 1, a, et Ve- 
net. Obstant illi apogr. et Guarn. cum Mur. Stat, ct Seal. , 
qui exhibent Haec mihi t. ad. Adde quod in lectione Vossio 
probata ordo rerum 5 y - 62 displicet. Namque anus sine du- 
bio cum primum ad fores praestolabatur, tum ad Deliam de- 
ducebat. Praeterea pronominibus. Haec - Haec, repetitis, 
diversa matris praedicari benelicia, significatur. Denique ama- 
torem deduci iusolitum est, quasi anus illum arcessiverit. Sed, 
ei lectionem ab Heyuio recte retentam sequimur, anus et ad- 
ducendoi filiam ad Tibullum et intromittendo Tibullum in aedes 
Deliae bfene de eo promeruit. Guth. adiungil pro adducit; et 
llamb. ad hunc, atque molUxfue (a. m. ). - 61- Apogr. unum 
noqtuque' affixa , aliud nocturne efjixa , Par. adjixa. - 62. Yoss» 
t , cognovit , llamb. agnoscit. W. 
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C 3 . Vive diu mihi , dulcis anus ) Scabger archaismum liic 
fuisse putabat mi dulcis unus pro mea, et ita reGuxerat. Sane 
ita apud Ovidium Epist. XIX, 17: 

— teque , o mea sola voluptas , 

Plus quoque , quam reddi quod mihi possit , amo. 

in prima editione et tribus libris mi sola legitur. Sed recte 
BrouVh. mihi reduxit, quod constanter libri servant Quin et 
mi, si recipiatur, aliter accipi uoliiu quam pro mihi. Propert 
1, 12, 19: 

Ali neque amare aliam , neque ah hac discedere , fas est. 

C4. proprios ego tecum, sil modo fas , annos contribuisse velim. 
Ita quidem omnes libri et edd. ; dura tamen oratio; debebat 
saltem: contribuisse velim tibi p. annos. Ii. e. de mea vita tibi 
largiri. Nam haec est sollennis optandi forma. Itaque Broukb. 
couiecturom Nic. Heinsii (ad Orid. Heroid. XIX, 17 proposi- 
tam. Wvxd.) recepit, conteruissc , quae forma verbi supra fuit 
EI. 4, 43 - Et sic Propert. I, 7, 9: 

Hic mihi conteritur vitae modus. 

Cf. Cort. ad Sali. Catii. 4, 1 ", sed nec in hac lectione acquiescit 
doctus Britannus ( Iortin Tracts tom. II, p. 4 "> ‘ ) i» Misc. Obss. 
\ol. II, p. a 4 a, et aliena est verbi vis ab h. 1 . Non enim Ti- 
bullus cuin ea vivere optare poterat, sed de sua vita eius annos 
augere. Si autem hoc volebat, doctius dictum est , quod vulgo 
legitur, contribuere esset impendere et consumere annos una 
cum altero. Ferenda itaque et notanda est illa ratio: tecum con- 
tribuisses non mutanda (idem censui cum H. Vossio. Vid. Not. 
Et lubricum est, sola analogia duce, iusolentem eiusinodi for- 
mam de coniectura inferre, qualis est conteruisse , cnius exem- 
plum indubitatum ne Heinsius quidem proferre potuit. Nec moror, 
quod duo libri Voss. 2,4 Heinsii contecturam praebent. W . ). 
Si tamen mutatur, admittenda Burmanai emendatio: tibi, dulcis 
anus, proprios ego vitae, Sit modo fas, annos contribuisse ve- 
lim (quam audacem, sed egregiam coniectnram praeferendam 
censuerat Santenius B. C. p. 79. Wvnd. ). Porro pro sit Reg. et 
Guarn. s i. V. sup. ad II, 73. Heyn. Ask. Sit mihi; (lainb sed 
modo, duo Voss. si modo cum Gotb. (a. m.) et Guarn — “Mnn. 
Sive diu pro Vive diu. — 65 . In apogr. nescio quibus vitia Iiacc : 
tratamque et propius ambo. W. 
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C6. quidquid agat) Broukh. c libris. Alii cum Regio ct E<l. 
Boin. et Lijjs. Guelf. i, a, 3 , el Corv. agit , quoil magis placet. 
HeYn. Lectionem agat (quae in Guarn.l reliqui , quam Statius 
probaverat, et H. \ossius retinuit. Coniunctivum enim, quo 
actiones temporis luturi significantur, postulat sensus ; nam pro- 
misit Albius, se Deliae, si qu>d se offcnd isset, matris gratia con- 
donaturum. Adverte etiam amuium ad futui uin amabo. Indica- 
tivus agit, quem dant apogr. sex ( II. et (i. ) , Zwic. i, a, Paris, 
cl \ euel. , solum pi aesculis temporis , ubi Tibullus haec scripsit, 
comprebendeiet momentum; neque ad hanc lectionem tuendam 
prodest v. 5 : lam mihi teud. elc. Ceterum quum peccatorum 
omnium licentiam Deliae se pentametri verbis dedisse intelli— 
geret Tibullus, dicta retractat et corrigit vota adiecto Sit modo 
ca*ta. — Paris, nt rus pro Inus. W. 

67. quamvis non vitta — impediat crines, nec stola longa 
pedes. De stola remisi ad Itrouklius., e quo tamen haud facile 
discas, quae stola fuerit; etsi rem nonduin omnino expeditam 
esse video, fuerdue eadem cum tunica , an diversa. INam tunicae 
iniectaui videmus in signis matioriarum aliam vestem, cui super- 
iuilutur palla; vestis illa potest pro stola haberi. Licet tamen 
tenere alterum, stolam fuisse eandem cum tunica matronarum 
ad pedes demissa; eidem institam subsutam, fasciam purpuream, 
qoo<l Ferrarius docuit de re vestiar. III , 17, quamquam nullam 
disertam auctoritatem veteris scriptoris afferre potuit; nam ex 
llui.it, 1 , Serui, a, aq, et ex locis Ovidianis res in aperto non 
est. Pro quamvis non est q. nec in Guelf. 1 , 4 * Heyk. luvenalis 
II , ia 4 stolam longam dicit longos habitus. Par. sucta pro vitta. W. 

5 q. Et mihi sint) Reg. et alii et utraque Edd. cum alii» 
sunt (Stat, notat; in omnibus fere libris sunt; idem in apogr. 
nonnullis — Gotb. — Wt.Mi.), et 70 possum, nt et alii apud 
Broukh. (et apogr. quaedam — Gotb. — Wvnd. ) cum Aid. utra- 
que; iu secunda etiam ego omissum. Muret, sint — possim , quin, 
expulso ego. IIevn. Aid. 1 , a , Sint — possim — putat — ducor- 
que — proripiorque. M ur. Sint — possim — putor — ducorque — 
proripiorque ; a quo Statius, nonnisi possum exhibendo, disce- 
dit. Scaliger modos emendavit, quippe qui ducterque — proripiar- 
que. edidit: quocuin facit Corv., nisi quod ducorque praebet. 
Zwic. 1, a,Guarn. Paris, sint— possum. — Venct. sunt — pos- 
sum , quae lectio per se sensu non caret, si, ad 67, 63 bis re- 
latis, statuis, Tibullum exponendo, quae sibi patienda siot, 
ostendere velle, tusta se postulare. Eamque novissimus «litor, 
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pt scnin flagitante, dedit, statuens, his verbis transitum ad ca- 
stigationem, quam 73 Mbius denuntiaverit, aptum parari. It 
pronomen ego, quod nec apogr. nonnulla nec Statius habet, 
eiccit, ut voculam infirmam, vimque verbi possum infringentem. 
Sed alteram ut defendam , primum id facit, quod in carminibus 
Tibulli vestigia nusquam exstant, Deliam tanta zelotypia incen- 
sam, in Albium tam severam et acerbam fuisse, qualem verba 
possum — meos illam exhibent; nec verisimile est, quippe quae 
sibi tam multa permiserit. Deinde quoties in verba Et mihi 
gnificantia: mihi quoque, incidi, illa ad priora semper relata 
vidi, non ad sequentia, conf. II, 6, io. Itaque Vossii senten- 
tiam non capio, his verbis transitum ad castigationem 7.3 inesse. 
In recepta denique lectione idem et senteutiarum et structurae 
color placet, modo ita explices: A Delia nihil nisi, ut castita- 
tem tueatur, postulans b7, 68, sihi ipsi graviora 89 — 72 im- 
ponit, promittens insuper 7IA: Non ego te pulsare velim. Con- 

innetivi sint — possim (<t™ «» — i») et ducai proripiar 

prioribus Sit modo casta ita sunt iuncti, ut pretasin inde acc — 
piant: si Velia sit casta. Hunc autem coniunctivi usum amat 
Albius. Cf Obss. ad I, 10, 11. decesse vero, ut, qui modus 
est sententiae Et mihi sint durae leges, idem in sequeutibus, 
quibus illa declaratur, retineatur. Nec pronomen ego, quod 
codices satis tuentur, vi sua oarere concesserim , praesertim quum 
illa sequatur. Scaliger, commate post pedes posito, verba sint — 
possim — ducterque — proripiarlpie ad quamvis referre non iubet; 
inscite. — Ceterum si quis laudare nec pro nec laudare accipi re 
malit, comparet I, t, 72: dicere nec pro nec dicere. Add. Virg. 
Aen. II , 159. — Duras leges Iuvenalis saevas dicit VII, 229. W. 

71. puter, ducarque) puter est a lirOuk.li. e libris: ante erat 
e Plautin. putor, ut etiam in Regio, vel putat, ut in Edd. Rnm, 
l.ips. et Aldinis, vel putem. Ducter a Scaligero immutatum. Nam 
libri et aut. Edd. ducor, ut Rom. et l.ips., vel ducar, ut Re- 
gius et Corv., quod servari debebat; etiam dueit. In Guetf. 2 
emendatum : Ac si — putet ; ducar iu 3 puter, superscripto o et 
putat. Hey V. puter — ducar — proripiar in pterisque Statii , Mo- 
nae. et Voss. 3. Cetera apogr. lectiones putem , putat , putet , pu- 
tor, ducam, ducor , proripior varie cum bonis compositas prae- 
bent— Voss. 1 putat, et cum Vindob. ducterque; llaiiib. putem — 
ducarque — proripiarque. Guarn. ct Par. putat — ducorque — 
proripiorque. Z»ic. 1 putat — ducarque — proripiarque. Zwic. 2 
putat — ducorque —proripias propiorque. Gotb. proprias proprios - 
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que. Voss. i proprias propiorque. V enet putat — dncorqtte — pro- 
ripiarque. In lectione illa putet durum est omissum pronomen me 
ante peccasse , quamquam suavior sonus. — At si, quod H. Vos- 
sius dc coniectura recepit, nec latiuitas mihi ferre, neque eius 
interpretatio postulare videtur. W. 

72. pronas proripiarque vias) Non duhitavi reponere, quod 
temere mutatum erat. In antiquis Edd. et Codd. legitur fere: 
proprias proripiarque, vel, ut in Aid. utraque etc. proripiorque, 
quia ducor eas insedit : proprias vias Scaliger ex ingenio muta- 
verat in properas, quae essent, per quas quis propere praeceps- 
que ducitur. ( i ia propera , si via proprie usurpatur, compositio 
est non latina. W.) Ex Corvin. expressum: propria proripiar- 
que manu, in quo haereo, an ab interpolatoris manu sit Sed 
in bonis aliquot libris Broukh. post Statium invenit pronas, ut 
iam Fruterius conicccrat, et recte recepit, quamvis difficile di- 
ctu sit, quomodo hoc io proprias depravari potuerit, nisi incerto 
et fugienti librarii oculo, dum proximum vocabulum arriperet, 
imputemus, ut in ed. Vicent corruptura video: proriprias pro- 
priarque vias. Et in Guelf. 2 properans erat, cum var. lect. 
properas vel pronas. Guelf. 3 proprias — manus. Paullo auden- 
tius aliquando legebam, — duclerque capillis Immerito prensis, 

Ovid. XII Met 2a3: 

Raptaturque comis per vim nova nupta prehensis. 

Proripiar in per rapiar mutaverat Heinsius ' Ileinsii coniecturam 
praebet Voss. 4- W.), et reposuere Broukh. et V ulpius; temere 
tamen. Sive enim simpliciter dictum putes, sive, ut ex acdilms 
protractum inteiligas, recte se habet proripiar. Docte autem per 
omissum, poetarum more, ut in illo: ire redire viam. Vitia re- 
liqua 71 , 72 etiam in Guelterbytanis insident. IIkyn. Novem 
apogr. cum Zwic. 1 , Par. Guarn. proprias. Duo apogr. prope- 
ras et properans. — matius Voss. duo et Hamb. (a. m. ) pro 
vias. — H. Vossitts, cui plurium viarum memoratione, pronas 
vias, Albii poena super modum exaggerari visa est, de conie- 
ctura promis proripiarque viae reposuit. Nam viae dici pro in 
viam , ut rivo fluenti iace , compellere hibisco, it clamor cocto, 
et Tibuli. II, 5, 44 coelo miserit; et voce pronus notari eius 
statum , qui crinibus ex aedibus raperetur. Posterius argumen- 
tum uon vanum , si aedes tibi lingis , ad quas altis gradibus adi- 
tus, per quos deorsum quis rapi potest. Quod autem per dativum 
viae «igniti ciri ille velit, latiuc, quod sciam, vocabulo foras 


Dlgitized by Google 



UB. I ELEG. VI 


lS 7 


•nuntiatur. Si quis II. Yossio de re inepta exaggerata mecura 
assentiatur, ei auctor sim, ut reponat pinna -via, vel prona - 
manu. Nam hoc habitu est manus eius, qui prehensis crinibus 
aliquem trahit. De significatu vocis pronus vid. III, 6, 6 , prona 
manu, et Catuli. 64, 3 14> prono pollice. Et si mihi homines, 
qui libros veteres descripserunt, vel descriptos emendarunt, illam 
regulam secutos esse lingam, qua regi sese patiuntur permulti 
editores, vid. ad 1,9, 65, ut repetitiones verborum quovis modo 
e scriptoribus tollendas censerent, vias ah eius studio profectum 
esse iudicem, qui intra septem versus manu - manus - manu ferre 
nequiverit. Muretus hexametrum corruptum existimat, quod etiam 
asterisco post immerito interposito indicavit, et ex altis affert In 
proprias merito. W. 

73. venerit ipse Guelf. 3 et maxima pars apogr. ( Goth. ) - 
pulsasse Regius, et Conr. manum. E cod, llamb. exsulat distichoa 
73. 74- 

75. Nec saeio sis ) Seal, ex suo ne. IIeyn. Vt scilicet op- 
tarim non habuisse manus , ne sis iuugas ; itaque puncto post 
velim et commate post manus distinxit. Sunt verba fiugentis si- 
bique persuadentis , Deliam amore et fide castitatem esse serva-, 
turum. Itaque nec , quod omnes libri daut , praeter llamb., in 
quo non exstat , significationem suam obtinet , et cohaerentia 
versuum 73-76 perspicua est. Ceterum verba sed mente fideli 
cum Murcto et Corv. ad casta retuli. Nam coniunclione ver-, 
lmrum sed mente fideli Mutuus-amor , quam Uroukliusio Yul- 
pioquo debet lleynius, mutuus amor fideli mente, h. e. ob fi- 
delitatem erga Tibullum, castam servare Deliam dicitur. Ipse 
didici, amore mutuo amantes esse fidos, iforat. Od. II, 12, 1 5 ; 
bene mutuis Fidum pectus amoribus. In ea, quam secutus sum, 
ratione hexametro adiecto causa fidelitatis proponitur: hanc fi- 
delitatem udeoque hanc castitatem praestet mutuus amor. Ser- 
vare aliquam alicui est fidam et castam praestare, vel custo- 
dire. 11. Yossius eo oifensus praecipue, quod eodem loco 7.3 
positum est sed venerit iste, hic sed mente fideli, primum len- 
tavit fac , mente fideli, dein sic m. f. de couiectura recepit. 
Codicem Angi, praebere si, et sic esse obtestanlis. Ipse vero, 
quo sic tutn referatur, uon iulclligo. Nec eandem clausulam 
hexametri intra breve spatium vitavit Albius II, 3, 53, 55, 
Quas femina Coa — Quos India torret , aut repetitionem par- 
ticulae sed , vid. I, 9 , 71 , 73. — 76. llern. me tibi pro temilU. W. 

77. At quae fida fuit nulli — ) Broukh. transitiouem non 
Ohscrv. m T11VIX. V 
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proh ibat , ct reponebat e libris aliquot, paucis tamen , Nam : 
Et sic iu Aid. sec. et Stat, immutatum erat. At Muretus ( oh 
summum veterum librorum consensum. W. ) at revocaverat. 
Idem abesse aliquot versus arbitratus est, quibus castarum mu- 
lierum praemia exposita essent. Scaliger tamen deesse aliquid 
negavit, cui assentiendum puto. Ed. Hom. Asl. Hf.yn. Assenti- 
tur Hcyuio II. Vossius; recte. Nam cohaerentia sententiarum 
hnec est : Tu inibi mutuo amore semper lida sis ; at non tibi 
iutidao incommoda aliquando atlerat perfidia. Tibullus autem 
primum iucommoda perfidiae descripsit , tum 85 ea subiccit , 
ad quae particula al referenda est. Similiter 1 , 3 , ubi in Elysio 
se versaturum f>~ — (ib ostenderat, poenas in Tartaro puellae 
suae corruptoribus imprecaturus incipit a particula at, tumquQ 
primum iucietu Tartari horrendam proponit G7 — 81 , deinde 
81 , 82, Illic sit ca cicinum sequuntur, quibuscuui at connexum 
est. - At apogr. fere omnia , unum ast. Hamb. atque ( a. m. ) 
— unum up. infida , aliud nullis , V enet, potest pro post. - Harab. 
stamina longa , ex 1 , 3 , 88. — 79. Fu ma ad illa quae refe- 
renti, atque ad laborem assiduum studiumque cius pertiuax , 
quod 11 . Vossius fecit , ei vereor primum ut usus loquendi suf- 
fragetur, deinde ne appositum feminae firma male eum eius 
tremula manu couvcuiut et cum verbis victa sqnccla. ipse in- 
commoditatem epitheti sensisse videtur , quuui sera pro firma 
suaderet. Atque si 11 . Vossio epitheton liciorum piimo loco po- 
situm displicet , si languidum illud videtur, si denique super- 
fluum , quoniam haec liciorum natura sit, verendum profecto 
Cst , ne iu editione altera aliquando pulcherrimum etiam versum 
corrumpat 11 , 2, 14 : Fortis arat valido rusticus an>a bove 9 
qui nostro simillimus poetica verborum positura. N enet, titia. 
Yirgilius Gcorg. 1 , a 85 , licia telae addere eadem ratione dixit. 
¥vnd. 

80. Tractaque de niveo vellere ducta putat ) Sic maxima 
pars librorum, inque bis Guelf. 2,3; quidaiu apud Statium et 
Drotikh. pro ducta , dente , fila , vel tejcla , et pro putat, parat . 
Scilicet ducta putat recte ed. fteg. Vicerit. At Vcuetae ducta 
parat ; mutatum in Aid. pr .fila parat ; Aid. sec. et Stat.de/ite 
putat ; Muretus retraxit prioris lectiouem ; Plautio, dente parat', 
denique Scaliger retraxit ducta putat secuudum codicem suum. 
Heyk. Accedunt apogr. octo (tria docta - Gotli. -), Parisiens. 
Swic. i,2, Guarn. Corv. Venet. Nihilo minus II. Vossius de-r 
dit dente putat , h. e. carmine dentato, ollcnsus repeti tioue co/*- 
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ductis - ducta , et putare sine adiccto pro carminare positum 
essu negans. Sane dens pro pectine, et pecten pro instrumento 
.ni lanam carminandam apto usnrpatur; sed, ut omittam <[une 
Eorcellinius sub v. putare attulit, quaeque Scaliger, qui de ver- 
bis putare lanam erudite disputavit, vel definitio huius verbi, 
quam Gellius VI , 5 dedit, optime usum verbi absolutum de- 
tendit. Et si duo , quae huic operi incumbentes efficiunt , du- 
cere lanam (Ovid. Met. IV, 34 ) s £ t putare lanam ( h. e. pur- 
gare lanam), ita quodque usurpatur, ut alterum complectatur, 
quis quaeso, utrumque ad opus illud describendum componi 
non posse, argumentetur ? Nemo, opinor, Virg. II, 4 l )o , am- 
plexaeque tenent postes vituperat, aut Catuli. XI, 18, Quos si- 
mul complexa tenet trecentos. Cantilenam vero illam de repeti- 
tione ad 1 , 9 , 67, exploravimus. Huschkius Heyniunam lectio- 
nem probat ad 1 , 1 , 5 o, p. 21. W. 

81. Comma post vident recte nou posuit Heynius. Nam eam 
verborum posituram non aspernatus est Tibullus, ut is , qui 
agit , in secunda demum sententia nominetur. 1 , 7 , 27 : Te 
canit atque suum pubes miratur Osirim Barbara. Vid. Virgil. 
Aen. I, u 5 , 61 j 5 ; Acn. II, 494 - — Ero tot mala , Hamb. talia. 
'Wvhd. 

83 . Hanc Venus ex alto f. — spectat ) Hinc fortasse Ovi- 
dius III Art. 45 1 : 

Has , Venus, e templis multo radiantibus, auro 
a Lenta vides lites. 

Heviv. luno apud Sil. Ital. optat 1 , 5 o : campumque cruore Au- 
sonio mersum sublimis lapyga cernam ; et apud Virg. Aen. X, 
3 : lupiter siderea e sede terras arduus omnes — adspectat. Add. 
Sopb. Ai. 1279 1 Ilus* bA* — sifptuv beio. *— Paris, et \ euet. 
Olimpo. W. 

84 - infidis quam sit acerba , monet ) Ita Muretus correxe- 
rat, et Broukb. e melioribus retraxit, quuiu in Scaligeruna re- 
ductum esset quod, lectio Aldinarum et eurum , quae inde Du- 
xere. Atqui quod non dictum latine, etsi sic etiam Keg. cum 
Ed. Kom. et Corv. Sed Lips. que, ex quae, quod in Vicent. 
est; quod vel quo Guclf. 2. Pro infidis llroukb. io Ed. Veneta 
a. 1487, et in uno Angtic. vetustissimo invenerat infelix, ut 
est ia Ed. 1S00 et i 5 ao, ct infelix quod sit, a. m.\ hoc et in 
Guelf. 1, Etiam Ed. Basii, a. iSbq in margine habet: infelix 
eu r sit , acerba monet ; ex correctione, IV Apogr. uouuutia 
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eum Zwic. 2, Paris. Guam. ct Slat. quod. - Zwic. i , et Venot. 
quae. — Hamb. canit pro monet. — 85 . Zwic. 2, cadent. W. 

86 . stemus ) Revocavi lectionem, quam receperat Broukli. 
e lxmis aliquot libris. Et sic Ed. llotn. cum Veuctis et Guelf. 
4. Vulgo simus inde ab Aldina pr. Broukli. usque. Stare ele- 
ganter. pio esse ponitur, inpriuiis quum simul significat, reui 
durare. Vid. Broukli. h. I. H. Firmatur lectio stemus codicum 
quoque Voss. 3 , Bern. et Ask. auctoritate; Zwic. 2, simus , 
auperscr. al. stemus, ut in edit. Lips. facium est. Libri ceteri 
cum Vulpio, simus-, Viudob . Jirmus. W. 

ELEGIA VII 


1. Hunc c. diem ) Ed. Lips. Hanc , ut aliae quaedam apud 
Rroukh. H. Et Zwic. 1 c. Paris. , quod ab iis , puto , repo- 
situm, qui, ne quis verba hunc fore ad diem referret, prohi- 
bere voluerunt , non vero tanquam femininum exquisitius esset, 
quod sibi persuasit H. Vossius. W. 

3 . Hunc fore, A. p. ) intclligendum diem, h. e. eum, qui 
eo die natus esset, fore illum, qui Aquitanos vinceret. Sed boa 
paulio durius esse, negari non potest. Hcins. primo versu con- 
jiciebat ducem pro diem. Putabam aliquando legendum : Nunc 
fore ; et sic scriptum in Guelf. 3 et llamb. Sed elegans est Ayr- 
inanni conicctura: Hoc fore, h. e. nascituruin esse, in Vita Ti- 
bulli §. 4 a; ut tamen ea expediretur res, legcnduii) erat etiam 
primo versu: Hoc cecinrj-e die — Hoc fore, qui. Ceterum mo- 
neri adversus haec omnia potest hoc; esse hoc Parcarum vati- 
cinium, adeoque assurgere poetae orationem. Pro fundere est 
frangere in Cuelf. 2. IIey.n. ii. Vossius, lleynii vestigia secu- 
tus, intulit Hac cecinere die; nam diem natalem pro homine 
nato ponere, hoc lines poeseos et rationis hnmanac excedere. 
Ab hac correctione textum exemplis defendit Huschkius, au- 
daciamqne Tibulli, diei tribuentis res gestas hominis, eo die 
nati, felicem praedicat. Sed exemplis allatis, e Virg. Aen. 1 V, 169: 
ille dies primus leti prinmsque malorum Caussa fuk , et Lucr.n» 
VII, 1 3 1 : Advenisse diem , qui fatum rebus in aevum Conderet 
humanis , et quaeri , Roma quid esset , Illo Marte , palam est , 
ut gracca, his similia , omittam , lectio vulgata satis defendi mihi 
non videtur. Num, illis exploratis, patet, diei tribui ascripto- 
ribus veteribus esenlum , rei illo die gestae vel facto illius diei» 
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ut causae, proprie tribuendum , si proprie loqui Telis. Virgili® 
igitur amotas furtivi , Lucano proelium proprie dicendum erat. 
Quum autem res, die natali aliquo Messalae gesta, inventa non 
sit , cui tantus eventus — fundere gentes — tribui posset , ne- 
que quisquam illum actioni pariendi facile tribuat, bac ratione 
rem explanatam ne credas. Sin vero diem pro Messala illo die 
nato positum iudices, neque exemplj laudata quadrant, et au- 
dacia Tibulli nimia est. Ayrmauni emendationi id omnino repu- 
gnat , quod Parcae eo ipso die , quo uatus est Messala , eius fata 
cecinerunt, non antea, quod inesset verbis: hoc (dic) fore , 
qui posset ; neque omnibus contigit, quod Peleo ct Thetidi. Ra- 
tioni, quam in Not. proposui, favet quod I, 9 , 75 : Huic ta- 
men accubuit noster puer ; hunc ego credam Cum trucibus Ve- 
nerem iungere posse feris , pronomen ad diversos homines rela- 
tum est; neque aliter Aeschines c. Ctesipli. png. 44 ^ •* Kw rrJr.»* 
Jti x*J xxi ris rsvruv cf.^siaVxtas alterum 

r«vrwv ad commoda enarrati, alterum ad Demosthenem Philo- 
cratemque retulit Add. Piat. Crit.c. 16. Praeiverat Ifomcrns Od. «. 

88: A > r 01 p tyc*v ISatxfv Iv&rsvtfixi » sxp* si vio v tVirs-Vo > xxi ei urvs? h 

f /s**i &ti*i. ubi prius si Vlysscm , posterius Telemachum significat 
Exempla plane similia invenire non potui. In apogr. nunc forte y 
fere ( Goth. ) - Equitanas ( llamb. Goth. ) - possint , possem - 
fudere. Par. Quitanas. H. Vossio , qui frangere ex Guelf. 2 textui 
intulit, recte assensus tion est Ifuscbkius. W. 

4 . Atur ) in libris legitur Atax , ( unde corrupte alii Ara r , 
etiam Corvin. et IIamb« in Guelf. 1 em. Atrax ) qui est fluvius 
Galliae Narbonensis. Sed quum Messala triumphum egerit ex Aqui- 
tania , Scaligcr, in cuius libro erat Altas ^ emendavit Atur (qui 
vulgo Aturus dictus est Wvnd. ); quod tamen non puto omnino 
necessarium esse; nam et v. 1 1 Arar et Rhodanus, fluvii Nar- 
bonensis Galliae, memorantur, quia vicini Aquitanis: et Narbo- 
nensis provinciae res et ipsae a Messala potuere constitui. IIeyn. 
Ifeynii rationes secuti, H. Vossius et Huschkius reposuerunt Ata v % 
qucin fluvium et ipse Tibullo nunc reddidi. Et Scaligerum, me- 
morationem Araris et Rhodani v. 11 ipsius correctioni Atur 
obstare, sensisse, apparet ex nota versui 11 ab illo apposita p. 
i45. W. 

6. et c\-i netos ) evictos , invictos , invinctos , aberrationes li- 
brariorum, item euntes et; hoc etiam Corvin. IIeyn. In apogr. 
evictos ( II. et Goth. ) et cunctos. Paris, ex •istos 9 sed n super- 
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■criplnm.* Venet. evenire. Cum verbis brachia capta compares 
illa Silii I, 53 caesos artus. Aid. 1 rapta. W. 

7. lauros, ciuendatun laurus in Guelf. a, quod frequentant 
alii poetae. Heyn. Vid. et ad II, 5, 63. H. Vossius, obstante 
auctoritate apogr. ( add. et Par. et Guurn. cum Venet. ) laurus , 
ut formam elegantiorcm , recepit Ototcl ille oonlendit, igno- 
rant Cliarisius p. 9, et Priscianus p. 717 qui laurus et secundae 
et quartae declinationi assignarunt, ignorant et alii grammatici, 
tx quorum canone laurus , lauri exquisitius esse videtur. W. 

8. Portabat niveis currus eburnus equis ) Scaliger e suo ma- 
lebat portabit , tanqiiam cx Parcarum praedicentium futura per- 
sona; etiam est iu lieg. et in Ed. Lips. natum, puto, ex por- 
tavit. Hiveis Broukh. e libris, quibus accedit Regius, reposuit 
pro nitidis. Saepe permutantur haec verba. V. inf. III, 6, 8. 
lJurm. ad Ovid. III Art. 74. Triumphantium currus equis albis 
iungebantur. Vid. Broukh.- Jerentem etiam Corvin. IIeYN. Niveis 
habet Aid. 2 Mur. Stat. - nitidis Aid. 1, Seal., quod in pluribus 
apogr. ( II. et Gotb. ) Paris. Corv. et Venet. Statius utruuique 
probandum non recte iudicaverat. Nam appositum nitidis ad co- 
lorem non pertinet, neque proprium est equorum, quibus usi 
triumphantes. Vid. Virg. Acn. VII, 275. - At idem bene Porta- 
bat defendit. Seal, in edit. 1 S77 " vitium librariorum b pro u . 
Portavit enim debuerant scribere. » Idem in edit. 1600 <* no- 
ster Portabit ; tanquam nondum triumphasset. Nam ex persona 
Parcarum haec dicit wvnw. Non enim hac elegia celebratur 
triumphus Messalae, sed natalis. Ideo Parcarum interiecta men- 
tio. Nascentibus enim fata a Parcis scribebantur. Auctor Ter— 
tuli. » Haec verba ita, ut lleynius , interpretatus est llronkbu- 
sius. In textu- Seal. 1 577, itieo, portabat. Venet. portabit. Voss. 
unus portabitur. W. 

9. Tarbella Pyrene ) Est et hoc ex ingeniosa Scaligeri emen- 
datione. In libris, tua bella , vel iu paucis, per bella, in Kotn. 
Ed. etiam pirene s. IIeyn. Correctionem Scaligeri egregiam fir- 
mant Monae, ct Voss. 1,3. - Muretus honos per bella de con- 
jectura aliorum recepit, et post bella punctum apposuit. Paris. 
Pirene. Venet. pyrenae. Paris, honor , et Sanclotuei cum llainh. 
( a. m. ) Voss. unus Xantonici - H. Vossius, Broukliusii senten- 
tiam secutus, est auctoritate cod. Vatie, secundi sustulit , neque 
oblocutus est Huscbkius. Virgilius tamen Ecl. V, 4 : Tu maiori 
tibi me est aequum parere , Menalca. W. 
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u. Testis Arar R. ) hoc et in Cuclf 2, al. Arae , ut Ed. 
Rnm. vel Atax, <|ui vel nunc ferri poterat. IIevn. Errares apo- 
grapliorum hi : arat ( llamb. ) - et arax ( sic Guarn. ) - Ga- 
runa (llamb. ) - Carnoti (sic Hainb. et Par. Veuct. ) aut Car- 
nolici aut Carteni ( Goth. ) - Lige ( Goth. ) aut Lyge. - Par. 
cerrula limpha. Vcnct. cerula — Lyger. W. 

12. Carnati et Jlavi caerula lympha Liger) In libris, etiam 
Corvin., fere scribitur Carnoti , at Guelf. .3 diserte Carnati, 
( quod Tibullo reddidit Scaligcr. Ante eum Aid. 1, 2, Mur. Stat. 
Carmoti. Wvhd. ) pro Jlavi reposuerat Seal. Jluvii, permutatione 
quidem etiam alibi obtia, v. Propert. II, 9, 12 ( 7, 5 o ), sed 
non ad hunc locum faciente; debebat enim tum aut allesse Liger, 
aut esse Ligeris. Hkyh. Interpretationem verborum caerula 
lympha lleynius Scaligero debet. Sed fluvios ipsos caeruleos ap- 
pellatos esse, docuit Forccllinius, et II. Vossius p. 227. - Sca- 
liger loco luvcnalis XV, 7, utitur ad probaudum, caeruleus 
idem esse atque aequoreus. W. 

1 3 . An te, C-) Ita Broukh. ei uno Colot. et Esc. Pocchi, 
uti et Nic. lieins. emendaverat. Vulgo : At, An te, et in marg. 
Et te Guelf. 3 , IIeyn. Accedit auctoritas Guarn. et apogr. se- 
ptem. Adde , quod formula nova annectendi An canam similis 
est illi An memorem apud Virgilium Georg. II, 1 58 : An mare, 
quod supra , memorem , quodque alluit infra. - Hainb. Goth. 
( a. m.) Voss. 1, Zwic. 1, 2, Paris. Venet At. Monae, et Corv. 
Et. - Aid. 1, 2, Paris. Cidne, - Corv. Cythne. Goth. ( a. m. } 
Cione. - leviter Zwic. Voss. unus, ed. Lips. Aid. 1, 2. W. 

14. Caeruleis placidus per vada serpis aquis) Ita ex. Statii 
emendatione reposuere liroukh. et Vulpi us, quos ego deserere 
rolui. In libris et Edd. est: Caeruleus piaculis - aquis ; boo 
aiunt naturae huius lluvii repugnare , qui albo aquarum colora 
esse proditur ( unde etibui Ovidio III Art. 204 , lucidus dicitur 
- quod notat Stat. - ) : melius itaque iungi vada caeruleis aquis, 
h. e. vada caerulea, ut saepe Virgilio. Vid. Aen. VII, igfl: tot per 
vada caerula poni, ut sint sinus maris Issici, in quem serpit, 
h. e. evolvitur Cydnus ( vada caeruleis aquis pro vada caerulea 
dici, nemo nisi Vulpius putat, notans vada esse loca maris va- 
dosa litori proxima. Sed ut ablativum hac ratione adiungi non 
nego, ita constructio serpit fluvius per vatia rationi Vnlpii re- 
pugnat. ItrouLhusii vero argumenta, quibus vulgata est impu- 
gnata, cuncta e Statii commentario pedta sunt. WVHD. ) Non 
tamen video, cur is fluvius non possit communi epitheto eae- 
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rula.s appellari , multo magis tum, cum m mare se immitia. 
ut Hebrus, per se tardissimus, tamen sollcnm fluviorum nomme 
a VirgiL Aro. I, 3 . 7 celer, Ladon contra, rapidissimum flu- 
men, ab Ovidio l Met. 702 placidum appellatur, utrumque ex 
natura fluviorum universum sectata. Synonymorum vero et 
epithetorum similis coacervatio est inf. III, 3 cxlr. P:opu . , 

11 n, ia; iu Culice 146, 147. Pro vada Kegius vitiose prata-, 
an voluit /reta? IIeyn. Contra Statium, cuius correctio in tn- 
bus apogr. et Guarn. inventa, disputat II. Vossius; superfluum 
asse placidus appositum fluvio, qui tacitis leniter undis serpere 
dicatur; ct decipi lectores, qu. caeruleis cuiu voce piaeccdente 
undis coniungerent, nisi aquis in fine versus positum mutare 
«os sententiam cogeret. Itaque caeruleus amplexus de con.eclura 
reposuit tacitae - aquae. Quae quamquam haud improbabilis visa 
est lluscbkio , ipse tamen statuens, caeruleum rectius dici mare 
vel lacum, iu quem influeret Cydnus, quam fluvium, qui a 
candido aquarum colore nomen cepisse traderetur, caeruleae 
placidas - aquae Tibullo reddendum esse censet. Nam compo- 
sitionem verborum Cydnus tacitis undis placidus serpit delendi 
loco Horatii Carm. I, 3 i, 7 > 0“ a c Liris quieta Mordet aqua, 
taciturnus amnis, ct illam leniter placidus serpit verbis Tibuli. 
II, i, 80 , Felix, cui placidus leniter afflat Amor . At locum 
qtruiuque a nostro differre apparet , quippe ubi appositum ad 
substantivum pertineat. Ct in compositioue : qui lemler placi - 
dus serpit, vel leniter vel placidus superfluum est. Dicitur qui- 
dem: Is tacitus decedit vel tacite decedit; at duo adiecliva vel 
adverbia, idem fere significantia, coniungere, ut placide qiucte 
serpit Cydnus, per logicen non licet, et adieclivuu. cum ad- 
verbio tum componere, redundantia est non probanda. Accedit 
quod verba tacitis leniter undis rem satis declarant. - ''fc itbo- 
sium Prucmet. Cruc. Crit. p. 1 58 coniecisse garrulus ct placi- 
dis memorat 11 . Vossius. - Apogr. quatuor ( H. ct G.), Zvvic. 
I, 2, Paris, cum Venet. sententiam firmant, quain in Notis ex- 
posui. Apogr. tria cperuleus placidus , unum caeruleis placidis. 
WVND. 

, 5 . contingens) Pal. consurgens. Rcg. aerio, permutatione 
sollcnni. Vid. Burmann. ad Ovid. H Met. 533 . Heyn. ubi libri 
alii atra , alii aethera praebent. II. Vossius quum iotelligcret , 
monti, qui nubes contingeret, verticem aethereum tribui accu- 
rate non posse, quumque ci et appositum contingens v. nub. te- 
nui ornare Taurum laude videretur , ct vocabulum quantus ma- 
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iorcm postulare rei indicare, conscindens de confcctura repo- 
suit, ut Taurus cacumine nubes superare ( Met. Ovid. I, 3.7), 
nubesque findere diceretur. Sed locus Plinii H. Nat. II, 44, 
quem affert, nil probat: Montium vero flexus crebrique vertices 
et conflexa cubito aut confracta in humeros iuga , concavi val- 
lium sinus, scindunt inaequaliter inde resultantem aera, quibus 
causas echus exponit Plinius. Neque reliqua, quibus nititur, 
meliora. Ilusclikio lectione Cod. Reg. et Yoss. unius aerio, per- 
petuo montium epitbeto, restituta difficultas ab apposito aethereo 
orta, videtur sublata. Et si imago altitudinis Tauri tenuis est , 
eadem reprehensio in Virgilium cadit Aen. XII, yoa: quantus 
gaudetque nivali Vertice se attollens pater Apenninus ad auras. 
Adde Avienum 842 de Tauro monte: nunc autem subrigit idem 
Obliquas arces et flexilis aera pulsat , altitudinem non maiori 
laude praedicare. Ceterum locus sine distinctione exhibendus 
erat, quam lieynius Vossiusquc post et atque nubes posuerunt; 
nam duo sunt apposita Tauro aerio cont. v. n. et / 'rigidus , cf. 
IV, 2, 19, 20, et N irg. G. III, 3 So : turbidus torquens flaven- 
tes Ister arenas. - Paris, aethereo c. Venet. - Ask. ab aelh. in 
mnrg. et. W. 

16. Frigidus intonsos Taurus arat Cilicas ) De hoc versu 
nondum liquet. Cyllenius et Scaligcr per hypallagen explicant, 
quae tamen Elegiae non convenit , pro eo , quod sit : Cilices 
arant Taurum. Sane Taurus , etsi iu nonnullis lucis male habi- 
tatur ( vid. Strabo XIV, p. 984, B. ), in paucis tamen partibus 
convalles habet messibus faciendis idoneas, vid. Strabo XII, p. 
8.*4 C. Statius ( quamquam Strabonis verbis ductus alat conic- 
cerat, tamen W. ) ex illis Ovidii ex Pont. I, 4, 2: 

Iamque meos vultus ruga senilis arat. 

accipit de rugis, quas frigus indurit; atqui sic saltem rugis 
adiectum esse debebat. Turnebus Advcrs. XVI, 4 > cum aliis le- 
git , alat , seu quatenus agri in convallibus sunt , qui seri et 
arari possunt, seu respectu pascuorum, herbarum ctc. adde, 
venatu. Est tamen hoc ipso Tauro frigidius, inprimis in pocla , 
non minus quam amat, habet, et alia, quae viri docti extude- 
runt. Broukhusius arat exponit secat, dividit, dirimit, scilicet 
Ciliciam a Pamphylia et Isauria: idque probat \ ulpius. Sal- 
tem sic statuas, ipsam Ciliciam per montes dirimi, montis 
iuga per Ciliciam protendi. Vt enim arare aequor non est 
secernere illud ab litore ct excludere a terra, sed per medium 
Observ. in Tibym., 
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mare Parere navigio quasi sulcos aliquos: ita neque , si vel ma-> 
xuue arare esset diriuiere, alia , quam terrae ipsius, divisio in- 
telligi potest, ut montis iugis , tanquam sulcis, distincta sit et 
diiiissa Cilicia. Attamen sic duo sunt insolenter dicta : primum , 
arare unde dictum pro dividere , dirimere ; deinde fac arare 
terras esse secare iugis montium, arare Ciliciam dicendum erat, 
non Cilices , quo dictio multo fit durior. Libri nil mutant. In 
uno Italico est alat ; verum ille non est codex, sed editio Grvph. 
cum var. Icct , inter quas adeo tanquam varia lectio relata est 
emendatio Turnebi ac Mureti. ( Ita suspicatur Ileynius. At H. 
Vossius, quoniam editio illa cum libris manuscriptis collata di- 
citur , e codicibus lectionem manat fluxisse putat Sed quod 
idem Murelum e codicibus alat recepisse pro certo sumit, hoc 
c verbis Mureti: « inepte in aliis libris Taurus alat Cilicas , » 
eruere nou potui ; nec quisquam inde buius rei argumentum 
repetat, quod Muretus Var. Lect. XIV, ii f. , hunc Tibulli lo- 
cum ad fertilitatem montis declarandam cum lectioue alat ap- 
posuit Wv nd. ) In Ed. Lips. intonsos. Etsi ad sententiam non- 
nulla conicctii i possunt, nihil tamen video, quod iudicio recto 
satisfaciat. Inter haec relinquitur , lectionem esse verant et ab 
ipso poeta profectam , etsi non probandam ; allusisse illum ad 
nomen Tauri , tanquam bovis , qui araret ; cumque arare Cili- 
ciam quatenus per eam quasi sulcos ducit, et iugis conyallibus— 
que dirimit. Frigidum et puerile hoc, et quod a Tibullo abesse 
velim; diuque repugnavi, etiam nuper, quum a \t'ernsdorfio ad 
Avienum p. 998, P. Lat M. tnm. V, p. a, versum sic expositum 
legerem , qui etiam, eleganter ita arat positum esse, aiebat. Sal- 
tem ut ne repugnet, afferri possunt haec: tauri formam monti 
tribuerunt veteres: vid. Priscian. Perieg. 633 , 4, 5 ; fortasse et 
Avien. 844: nunc directa solo tentus vestigia fi git ; qua in re 
Dionys. 642, dixit iAut. ( Milii nulla eius rei vestigia depre- 
hensa sunt in Avieni loco, poetica quadam circumlocutione usi 
ad enuntiandum sensum recta tendit Taurus. Conf. Withos. 
Praeni. Cr. Cr. p. ilio. Wvnd. ) Etiam in numis tauri forma 
Taurus mons adumbratur ; vid. Eekliel l)octr. num. Vol. VI, p. 
99- IIbyn. Iledi cum Mureto, quem et II. Vossius sequitur, 
a/at. Textu eniin ita constituto significatur, Tibullum mirari 
non fertilitatem summorum cacuminum huius montis, quod , 
quamquam Hey .io frigidum visuin, placuit tamen H. Vossio , 
sed insignem montis magnitudinem , jnodo vocabulum quantus, 
in quo sensus cardo vertitur, explices qua magnitudine et mole. 
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brevitatemque notes verborum pro vulgari : quantus sit - frigi- 
dus Taurus, qui alit. Cf. Virg. Aen. III, 64 1 > ibique llcynium , 
cuius rationem ibi propositam ad h. I. amplexus est Huscbkius. 
Is tamen , ut omne orationis frigus evanesceret , et primaria 
Sententia , si alat retineretur , secundaria tieret , ita ut et nar- 
rationi Strabonis conveniret et iudicio poetae, verbis mutatis,* 
contingat - alens reponendum esse iudicavit ; coli. 19, 20. - Wi- 
thosius Praem. Cruc. Crit. p. i5q,coniecit adit , h. e. procurrit 
ad C.ilicas usque ab Indico mari. Bene Goe.renzius p. 9 contra 
lectionis, ut ait, monstrum , arat, eiusque explicandi rationes 
disputavit; simulque notavit, intonsos ad ipsos montis illius in- 
colas pertinere, et omnino ad eam Ciliciae partein, quae 
appellata; maritimam autem partem cultiorem fuisse. Illos Ovi- 
dium Am. II, 16, 39 feros appellasse. W. 

17. ut volucres Guelf. 1 H. Yoss. unus aut volitet Goeren- 
zius p. 7 distinguendum censet : Quid ? referam ut volitet et cet. 
Wvkd. 

18. Palaestino - Syro) Seal. <0 priori edit, e libro legebat 
suo, quod Syrum Palaestinum non dici putabat. Sed etiam Ovi- 
dius ita Art. I, 4'b> Cf. Ileins. eo loc. , et ad v. 76, et Neapol. 
ad Fast II, 4*’4 - Heyk. Neapolis docte rem illustravit et refu- 
tavit opinionem Scaligeri , iG cuius editionibus 1S77, 1600 ex- 
stat suo , sed annotatione ad priorem Syrum Palaestinum dici 
negaverat , velut ac si quis coniungeret Cellam Gallum ; ad po- 
steriorem ita componi posse non negavit quideui, comparant 
Psyllus Poenus ex Cinna , sed tamen ad lectionem libri sui pro- 
pensus est Par. Siro. Vcuet Paleslino. - 19. V indoli, atque pro 
utque , deterius; Voss. unus curribus ; Hamb. vento. - Zwic. 1 , 
2, Vcuet. Tyrus. Statius Tyros bene defendit. W. 

ai. quum findit Sirius agros) in duobus Statianis, non in- 
solenti errore, scindit. V. Burmao. ad Ovid. Fp. XII, g4; ad II 
Met. 1 5i). ( Cf. I, 10, 53; Guarn. cum fundit. Venet. confindit 
Syrius. Wvnd. ) in Reg. confundit. Notum Virgilii G. II, 353 : 

Hoc , ubi hiulca siti findit canis aestifer arva. 

Etiam Ovid. III Met. i5a , II Am. iG, 3 . IIf.yji. II. Vossius collo- 
candum esse opinatur findit qiutm , coli. I, 4i 33; II, 5, <09; 
IV, G, 19, sine causa. Nam in locis, quibus utitur, metrum mu- 
tatam verborum posituram postulat. Pro quum Vindob. et Voss. 
unus quo\ Goth. scindit et abundat. Quod posterius quum et libri 
aliquot apud JBrouLh. offerrent, recipiendum esse iudicavit Hu- 
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tchkius. Saepe enim classicos scriptores lioc modo variare ora- 
tionem, ut Val. FI. I, 2 77 sqq. Piopert. II, 16, 29, 3 o ; 34 , 33 
sqq. ; quibus addere poterat Propert. II, 3 o , 28-3o. Vid. quae 
ipse prius ad I, 7 , > 5 , notaveram. Sed ut latina est haec mo- 
dorum varietas booisque poetis usurpata, ita Tibullo, insolitam 
modorum coniunctiourm usumque non sectanti, obtrudenda nec 
II. Vossio nec milii videtur. \ id. etiam ad II, 4 , >8. At in Iu— 
venale VI, 106: Dic igitur , quid causidicis civilia praestent Of- 
ficia ? haud scio au , ad Graecorum rationem , ex auctoritate 
codicum praestant repouendum sit. Nam illam luvenalis sequi- 
tur XIV, 21 1 : Dic, o vanissime , quis te Festinare iubet ? W. 

23 . quanam possum te dicere causa ) in Keg. Ed. Rom. et 
multis ap. Broukh. Guclf. 1, 4, possim , idque rectius. Nam, omisso 
lioc verbo , sine dubio diceres: qua causa dicam, non dico ; 
mox v. 25 Kd. Lips. te pro tua. IIeyn. Ilcynii sententiam firmant 
apogr. fere omnia ( Haiub. Goth. ) et Zwic. 1, 2 cum Paris, li- 
bris Schetr. et Venet. Et res lectionem possim flagitat ; nam 
igbor.it Tibullus , quaenam eius rei sit causa , earnque cogno- 
scere optat; inde allocutio: Hile pater. Si recte sentio, lectio 
possum, quam Ifuschkius tuetur, coli. HoraL Ep. I, 6, 4 *. Pro- 
pert. II, 20, 28, Nilum rogantem Tibullumque se de ignoran- 
tia sua excusantem facit. - Bern. te possim. Vindob. possem te. 
Ask. tibi. Paris. Nille, ut 22 Nillus. — Coth. occuluisset. W. 

27. Versum hunc Ovidii nomine laudat Seneca Qu. N. IV, 
2 memoriae lapsu, pubes iain Aid. pr. dederat, et codices tuen- 
tur. At Aid. sec. proles receperat , minus bene ; pubes barbara 
sunt Aegyptii. 

/ 28. Memphiten plangere docta bovem ) Memphiten revocavi, 
ut doctius et Ii. 1 . ad aurem iucundius, ex vett. cdd. etiam AI- 
diuis: male mutatum in Murctina. Est enim Mi/iffw. quidam 
plaudere, male. Apis quaerebatur cum luctu et planctu. Plan- 
gere bovem est plangere se propter bovem , ut, plangere mor- 
tuum , se propter nt. Hem declarat alterum, quod dici solet, 
plangere alicui, v. c. apud Senecam Troad. 117; cf. Periion. 
ad Sanet. Min. p. 36 q. In Epitaphio apud lioissard. P. III, 48 . 
Grutcr. p. 655 : 

Qui colitis Cybelen , et qui Phryga plangitis Aty n , 
unde plangere, dici coepit pro simplici lugere. Mela I, 9, p. m, 
mortuos obliti limo plangunt . Iu Epitaphio quodam: 

Te genetrix , fratresque simul , te compare luctu 
Perpetuis lacrimis plangit amata domus o 


Digitized by Google 


LIB. I ELEG. VII 


169 

Dictum vero, ut Graecis x6* r i*s«i, ncmdxtt quod minus recte 
in Herodoto accipiunt (nunc meliora v. in ed. Wesseling. ) ; ut 
II, c. 42 : riirrevratt ei r ut ro ifiiv ZxtcjvK r«v x^.dv, male vertitur: 
cuncti , qui circa templum sunt , arietem verberant , irmno se, 
sua pectora tundunt, propter arietem , in honorem arietis, quod 
cultus religiosi genus erat , quo certos deos prosequebantur. Ex- 
pressit ipsa pectora Auctor Epigr. a Reiskio olim Misc. Lips. nov. 
Vol. IX, p. 4^7 vulgati: Tj rj (n. Adonidis) *#^*/*n« 1 

Fortasse etiam est victima, et e* «i/sl qui sacrificant: 
nam c. 4 ° *< xts / u '** v * , «» v /,«<»*•«» r^«ro rau cctvr/s. Vis reciproca in hoc 
verbo observanda erat etiam in aliis locis, v. c. II, 61 (ubi 
recte Gronov. reponit r b* J7 rvcrovr«< pro cf. c. i 3 a) it. II, 85 ; 

VI, 58 ; apud Luc. de Dea Syria cap. 6; Dial. Meretr. 9, c. 4 i 
Evang. Luc. VIII, 5 a; ap. LXX, I Sam. 25 , 1 ; Gen. 23 , 2; loseph. 
Ant. VIII, 11, 1; XIII, 16, 5 , ubi Spanhemius laudat LXX, 
Genes. L , 10 Uo^x^to «irov xtKtrdv /tiy» tv, et mallet *o«crc^, nescio 
quare; nam eadem vox legitur in Act. A post. VIII, 2, Dionys. 
Halic. p. 90,1, 42; Eurip. Troad. 628 x«coc*^*/ii)v vtxpov. Ipse Ho- 
merus riiifffSa cc riva dixit II. «, 710. Similis error notandus Schol. 
Callimachi in Del. 32 1 , ubi nautae memorantur in cursu Delum 
adire : 

— — xxi o'j (v xZStt 7j}r9xv, 

II ah piyxv < vio jitu/idv ico *)<*/ ?«v ui-xt } 

Pijffss/xivav /«/ cfli/iv sv ecfxxrocffeu */v:v > 

XKS(fjiipXV?X{. 

ita interpungi is locus debet, non post /vcvdjuiwv. ( nunc ibi vide 
Ven. Virum, Ernesti p. 2o5) Scholiastcs male observat, aram 
pulsatam fuisse; quomodo enim, si manus post tergum revinctas 
habebant? Immo ipsi saltantes vapulabant, ut recte Hcsychius 
in £»/*•*. Quanquam non ignoro , interdum ipsa deorum 

simulacra a stolidis hominibus pulsata fuisse. Vid. Theocr. Idyll. 

VII, 106. Est etiam Tryphiodori versus male vulgo acceptus de 
luctu Amazonura in Penthesileae morte 33 : AI ®V - Kfcrv/uvxi r/,«i 
xt/x)tv «■&*><« S/ifxxx u«X:u , h. c. in orbem stantes pulsabant mam- 
maui excisam, papilla carentem. Ceterum in nostro docta plan- 
gere dictum, ut in Fragm. Callimachi CLXXVI,^ibi de eodem 
Api: feminam EMtfw» f De re cf. Spanhem. ad 
Callim. p. 590. Heyn. Caeterum desunt versus 28 et 29 in Go- 
thano. Causa est novae paginae inceptio. Iuxta vers. 26 glossa 
picta est haec : Primus Osyris fecit aratra et aravit. Naso tamen 
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Ce* erem dixit fuisse primam, quod prius Maro dixerat, tamen 
haec n diversis locis qui fueruut potuit Ceres alibi id fecisse» 
Osyris autem alibi. W. 

62. lecit in arboribus Guelf. 2. 

35. ineundos - s^po res ) Keg sopores. Vid ad IV, 4* 91 lo “* 
eundos scribit Guelf. 3. 

4o. pectora tristitiae dissoluetida dedit) Muretus, Passe rat» 
Guietus, lleinsius, omnes malebant laetitiae, quod etiam Statius 
in uno Colotii libro, quamquam vano forte rumore, esse audie- 
rat. Sane ra dedit videtur dativum eo significatu positum requi- 
rere; licet enim eo, quo feci in notis, modo explices, semper 
tamen durum illud et ingratum esse deprehendas, si tristitiae 
dissoluenda iungendum dixeris. Vt saltem ambiguitas iuncturae 
tolleretur, poeta debebat tristitia ponere, quod recte Statius 
maluit, ut illud Virgilii: Solvite corda metu. Similiter etiam 
pectora bene posse dici puto laetitia solvi , ut ablativus sit agen- 
tis, quidquid Burnian. ad Ovid. Epist. X 1 1 1 , 116 contradicit; 
neque etiam illud insolens, haec duo verba laetitiae et tristitiae 
permutari. V. Ovid. 1. 1. In superiori versu pro confecta Heins. 
muli - luit constricta , ut exactius responderet r£ dissolvi. Vs. 39-42 
ex alio carmine illatos suspicor: nimis aliena est Bacchi com- 
memoratio. Heyn. Zwic. 1 tristitia ; Zwic. 2 tristitiae. W. 

42. Crura licet dura compede pulsa sonant) Lectionem hanc, 
quae fuerat editionum pleraruiuque ante Broukhusium inde ab 
Aldinis, bene reduxit Vulpius. Libri fere omnes, exceptis paucis, 
iu his Guelf. 2 cum antiquis editionibus cuspide exhibent, quod 
llroukh. cura Saluiasio in Tei tuli, de pallio 5, qui cuspitc scri- 
bebat, cupide arripuit, tanquam verum et genuinum. Non me 
adeo movet, quamquam movet, ista dubitatio, vocem hanc nus- 
quam ea significatione inveniri, ut compes sit, nisi quod in re- 
ccutissimis cuspus occurrit. Vide Cangi um Glossar. h. v. nara 
Gesnerus plane praetermisit in suo The*. L. L. Sed videtur nimis 
manifesto err> re ex compendiosa scriptura alterius vocabuli ortum 
esse, quod scriptum erat cuzpedc , ut vidi in Ed. Rom. Inf. II, 
6, 25 in simili loco: Spes etiam valida solatur compede, vinctum; 
sed ibi nulla variatio, ut nec ap. Ovid IV Trist. I, 5; I ei P* 
(i, 3i. Etian^ II orat. V, Carin. 4> 4 : Ef crura dura compede . 
Pulsa , quod ubique editur, est in picrisque, etiam nostris libris, 
et bcue exprimit catenarum euntis fluctuantem ad pedes allapsum 
et strepitum. In qn busdam tamen Statii et Broukhusii pressa , 
in uuo Scaligeri, quod ille probabat, et in tribus Broukhusii 
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'multa , unde hic fecit inulta, nullo vindice , impune ; quod tamen 
merito Vulpio displicet, ut et docto Britanno (lortin Tracts tom. 
II, p. 45:>. , 3) in Obss. Misc. Vol. II, p. a4a, 'qui malebat 
inusta. Medebach. vir doctiss. in Obss. p. 70 effingit vincta , 
quia in uno Eboracensi legitur pul\a vel victa. Sed quorsum 
in una variante, quae omnino ex. correctione orta videtur, hae- 
remus, ubi vera lectio codd. auctoritate et sensus ratione se pro- 
bat satis i' 

43. Non tibi sunt tristes curae , nec luctus Osiri) vultus ex 
uno Statii receptum erat a Rroukh.; reliqui omnes scripti et im- 
pressi luctus , quod Vir doctus minus convenire putabat, quia 
omnino cum luctu quaerebatur Osiris. Sed quum hic ei Bacrhi 
plane persona induatur , luctus non minus ex ea positus intelli— 
gendus est , quam mox chorus , serta , palla crocea , cista. Omnino 
quoque dii «*«$**«, et luctus expertes, ut toties apud poetis. 
Verum etiam si vultum retineas, non tamen pro fronte adducta 
ac torva accipi poterit, nisi ex antecedentibus tristis repetas; 
nara ut simpliciter, libi vultus est , eo sensu dicatur, fieri vix 
potest, et in tanta copia exemplorum a Broukhusio allatorum 
nullum est, ubi non aliquid adiectum sit, unde, qui vultus ha- 
bitus intelligendus sit, appareat. V. c. in illo Cicer. Si in repulsa 
Domitii vultum vidisses facile rei natura indicat, eum parum 
hilarem fuisse. Vultus etiam displicebat docto Britanno (lortin 
Tracts p. 4^3, tom. II) in Obss. Misc. II , p. a45. 

44* Sed chorus ) Corvin. torus , ut cx uno Angi, notatum 
video. Idem Corvin. sic legit et distinguit: Non tibi sint tristes 
c . I. Osiri: Sed — • amor. sc. tibi est. et levis aptus Amor') Ed. 
Rom. cum Guelf. 1 , 4 * levis et a. forte pro lenis et a. Sic quo- 
que emendare volebat Cl. Medebach. p. 71 . Mox v. 40 -> quoque 
pro sed Ed. Viccnt. Lips. cum aliis vitiose. Heyn. Etiam Zwic. 
1 , 2 , quoque. W. 

47 dulcis tibia cantu) Edd. Reg. Lep. et Lips. dulcia , quod 
merum vitium est. Fruterius, Dousa paler, et Guyctus corrige- 
bant, dulci tibia cantu ( dulci Gotban. Wvkd. ). Videri potest in 
vulgata casus ad proximum vocabulum accommodatus esse, quod 
saepissime factum. Sic in Lucan. 1, 1 S 1 : 

■ Qu. liter erpressum ventis per nubila fulmen 
Aetheris impulsi sonitu t mundi(juc fragore 
Emicuit. 

In libris nonnullis erat, impulsu sonitu , quod non debebat in- 
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ducere virum doctum, ut nuper emendaret, Aetheris impulsu } 
sonuit . Quis enim tam argutas aures habeat, ut fulmen sonare 
audiverit? Jpse Lucanus sonitu explicat, mundi fragore . 

48. levis - cista ) Broukh. mallet brevis ; sed levis esse debuit, 
cum vitilis seu viiuinca esset, ct a virginibus, quas xw T i/i*ue 
vocabant, portaretur. Sic Ovid. V Fast. 218 leves calathos dixit. 

49. centum ludis Geniumque choreis Concelebra) itu Broukh. 
e couiectura Statii reposuit: ubique legitur ludos , (etiam in 
Zwic. 1, 2, Gothan. et Hamb. W.), in Guelf. 1 ludes . Sed illud 
centum parum placet. Guyetus coniiciehat: et sanctum ludo G • 
Forte fuit: et Genium ludo Geniumque choreis Concelebra , figura 
in primis Ovidio solleuni. J^udus vero singulari numero recte. 
Valer. Argon. 1 , a 5 i : 

Dulcibus alloquiis ludoque educite noctem. 

et v. 294: 

lamqtic mero ludoque modus. 

Virg. Georg. 111 , 379: 

Hic noctem ludo ducunt. 

5 0. et mullo tempora funde mero) Mira loquendi ratio, de 
qua Obss. ad Eleg. 2, 3 disputatum est. Retuli hoc ad Osirin, 
ut is ludis choreisque Geuium concelebrando sua ipse tempora 
multo vino fundat, h. e. perfundat, ut adeo vino incalescat; ra- 
tionemque formulae loquendi in hoc quaesivi, quod vinum dif- 
fusum per venas perfundere dici potest corpus et inprimis caput, 
adeoque tempora, quibus vini calor ac vis maxime sentitur. Nec 
necesse csl, post illa quae supra disputata sunt, aliquid addere. 
Analogia autem sennonis in promtu est, qua primo funditur 
vinum per vasa , tum vino perfundi eas, et poetice fundi vino 
vas dici solet. Auctor doctiss. Obss. in Anacreont. p. 187 inter- 
pretationem meam vix usu loquendi probari observat, monctque, 
ad Genii tempora haec spectare et* de ipso sacro, quod Genio 
iit, esse accipienda. Genio vino libari nemo dubitet: sed vir 
doctus docere debebat, quomodo de vino libato hoc dici possit: 
multo tempora funde mero Genii. Vinum aut apponitur aut li- 
batur in ara , seu foco infunditur, instillatur in ignem. Vngi 
Genii comam et corollis ornari satis constat; an vero etiam hoc: 
luisse cius caput vino adspersuin vel perfusum? Hic mos aliquo 
exemplo , seu moris analogia doceri debebat. Vt ipse Genius 
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multo seu libato seu apposito cutn epulis vino tanquam inebriari 
dicatur, per sc non male dictum esset; sed hoc alienum a verbo- 
rum sensu et iuuctuia; nam Osiris is est, quem compellat poeta: 
concelebra Genium et multo tempora funde mero: quae sane 
Osiridis esse necesse est, non Genii, nisi contortissima ratione, 
ut sit: tempora Genii funde , pertunde, mero , larga manu ei 
vina appone, ut eius caput vino perfundatur. Alioqui, quando- 
quidem ille epulis vinoqne excipitur, non absonum est, si illo 
largius se vino invitare dicatur: igitur et vino perfundi tempora. 
Atque ad hoc ipsum ducit alter locus inf. II, 2, 8: Ipse suos 
Genius adsit visurus honores — atque salur libo sit madeatque 
mero. Neque enim hoc de honore Genio habito aliter accipi po- 
test, quaui ut nimio apposito viuo ille lautius se excipiat: sic 
madere , uvescere , £/s dc ebriis. De vino Genio largiter 
apposito etiam Horatium agere III Od. 17, 14, cras Genium mero 
curabis , dubitari nequit. 

5 i. Illius c nitido ) e Broukli. relicta Scaligerana editione 
tacite reposuit: iu qua erat e/, ut iu inultis, quae ex Alti inis 
fluxere {illis et Gothan. illius et Ilamb. W. ). Mureliana et Plan- 
tiniuna iam e relinxerant , et habet e Guelf. 1 , 4 * 1 » Ven. ex- 
cidit: etiam Regio. Conf. inf. 11,2,7. Idem possis sequenti versu 
putare accidisse, ut fuerit: E capite et c. nam pendebant e, collo, 
unde fusae per colla coronae , Ovid. II Fast. 7^9. Durum auteiu 
ad meum sensum, quod nuuc de Genio agitur, et tamen mox 
iterum ad Osiriu redit oratio: Sic venias hodierne» Insuave etiam 
r't Illius . Quid si itaque legatur: 

Et Syria e niliito stillent unguenta capillo , 

Et aipite et colli > mollia seria geras. 

Sic venias hodierne» 

Ita omnia dc uno Osiride agunt. 

53 . Sic venias hodierne) Primum Sic veniat hodierne Ve- 
netae cum nonnullis apud liioukb. Sic venies hodierne Y 'icent. 
Sic venias , hodierna libi dum t. h. Liba 11 Ira que Alti i na: quod 
mutavit Murcius; Sic venias hodierne , tibi dum t.h . libi dem t.) 
ita Statius e suis corrigebat, ct cx suo libro tandem reposuit' 
Scaliger; etsi iam idem excusum video iu Ed. V icent et in 
Corvin. adde Guelf. 3 . I11 plerisquc Edd. a Romana inde, dum ; 
quod multo suavius est. In Guelf. 1 et 4 •* Sic veniat hodierne 
libi: dum. Ed. Lips. dum t. h. Libo, ct J\I. Quod vulgulum est, 
simile est ei, quod iu Ovid. III Trist. i 3 , 17: • 
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Micaque sollenni turis in igne sonet: 

Libaque tlem pro me genitale notantia tempus. H. 

Zwic. i habet venies — dum. Zwic. 2 venies - dem. Gollian. 
dem et hodierno. W. 

54. Liba ct Mopsopio dulcia meile feram) Sic etiam Regius. 
Rroukli. e libris reposuerat Libaque. II cmsius corrigebat: tibi 
dutn turis honores Libem et Mopsopio dulcia meile favo , quia 
in uno invenerat dulcia mellis avo. Mella est in picrisque, sed 
cx culpa librarii propter vicinum dulcia. Vide modo ad v. 
Passcratius tamen inde faciebat: Mopsopiae dulcia mella, h. c. 
Atticae. Si quid mutandum , rJ dum reducendum esse arbitror. 
Durum enim t» dem , etiainsi ita iungas: deui, dabo, tibi turis 
honores, sic venias hodie; ut sit obtestationis formula. Verum 
novam et elegantem lectionem offert Guelf. 2 : tibi deni turis 
honorem , Libem et Mopsopio dulcia mella favo. IIeyn. Versu 
sequent. Hamb. fata pro facta. W. 

56. circa stet veneranda senem ) reduxi hanc lectionem, ad 
qnam etiam Vulpium procliviorem esse videbam, quod ea in editis 
scriptisquc fere omnibus, etiam Regio, Guelf. et utraque Edd. 
esset, praeter unum Statii, tresque parum vetustos apud Rroukli. 
quibus adde Corvin. in quibus venerata , quod primum praetulit 
Statius, ct receptum tacite in Scaligcrana. Sic quidem ctiaui 
sup. Elcg. 5, 33, et tantum venerata virum; hic tamen parum 
aptum \idetur, tum ex structura verborum, tum ex sententiae 
ratione ; iit enim senis maiestas natorum ct numero et specie ct 
dignitate augustior. Occupavit vero istos Codices hoc, quia in 
libris fere haec duo participia permutari solent : uti mox v. 63 
pio celebrande, duo Statiam celebrate. At veneranda, modo non 
cum Dousa Praecid. c. x 8 pro venerans accipias, peregregium 
h. 1. est. Vid. 

57 . Nec taceat monumenta viae , quem Tuscula tellus , Can- 
dida (piem antiquo detinet Alba Lare) Nec taceant c suo libro 
intulit Sealiger, ut nonnullos habere Statius narraverat, sicque 
bini Auglicani cum Corviniano. Editum fuerat inde ab Aldinis , 
Non taceam. At in vett. edd. Ven. \ icent, ct aliis, ct iu scri- 
ptis fero omnibus legitur Nec taceat, haud dubie melius, 110 ad 
monumenta referas, quod ct Ayrman. §. 5* 1. 1. observasse vi- 
detur; et ortum taceant ex vicino plurali monumenta. Quem bis 
a llroukli. repositum cx vetustis Edd. priore loco haud dubie 
recte, nescio an altero, in quo que ferri poterat, et ubique le- 
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gitur. Vulgo, quae T. t. Candidaque. Sed error ortus ex com- 
pendio li te rarum : scriptum enim erat q et q ; in Ed. Lips. que 
e» altero loco q ; IIeyn. Versus 57 et 58 Hatnb. dcl. Leguntur 
infra I. I, cleg. 8 post vers. 12, et pro quem est ibi quam , vers. 
57 et vers. 58 que . Que b. e. vers. habet etiam Hamb. et uter- 
que Zwic. Vers. 57, Zwic. 1 qua , Zwic. 2 quae. Ne pro nec 
t. 57 Gothan. W. 

61. Te canet a.) ita Broukh. ex uno Statii: alii canit \ mox 
e a plerisque abest. Heyn. Zwic. 1,2, canit . W. * 

ELEGIA VIII. 

1. Non ego celari possim ) Ita in Scaligerana excusum , nescio 
unde: nam Aldiua scc. et vulgatae inde edd. possum habebaot. 
Sic et Conrin. Keg. et utraque Edd. cum inultis codicibus, mi- 
nus eleganter. Quidam, ut et Vicentina, celare. Edd. Aid. pri- 
ma, et quae inde expressae, Non ego celarim, possit \ perperam. 
In Guelf. 1 ab al. manu: Nunc ego celare haud possum. Heyn. 
Celari possum Zwic. x , celare possum Zwic. 2 et llainb. Mox 
Zwic. 1 amoris , Zwic. 2 amantis. W. 

ib. nutus amantis) unus Statii et liroukh. quidam , amoris. 
Vid. ad scq. Eleg. v. 1 ; mox Reg. levia cum aliis facili errore , 
et pro cantus , carmen. 

4. Praecinit) uuus Gebh. premit ct, unde ille faciebat: 
Promit et. Sed praecinit bene adstruxit Broukh. 

5. Perdocuit ) praedocuit Guelf. 3. 

6. non sine verberibus ) Ed. Reg. Lep. cum duobus aliis ap. 
Broukh. vulneribus , minus commode. Sed sie saepe. V id. ad Ovid. 
IVIet. IV, 726. 

7. dissimulare) Ed. Lips. dissimilare. Vid. Burmau. ad Ovid. 
111 Met. x58. Mox urget Corvin. solus: etsi perpetua varietate. 

9. Quid tibi nunc m.) Pueri hi delicati, qualis Marathus 
erat, vid. sup. 4» 81 y comam alebant, neque eam ponebant, aut 
togam virilem sumebant, ut cives Romani*, nam erant peregre 
advecti ex Asia fere aut Syria. Quae adicci propter ea, quae 
Vulpius notavit ad h. 1. 

10. mutatas disposuisse conias) Disposuisse recte. V' id. ad 

Ovid. I A111. 1 4, 35: 

Quiit male dispositos quereris petiisse capillos? 

Cf. inf. I, 9, 64 - deposuisse Guelf. 3; pro mutatas quidam Wr- 
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hatas , sed boc alio modo dicitur. Vid. Fast III, 16 ubi e st,/«r— 
balas restituitquc comas \ illud est, aliter atque aliter compositas , 
positu variatas, ut idem dicit II Met. 4 12 * 

11. Quid succo splendente genas onerasse) Ita coucinnata 
baec sunt a Seal icero. Ante legabatur : Quid fuco splendente 
genas ornasse. Ita primum expressum video in Mureti editione, 
etsi nibii ab boc monitum; petitum forte ex Pocchi vel Colotii 
varietate. Antea utraque Aid. cum aliis vett: Quid fuco s. comas 
ornare. Sic quoque Corvin. Guelf. i, 3 , 4 » ct succo a. Succo est 
etiam in Exc. Scalig. uno Palat, et uno llroukb. doctius quam 
fuco , et saepe cum isto permutatur. V. Heius. ad Claudian. in 
Rufio. I, 208. Ovid. I Trist. i , 8. Apud Albinov. II, uo: 

Aeetis succis omni perita suis. 

Sed iam alia quaestio est, quidnam sententia versus ex bac in- 
novatione lucretur. Scaligcr succum de crusta, sputum ille ap- 
pellat, ex madido pane exponit, cuius illitu genis splendorem 
conciliabant, scilicet partitu facie noctu vel dum domi essent, 
siligineo boc tectorio inducta, partim cute boc smegmate attrita , 
emundata ct polita. Laudat luvenal. VI, 47 2 * ubi vid. inde a 
v. 46 i. Cf. de Otbone ibid. Sat. II, 107, et Sueton. Oth. 12, 
nnde apparet, etiam pro psilothro illud fuisse ct ad pilos tollen- 
dos valuisse. Fac haec omnia bene se habere: co tamen non ducit 
epitheton Succi splendentis : quod multo magis ad fucum ducit, 
quo illito facies splendet. Calidius adeo recepta videtur Scalige- 
rana immutatio, quam par erat. Succus recte se habet, sed pro 
fuco ipso docte positum. Reliqua legenda : Quid succo splendente 
genas ornasse ? Onerasse est ex emendatione Scaligeri , sed valde 
probabili: in libris ornasse vel ornare, quod cum onerare saepe 
variat. \ id. nd Ovid. Fpist. 9, io 3 ; Snnkenb. ad Curt. VI, 6, 7. 
Pro genas quosdam libros, etiam Regium cum utraque Edd., 
frequentissima permutatione (v. Ifeins. ad Ovid. Epist. XI, 92) 
occupavit comas, haud dubie ex superiori versu; alias accipcrcm 
de more tingendi et iuficiendi capillos. Vid.Propert.il, 14*27; 
Lucian. Amor. c. 4 o . IIeyn. fuco - ornare Zwic. 1, 2, fuco Gotli. 
fuco - comas ornare llainb. W. 

12. docta subsecuisse manu) pauci supposuisse , sed tum 
esse deberet doctae - manu. Regius succubuisse cx v. 8. Ni| 
muta. Ovid. VI Fast 23 o: 

Aon ungues ferro subsecuisse licet.-. 
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deinde, ut hic ungues, sic barba docta manu resecta dicitur 
Ovid. I, Art. 5 1 8. 

1 4 - Ansaque compressos colligit arta pedes ) Colligit Brou- 
Khus. e libris, in quibus Guelf. 3 superscripto tamen a, tua- 
quain elegantius, praetulit; quod tamen iam in Vicentina ex- 
pressum video; etiam in Corvin. Vulgo, etiam in Hegio, col- 
ligat; legitur etiam alligat, ut in lid. Kom. et in Venetis, 
Guelf. i, 4 - Colligere est contrahere, coercere, in angustum 
cogere; vid. Broukh. Regius etiam comprensos et sinus pio 
pedes, male; nam molles pueri sinus habebant laxos; vid. ad 
EI. VI, 4 o. In multis, etiam in Corvin., arte pro arta. In 
Edd. Aid. pr. et Colinaea aliisque ex Aid. pr. deductis adeo 
iuterpolatum est; 

Aruaque constrictos cogit aluta pedes. 

Mutavit altera Aldina: Ansaque c. colligat arcta p. et sic vul- 
gatae ceterae. Heyn. Colligat Golban. et Hamb. lloc etiam 
comprensos. W. 

i 5 . Ipsa placet) Ita Broukb. e duobus libris, et sic Ed. 
Lips. et Aid. pr. cum iis, quae inde ductae ; vulgo, illa. Hevs. 
Ita Zsric. 1,2, Gothan. et Hamb. W. 

17. Num te pollentibus Jierbis ) Ita Broukh. ex doctorum 
virorum et antiqui usus auctoritate, quod herbae nialelicac per- 
petuo epitheto pollentes et potentes dicuntur, h. c. efficaces. In 
lihris et Edd. pallentibus , quod ah elVectu esset explicandum, 
ut venena pallentia dici solent. In Guelf. 1 erat emendatum 
pollentibus , in 4 , pellentibus. Apud Ovid. II Art. io 5 , pol- 
lentia philtra, iu uno est pallentia , ad quem loc. Burman. hanc 
Broukh. lectionem probat. Heyn. Zwic. 1 et Ilamburg. pal- 
lentibus. Zwic. 2 , palealibus. In Gothan. deest hic versus. W. 

19. Canius vicinis fruges traducit ab agris) In nonnullis, 
etiam Corvin., deducit ; sed illud verius, et tuentur Scaligcr 
et Broukh.; csl enim, quod fruges excantare dicebatur. In XII 
Tabb. Qui fruges cxcantassit, h. c. incantamentis ex aliis in 
alios agros transtulerit, pellexerit Ita legerat etiam Stroxsa 
pater, qui hunc locum ita expressit Erot. I, p. 110: 

Carmine longinquos /nessem traducit in agros , 

El cantata suum deserit herba solum. 

Fruges est in plcrisquc : in quibusdam segetes vel messes, ab 
arvis Guelf. 3 , pro var. lect. lies u. frugem Hamb. W. 
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20. Cantus et iratae detinet anguis iter) irati Corvin. sed 
iratae ipse Carisius luetur I. Inst. Gr. Lipsius et Dousa male- 
bant irati - amnis, sed sine libro. Defigere adeo credebantur 
magae angues, quo miuus se loco morere et dentem veaeua- 
tum infigere possent. 

31. Cantus et e curru Lunam tleducere lentat) Regius, a 
curru-, unus Palat, e 'cursu. Romana Ed. et quae hinc (luxere, 
r coelo ; porro deducere lumina, h. c. sidera , multi, etiam Cyl- 
lenius in notis, habent, unde in Edd. 14R7, >5oo ct i5ao 
venit; factum forte ad illa Eleg. II, 43 huius libri; etiam Guelf. 
1 , e caelo deducere lumina. 

22. Et faceret, si non aera repulsa sonent) ex sermonis 
ratione debebat esse sonarent, sed videtur faceret in mendo esse. 
Reg ius exhibet et faciet ; rectius leges Et faciat. Pro repulsa 
io uno Perreii erat recuna, et sic in suo habebat Cyllenius, 
qui quaecumjue vasa convexa intelligebat; rectius accepisset de 
lituis aut tibia Phrygia; sed pulsabantur in lunae deliquio cym- 
bala inpriuiis , de quibus etiam Ovid. 111 Met. 532: 

— sit t ane tantum 
Aere repulsa valent ? 

ubi conf. Burman. Manii. 1 , 227 

Seraque in extremis quatiuntur gentibus aera. 

26. femori conseruisse femur ) Statius ex Cari sio femini le- 
gebat; nam laudat ille ex Tibullo binis locis: Implicuit femini ; 
atqui, inquit, Grammaticos alia Tibulli carmina, quae nunc 
deperdita sint, habuisse, aliunde non constat. Memoriae vitio 
tribuit Carisianam memorationem Brouhb. At enim quum tot 
Tibulli elegias mancas ct mutilas habeamus, potuit illud in loco 
tali legi , qui in libris extritus fuit. De femine cf. Ilcins. ad 
Aen. X, 788. Libri in Tibullo nil niulant. Solleunc autem 
illud femur femori. Ovid. 111 Ani. 7, 10: supponere ; III Ani. 

1 4* 22: femori impositum sustinuisse femur; ct inter leviores 
nequitias accumbentium ad mensam I Atu. 4 1 43 : 

Nec femori committe jemur , nec crure cohaere, 

Atfc tenerum duro cum pede iunge pedem. 

Et sic h. 1. accipio. In Ed. Lips. pro sed erat te. IIeyn. Te 
etiam Zwic. 1 ; at Zwic. 2 , sed. \V. 

28. Persequitur poenis tristia facta Venus ) Regius , Ed. 
Lips. et V icent- eam aliis libris ap. Brouth. prosequitur. Sed 
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dicimur aliquem prosequi amore, benevolentia, laudibus, prae- 
miis elc. poenis vero persequi , h. e. ultum ire , vindicare. Per- 
mutatio alioqui est fere sollennis. V. ad Ovid. MeU IV, i5i, 
ubi perset/uar er linctum nimis atrox et vehemeus pro amantis 
persona. Vnus habebat prosequar , quod recte placebat Hur- 
manoo ; nam et sequitur: leti caussa comesque tui. 

519. Munera ne poscas ) neu Guelf. 3 , bene. - Nec Golhan. 

30. Vt foveas m .) Ita Broukh. quod sententia postulabat , 
cx uno antiquissimo libro post Heinsii emendationem Advers. 
11, j 5, reposuit; vulgo, foveat» IIeym. Ita uterque Zwic. Go- 
tlian. Hamb. W. 

31. cui laevia fulgent ora ) Ed. Rom. cum Venetis et aliis 

mollia , ut Graecis yrxtes , «*»>» £**v*; et forte placere pos- 

sit, quia opponitur aspera barba. Ad iec tum tam eo fulgent vul- 
gatum tuetur. In iisdem mox est hispida barba , a Murcio re- 
ceptum , ut Ovidius hirsutum dixit 

35. At Venus inveniet puero succumbere furti m) inveniet 
Scaliger c suo praeclare emendavit: in altis, etiam in nostris, 
invenit. Idem succumbere e libro suo, ut et alii habent, repo- 
suit : nostri cum multis apud llrotikb. concumbere , frequenti 
lapsu; vid. ad Ovid. V East. 86. Etiam Zwic. 1,2, llatub. 

36. Dum tumet ct teneros conserit usque sinus) pro tumet , 
quod et ipsum Scaligero debetur, libri fere timet noto errore; 
lib. Sfort tenet ; pro usque quidam ipse : vid. ad Eleg. 5 , 74. 
Ed. Lips. ipsa ; pro sinus Ed. Rom. simul , vitiose; conserit su- 
spicor ex proximo tumet natum, ac fuisse veterem lectionem 
conserere , quo haud dubie asperitas iuncturae tolli potest. Heyjt. 
Pro teneros male Uamb. molles. W. 

37. humida - Oscula ) recte revocavit antiquam lectionem 
V ulpius; quum llroukli. cx conicctura Heinsii uvida reposuisset, 
quia illud saepe pro hoc in libris scribitur. Sed h. 1. in omni- 
bus est humida. Pro anhelanti Lips. Ed. cum Ed. principe 
Rroukh. anhelant ini , et unus Heinsii cum Ed. Reg. Lep. anhe - 
latirn . Ed. Jlomau. etiam notam habet. Duo haec disticha a 
vs. 35 — 38 parum cum argumento et sententia ceterorum co- 
haerent, ut dubitem, nn sedem sibi debitam teneant. 

3q. Non lapis hanc gemmaeque i uvent , quae frigore sola 
Dormiat; ct nulli sit cupienda viro ) i uvent est ex Scaligeri 
emendatione: vulgo ubique legitur iuvant . Dormiat Scaliger 
mutarnt in Dormiet; sed illud constanter libri exhibent, et est 
dormire sustinet . Deinde illa commutatio casus: JIanc non iu- 
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vent gemmae , et ( sc. haec) sit cupienda nulli viro , est ea 
quidem paullo durior, sed obvia ctiaui in optimis auctoribus. 
De sententiarum nexu vid. ad vs. 3q notam; capienda est in 
Sfort. et uno Gebhard. quod arripit vir doctus iu Bibi. erit. 
1 . 1 . p. 8 o* 

4i. Cum vetus infecit cana senecta caput) Ed. Rom. cum 
aliis apud Broukh. et cum Guelf. i, 4i curva , male hoc qui- 
dem loco, luventas recte reposuit Broukh. e libris ; vulgo in- 
venta vel iuventus\ vid. ad I, 4? 38 ; pro vetus lieins. Advers. 
111 , 8 , coniictebat vietum, llamb. tarda. 

43. Tum studium formae) Nunc st. — coma nunc — tol- 
lere nunc Guelf. 2 , eleganter; in picrisque etiam nostris adie- 
ctum est , quod Broukh. paucorum auctoritate omisit, quia ite- 
rum redit vs. 45. Mox Ed. Rom. coma cum mutatur cum Guelf. 
x, 4* Non coniam mutari, sed colorem, aiebat Piersou ad 
Moeridem p. 263 , et cmeudubat Jucalur : non meminerat, sc 
in picta versari. 

45. Tollere tunc cura est albos a stirpe capillos ) Broukh. 
hocoidine, quem elegatiUorein putabat , expressit: Tollere tunc 
albos cura est. Nil refert: sed vulgatum tuetur Propert. lii, 

( 33 ) i3 : 

Vellere tum cupies albos a stirpe capillos. 

Porro tunc miror nunc ubique edi ac legi, tribus scriptis ex- 
ceptis, in quibus tum : idque Corvin. quoque tenet; melius uti- 
que. At Edit. Lips. et alii aliquot apud Broukh. nunc , quod 
elegans esset h. 1. vid. llurman. ad Ovid. 1 Met. 62 1 , nisi tum 
iain praecessisset. 

46 . demta - pelle) vid. notam. Hocufft Peric. p. 220 , le- 
git sumta ; quid igitur est sumere pellem ? 

48. non tardo l. ) Ed. Lips. nam , male , vid. notam ; nisi 
scribas: nam tacito labilur illa pede. Ovid. II Art. 670 : 

lam veniet tacito curva senecta pede. 

4q. Neu Marathum torque) Ita iain correxerat Statius, 
sed in editis primum emendavit Scaliger, cum librorum non- 
nullorum suffragiis; vid. inf. IV, 4i 11 » vulgo: Heu vel Seu 
M. torques. In line Regius cum Corvin. ct al. addit est. 

ib. puero quae gloria victo) Ovid. lii Met. 655: 

gloria vestra est , 

Si puerum iuvenes , si mulli fallius unuml 
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5i. non illi sontica caussa est) ita «liscrte ubique legitur 
editum. Sed Cud. Keg. rustica et iu margine sontica vel senti - 
ca , ut iere alii np. liroukh. et Stat, cum Guclf. 3. 

5a. Sed nimius luto corpora tingit amor ) luto est ex emen- 
datione Scabgeri, nullis, ut videtur, libris subnixa, nisi quod 
IMurctus sic e quibusdam veteribus ium maluerat; iu scriptis 
fere legitur luteo vel lutheo. (il.unb. luteo corpore • Wynd. ) 
Sed et apud Acraesian. Cy neget. 3iq: 

— suaviijue rubescere luto. 

ita emendatum est, quum esset luteo ; pro tingit in duobus Palat, 
et uuo Rroukh. tangit, quod Dousa maluit et recepit Rroukh. 
tanquam exquisitius. Tangere v. c. oleo , fimo , dictum a vete- 
ribus esse eleganter pro tingere , docuere viri docti landali a 
Rroukh. h. 1. cl a Rm manno ad Ovid. Epist. XI\, 4*» et sic 
etiain pulsare pro tingere reperiri , docuit Gionnv. Obss. 1, »3; 
cf. cund. 111, 18 . Dispar tamen huius loci ratio esse videtur; 
et quum saepe ea duo verba temere permutari sciam, cum Vul- 
pio lectionem plurium librorum servavi. Regius etiam corpore 
habebat, item Guelf. i, 2 , a pr. in. 

53. Vel miser a.) Vel revocavit Rroukh., ut habent plc- 
rique, etiain nostri, et editi usque ad Murcium , qui dedit Veh, 
quod Plantin. Scabg. et reliquae retinent ; in aliis Vah vel Va. 
Milii optimum videtur cura lleiusiu legere Ah. Hevn. A os re- 
cepimus Vae. W. 

54. querelas Coniicit , et lacrimis omnia plena madent ) 
Collnl. Colot. ct unus Passeratii ( nisi eadem iolelligenda est) 
Concinit. Sed vid. notam. Lonicit etiam h. 1. codd. scribunt, 
et vetU edd., ut Vicentina. Verum est, eum veterem esse scri- 
pturam, quam etiam in Virgilio nonnullis in locis lleiusius in- 
ferre volebat. Sed quorsum hoc ? i u primis si eam non ubique 
recipimus nec recipere possumus, omnia languet. Pro et ma- 
lim ut. llEYAf. Sanum est ct. 

55. Quid me spernit ? ait ) spernit Rroukh. ex duobus bo- 
nae notae libris; vulgo spernis ; nec multum refert. Mox pro 
vindi unus cum quibusdam Edd. quae cx Aid. altera fluxere, 
falli; sed hoc sequenti' versu recurrit. 

58. ut nec dent ) Regius et, * 

59 . Et possim // 1 .) recte ita Uroukh. e melioribus. Sic quo-< 
que aliquot vett. edd. ut Ven. i47^» Vicent. Vulgo editum, 
quod Regius cum aliis et Guelf. habent, possum, et mox abre- 

Observ. in Xu»VLL. ^ 
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pire: ferrem, si haberet adrepere. HeYN. possum etiam Ilamb. 
et Gotlian. W. 

61. Quid prosunt artes ) Ita editum inde ab Aid. sec. At 
prima cum multis ap. Brouk.li. quibus adde Regium, possunt; 
pro spernit idem Regius vitiose premit. 

(i 4 . Est mihi nox mullis evigilanda modis ) ito in Aldinis 
excusum est; pro quo Murelus et Planlin. iterum reduxerant, 
quod in libris et ont Edd. fere legitur, multis malis, inter 
multos aerumnas, dolores, suspiria, curarum aestus. Scalige- 
rana recensio iteruin ad Aldinum exemplar concinnata, modis 
reduxit : idque tuetur Broukli. Sed ea, quae ille proluse uiagis 
quam copiose congessit, probant quidem amantium vigilias; non 
vero, quomodo quis aut uno aut pluribus aut omnibus modis 
vigilare possit. Adiuvi tamen lectionem , quantum potui , in no- 
ta; etsi praefero malis. Ceterum lenius (luent bi versus, si ita 
re Ii meris novissimum : 

'Quid prosunt artes , miserum si spernit amantem , 

Et fugit ex ipso saeva puella toro! 
f ’el quum promittit, subito sed perfida J.dlit t 
Et mihi nux multis est vigilanda mala ! 

66. tunc sonuisse pedam ) hoc Scaliger recte reposuit e ve- 
tere scriptura: nostri cum ceteris pedes; pro fingo Regius ha- 
lieliat fugio , vitiose. Post v. 65 , quatuor versus ex Lib. II, 
EI. 3 , 70-78, huc revocaverat Scaliger, miro ausu, quem ut 
cuiquam probaret, vix expcctare poterat. 

t>8. Et tua iam fletu lumina fessa tument ) bene tument , 
ut saepe genae tumidae , oculi tumidi ex fletu dicuntur; vid. 
Heins. ad Ovid. III Arn. 6, 71 ); et sic apud Propcrt. 1 , 5 , 
16, repoucuduin puto: 

Ei tumor informem ducet in ora notam : 

timori enim nullus locus est , dum sodali suos casus narrat. 
Male in nostro duo Anglicani exhibebant tepent. Mox 69 in 
Ed. Lips. erat : moveo fastidia Divis . 

"ji, miseros ludebat amantes) unus Schcffcri amores ; forte 
ex EI. 2, 89, vel seq. EI. vs. 1. Eadem varietas ap. Propert. 
II, 20, 1. De voc. ludebat a. cf. Obss. ad J , 2 , 89. 

73. lacrimas.f. risisse dolentis ) Ed. Itom. cum aliis nnt. 
Edd. ap. Ilroukh. et duobus libris, item Guclf. 1, 4 t lacrimis , 
quod possit ferri, sire pro tertio casu accipias, ut V irg. Aeu. 
V, 358 : 
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risit p iter optimus olli. 

sive pro sexto habeas, ut lior. Ii, Sut. 3 , 72: malis ridentem 
alienis . , 

76. Qttaecunquc apposita est iantia dura sera ) apposita 
bene e duobus libris emendatum a liroukli. vu!go oppositu , sol- 
leuni errore, de quo passim Hei usi us ad Ovid. ut ud 111 A111. 
i 4 , 10. Pro dura Aid. sec .Jirma, sicque Regius cuui paucis 
ap. liroukli. Torte ex Ei. 2, G. Mox ni Broukh. e libb. cou- 
seusu, pro nisi 

ELEGIA IX 

1. Miseros laesurus amores ) ita editum fuit inde ab Aldina 
Scc. Retractum tamen in Sculigerana editione amantes , quod 
Aid. pr. cum aliis habebat; idque recte iteruui eiecit liroukli. 
paruitque libris , quibus nostri accedunt; cf. sup. EI V, 71. — 
Pro miseros Ed. Rom. cutu llrix. \ icent, etiam Venetis, Guelf. 
i, 4 , teneros , epitheto, quod Tibullus inprirnis in deliciis ha r 
bet; et Corvin. suavius etiam : si teneros fueras, laesurus vero 
recte se habet, et defenditur a liroukli. vid. ad 1, a, 91 , et 
inf. vs. 19 violare dixit. Heyn. H. Vossius teneros , in apo- 
graphis quinque repertum, recepit, amor tener intcrpretuug 
ornor, ubi animus amantis scusibus teneris est plenus. Sed ra- 
tionem dicendi exemplis firmatum non vidi; nisi si quis Ruper- 
tii auctoritatem in Couuuent. ad Iuven. VI, 54 ^ t afferre velit. 
Verba si fueras - amores sunt generaliter accipienda , nec sup- 
plendum meos ; vid. IMot. - miser epitheton est aptum amori , ut 
infelijc amor 1 , 2, 4 > praesertim in verbis laedere amores. Et 
Tibullo, cuius animum etiamnuin amore in puerum flagrantem 
prodit elegia , bene convenit fateri , se ex perfidia dolores per- 
cepisse vel miserum fuisse. Clarius allectum animi osteudit 45 : 
Tum miser interii , stulte confisus amari. - Teneros manum 
emendatricem eius prodit, qnem repetitio miseros - miser 3 
mule habebat ; dc qua vid. infra 67. W. 

2. Foedera per divos clam violanda dabas) ita omnes li- 
bri, praeter unum Scaligcri , in quo erat iam , ab ipso rece- 
ptum; sed recte a liroukli. spretum; est eniui a socordia libra- 
rii, ut inf. IV, G, iG; et tuetur vulgatam celat in sequenti 
versu. I11 Ed. Lips. erat, non violanda , quod placere possit ; 
et permutantur saepe inter se istae particulae. LIeyn. Pro foe- 
dera ilamb. oscula ; clam Zwic. 2, non Zvvic. 1, correctio ab 
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iis profecta , qui, verba si fueras - amores male intelligentesj 
si me fallet e volebas, tautologiam inesse credebant. W. 

3 . Scriptum passi in : A miseret, si q. Heyn. H. Vossius 
disiuuete scripsit et si cum editionibus antiquioribus, ut ait, 
rhythmi causa, Statium hoc monuisse memorans; qui tamen 
habet; et si quis ) Duo verba suut. El his equidem contra- 
rium efliclo, Statio etsi placuisse. Ceterum ubi et si vel potius 
et , si scribendum est , ibi constructio diversa a nostro loco. 
Vid. Cic. de Amic. 27, §. io 4 ; Zwic. 1 , est si ; 2, et si. — 
Ha Gotli. pro Ah. Ceterum poma me sequitur dixisse Cae- 
sarem Ii. G. 1,4, annotasse iuvat. W. 

6. Numina - laedere vestra ) cum vnr. lect. ludere Guclf. 
3 , Dan. He«ns. ad Silium I, 9, ludere, reponit; sed vulgatum 
iani defendit Broukb. ad h. 1 . IIeyn. De permutatione verbo- 
rum ludere ct laedere vid. U!>ss. ad I, 2, 91. - lia mb. formo- 
sos. Et 1 , 10, liceat cum accus. c. iniiu. Pro semel Goth» 
simul. W. 

9. Lucra petituras) ita tandem emendatum in Aid. scc. (et 
propagatum a Mureto, qui adiccit : si ndiil vitii suhest, secun- 
dam syllabam produxit praeter consuetudinem. Zwic. 1 , 2, 
petituros. Wvnd. ) At Aid. pr. petiturus. Venetae, perituras , 
Virent, petituros . Sic et Corvin. Similes corruptelae in libb. 
scriptis Broukb. et iu nostris aliae. Iu seqq. Aid. pr. per freta 
patentia ; sic scripti aut per freta \ parentia ( Sic et apogr. Voss. 
5 , et Zwic. 2. Wvnd.); unde interpolatum in uno Angi, et 
aliis Statii per vela patentia. Sed iaio Corradus in Quaestura 
p. 3 a 5 nov. cd. emendaverat freta per parentia , quod in Aid. 
sec. receptum. (Ita et apograpba septem, at apogr. Voss. i, 
Heru, et iNlon. freta per patentia. Wvkd.) In Regio litura erat; 
sed in Ed. Lips. excusum est : parentia per freta ventis , ut et 
in aliis apud Broukb. nonnullis quoque editis, ut Colin. ultima 
( Add. Zwic. 2, W v\d. ) dcprclieudimus. Sic freta iu penul- 
timo pede positum IV , 1 , iq 4 * Mox Regius alio ordine ; Mu- 
neribus captus meus est puer. 

12. vertat) vertet Guelf. 1 , 4 e * Ed. Rom. 

1 3 . Jam mihi persolvet p.) Ita legitur ex Aid. sec., cui 
accinuut veteres edd. et libri; Aid. pr. cum aliis , etiam Guelf. 
3 , habebat persaUvs , quod Scaligcr retraxerat, sed eiecit Broukb. 
Praeferam tamen hoc omnino Tibulli genio consentaneum, ut 
alloquatur alios: etiam mutata subinde persona. IIeyn. Recepi 
persolves cum II. Vossio. Adstipulatur Monae. Supra I, 7, S£ 
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similis transitus ad personum secundam Sic venias. Idem sen- 
tit Hand Sjiecim. Ohss. in Catuli. p. 3i.-Pro lectione persola 
vet uiii ulferent auctoritatem maiorem codicum, teruiioationes 
es -as -is non suaviter sc excipientes, nec persouaiu tertiam 
Commoto mule convenire. W. 

17 . ne pollue formam ) fidem male Corvio. 

20 . Aspera - difficilisque ) llac distinctione particularum 
que - que discrimen inter asper et difficilis luisse , satis osten- 
ditur ; at viri uocli tere in notis verba asper , difficilis, durus 
pro synonymis venditant. Aspera Venus est, quum eum, qui 
illam olfeinierit , malis atuoris infelicis ulciscitur; quo sensa 
Amor \ 1 , 2 , asper appellatur; difficilis vero eadem uudit 9 
quum miliis neque precibus neque sueris sc exorari siuit, ut 
aniuium reddat. Ita difficilis usurpatum I, 8 , 27 : 

Jiee tu HjjfJicilis puero lanie n esse memento. 

Add. Horat. Od. 111, 7 , 32. Ilinc explica ianua difficilis I y 
2 , 7 . - Celerum dc paiticulis que - que vid. Obss. ad 1, 2 , 
29 . — Vers. 19 Goth. o viciis pro divitiis; Gnarn. o vitiis. Cum 
locutione violavit amorem compares verba \ irgilii Acu. V, 5, 
magnum amorem polluere. W. 

a3. Nec tibi celandi spes sit , peccare paranti ; Est Deus, 
occultos qui vetat esse dolos ) Prior versus Uui inconcinnus 
est, ut vix Tibulli esse contenderem, nisi gratam hanc eiuf 
et isto molliori carminis genere dignam ncgligentiain ex aliis 
locis satis cognitam baberem , et iii aliis , etiam mullo diligcu- 
tioribus , eiusmodi rhythmos deprehenderem. V. Propcrt. 1, 17 , 
5; 1, 20 , 3; Ovid, 11 Met. 3y8; VI FasL 553: Virg. IX. 
Aen. 634 et Aen. X, 554 <jui nostro simillimus: 

Tum caput orantis nequicqnani , et multa parantis. 

Alioqui facilis erat structura: Celandi nec spes tibi sit , peccare 
paranti. Leguntur autem hi versu* ita, et excusi sunt, ex Sca- 
Jigeri emendatione , in qua ille sibi admodum placebat. Fun- 
dum habebat eclogarium seu excerpta e Tibullo loca, quae ma* 
gnae vetustatis aiebat esse, celandi etiam in Palatinis legitur; 
sed spes sit in solo Scalig. est deus etiam in Stationis. Vulgo 
in libris et cdd. etiam nostris et Guelf. legebatur: Nec tibi 
caelanti fas sit peccare , paranti Sit ileus , occultos qui vetet 
esse dolos. Nisi quod vetat legebatur usque «d Aldinaui sec. 
luiuus scita; nam sermonis ratio postulat: Est deus , qui vetet 9 
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etsi, epicos poetas ab co recessisse, passini observes. Iam si 
es criticis praeceptis arbitrium feras, antiqua illa luctio, dif- 
ficilior et plurium librorum , verior erit. At sensum commo- 
dum non babeti' Euim vero sic satis; modo Nec fas sit h. 1 . 
teneas esse, nec liceat , ncc possis , ut in illo Horatii IV Od. 4 , 
aa : Ncc scire fas est omnia. Cf. liurin. Ovid. 11 Met. S7. Ele- 
ganter quoque dictum; celanti fas sit peccare, pro peccare 
celanti m, ita ut celet. Et tum sensus sit : Nec puta , te ullo 
■nodo clam fallere posse ; si tentes , erit deus , qui fraudem re- 
tegat. Hac vetero lectione tollitur etiam magna pars molesti 
numeri es hoc carmine , modo scite prouunlies. Tollitur iliu 
omnino lectione tiuelf. 3 : Nec libi celari fas sil peccare pa- 
ranti. Sil deus, occultos qui velet esse dolos. Hess. II. Vos- 
sius dedit otiari fas sit : quod in apogr. Mouac. et Voss. 4 - 
At celor est aut res ine celatur aut reticeor auctor rei , nec 
vidi , qui dixerit celati pro facta celare. - Nec vulgata a manu 
Tibulli inibi profecta esse videtur. Spes sii est mauifesta cor- 
rectio genuini fas sit. Quid si fas «'/, fieri possit, poterit ( cf. 
Obss. ad 63 ) cum genitivo geruudii celandi pro infinitivo ce- 
lare constructum statuas ? Tacitus quidem similiter verba con- 
struxit Ann. XV , 21 : maneat provincialibus potentiam suam 
tali modo ostentandi. Conf. Ern. ad Anu. II, 4^1 p* 202. Ce- 
landi (lumb. Gotb. Bern. celanti reliqua apogr. cum Zwic. t , 
et Corv. - celantis , sed inducto s , Zwic. a. Spes Voss. 1,2, 
3 , Hamb Zwic. 1 , 2; reliqua apogr. fas cum Guarn. et Corv. 
- parenti Hamb. Gotb. - 24. Est - vetat Hamb. Voss. 4. Hecte. 
Voss. 1 , velet; Voss. 2, Ask. Monae. Sit -velet; Bern. Sit — 
vetat , et Zwic. 2, sed sil reccntiori tnauu in scit matatum » 
V oss. 3 , Sic - vetat; Voss. 5 cum Zwic. 1 , Scit - vetet , et Gotb. 
secundum II. Vossiuin ; at apogr. meum sit , sed in sui corre- 
ctum. W. 

a6. ]p sc deus tacito permisit lena ministro Ederet ut multo 
libera vtrba mero ) Ita reponere, aliquot quidem libris addi- 
centibus, ausi sumus, quum ea lectio, si vel minus vera, tauieu 
tolerabilior sit, quam illa a Scaligeru e couiectura reposita. 
Quid enim est: Jpse deus tacito permisit vela ministro : Ipse 

Scaliger haec diserte explicare imu potuit; dicit esse, tradere 
libidini ac voluntati. Broukhusius acutius etiam tacitum dii 
ministrum iuUlligit vinum , cuius vupoie , lanquum velo quo- 
dam , acies incutis obnubitur. JNitnis argute; verum itu centies 
solent critici, iuprimis si emendationis lusui, aut pruritui, ur- 
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rosis unguibus , indulgcnt. Vulpius vero permittere tria mini- 
stro tacito esse dicit, flagitii conscio et adiutori, qui sobrius os 
obsignatum babebat , ebrietatis opera potestatem loquendi facere. 
Metaphora illa vela dare satis quidem nota, sed alio positu, 
alio sensu. V cUl dare ingenio dixit Ovidius Fast. III, 790, 
desideriis addere vela Rutilius 1 , 34 , h. e. ea acuere , augere. 
Neiuesian. Cyneget. 58: 

— — talique placet dare lintea curae. 

Sed quis dicat vela permittere alicui pro instigare? Propertius 
quidem 111, 17 ( 1 5 ) 1: — 

Nunc , o Bacche , tuis humiles advolvimur aris 4 , 

• Da mihi bacchato vela secunda , pater. 

Sed ibi est dictum pro, da furori meo vela , pro quo mihi hac - 
cluinti s. bacchato , estque nibil aliud, quam quod Ovid. ita ex- 
tulit lil Fast 790 : 

Mile , pater , caput huc phcataqne cornua vertas , 

Et des ingenio vela secunda meo. 

Vulgata lectio inde ab Aldinis erat : permisit lene ministro. In 
Codicibus mira varietas deprehenditur: legitur enim in pleris- 
que leva ( ut in Scaligeri libro, unde ille vela faciebat, et in 
aliis multis, etiam Regio et Ed. Kom. ) /ere, lene , lena, seva, 
saepe . Ita Guelf. 1 , 2 , 4 1 /ene ,* 3 , laeva . ( Et Corv. laeva 

habet, at Ask. Voss. u, 3 , leva ; Voss. 1 , lier 11. leve; Voss. 
4,5, llamb. et Gotlian. lene; Viudob. Monae. Gotb. secun- 
dum 11. Vossium lena cum Zvric. 2 ; at Zwic. 1 , seva, l^ae- 
viti et lenia supr. 1 , 8 , 3i permutautur. W . ) hoc tueri possis, 
laeva libera verita : sinistra, infausta. Saepe, quod Muretus ma- 
lebat, satis commodum esset, nisi langueret sententia, et, unde 
.ortum illud esset, appareret. Verissimum videtur lena, quod 
diserte expressum est in uno Statiano et Lipsii Exc. , probatum 
etiam Statio, sed non beuc instituta verborum interpretatione; 
ex quo reliquae aberrationes facile deduci possunt ; n enim ct 
v permutari saepissime, vel ex vocabulis lenis et levis notum 
est. Deus itaque ( sive numen divinum omnino, ut v. 1 1 ) 
ipse permisit, ut, etiamsi minister amoris obstinate dc perfidia 
domini taceret, lena tamen, dominae ministra, per elbietatem 
-illam vulgaret. Quae quum ad manum sint, c libris petita, et 
sententiis verbisque probabilia , quorsum laudem ad remota et 
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multo mina* probabilia aberramus ? Quam longe remotae et 
abhorrente» sunt a leni elegiae spiritu et mollitie coniecturae :* 
permisit lora (sic Santenius Bibi. Crit. P. 111 , p. 81 oouiecit* 
E marg.), permisit frena! (quod Huschkio Ep. Crit. in Propert. 
p. 107 in mentem venit. E marg. ) In Statio te versari putes. 
Minisltr vel simpliciter de puero, ut saepe, v. inf. III, 6 , 57, 
vel de arbitro et lenone , cuius ministerio utitur alter in nego- 
tiis hisce. Vuus Stat, magistro; male. laenarum quam frequens 
in talibus rebus u&us fuerit, satis notum; eae autem anus erant 
multibibae, quo norniue saepissime apud veteres male audiunt. 
Vid. Ovid. I Am. 8, 1 sqq. 111 Fast. 766. tacito ministro , h. 
e. tacente, vulgare est. Ovid. III ex P. 1 , 47 : 

— tacito me t Fama querelur. 

liberm verba denique sunt, quum non amplius fide et prudentia 
vel metu domini lingua vincta tenetur, ne quid evulget. Male 
Cyllcn. explicabat. IIevn. Sententiae H. Vossii, qui laeva de- 
dit, repugnat usus. Nemo laeva substantivi loco pro stoliditas 
usurpavit, praesertim in tali compositione: permittere , h. e. 
immittere, indere, laeva . Tolerabilius esset laeva facere. Nec 
fieri per latiuitatcm potest, ut iungas laeva libera verba. W. 

26. Ederet ut) Reg. cum Corvin. et. IIevjv. cum Voss. a.— 
28 , pro iu s sil llurnb. cogit; pro invitos Ask. immites , in marg. 
invitos. W. 

3 0. Nunc pudet ) Ed. Lips. Non. HeYjv. Zwic. i , 2. - 
Voss. 4, Gotb. non. — pudor pro pudet Gotli. secundum II. 
Vossium. Quum nunc repetitum sit loco coniunctionis e/, hinc 
factum , ut pudet in alterum membrum reticeretur. Similis 
positura verborum I, 2, 4 1 1 4 2 1 pronomine is repetito. W. 

3 1. Tunc mihi iu rabas , nullo te d. ) Sic Guelf. 2 (et 
Corv. W. ), reliqui cum libb. ap. Broukh. tu mihi , et mox, 
nullo tibi: sed Regius cum duobus Anglicanis Heinsii et Gnelf. 

3 pro var. lect. nullius divitis auri pondere. Sequenti versu 
pro vendere Edit. Lips. cum V icent, et Reg. Lep. Jrangere ; ct 
sic multi ap. Broukh. Viale. Heyn. 11 . Vossius recepit Tu, 
apogr. trium et Zwic. 1 et 2 ( superscr. tunc ) fide nixum ; 
nam opposita sibi esse : Haec ego - Tu mihi. Vulgaris conti- 
nuandi ratio per Tunc , Ton,quura ego preces facerem , simpli- 
citatem elegiae ( cf. Obss. ad 1 , 6 , 1 1 ) Tibulli decet. • Aid. II 
Cum Mur. tum. — 3 a. munere pro pondere Il.itnb. - pro vendere. 
Voss. 1 , perdere. Zwic. 1, 2, frangere. Et dixerunt Latini 
fidem frangere , amittere. VF. 
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33. Campania terra ) tota Corvin. cnm Exe. Perrcii ap. 
BrouLli. et Guelf. 2 cum altero pro var. Iect. 3. 

35. Illis eriperes verbis mihi , sidera coelo lucere ) Reg, 
eriperet. Coelo Uroulh. reposuit ex Vaticano Statii ; vulgo legi- 
tur coeli. lle\N- Statio coelo placebat, quod in Zwic. 1 , 2 , 
Monae, et Gotb. sccund. II. Vossiuin, apogr. meum celi. -Hamb. 
coeli. Ad coelo comp. Virg. Georg. I, 6. Eriperes lucere b. est 
extorqueres milii, ut negarem lucere. Sensu et constructione 
diversus est locus llorat. Sat. II , 2 , a3 : 

Vix tamen eripiam , ponto parone, velis quin 
Hoc potius quam gallina tergere palatum. YV. 

eod. et puras fulminis esse vias ) hanc tanquam verisimil- 
limam lectionem Regii codicis, Guelf. 2 utriusque Edit, itein 
Vicent. et maximae partis librorum apud llrouMi. , olim iam 
Statio probatam, reposui, idque eo confidentius, quod fulminis 
etiam Vulpio probari videbam , quamquam diversam interpre- 
tandi viam ingreditur. Post sidera bene poterat fulmen me- 
morari. FiUminis vias etiam Seneca dixit Thyeste v. 358: 

Quem non concutiet cadens 
Obliqui via fulminis. 

et Boethius in loco inde expresso , de Consol. Metr. 4 : 

Aut celsas soliti ferire turres 
Ardentis via Julminis movebit. 

( Non male Statius comparavit Virg. Aen. V , 525 : 

Namque volans liquidis in nubibus arsit arundo , 
Signavitque viam flammis. \V. ) 

fulmen purum h. clarum, lucidum, bene dicitur, perpetuo ignis, 
flammae et luminis epitheto. Sensus igitur: mihi persuaderes 
iis verbis, fulmen uullo igue lucere, sed esse meram caliginem: 
sive, qua fulminis impettis est, aethera non illustrari, sed te- 
nebris obduci. Similibus verbis Lucanus dixit V, G3o: 

nec fulgura currunt 

Clara , sed obscurum nimbosus dissilit aether. 

quod nostro, fulminis viae sunt purae , hoc illi , fulgura cur- 
runt clara. ( fulminis in apographis quinque et Zwic. 1 , 2 , sed 
in altero superscr. fluminis , et Guarn. Vi'. ) In Ed. Scalig. 
Obsere, in Xuvrx, A a 
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et aliis ante eum , inde ab Aldinis , etiam in libris, ut in eo f 
quo Cyllenius utebatur, in Guelf. i et pro tari a lectione 
in 2,3. ( Add. Core. W. ) legitur, fluminis, sollenni per- 
mutatione. V. sup. ad el. 2, 46. Verum ita perit vi «&v«rsv, 
quod bis versibus exprimi debet; non enim omnia flumina pura, 
clara et pellucida sunt, sed multa turbida et lutulenti. Nemo 
tamen interpretum in eo haesit Gallus ita vertit, ut 6ibi ipse 
repugnet. Coniiciebam quidem aliquando : Illis eriperes verbis 
mihi - pronas fluminis esse vias, h. e. prono alveo labi flumina, 
quod etiam proverbio apud nostrates trituin est, ut dicamus alicui 
persuader e ^ flumina versus fontes suos recurrere . Pronus de 
fluviis frequens. Consol. ad Liv. 25o ubi Tiberim adfatur, qui 
aquas retroegerat: 

Pade age, et admissis tabere pronus aquis. 

Broukhusius ex Vaticano Statii ire pro esse notatum, Statioque 
placuisse viderat, quod statim cupide recepit, ut esset, el pu- 
ras fluminis ire vias. Sed primum, quod de superiori lectione 
monebamus, quodque etiam Vulpius vidit, purae viae Jluminis 
quae saepe etiam turbidae sunt, offendunt ; deinde operose qui- 
dem ostendit , flumina ire dici, non vero id docuit, quomodo 
viae fluminis ire dicantur. Flumina eunt vias , currunt vias , 
ut Propert. 1 , 2 , 12: 

Et sciat indociles currere lympha viat. 

Sed viae ipsae ire non possunt. Neque in hac rc probasse Brou- 
kliusii acumen videtur amicissimus ei Burman. qui ad Lucan. 
V, 03o hunc locum sic, ut nos scripsimus, laudat. Nihil vero 
novum ire et esse inter se permutari. Sic factum inf. III, 4* 
54 , et ad Ovid. II Met. 78 . Heyn. Apographa octo esse cum 
Zwic. 1 , 2 et Gtiam. - In cod. llamb. versus 47 v 46, 49, 60 
post versum 36 collocati sunt. W. 

3q. Quid faceres ) b. c. audes fidem fallere , quum tibi me- 
tuendum sit, ne idem puella, quam amas, in te statuat. Quid* 
faceres, si puellam non amares, illoque a Nemesi metu vaca- 
res i* Ita recte legitur in ed. Muret, et Plantin. recteque reduxit 
llroukbusius. Scaliger ex suo probabat : Quid facerem ? uti 
et alii apud Broukh. et nostri tres cum Guelf. 1 habent, utque 
editum erat in Aid. sec. minus commode. Quidam apud eun- 
dem : Quid faciam ? quod et in Aid. pr. , vel facias ? at 

Ovid. 111 Met. 204 : 

Quid faciat? repetatne domum?. 
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Virg. Aen. IX, S99: 

Quid Jaciat? qua vi i uve nem , quibus audeat armis 

Eripere? 

III Met. 463: 

Quid Jaciam? roger , anne rogem ? 

Sed foret requirit alterum: Quid faceret? Legitur etiam : Quid 
dicam , quod ut ipse f prave. Heyn. Ita Gotii. teste apogr» 
ineo, secundum 11. V ossium quid dicam quam ut. II. Vossius 
recepit: quid facerem , quod exstat in Voss. 2, 4 ct Hamb. , 
boc sensu: Quantopere te ulciscerer, nisi fores etc. ? Nunc 
mihi optare satis est , ut illa levitate sua par tibi referat. Con- 
fert Terent. Euu. V, 6, 3o. Insigne aliquid facere alicui , b. 
e. malo aliquem allicere insigni. Sed primum desidero in te 
vel tibi; nec sententia placet. Quomodo enim boc, quod illo 
amabat puellam , Tibullum ab ultione perfidiae eius reliuero 
poterat? Quae spes similis perfidiae puellae suberat? Sensus 
▼ulgatac lectionis satis bonus: Tam perlide in me egisti, quum 
ipse puellam ames! Supplendum veio ad verba quid faceres , 
quum amore puellae flagrans sic tidem fefelleris. Plene Horatius 
Sab I , 5 , 58 u 

O , tua coma 

Ni foret exsecta frons , inquit , quid faceres , quum 
Sic mutilus miniteris? 

Apud Terent. Andr. I, 1 , 85, Quid , si ipse amassct? etiam 
ipsum verbum faceret omissum est. Mala igitur distinctio apud 
Tacit. Histor.lV, 17, Quid ? si Galliae iugum exuant? Di- 
stingue Quid, si et supple Jore. Alioquntics apud Tacitum iu 
, hac erratum est formula. Ceterum ratio dicendi quid facerem, 
ubi nisi non sequitur, eorum est, qui facta priora defendunt , 
eaque necessaria fuisse demonstrare volunt. Virg. Ecl. 1, 4 1 • 

Itu quid agerem apud Terent. Ad. II, 2 , 6. - Quid agam vel 
quid faciam ii usurpant, qui , quid agendum sit, nesciunt. Conf. 

Aen. IV , 280. - faceres Yuss. 3,5 cum Monae. Iu Zsvic. 1 , 

2 , faceres aliena mauu correctum in facerem, faciam in Voss# 

1 , Ask. flero. Guurn. - quid dicam Viudob. W. 

4o. Sit , precor , exemplo, sit levis illa luo ) Ita Broukh. 
ex emendatione Canteri reposuit, quum etiam in Commeliui li- 
bro esset: Sic p. e. sit . In reliquis est, sed - sit , ut etiam iu Ed. <f 
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Rom. et Lips. vel Sil - sed , ut habet Regius , et ut editam 
vulgo inde ab Aldo. Sed - sed - levis ipsa Guelf. 3. Ovid. IV 
ei ?. 1 , 8 : 

Sit y precor , offido non gravis ira pio. H. 

Sit - sit firmant Voss. 5 , Ask. Yindob. Bern. Zwic. i, a. Ce- 
tera apogr. Sed precor aut sed levis praebent. Corviu. sed — sit . 
Si cui sed levis placeat, is comparet Obss. ad III, 5, a8. - 
lu versu 4> Corv. male distinxit O quoties verbis, Statius sine 
causa vobis pro verbis coniecit. W. 

44- Et latuit clausas post adoperta fores ) F.l liroukh. e 
libris , Vulpio libente , reposuit ; sieque Guelf. a pro var. lect. 
( Placuerat et Statio. Sed in Voss. 4, Bern. llainb. Zwic. i, a. W. ) 
vulgo, etiam in nostris , sed. Verum in interpretatione in di- 
versa abeunt viri docti. Broukh. ita explicat: Latuit, tanquam 
quae nollet reperiri , quum tamen id vel maxime cuperet , et 
laudat notum locum Horatii I , Od. g , ai , Nunc et latentis 
etc. Vulpius id non probat, quia puellae, ita iocantes , non 
latent clausis foribus. Ipse hoc modo intelligil: Venit quidem 
ad colloquium puella me conciliante ; sed quum periculosum 
esset reserare fores et nos intro recipere , stetit ad fores clau- 
sas , iisque adoperta, per aliquam rimam tecum- sermones mi- 
scuit; quod loco magni muneris retulisti acceptum , quum prae- 
ter spem evenisset. Haec quidem egregie vir eloquentissimus. 
Verum, si poeta ita sensit, male posuit latuit, male etiam 
venit; quomodo enim puella alicui venire potest dici, quae post 
fores stat vel potius latet ? In Horatio latendi verbum omnino 
iocum et lusum puellae , quae insperantem et iaui desperantem 
amatorem subito gaudio obstupefacere volebat, involvere vide- 
tur; potest hoc, si placet, ad Tibullum transferri; itaque etiam 
ea adoperta , h. e. pallio caput velata, latebat, ut Liv. I, 26 : 
transmisso per viam tigillo , capite adoperto velut sub iuguns 
misit iuvenem. Nolim cuim foribus adopertam iutcliigere, quod 
mihi pro Tibulli simplicitate nimis tragicum videtur- Suboritur 
tamen hic eadem difficultas, quomodo, si venit ad iuvenem, 
post fores latere potuerit , quae eius aedes ingrediebatur , quum 
iorium valvas intro vertisse sciamus, et, qui post fores latere 
voluit, intra aedes esse debuerit. Viri docti non viderunt, de 
tali deductione puellae in aliam domum non esse cogitandum: 
de puellae domo intelligenda haec sunt , nd quum venerat puer, 
recipiendus a puella , quae e cubiculo per aedes progressa , puero 





118. I ELEO. IX 


ig3 


veniente , post fores clausas latebat tantisper , ut eius dolorem 
et questus, quum exclusum se esse putaret, cognosceret. Hacte- 
nus accommodata esse possunt verba Horatii : latentis proditor 
intimo puellae risus ab angulo; etsi nec necesse est boc inferre. 
adoperta est voc. ornans , ct illa latet post fores clausas , ex- 
pectans amatorem, ut eum recipiat. Nihil in bis est, quod 
difficultatem habere possit. Venisse itaque dicitur ei numere 
Tibulli, quod is eam permoverat, ut ad fores procederet , uude 
amatorem in cubiculum perduceret. Eodem modo supra expli- 
cuimus locum alioqui obscurum EI. 6, 5g, 60. Et confer Virgil. 
Catal. 1, p. 174. In Biblioth. erit. P, III, p. 82 vir doctus emen- 
dat valvas — foris. Vellem adiectum esset, qua necessitate, ct 
quo fructu; nara qui post valvas foris latet, et qui post clausas 
fores latet , latet uterque eodem modo. Nec in eo difficultas 
ulla erat , sed in ipsa re , quam poeta exponit. Heys. Assea- 
tior Hevnio , nisi quod adoperta per se esse nequit capite ado- 
perto ; adopertus est absconditus, augetque notionem verbi latuit . 
Sic legitur abditus latet , et patet apertus 1,9, 58. — II. Vos- 
sius puellam capite velato ad amantis aedes venire, atque, fori- 
bus reseratis, ab insperante intromitti statuit. At nemo dixerit, 
ante ibres adstanteni latere post fores , easque clausas. W. 

45. Tum - amari ) Pro tum, ut otioso, H. Vossius tam de 
coniectura recepit. Vulgatum bonum; Tum quum opera mea 
usus es; et vere Tibullianum. - amori , quod et Corv. praebet, 
atque amanti in Zwic. manum prodit emendatricem offensi con- 
structione verbi confido. Caes. B, Civ. II, c. io: confisi sunt se 
posse. W. 

46. Nam poteram ad laqueos cautior esse tuos ) Revocavit 
lectionem hanc Vnlpius, quum BrouLhusius ct ante eum (non 
enim is primus mutavit ) Scaliger edidissent: Non poteram 
cum interrogationis nota; quam lectionem etiam Codices , sed 
pauciores, conGrmant. Plures , etiam nostri, tuentur Nam, quod 
Vulpius ad vocem stulte praecedentis versus referri vult- Ego 
malim ita accipere , ut cum indignatione dictum sit pro scili- 
cet , nempe, enimvero , ut in noto illo Virg. G. IV, 445: Nam 
quis te, iuvenum confidentissime , nostras Jussit adire domos ? 
Paullo ante in Regio amare: frustra. Heyh. Virgilii locus, uM 
nam iu interrogatione positum , non est comparandus. 11. Vos- 
sius lectiones codicum aspernatus de coniectura reposuit : dth ! 
poteram ad laqueos cautior isse tuos ! poteram explicans pos- 
sem. Sed compositio possem isse adversatur latinae svntaxi. Piae- 


Digitized by Google 



OBSERVAT. IN TIBVLLI 


i 9 4 

tenturo isse male convenit verbo possem , quod est : possem, si 
liceret. Coniunctivus imperfecti possem , vellem, absolute ita 
usurpatus significat, tc rem fingere, quae fieri nequit. Dicen- 
dum igitur possim ire, in praeterito potuissem ire . At poterant 
habet modum rectum, ut 38 tergebam , et 47 canebam. Simi- 
lem errorem H. Vossii vid. I, 8, 55 in poteram notatum. Aeque 
superfluum est isse pro esse. Nam ad est adversus, Virg. Aen. 
11, 443, infr. X, 6. Ita cautus ad est cautus ad vitandum ali- 
quid. Alio sensu Quiuclil. VI, 1, a. raed. dixit cautiorem esse 
ad custodiam. Denique Nam ab illo est eiectum , ut intolera- 
bile. r.quidom , quum nexus sententiarum sit ; stultitia perii f 
nam poteram cautior esse, probationem ita adiectam quietae 
ora. imi i Albii convenire seutio. Et ad stulte iu primis refertur 
illud nam ; qualis est coniunctio IV 7 , 5, 17: 

Optat idem iu venis , quod nos , sed tectius optat ; 

Nam pudet haec illum dicere verba palam. 

Pro nam apogr. duo non. Haec vocabula permixta I, 4» 1 °- Male 
Aldm. 1 non sine signo interrogationis. W. 

48. At me) Nostri eum pluribus, Et , sicquc Aldinae ; Mu- 
rcius primus dedit At. Eum secutus Planlin. IJeyn. Quum, quid 
prius leverit, quoque auimo nunc sit, exponat, verum est At , 
quod iu Yiudoii. Ask. Zwic. 1, 2. Ad oppositionem Tibullum in 
primis At , cum pronomine coniunctum , usurpare , notatum 
est in Obss. 1,5, 19. Nihilominus tamen H. Yossius vim ora- 
tionis augere voluit coniectura ul— pudet l recepta. Apogr. no- 
vem c. Guarn. et. cf. ad I, fi, 37.- vs. 47 pro quin Zwic. 1 quid • 
‘WVKD. 

50. Et ) Severiores uterentur aut. Nam ignis et aqua iun- 
ctim carmina delere nequeunt. At in locutione proverbiali tam 
accurate non distiuguunt scriptores. V ers. 12: at deus illa in 
cinerem et liquidas munera vertat aquas similiter at usurpatum. 
Nec apud \ irgilium Aen. X, 709, damnaverim que. - dolent 
Gotli. W. 

51. Tu procid hinc absis) Recte Yulpius antiquam lectio- 
nem, quae est omnium librorum el editionum , revocavit, quum.. 
Scaliger, sequente cum Rroukh., ex Eclogariis suis recepisset: 
Sit procul a nobis. Sed vide de ca rc ad II, 6, 19. ( Scalig. ct 
Voss. 3 refragatur auctoritas lib. Zwic. 1,2, Paris. Guarn. 
Corv. Venet. apogr. septem. Voss. 4 ct 5: Sit procul hinc absis. 
!W.) I idem e ti<un exhibent formam cui. (Aid. 1, cura est , t\\xo& 
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Statius in omnibus libris scriptis se reperisse testatur. Aid. II 
cum Mur. aliis et Corv. curae est. Si curae Tibullo scribere 
placuisset, copulam, puto, omisisset. Cf. Aeo. IV, 5q. Wyhd. ) 
Sed fatendum est, totum distichon nec sententia ncc loro, quem 
obtinet, satis se probare; resecto, egregie procedunt omuia. 
Assutum arbitror ex margine. Heyn. Causas desidero. - formam 
cui , quod in Excerptis Scaligeri et Voss. 1 , 3, 5 exstat, ded t 
II. Vossius. Assentior; vid. Obss. ad I, 6 , 9 . - Ceterum eidem 
editori quoi non esse rescriptum, miror. W. 

55. iuvenem lassaverit ) Corvin. et Ed. Rom. cum alii s, la- 
xaverit. Vid. sup. ad EI. 6 , j 7 . 

57 . Semper sint externa tuo vestigia lecto ) II une ordinem, 
quem et Corvin. et Vicent. servant, et Muretus cum Piant in. 
habent, reduxit secundum libros liroukh. , quum ante esset: Sint 
externa tuo semper v., ut etiam iu Ed. Rom. cum Venetis, 
utque Aldinae dederant cum Scaligero; sicque Guelf. 1 . ( Apo— 
grapha omnia Semper sint ext. Wvnd.) Eadem ed. Rom. exhi- 
bet hesterna vestigia. Sed v. not. et liroukh. ad h. 1. Cf. ad 11, 
1 , 12 . Ed. Lips. vero extrema cum multis aliis, sollenni lapsu. 

60 . vel plures emeruisse viros ) haec est antiqua lectio Al- 
dinarum , quam mule Muretus et Plantinus eieccrant, veterum 
editionum lectione substituta quam plures. Quum Rrouk. cx uno 
Scaligeri recepisset nec plures ; recte e potitarum usu, qui ainant 
altero membro vel pro nec ; Vulpius revocavit veterem lectio- 
nem , quam servavimus ; etsi et bacc in paucis libris , adde his 
Guelf. 2 , 3, est. (Accedunt apograpba novein. Wynd. ) Ple- 
risque cum nostris et Guelf. 1 , 4 ( Add. Corv. Zwic. t, 2 , et 
apogr. duo. - Ms. Schefferi quem ples , uude Columbus opinatur 
veram lectionem esse quam proles. Mirum commentum. W. ) 
habent quam plures, quod ct contra grammaticam ct contra 
sensum peccat; nam baec etiam de sorore accipienda esse, 
osbenduut tum sequentia , in quibus iterum ebrietas ct lascivia 
ei exprobrantur, tum epitheton lasciva; ct ut quam lucum ha- 
beret , debebat esse multos , non plures. Sed volebant male se- 
duli comparationem inferre, quia plura praecesserat; quare 
etiam alii, quos Muretus et Plantinus sequuti sunt, haec me- 
ruisse scripserunt. Heyn. emeruisse viros transl.itum milii visum 
est a locutione emerere stipendia , uti saepe \erba a militia ad 
res amatorias, I, 1 , . 75 ; 11, 3, 34; II, 6 , 6 . Alio scusu apud 
Ovid. Heroid.VI, i38: Crimine dolata est , emeruitque virum. W« 
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Gi. Illam saepe ferunt convivia ducere "Baccho ) Ita etiam 
Edit. Roman. Sed Lips. ac Vicent cum plurimis ap. Itroukli. 
ferant, nempe quia sequitur queat , etiam in optandi modo po- 
situm. Sed Regius vitiosius etiain : Illa ferunt sentper c. ( Male 
Zwic. i. a, ferant. W.) Versum sequentem Ed. Rom. ita exhi- 
Iiet: Dum rota Luciferum provocat orta diem. Miror nemini 
in animum venisse, ut Luciferum de Sole ipso acciperet, ut 
apud Homerum r*‘ 9 “' dictus est. H. Luciferum superscr. 
in Zwtc. 2. W. 

63 . Illa mdla queat m. ) Sic Regius cum potioribus , ct 
Guelf. 2, ut recte reposuit Scaliger. Sed Edd. Rom. Lips. cum 
ceteris editis omnibus Illa queat nullam m, vitiose , quod etiam 
Dan. Heinsius ad Flacc. XI, 4 * viderat. Mox Regius, nocte. II. 
Ex varietate ferant, quod in Floreutioo repertum placuit Sta- 
tio, ct illa queat nullam, quam lectionem idem Statius reti- 
nuit , dautque apogr. quatuor Corv. et Zwic. i", 2 ( hic etiam 
querat), satis apparet, viros doctos, quatuor hos versus 61-64» 
ad uxorem male referentes, explicationem pleniorem senten- 
tiae, 5q, 60 propositae, in his quaesivisse, deceptos nimirum 
coniunctivo queat; cui quum notionem optandi tribuerent , Jc- 
rant ct cetera refinxerunt Sed coniunctivus ad rem eloquendam 
usurpatur, quam ita esse, ut pronuntias, sola opinione et sen- 
tentia tua nititur. Ita queat significat potest, ut equidem puto , 
vel poterit , ut apud Horatium Od. II, ia, 1, nolis: 

ftolis longa ferae bella Numantiae 
yjptari citharae modis. 

Eiasmodi autem propositioni conditionem inesse patet; graece 
dicunt eu* *v oWtre. Adiecta est illa conditio Catuli. Gi , 73, non 
queat. Infr. II , 6, 53 , vivas ; IV, i , 46, non queat; et 100 desit. 
Sup. I, 2, 29, eat, ct 9, ai, fas sit. Vbi illa conditio deest, 
«d indicativi futuri fere notionem accedit potestas coniunctivi 
ita usurpati. Cf. I, 8, 1, 5 g, possim; I, 7, 53 , dem; IV, 1 , 
i 36 , sint. Virgil. Eel. II , 34 , poeniteat; V, 8, certet. Ex hac 
coniunctivi ratione pendet compositio infr. II, 1,9, ubi vide 
not. ; ex eadem iudiciutn ferendum est de 1 , 5 , 29 - 34 , ubi 
coniunctivi plures praesentis indicativos futuri excipiunt. W. 

64. Aut operum varias disposuisse vices ) Aut , quod iain 
Muretus et Piant, ediderant, revocavit Hroukh. Regio et utra- 
que editione et Vicent cum Corvin. suffragantibus. Scaliger 
reduxerat atque, quod in Aldinis erat Operum vocabulum 
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Bronkh. ab rc castrensi petitum putat, ubi opera varie dispo- 
nuntur. Non bene tamen laudat locum Ovidii Art. II , G7S , 
ubi de serioris aetatis puellis: 

Adde , quod est iliis operum prudentia mnior • 

Nam de nequitiae artibus versu abhinc quinio agitur 679. Burm. 
ad e. I., fortasse niiuis timide, dubitat, opera plurali uunuro 
recte de Venere dici, et malit legere: rerum prudentia maior . 
Atqui opera , "py* sunt *pd-/pMT* . negotia, res, v. c. Ovid. Met. 
XII, i85 : - inter bellique domique Acta tot. Ac si qiu a m potuit 
spatiosa senectus Spectatorem operum multorum reddere. Est 
sane multarum rerum. Quorsum ergo mutabimus? Attamen li. 
1. , ut alibi saepe, opera omnino pro singulari opere dicuntur, 
praesertim quum eius variae partes sint. Sic et Graeci plurali 
numero i>y*. Humer, saepe, v. c. Odjrss. >, 245: 

Aurota ici/ f triheit AiAf f i"«y*. H. 

Et apograpba exhibent aut operum. Ego tamen quum intelligere 
non possim, quomodo in tali puella melius consumere nodem et 
melius operum disponere vices differant, ut per aut diaiungi 
possint, atque praeferendum duxi; nisi quis prius ad vigorem 
corporis et firmitatem referri malit, qua pluribus coitibus una 
nocte illa suffecerit, quomodo plures sustinuit Messalina, alte- 
rum ad artein fructum lasciviae modis et figuris variandi. Goth. 
At - voces pro Aut - vices. - Ad opera couf. II orat. III, (Jd. 
i5 , 3, famosos labores . W. 

65. At tua ) Reg. aut . Ferrem si Et , Haec , alicubi lege* 
retur: Etiam tua coniux haec didicit. IIeyn. Vulgata At pro 
vera lectioue habenda est Tibullus se revocans, adulteriis uxoris 
iam nunc corruptorem amati falli, certissimis signis probat. At 
in apographis novem et Zwic. 1 , 2. Ac in Guaru. - Pro movet 
Ask. trahit . W. 

67. Tunc putas ) Ed. Rom. et Ven. cum aliis, Guelf. 2, 
putes . Mox cum Broukli. malim componere , quia disponere 
versu abhinc tertio modo praecessit , et ad cultum illud alterum 
evidentius ac disertius est. II. Sed Tihullus in repetitione ver- 
borum fugienda non adeo curiosus fuit, ut I, 1 , 3y, antiquus; 
42, antiquo; I, 2, 35, luminibus; 38, lumina; 49 1 tenet ; 53, 
tenere. I, 3, 63, immixta; 64, miscet ; 1,5,54 et 58 , relicta ; 
1,9, i, miseros; 3, miser; multi alia exem pia testantur: quae 
nollem viri docti coniecturis teutarent, praesertim quum optimi 
Obscrv. in Tutll. b i» 



OBSERVAT. IN TIBYLLI 


198 

pedestrium scriptorum eiusmodi repetitiones non respuant. In- 
vius XXIV, 1 ij : Vbi quum mulla succedentes temere moenibus 
romani milites acciperent vulnera , neque inceptis succederet , 
Fabius omittendam rem parvam - censuit. Excusandus igitur 
et Virg. Aen. I, 427, 4 2 9> alta; I, 5o4, medios; 5oS, media; 
XI , 35, moestum ; 38 , moesto ; XII , 853, celerem ; 855 , celeri ; 
85q, celeris; Georg. II, ia5, tardus; 126, lardum; Aen. III, 
344 - 35o fundebat - agnoscit - fumlit - agnosco , et multis 
aliis in locis. Cf. llermaun. ad Eurip H. F. 1279. W. 

C8. Et tenues ) Broukli. recepit ex uno Florentino; vulgo 
Aut. U. Ilroukhusium cum H. Yossio secutus Et dedi, quod in 
apograph. novem. - Zwic. 1,2, aut. — Probatur mutatio et re 
et loco. 1,8, 10: 

Quid tibi nunc molles proslest coluisse capillos 
Saepeque mutatus disposuisse comas ? 

Apud Tacitum Cerm. c. 7, nimis patienter tulerunt editores 
Nec regibus infinita aut libera potestas pro ac libera , quod in 
editionibus antiquis exstat. Goth. pedore. W. 

69. Ista haec persuadet facies , auroque lacertos Vinciat et 
Tyrio prodeat apta sinu ) Per ironiam haec dicta esse cum 
Vulpio existimo. Scilicet istbaec facies viri ( quam turpissimam 
fuisse necesse est } movebit ipsam , ut se ornet ! Nempe ad vin- 
ciat supplendum ut. Possunt etiam per interrogationem effer- 
ri , ut Scaliger fecit ( et ante eum Muretus. W. ). At duriorem 
iuueturam effecit lirouk.li. nova distinctione : Ista haec persuadet 
facies ? - sinu ? ut sit : Ista facies persuadet haec ? nimirum 
disponere crines et pectere. Ita saltem lenius esset, si scriberes: 
aurone lacertos vinciat ? sc. talis mariti gratia? In Guelf. 2 pro 
var. lect. vel emeud. Qsmm vincit , tyrio prodit et apta sinu. 
Heyn. Pro ista haec Fea iu Notis ad Horatium teutat illita, b. 
e fucata , quasi Komaui fucum tantopere aversati sint Vid. I , 
8, 11, 4d. Maior vis inest verbis Ista haec, h. e. tam deformis, 
taiu tetra facies ; modo ne quis construat ista facies persuadet 
haec. Nam post haec nequit abesse ut. Persuadet cum couiun— 
ctivo. vid. Sali. lugurth. c. 35: Huic Albinus persuadet , regnum 
ab Si- nant petat. - Aldiu. I , illa haec. Ifumb. capillos pro la- 
certos. vs. 71 Goth crudam pro cuidam. W. 

72. remque d, imumque tuam ) Lipsius, adsentiente Broukh. 
emendat: ter/ue d. ex Propcrt. II, 8, 14 (7, 38) nullo cum 
fructu ad Tibullum. Versu proximo Nec Broukli. revocavit e 
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melioribus, pro Non, quod Aid. pr. habebat, et Scalig. iterum 
invexerat, Nam Aid. sec. cum secta sua Nec dudum habebat. 

75. Huic tamen accuhuit ) Regius male Nunc: mox pro 
hunc Ed. Ilum, hinc, prave. H. De diversa relatione pronominis 
huic - hunc vid. Obss. ad 1 , 7, 3 . V r oss. 1 m.de occubuit. W. 

77. lloc et sequenti versu pro aliis Dousa Praecid. 4 ma- 
lebat alii; non male; nam de uno mentio facta; et ita expres- 
sum in Edit. Graeviana. H. Basii. Tuseanellae 77 alii, 78 aliis. 
In Hamb. alii utroque versu ; nec tamen praeferenda est haec 
lec io. Pluribus enim puerum se dedisse putat Tibullus ; unum 
furtum deprehenderat Pro blanditias Hamb. drlitias , »s. 78 
Goth. demes, ut ille solet n omittere iu vinctus aliisque. W. 

79. Tunc flebis ) Reg. et Ed. Rom. Tum. Ed. Lips. Tu. 
IIeyn. Tum Zwic. 1 , a. - llamb. te pro me. V. 

80. Et geret in gremio regna superba tuo ) Sic utraque 
editio Ven. \ icent. Corvin. et sic vulgg. { Ita Voss. 5 , Ask. 
Zwic. 1, 2. W. ); at Regius in regno regna cum plerisque ap. 
IlrouLb. ( et cum Mureto. W. ); unde ille et ante eum iam 
Nicol. Heinsius et Guyetus, ambigue quidem, ingeniose tamen 
faciebant: in regno sceptra ; nam sceptra et regna iuterdum 
permutata videas. Apud Ovid. IV Fast. 5 q 4 s te coeli sceptra 
tenente Heinsius e libris reposuit pro regna. Pro regna in tribus 
est bella ( Et Viudob. regno bella. W. ) a mala manu , et pro 
geret in duubus reget, solleuni lapsu Vulgata recte se liabet; 
regna superba etiam inf. IV, 5 , 4 : cf. Propert. IV, 7,8, 5 o; 
et omnino regna ac regnare, potentia res vulgata in re amato- 
ria. gerere regnum , imperium saepe dicitur, II. Ask. suo pro 
tuo ; male. W. 

81. At tua tum me ) male nostri cum plerisque dum. 
emendatum est in Aldinis. At Corvin. etiam At tu, dum - 
iuvat. IIeyn. Zwic. 1 , 2 , dum cum Guarn. llamb. poena me. 
Ex Goth. H. Vossius affert Veneri ipsa , apogr. meum Veneri 
dat. W. 

82. aurea palma ) Sic constanter scribitur pro parma , 
qui est clvpcolus brevis, in quo bi versus signari ex more de- 
bebant. Sic etiam scriptum iu Propertio. Vid. Brouk. ad h. 1 . 
et ad Propert. IV, 10, Vulpius de manus aurea effigie 
accipit : Scaliger vero lamna emendat. In uno Broukh. inter- 
polatum picta tabella. 
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Pncchns et Perreins in codicibus suis secundi libri princi- 
pium ab hac elegia constitui viderant, referrique liacc ad Ne- 
mesis amore n. Etiam nns in vetere editione Vicentina a docto 
viro ad^crintu 11 h'»c vidimus; atque in Guelf. 2 est: Alb-i TU 
bulli pn*tM iU. ( illustris ) de amoribus Nemesis Uber II Elegia 
prima. II. Hunc codicem sibi constare, ad II, 5, 3j notatum 
est. W. 

1. Protulit enses t Heins. coniecerat protudit : ut extundere 
in illo Virgilii Georg. IV, 3:5: 

Quis Deus hunc , Musae , quis nobis extudit artem ? 

Sed vnlgata recte se babet. v. Broukh. et Vulp. Porro qui fuit 
Ce vin. 

3. Tunc c. ) Regius hoc et sequente versu tum , bis quoque 
Corviu. II. Griarn. tum praelia, tum brevior. Goth. et praelia , 
male. Nam synaloepham , quam Virgilius in arsi tertia crebro 
neglexit, cf. Ecl. 1(1, 5, uegligere nusquam est ausus Tibul- 
lus. - 4- Zwic. 1 tum , 2 tunc. H. Vossius delevit est ; male , 
ut ad 1 , 4 » 4 docui. Verbum substantivum etiam ad priora 
membra pertinet , ut 1 , 3 , 5 - 9. W. 

5. At nihil ille miser meruit ) Regius An cum aliis ap. 
Broukh. Guelf. 3. Scaligeri Eclogaria habebant: Forsan et ille 
nihil meruit. Sed v. iuf. ad II, 6, 19 . Heyn. H. Vossius dedit 
Ah nihil ex Hamb. Ha , quas! inventori malum aliquod acci- 
disset; vel pro illo poenas graviores deprecaretur. W. 

t). Faginus adstabat cum scyphus ante dapes ) Regius dum 
s. In Corvin. Guelf. 3 et paucis apud Broukh. Fagineus stabat. 
Sed et alterum l>CDe dicitur. Virg. Ecl. IU, 36: 

— pocula ponam 
Fagina — 

v. Broukh. Pro dapes in uno Colbert pedes: fortasse ex v. r6. 
Suaviter Ovid. V Fasl. 5aa iu reliqua simplicitate mensae: 

( Terra rubens crater , pocula fagus er. nt. H. 

Receptam lectionem , quae et in Zwic. 1 , a , tuetur etiam usus 
praepositionis ad, quae Graecorum particulae in compositis 
esfsrixtpi, , esssrxv.u respondet. Nos clastchcn. Virg. 
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Aen. XII, gS, ordibus adstabat mediis hasta; II, 3aB , equus 
mediis in moenibus adslans ; cf. III, ia3; VII , 71. Ita apponere 
apud Tac. Anu. II, 3i: Appos tum mensa lumen; ita et accum- 
bere ( daliegen ) usurpatum apud Propcrt. 1,3,3: 

Qualis et accubuit primo Cepheia somno. 

h. e. accubuit, cubuit in lecto. Vid. Not. ad 1 , 5 , 4' , et primo 
somno est alto somno. Cf. Aen. I, iqo. Mirum ibi monstrum 
finxerunt interpretes, qui Andromedam alto somno sopitam uua 
cum Perseo concumbere faciunt. Add. Prop. II, 3o, 36: 

Bistoniis oltos rupibus adcubuit . W. 

9. Non arces , non vallus erat ) Statius et Guyetus male- 
bant: Non acies ex EI. 3, 47 i male, quum vallus ( b. e. mu- 
nitio ex rallis, sive singulis stipitibus. V. Gronor. Obss. III, t8 ) 
adiectus sit, meliusque duo munimentorum genera iungantur. 
Alia correctio est Antonii de Rooy in Coniecturis criticis p. 94. 
Non rabies , non ira fuit. Varie sententiam ornari posse, Ovi- 
dii exemplum declarat Met. 1, 96-100: 

Non tuba directi , non aeris cornua flexi , 

Non g leae , non rnsis erant ; sine militis usu 
Mollia securae peragebant otia mentes . H. 

Mitscherlichius coniecit aries, quo instrumento oppugnatio nr- 
bium significaretur, quum vallus ad munitionem spectaret. Se- 
necae lorus Ilippol. 5 3 1 —35 quem affert, nibil probat, et malam 
exhibet compositionem. W. 

10. — somnumque petebat Securus varias dux gregis inter 
oves) albas puta, nigras , et maculosas, inquit Vuipius, ut iam 
Cyllenius sensisse videtur. Sed vereor, ut varius ita accipi pos- 
sit. J r ariae oves debent esse versicolores. At hoc lanae vitium 
est habitum, ut ex veterum locis docuit Broukh. , et tale voca- 
bulum a poeta pro epitheto poni nequit, cui praestantius genus 
commemorandum erat. Itaque ad emendationem se convertit 
vir doctissimus, et reiecto niveas , vacuas, ( et quot non alia 
ovium epitheta tentari poterant?) denique lleinsii roniecturnm 
amplexus est, qui legebat saturas. Esse hoc frequens in re 
pastoria vocabulum , copiose probat , et nemo negnt ; addam 
aliud : videri fere Petrarcham ita legisse in loco hinc expresso 
Ecloga II Argus: possim saturata iacebant Arm nta et lenis 
pastores somnus habebat. Et eadem fere ratione iuncta video 
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in Cnlpurn. Ecl. 4 i ^7: Per te secura saturi recuhamus in umbra. 
S*nI quam valde iri a vulgati .scriptura abeat, et quam multa 
alia minus a vulgati recedentia excogitari posdnt, unusquisque 
videt. Cur non coniecit Securus tutas dtir gregis inter oves ? 
lloc consentaneum carminis indoli et poetico inori. Esset etiam 
probabilis ratio, quo nodo excidere poUrsset vox, dum pro ea 
securus securas scriberetur et ex bis ductibus varias eliceretur. 
Videri tamen sibi potest aliquis varias*, quod deterius genus est 
ovium, tueri posse altero loco snp. EI. 5 , 24 , ubi musta can- 
dida posuit, quae tam»*n etiain deteriora sunt. Sed non deterius 
modo, verum et otiolum atque etiain alienum ab b. 1 coloris 
nomen est. Tum me aliud quid in hoc versu moratur. Omnes 
Interpretes ducem gregis de pastore inteiligunt: at is est ma- 
gister , custos pecoris; alterum vero, dux gregis , apud poetas 
est perpetuum arietis vel hirci vel tauri epitheton. Ovid. I 
Art. 3a5 : 

Hunc tamen implevit , vacca deceptus acerna , 

Dux gregis. 

V Met. 327 : 

Duxque gregis , dixit , Jit Iupiter. 

III Am. i3, 17, de hirco: 

Duxque gregis cornu per tempora dura recurvo. 

IV Fast. 7 1 5 : 

E duce l inigeri pecoris , qui prodidit Melien , 

Sol abit. 

VII Met. 3 10: 

qui vestras maximus aevo 

Dux gregis inter oves , agnus medicamine Jiet . 

Propert. III, 11, 39: 

Cornger Idaei vacuam pastoris in aulam 
Dux aries saturas ipse reduxit oves . 

( Adde Statium Theb. V, 33o ; VII, 4’iS, 9. Alia exempla v. 
apud Cerdam ad Gcorg. II, 12S. Mirtyu. ad Virg. Ecl. II * a3 ) 
et ipse noster inf. II, 1 9 Sj: 

Huic datus, a pleno memorabile munus ovili , 

Dux pecoris hircus . 
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Nonne itaque verisimile et li. 1 . ducem gregis esse arietem ? 
Vnde mihi iurenili impetu valde arridebat : 

Securas aries dux gregis inter oves. 

Quum enim semel scriptum esset arias , facile inde fieri potuit 
varias , et tum, ne bina eiusdem vocabuli essent epitheta, scribi 
securus. Nempe inter aetatis primae, aureae dictae, mune>a et 
hoc erat, quod armenta, sine metu a feris, libera vagabautur, 
unde Virgil. Ecl. IV, 21 : 

Ipsae lacte domum referent distenta capellae 
Vbera , nec magnos metuent armenta leones. 

quod ex Theocr. XXIV, 85 , expressit Ipse noster sup. Eleg. 

3 , 45 : 

— — — ultroque Jerebant 

Obvia securis ubera lactis oves. 

Eadem vero aetas praecipue a securitate notatur. Ovid. I 
Met. 100 : 

Mollia securae perageb.tnt otia mentes. 

Severus in Aetna v. 9 : 

Aurea securi quis nescit saecula regis ? 

Est tamen , quod in mea emendatione nunc displicet : primum 
quod aries- otiose abumlat; tum quod poeta dignius erat phan- 
tasma: recubare pastorem inter gregem, quam recubarc arietem 
cum grege. Calpurnius quoque, qui locum expressisse videtur, 
Ecl. 1 , 37 , dixit : 

licet omne vagetur , 

Securo custode, pecus. 

Et deprehendi interea anum locum, ia quo dux gregis de pa- 
store dictum, in Culice 173: 

cum videt ingens ( serpens ) 

Adversum recubare ducem gregis. 

Aliud exemplum indicavit Nodell Not. erit. p. q ?» , ex Ovid. 
Fast IV, 786: cum duce purgat oves. Add. Avien. Perieg. u 85 : 
Aut qui cornigeri ductor gregis atva pererrat , - Spreverit hos 
saltus. Itaque mauet hoc, corruptelam versus huius constare, 
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medelae rationem fluctuare et este incertam , at saepissime ia 
re critica tactum videas , et Jieri aecesse est. 

1 1 . Tunc mihi vita foret : vulgi ncc tristia nossem Arma ) 
Sic omnes libri , nisi quod Rcg. non pro nec ( ut Aluretus habet 
et Voss. 2. W. ) Vul n i arma tiuien quae sint, vis commode 
dicas Vulgus castrorum, ut apud Lucan. I\, 217, alienum 
est. Explicat ca V ulpius , quibas vulgus utitur , vel quae vul- 
garibus hominibus, non sapientibus, conveniunt. Ad bella ci- 
vilia refert Ayrman. in Vita Tibulli § 7. Sed neutrum satisfa- 
cit, et baud dubie locus corruptus est. Broukb. ex lleinsii 
emendatione , admodum elegante , in quam tamen statim inci- 
das, si de vulgiri lectione dubitare coeperis, reposuit: Tunc 
mihi vita foret dulcis; nec -. c et g fere in libris permutantur. 
V. Gronov. Obss. II, 22. ( dulcis praebent Voss. 5 et 5 . W. ) 
Mihi visum est, nomen amici nostri poetae ( v. IV, 1, 180 ) 
cui fortasse Elegia inscripta erat , in eo vocabulo latere , et 
fuisse: Tunc mihi vita foret l Valgi; nec tristia n. sive intelli- 
gas ulinam , sive particulam si. H. Locum explicui in minore 
editione, atque etiamnum ita intelligendum puto: si tunc mihi 
vita foret -. Hoc autem ita nunc mtelligi velim : Si milii vita 
fuisset et esset tunc , h. e. illo rerum statu, ubi bellam nullum 
•rat. W. 

12. corde micante ) quidam tremente, quae, ut Broukb. 
docet, istius glossa est; occupavit tamen edd. nonnullas ex Aid. 
■ec.: mox pro tubam Ed. Lips. comam, quod vitium fortasse ex 
frequenti vocum coma et iuba permutatione natum. H. comant 
Zvvic. 1. W. 

i 5 . aluistis et idem. Cursarem v. ) Regius idem ( pro 
Idem ) cum aliis : mox Cursantem. Ceterum ex his verbis , 
Tibullum ruri fuisse eductum, colligebat Ayrman. in Vita Tib. 
§. 6, Ex stipite liamb. 

17. Neu p. ) Reg. nec. H. Ita in Vaticano nonnullisque 
aliis ap. Stat, et Gotb. W. 

18. Sic veteris sedes incoluistis avi ) veleris reposuit Broukh. 
e conieCtura Pruterii , quam unus Vatie, confirmat Adde nunc 

- Guclf. 3 , veteris aedes. Sed hoc iam exstat in Aldina sec. ct 
iis. quae inde expressae sunt; nam in Aldin. pr. erat veteres 
aedes. In libris fere est veteres aedes ve! sedes, ut in nostris, 
variatione sollenni. Vid. Burm. ad Ovid. VI Past. a 58 . Vetus 
avus ut sup. 1 , 1 , 4> • antiquus avus ; 11, 1,2, priscus avus. 
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Sic ct inf. II, i, 27, ante Statium pro veteris erat veteres. (I. 
Veteres Zwic. 1 , 2. Ilnnib. W . 

21. Hic placatus erat) quidam np. Broukh. pacatus , quae 
frequens aberratio est. V. ad Ovid. IV Met. 3i. Heyn. Cf. iufra 
IV, 1, 14. W. 

23. liba ipse ferebat) ipse iam emendatum erat in edit Murcii 
et ti inc iu Piantin. Neglectum quum esset aScaligero, retraxit 
lirouk.li., quuin eiucmlatiunem doctorum virorum unus Vaticanus 
confirmaret ; vulgo ipsa, quod in Guelf. a quoque emendatur. 
( Habet idem a nian. prim. Zwic. i et 2. W.) Sequentem versum 
expressit Ovid. 11 Fast. 65a : 

Porrigit incitos filia parva favos . 

28. Hostia erit plena rustica porcus hara ) Hostia erit Broukh. 
reposuit e libris: vulgo, etiam in nostris, scribitur et editur Ho- 
stiaque e plena , quod fecerat dubitare viros doctos, au locus 
integer esset. Itaque inMureti, inde in Piantin. edit, asteriscus 
interpositus est. Pontaui explentis locum versus adseripsit Broukh. 
Sed illud e. subnatum partim ex scripturae compendio, parlim 
ex interpretatione; addunt enim alii praepositionem. In Cuelf. 2 
corrigitur Hostia de p. ( Hostiaque e Zwic. 1,2, et llamb. Quae 
est Gotli. W. ) Pro rustica, quod ab Aldinis inde vulgatum, quod- 
que c correctione habet Guelf. 2, nostri cum permultis mystica 
babent, quod Murctus recepit, et probarunt Turnebus, Mare. 
Donatus ad Liv. 1, 24; Georg. Fabric. ad Vlrgil. Georg. I, ititij 
Scaliger, qui tamen non recepit, ct nuper Thcod. Sellius Spec. 
Obss. misc. c. 7. Quod si ex ea regula critica res diiudicauda 
est , qua lectio difiicilior recipienda esse praecipitur, mystica uti- 
que legi debet. Verum quum fticilis et frequens mystica et 
rustica permutatio sit: (siesup. I, 1,23 e Guarncriano notavit 
ulpius mystica pubes; ct inf. 111 , 6 , 1 duo rustica vilis , adde 
Lindenbr. in Terent. Phorm. IV, p. 648) quumque altera regula 
sil, eam lectionem esse praeferendam , quae poetae genio ct car- 
minis generi convcniontissima sit , ideo vulgatam , post Broukh. 
et Vulpium , retinui. Nam porcus esset victima mystica propterea, 
quid cius usus in sacris Cereris fuit, ut mystica vannus Vi rgi lio, 
cuius instar in sacris Bacchi portabatur, et inf. 111, ti, 1 ; my- 
stica vilis. Sed neque ex alio roinano poeta id epitheton defendi 
potest : ex uno Aristophane Acharn. v. 747 laudant z.sifi* pvesfai 
ct 7 4 yji/stut 1 ubi Schol. Sublicii : bi iv n/f pvfifliK 

bifUTfiH SJ.-rac. Sed id ct graecum et in alia re. Et quid 
Ubs iv, in Tibvll. C c 
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quaeso Cereris sacra ad Lares rusticos? At Sellius 1. 1. mysticnm 
hostiam esse ait pinguem, ct qualem antiqui mortales diis suis 
offerre consue verant; nam mystica dici, quae sint antiquissima. 

Id vero novuin est , et ab usu alienutn ; neque , quia Cereris sacra , 
quae mysteria dicuntur, sunt antiquissima, idcirco mysticus est | 

antiquus. In Guclf. 2 locus iuterpolatus erat explendis sententiis : 

At nobis aerata , Lares , depellite tela , 

Neu petat hostili missa sagitta manu : 

Tieu gladio celer instet eques } prosit mihi et, aris 
Quaeque tuli supplex munera t quaeque feram. 

Thure pio caleantque foci , pinguisque trahatur 
Hostia de plena rustica porcus hara. 

27 . Hn/tc p.) Hanc , monentibus iam Statio et Scaligero , I 
reposuit e libris Broukhusius, et sic Iteg. cum utraque Ed.; vulgo 
erat Hunc. < 

35. Non seges est infra ) dictum, ut Graecis x*r«, r* x«r», 
tvtflbi, ruvtf&t. In Pliilopatride, qui Luciano vulgo tribmtur; 2 /y* 
tatvi js9t *vi ?* *£<* , quae tamen ibi sensum non faciunt cora- I 

modum. Iambicum boc forte leg : 2*y«* r**, J/A 9 . Tnce, 
amice , et perfice arcana haec. IIeyn. Non commode Statius r« 

**ra» et t* viflbt comparavit. Wvnd. 

3G. Stygiae navita turpis aquae.) pertinaci errore omnes 
oblinent puppis pro turpis , praeter Exc. Colotii et unum Vatie., 
ex quo recepit IMurct.; adde nunc Guclf. 3, et mox extrusum 
reduxit litoukh. In Exc. Lip.% erat navita pullus , navita tristis 
Burman. substituebat ex Aen. VI, 3i.5. Quo tamen iure Tibul- 
lum cogimus Virgiliaois uti? II. Zwic. 2 habet quidem puppis , 
sed glossa refert horribilis. W, 

37 . ejeesisque genis) est hoc ex emendatione ITeinsii, quae 
tamen uimis a scriptura vulgata abire videtur, quae erat percus- 
sis, quod et nostri servant. Scaliger e suo mutabat in perscissis 
et coniiciebat percisis; sed dc luctus signo boc nunc non agitur: 
perculsisquc unus Palat . percissisquc uu. Uroukb. pertusisque conj. 
Lmneii. Similis fere varietas apud Horat. Epod. 5, 67 . IIeyn. 

Peresis suspicabatur Gocrcnz. ex Tuscul. III, 12 , 2 G. Wvnd. 

3y. Quam potius laudandus hic est ) hic correptum fecit lo- 
cum mutationi iu ct est vel et hic . 

4o. occulit pro occiqjat Vincent. Speculo morali, non uno 
loco- Seil occupat est supervenit non seulieutL 
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4>- sectatur oves ) Reg. sectatus et r. 43 sum. Corvin. et f. 
Guelf. 2 aut f. Hamb. ast. 

43. candescere) canescere Guelf. 2 cura allero pro var. lect. 

46. Iluxit araturos sub iuga curva boves) DrouL.li. quoruu- 
dam, ncc malorum, librorum tectionem aratores, ut elcgantio- 
rcin et iatn Dousis probatam, praetulit, sed Yulpiiis, fortasse 
nimio cum fastidio, reiecit. Equidem boc habeo, quud moneam, 
epico potius carmiui convenire videri aratores bo.es. Deinde in 
tribus iuga panda, ut np. Ovid. I Am. i3, 16 . 

4q. Pace bidens vomen/ue vigent) nitent Broukb. reposuit, 
quum in Exc. Scaligeri invenisset nitet; vulgo vigent legitur. Sed 
Guarneri liber: Pace nitens vomer viderit. Nitent recte se ha- 
bet. Ovid. IV Fast. 927 : 

Sarcula nunc durusque bidens et vomer aduncus. 

Ruris opes . niteulit. 

Sed et hic Cyllenius, qui locum laudat, vigeant exhibet, for- 
tasse memoriae lapsu. Ceterum in sententiarum, quae sequun- 
tur, nexu est quod desideres. Vidit hoc vir doctus, qui trans- 
ponere malebat disticha 5i , S 2 ante 49 > 5o. Ne tamen sie 
quidem omnis molestia tollitur. 

50. in tenebris) Reg. in triviis. Guelf. 2 occupet. 

5 1 . Rusticus e lucoque vehit male sobrius ipse ) ipse BrouLb. 
recepit e libris; vulgo, etiam nostri, ipso, in duobus uno, quae 
forte istius est interpretatio, quum ipso pians Iro accipiendum sit 
pro eodem plaustro uxorem ac liberos vehi, nisi alterum hoc 
uno natum putes ex udam, h. e. madidam, ebriam, quum scri- 
ptum esset uda cum lineola. Porro viri docti quidam , ut Carrio 
ad Elacc. III, aq.3; Uarth. ad Statii Tbeb. IX, ££7 malebant e 
luco revehit; sed frustra; est enim ille particulae usits, cliam 
ubi abesse poterat, grata cum ncgllgentia Tibullo frequens. Re- 
gius cum Ed. Lips. etiam luto exhibet , et e lutoque fere legitur 
in vett. edd. ut Vicent etiam Aldinis, donec in Muret, e lucoque 
(et a Statio. W.) receptum. In Vicent. etiam 1 pdogeniemque 
domus. 

53. scissosque capillos) Ed. Lips. fissos. V.ad Eleg. 7 , 2 t. 
At Corvin. h. 1. memorabilem nec tamen alibi obviam lectionem 
habet : scissisque capillis Foemina perfractas esse fores queritur* 
Maior quidem in vulgari et orationis uitor et numerorum lae- 
vor est; sed usu docti novimus, pentametros eiusinodi saepe a 
male sedulis Grammaticis ad vulgarem modulum esse revocatus, 


Digitized by Google 



lo8 


observat, in tibvlu 


quum tamen Tibullus et Propert. eos non respuant. Heys. Vid. 
Obss. 11, 6, ao. W. 

55. subtusa genas ) subverberata. Scaliger reposuerat suffusa, 
quod nonnulli scripti et Guelf. 3 pro var. icct. et edd. vett. ut 
Meent, etiam Ed. Lips. habeut; sed tum ablativus adiectus esse 
debebat lacrimis. Heyk. suffusa Zwic. i , a , sed schol. tumida, 
Wv«D. 

58. lentus) laetus duo Gebh., et duo alii ap. lirouk.1». per- 
petua aberratio ; tum utrinque Corvin. 

5y. Ah lapis) at Guelf. a. IIeyn. Cum libro Sfortiae. Vf. * 

6 0. e coelo) lleg. et cum aliis; mox diripit. Vid. lieius. ad 
111 McL 5u ; hoc primus correxit Scaliger. 

61 . e membris tenuem rescindere vestem ) ita reposuit Broukh. 
ex emendatione lleiusii; vulgo est perscindere, quod nimis vio- 
lentum videbatur llroukliusio , vel praescindere, quod etiam in 
Venetis, Guelf. i, 3 legitur, quae varietas e scripturae compen- 
dio oritur ; alterum quidem praescindere servari et poterat et 
debebat, ut vestis in pectore scissa intelligeretur, ut ap. Ovid. I 
Am. 7, 47* Ibis, perscindere , quod iuprimis amat Lucretius 
uotaute Coerenzio, est etiam in Zwic. i, 3 et Gutban. W. 

62. ornatus dissoluisse comae) ita Scaliger e libro suo , aliis 
apud Statium et llrouhh. suffragantibus, reposuit Ornatus comae 
pexae et dispositae proprie dicitur. Vid. Virgil. Acn. VII, 74 . 
Vulgo, ut etiam in nostris, et Guelf. 1 , 4i ornatus — comas , 
ut Uvid. IV Fast 3og: 

Cultus et ornatis varie prodisse capillis 
Obfuit 

ot Propcrt. I, 3 , 1 : 

Quid iuvat ornato procedere , vita , capillo ? 

in parte Statianorum, uno Wittiano et Palatino, Guelf. 3 pro 
var. lect. erat ornatus dissoluisse comis , quod elegantius videri 
potest; at eleganti simplicitati elegorum convenientissimum erat 
vulgatum ornatas comas. Heys. Etiam Zwic. 1,3, ornatas — 
comas, quod probat Goerensius. W. 

64- Quo tenera irato flere puella potest) Quot, pro cui, est 
ex emendatione Dousae receptum a llrouk. ; vulgo Quo; et sic 
Ed. Kom. cum Corvin. Guelf. 1 , nec hoc in tali carmine erat 
sperneodum. Sed Reg. eum Ed. Lips. Quod. Flere cum. dativo , 
ut ap. Properi. 1, ta, 1 5, et sic plorare etiam infra legitur II , 
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5, 10S. Ilers. Quo irato', h. e. qui quum iratus est. Cf. Tacit. 
Aon. It, 33: et cuncta ad rem publicam referri, qua tenui an- 
gustas civium domos. W. 

68. Perfluat et pomis candidus ante sinus ) Perpluat ex Hein- 
sii emendatione receperant llroukb. et Vulp. neque ego itaque 
mutare sustinui. In Ed. Scalig. legebatur praefluat, et sic K eg- 
et alii apud Statium, cum Guelf. 3. In aliis, etiam in Corvin. 
Guelf. 1, 4, perfluat , ut utraque editio, et ea vulgata inde ab 
Aldinis erat lectio; in quibusdam, ut quoque in Guelf. a, etiam 
profluat. Iam pluere et Jtuere saepe permutata videbis ap. Heins. 
ad Ovid. I Met. 573; Broukb. ad Propert. II, 16, 8; DraLenb. 
ad Silium XII, 53. Cf. Obss. Misc. Vol. VIII, p. a63 , nec aliter 
esset iudicium in Tibullo quoque instituendum, si lectionis ulbt 
esset varietas. Nunc verendum est, ne poetam elegantia aliqua ,‘ 
quam aut noluit aut non recordatus est, oneraverimus. Et ita 
centies passito in poetis graecis et romanis factum suspicor. At 
alterum illud miror nemini displicuisse, quum tam ieiune et otioso 
dictum sit: veni, spicamque teneto. Vt adesse iubeatur dea, for- 
mula sotleuni fit; at reputa illud: veni ac tene spicam. Illustrari 
tamen potest e lib. II EI. 1 , 3, 4 : Bacche, veni, dulcisque tuit 
e cornibus uva Pendeat , el spicis tempora cinge , Ceres. Sunt 
haec adiuncta pro epithetis, et eam vim habent, ut taoquara 
praesentes videas deos, attributis luis insignes. Heyn. Perfluat 
Hamb. et Zwic. 1,3. Ac probat idem Coerenziua , laudans Cic. 
Fin. II, 35: Perpetuis voluptatibus perfluens, quamquam ibi ren 
cepium sit perjruens. W. 
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In Guelf. 3 haec inscripta est Elegia It. Vide ad Eleg. X , lib. I 
pr. , in Guelf. 3 et 4 de agri lustratione. 

1. Quisquis ades , j areat ) ex emendatione Dousae fil. Not 
C. 4 reposuit Broukti., quum Scaliger coniecturain suam recepis- 
set: Quisquis adest, faveat. Ante cum edd. omnes: Quisquis 
•adest, valeat; et sic Reg. GucKT. omnes cum Corvin. c Add* 
Guarn. Gotb. Zwic. i , a. H. Vossius e Gotli. affert : ades, valeat; 
lu Hamb. adest, valeas. Vindob. adest , faveas. Wvnd. ) nec 
faveat legitur nisi in quinque Anglic. Dousae correctionem fir- 
mat usus elrgantior, et mox Eleg. 2,3: Quisquis ades, lingua, 
vir mulivrque, fave. Cf. Ovid. XV Met. 677- Similiter pro es ia 
Rcg. est inf. EI. 3 , 33 et saepe alibi. 

2. Traditus ) Verbum tradere de iis praecipue dici, qni 

sacra et religiones docent, exemplorum copia demonstratum ivit 
llrouUiusius; sed illa significatione non opus est ad hunc locum, 
modo eam teneas, qua est traditus ap. Caesarem de Bell. Gall. 
IV, 7. Comparabis graecum Caeteruui traditur in Vind. 

est, et in llamb. legitur et pro ut. Wvnd. 

5 . Luce sarra ) unas Matii, Luce tua. — v. 7 Hami). hunc. 

8. stare boves capite) In Exc. Scalig. vertice stare boves, 
profectum a sciolo, qni versum reddere volebat molliorem scii. 
Vid. ad I! , 6, 20. Etsi idem e membrana affert Neap. ad Ovid. 
I Fast 6 G 3 . IFeyn. Haud scio an Neapolis verbis membranae 
quaedam habent Scaligeri Excerpta notaverit. Eidem addenti: 
utrumque admitti potest, nou asseutior. Nam vertex armentis 
non convenit. Wvnd. 

10. Lanificam pensis imposuisse manum ) Rcg. apposuisse. 
Sed vulgata recte se habet. Ovid. Epiat. IX, 76, de Hercule 
nente : 

Rasilibus calathis imposuisse manum. 

it. Discedite ab aris. Quis tulit) Ita primum emendatum 
legitur in Ed. Murcii, inde iu Scaligeri, qui verba discedite ab 
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aris parenthesi inclusit. Nam Aid. sec. et hinc profectae: discc- 
dat — cui. Sic Keg. quoque. Cur* in. et Ed. Lips. ac Vicent. 
et tteg. Lep. cum magua parte librorum apud llrouk.li. Guelf. i 
e correetioue, a, 3, 4- At Aldiua pr. discedite ab aris Cui ha- 
beli.it: sic Venetae cuin aliquot codd. Cui GuelflT. omnes. IIew. 
Murcti scripturam Urinant Voss. i , a, 5, et Z\vic.'i,a. — Apo- 
grapha tria discedite qui vel cui; alia cuui Guariu. discedat cui. 
Equidem compositionem discedite — cui non tuear loco Catuli. 

XXXI, 14. w. 

ia. hesterna ) In parte codd. et in utraque Aid. externa; 
perpetua aberratio. Cf. sup. 1,9, Sq. Etiam in Guelf. i , 3, 4 
et llatnb. — In Vindob. deest hesterna ; qua.u lectieuem dederunt 
Mure tus et Scaliger. 

■ 4- Et manibus puris sumite fontis aquam) purae manus non 
tantum a sordibus et illuvie, sed etiam a caede et sanguine iu- 
teliigendae. Facile, quod et Broukliusio, in animum venire 
potest puri fontis , quia fere pura aqua , purus fons, dici solet. 
Sed libri nil mutant, et tuetur vulgatam Ovid. V Fast. 433: 

Terque manus puras fontana perluit unda . 

et ipse Tibuli, inf. III, a, 16: 

Perjusaeque pias ante liquore manus. 

et conf. liunnan. Sec. Anthol. Lat. lib. I, ep. 63, 6, pag. 36. 
Hkyn. Vide etiam liuruiannum ad Ovid. Met. IX, 701 locum 
Tibulli contra Marcilium defendentem , qui puram - aquam re- 
ponebat Verum est, puras manus dici eius, qui neminem occi- 
dit. Ita ap. Lucan. VII , 467, puras servare manus est nullum 
caedere pugnando. Eandem locutionem de eo qui neminem oc- 
cidi iubet, usurpavit Sueton. Tit. cap. 9. Hoc loco malim puras 
matius esse eius qui nullo scelere flagitiove se contaminavit, 
**3*pit. — i3. Apogr. duo ( llarnb. ) placet, W, 

i5. ut eat. Vir doctus Misc. Obss. Vul. II, p. 246 ( lorlin 
est, Tracts tom. II, pag. 454) comparat Virgil. Georg. 1 , 345 : 
Terque novas circum felix eat hostia fruges. Cum dilectu vocem 
esse positam, boni ominis causa. IlEYN. Apogr. uuum dat cer- 
vice — uuum sacer ignis. — 16 llatnb. oleas. In Gotb. deest 
pentameter. W. 

18. Vos mala dc nostris pellite limitibus) Reg. Guelf. 1 , 
4 et Ed. Rom. cum aliis, liminibus. Idem in marg. Gotb. — liber 
Vossiauus luminibus. (Quidam etiam tollite. Vid. liuriu. ad Ovid. 
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Remed. 1 15 . tollite Guelf 2. Heyh. Lectionem duorum librorum 
tollite ipsam esse a manu Tibulli pronuntiant, et M. Voss. rece- 
pit; at scripturae auctoritate codicum (innatae, cui usus loqurudi 
et syntaxis favet, praeferendam esse nego. — Mala autem quae 
de loco pelluntur, buic iain inesse notabis. W. 

’ 20 . segnior agna) Nostri ct Guelff. omnes cum aliis, tardior-. 

boc bovis et tauri epitheton est: segnior primum receptum a 
Scatigcro. Hlyn. Idque in lib. Ask. et Sfortian. repertum, ut 
exquisitius praeferendum duxit H. Vossius. Caeterum agna tarda 
est, quae celeritate et cursu caeteras non aequiparat. Epitheton 
boc non esse ex iis, quibus natura agnarum notetnr, et usu 
loquendi et comparativo docetur. W. 

31 . Tunc nitidus plenis confisus rusticus agris ) nitidus bene 
pastus et saginatus. Notum Horatii illud Epist. I, 4, t5: 

Me pinguem et nitidum liene curatu cute vises. 

Plenos agros inteiligunt semente facta veluti gravidos. Ovid. IV 
Fast 634 : 

Telluri plenae victima plena datur. 

nt sit : tunc, quum fient sacra pro frugibus, confisus rusticus novis 
frugibus plenis et magnam spera ostendentibus ingeret etc. Sic 
Torrent, ud liorat. Epod. 2 , 4-3 ; Salinas, ad Vopisc. pag. 36i; 
Itroukh. et Vulp. ad Ii. L Sed primum ambarvulia fiebant vere, 
non multo post sementem factam tempore, quum iam in herbis 
seges esset. Yid. Virgil. Georg. I, 34o. Itaque nou futurum esse 
poterat, ut agri semente pleni essent. Etiam scmentalia fiebant 
ante veris initia. Yid. Ovid. I Fast. 6 G 2 sqq. Tum poeta tempus 
significat post factam iam beuignam messem; ait enim: Tunc , 
quando vero ? nempe , quum seges non eluserit messem, quum mes- 
sis segeti responderit. Praeterea quo modo sementi conjisus ru- 
sticus dici possit, rei, quae non raro fallit . 1 Scaliger, quo acu- 
mine erat, has difficultates sensisse videtur. Profecto, inquit, hic 
est spurium nescio quid in voce agris, ipse de conicctura recepit 
areis. Ovid. V Fast. 263 : 

Si bene floruerint segetes, erit area dives. 

In Lusib. libetis, Carin. 53: 

AJ.-tgnai/tte fecundis cum messibus area desit • 

Iluiusius vero cuui Guy elo horreis corrigebat; quod placere go- 
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test propter verba plenis et confisus et saturi, idque Horatianum 
illud confirmare videtur, II. fcp. i, i 4 q: 

Agricolae prisci, fortes , parvoque beati , 

Condita post frumenta , levantes tempore festo 
Corpus et ipsum animum spe finis dura Jerentem , 

Cum sociis operum pueris et coniuge fda , 

Tellurem porco, Silvanum lacte piabant , 

Floribus ac vino Genium , memorem brevis aevi. 

Sed habet auris in hac lectione quod vix ferat, in primis ia 
nitido hoc et etaboialiore carmine. Tum vero, quod gravissi- 
mum est, eodem sensu accipi plenos agros, et dici posse putem 
tum, quum matura segrs est, et quum iatn demessa in agris re- 
linquitur, ut arescat, et tum agricola habebat, quod diis gra- 
tias ageret. Omnino vero totius loci explanatio in eo consistit, 
ut intrlligatur, pertinere haec etiam ad preces, quas poeta fa- 
cit , pro eo , quod vulgo dicendum erat : O dii , date bonam 
messem ct bonam feturam ; sic messe facta agricola vobis sol- 
lenne sacrum ludosque agrestes magna cuui laetitia instituet. 
Precibus Gnitis subiicit laetum eventus omen v. a5. Heyn. 
Aperte de sacro, antequam fructus demetantur, faciendo agit, 
quod pro agrorum proventu hilariter offerendum bene in arn- 
barvalibtls lovet Tibullus. Sacrum ante messem faciendam in- 
telligendura esse, docent verba plenis tigris, quibus confisus 
iam tum , quum ad messem se erat accincturus , rusticus dici 
poterat. Sic Virgilius in Georg. 1 , 338 - 47 ambarvalia quum 
descripsisset , sacra etiam ante messem peragendam Geri iuhet 
347 - 5o ubi vid. Voss. p. 100 , nitidus bene ornatus, II, 5, 
7- W. 

aa. Ingeret a. g. ligna ) Ita iam Muretus ediderat ct ex. eo 
Plantin. idque retraxit lirouk.h. e libris: alii, et Guelf. 1, 2, 4 
cum utraque editione, Ingerat, quod Scaligerana iterum re- 
coxerat. 

24 . exstruet ante casas ) ante puta , ante focum seu aram. 
Ita enim ante aram in herba solebat herus cum liberis et fa- 
mulis discumbere et genio indulgere , exstructis adversus aestus 
vim umbraculis. Inf. 11 , 5 , q5 : 

Tunc operata Deo pubes discumbet in herba , 

Arboris antiquae qua levis'umbra cadit', 

Aut e veste sua tendent umbracula sertis 
Vincta , coronatus stabit et ante calix. 

Observat, in Tllvr.L. D S 
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jit sibi quisque dapes et festas exstruet 'alte 
Cespitibus mensas cespitibusque torum . 

Virgil. II Georg. 527 : 

Ipse dies agitat festos; fulusque per herbam, 

Jgnis ubi in medio , et socii cratera coronant , , 

Te Ubans , Lenaee , vocat. 

Neque aliter fieri solitum domi circa focum et Lares. Colu- 
mella XI, 1, 19 inter villici futuri praecepta: consuescat ru- 
sticos circa Lares domini focumque familiarem semper epulari, 
atque ipse in conspectu eorum similiter epuletur. Hinc poetae. 
Martiai. III Epigr. 58 : 

Cingunt serenum lactei focum vernae. 

Et larga festos lucti ad Lares silva. 

Horat. III, Od. 17, i 4 1 

— Cras Genium mero • 

Curabis et porco bimestri 
Cum famulis operum solutis 

I<lcm Epod. 2 . , 65 : 

Positosque vernas , ditis examen domus , 

Circum renidentes Lares. 

Propert. III, 5 , 69 simpliciter dixit: 

y iv er et ante suos dulcis conviva penates. 

Ceterum ante primum receptum a Scaligcro e codd. A' ulgo 
lectum ubique, etiam in Guelf. 1,2, et correct. in 3 arte\ 
quod tuetur Uurmann. ad Propert. II, a 5 , So. V. sup. ad I , 
! , 1 4. IIevN. Muret, e virgis. — Arte in quatuor libris, in 
quibus Cod. Georg. inventum repudiavit II. Vossius , sed ver- 
borum ex virgis exstruet sonum, et sensum: casas in altum 
erigere , improbans lectionem Ms. Ikrn. construat iu construet 
muUtum recepit. At imagine eadem infr. II , 5 , 99 non 
olfensus est, nec quisquam offendetur Liviana dictione libr. 25 , 
c. 22 : Ita tria praetoria circa Capuam erecta. Ceterum ad 
rem ab llcynio illustratam facit inprimis Horat. Sat. II, G, 65 : 

O noctes coenaeque deum, quibus ipse meique 
Ante Larem proprium vescor, vernasque procaces 
Pasco libatis dapibus. W. 
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25 . felicibus extis ) Lips. Eic. coelestibus. SeJ y. Broukh. 

37. fumosos veteris proferte Falernos Consulis ) Motabile 
utique est hoc genere dictos Falernos , non Falerna vina. Sup- 
plere solent b. 1. cados ex sequ. versu ; notavimus idem genus 
masculinum apud Virgil. Georg. II, 98 in V. L. Tmolius et 
Phanaeus sc. i!»i. Sculiger in prima editione exprimi curaverat: 

Nunc ' mihi nunc fumos veteris proferte Falernos 
Consulis. 

In altera autem Statii correctionem recepit: fumosum — Faler- 
num. Libri in vulgata consentiunt; de qua v. Not. etiam vett. 
edd. , sed in Aldinis erat veteres. Muret, refinxerat veteris pro- 
ferte , vid. eius edit. p. 5 g , quem secutus est editor Plantin. 
Et ita in libris esse Statius rnouuit. Heyn. Falernum , ut apud 
Horat. I, 37, 1 4 « Mareoticum. De sono cf. Virg. Aen. IV, 
rers. 278. W. 

3 i. Sed, bene Messalam, sua quisque ad pocula dicat ) 
Ita recte distinxit Broukh. Vulpius distinctione sublata novam 
n> bene dicite cum quarto casu structuram iutulit. Scaliger mal- 
let Bene Messalae. Sed utrumque dicitur: modo ellipsin recte 
expleas. V. Ovid. II FasL 637. In Corvin. mira varietas est: 
Setl b. M. vocet ad sua pocula quisque. 

3 a. Nomen et absentis singula verba sonent ) Vir doctus 
in Actis Soc. Trai. p. 194 malit absenti. Scilicet et boc locum 
haberet : at nec minus alterum. 

34. Et magna intonsis gloria victor avis ) Ita Scaliger re- 
stituit, quum in Excerptis haberet abis: vulgo ubique ades le- 
gitur. Heyn. Etiam in Zwic. 1,2, Goth. Ilarnb. W. 

35 . Huc ades ) Ed. Lips. cum aliis Nunc , ut Zwic. 1 , 2, 
Goth. 

37. his v. magistris ) Corvin. queis v. quod mollius ad 
meam aurem. Heyn. His — illi. Non admodum amant veteres 
tales mutationes. Adi v. c. Sophocl. Antig. 296. W. 

38 . Desuevit q. pellere glande famem ) Desuevit BrouLb. 
e melioribus recte , vel Burmanno ad Lucan. V , 4 0 4 iudice , 
nec tamen reposuit, sed retraxit iterum, quum Scaliger veterem 
lectionem destituit rursus intulisset: nam Aid. pr. habebat de- 
stituat. At sec. cum Mur. et ceteris desuevit. Sic et nostri , et 
Guelf. llamb. desivit. 

3 g. primum ) primi unus Broukh. 

4 o. Exiguam viridi fronde operire domum ) casam Broukh. 
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e libris nonnullis intulerat , ut iaw Dousa pater et Gebhardu* 
maluerant, tanquam quod magis conveniret, quam domum , 
quod vulgo legitur inde ab Aldinis, etiam in Reg. et Corvio. 
Guelf. Edit. Rom. ac Vicent. et Venetis. Hoc tamen verius, 
et eius interpretamentum casa esse potuit; non vice versa. Etiam 
poeta dignius. Itaque nec in simili loco Horatio displicuit 111, 
Od. 1 , 22 : 

— Somnus agrestium 

Lenis virorum non humiles domos 

Fastidit , 

4i. primum d. feruntur) Regius cum Aid. I et Seal. — 
Primi Aid. II et Muret, cum secta sua et multi ap. Broukh. 
Sic et ante v 39 quidam exhibebant Mox Reg. plaustris. IJeyn. 
Primi Hamb. Zwic. i, 3, Goth. W. 

43. tunc insita pomus ) Sic Rroukh. ex Exc, Lips. Erant 
enim iam tum, inquit, arbores pomiferae, sed fere, quae in- 
sitionis cura mitiores reddebantur. Perperam vero hoc a viro 
docto disputatum , si quid unquam. Nec enim ad prima vitae 
mitioris initia insitio retrahi potest , sed exquisitiorem vitae cul- 
tum expectare id inventum debuit ; tum vero ignorare non po- 
terat , quod ex vitae communis usu tenemus, arbores etiam sil- 
vestres satione et cura in mitium arborum censum primum 
venisse. Revocari itaque vulgatam lectionem omnium scripto- 
rum et editorum , consita. 

45. Aurea tunc p. ) Reg. Antea , quod vitium et alii ha- 
bent. Corvio. tum Ed. Lips. nunc. 

46. Mixtaque securo sobria lympha mero est ) V ersus 
mire concinnus. Fxpectabam tamen aliud vini epitheton, quam 
quod securum sit: quippe quod sobria nou respondet. Est 
a Rroukh. tacente in finem versus reiectum ; vulgo iu medio 
legitur; idque suavius. 

48. annua terra ) Guelf. 1 Ed. Rom. cum Brix. et Venetis 
aurea. Legitur etiam in libris arida: sicque Corvin. Guelf. 3. 

49 . apis ingerit alveo ) Ed. Lips. et Corvin. cum aliis, in- 
gerat , et alvo. - vernos Jlores conj. olim Fruterius ; rure verno * 
iuugere mavult Doering. 

5r. Agricola assiduo primum satiatus aratro) Satiatus h. 

1. esse dicuut taedio laboris ct operis confectum. Vulpius etiam 
metaphoram appellat satis usitatam. Sed saliari dicimur rebus, 
quae nobis gratae iucundaeque vel sunt vel videntur, quas ante 
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cupide appetiveramus, quibus expleti sumus, et quarum copia 
vel nimio usu fastidium coutraximus ; non autem miseriis , la- 
boribus et aerumnis , nisi de iis ita disseritur , tauquani aliquam 
voluptatem afferant; v. c. Stat. 11 Silv. 1, 14 : 

Hemo vetat: satiare malis , aegrumque dolorem 

Libertate doma ; iam flendi expleta voluptas ? 

Si itaque satiatus h. 1. a Tibullo est, nove illud pro fessus , 
lassatus dixit: forte ad graecam formam. Nam et hic 5JVi», «»«t, 
est saliare; «Jttv autem aut taedio aut aerumaa confici; ut to- 
ties apud Homerum, WiVont HI ««< £*»«*. oppressi. Dicas, 

aratro ablativum esse instrumenti , cuius ope et adminiculo se 
satiarit, ut cibis potuque replere se potuerit, quia assiduus in 
agri cultura fuerat ; sed hoc multo durius foret. Scaliger con- 
ficiebat lassatus; in duobus ap. Broulb. erat defessus , sed ve- 
reor, ne ex glossa sit Heyn. Sed primum satiatus ad res quo- 
que, quas nequaquam appetivimus, translatum esse, docet Ta- 
cit. Hist. III, 66 : Ipsum sanp senem et prosperis adversisque 

satiatum. Deinde rusticis aratrum iucundum esse quis neget ? 
Yirgilius oerte Aen. VII, G35 dixit, huc omnis aratri cessit 
amor. Haec causa est, cur assiduo adiecerit Tibullus. Itaque 
neque coniectura Scaligeri lassatus, neque lectione duorum co- 
dicum apud Broukhusium defessus opus est, quae vereor ne ex 
glossa sit 'W. 

53. Et satur arenti primum est modulatas avena Carmen , 
ut ornatos diceret ante deos) V ulpius coniectura admodum ele- 
gante mallet meditatus : vult enim Tibullus significare , cum 
diu exercuisse carmen, quod in frequenti sacro postea caneret. 
Sic ipse Tibullus inf. 111, 4i 7* : 

Sed perlucenti cantus meditabar avena. 

Et est ista frequens variatio. V. ad Virgil Ecl. X, 5 1 , ubi duo 
meditabor exhibent., et Burman. ad Ovid. Met. XI, 1 54- Pro 
diceret, quod primum correctam a Mureto , estque in Cuelf. 2 , 
vulgaris lectio erat duceret, quod et Scaliger tuebatur. Verum 
est hoc gravius , et carminis heroici , ut late docet Broukh. , 
atque etiam de poetis fere adhibetur, qui componunt, non de 
iis, qui recitant; tum etiam versu tertio duxit recurrit, quo 
nomine ea lectio displicebat Heinsio Advers. 11, l5. Heyn. du- 
ceret Zwic. r , 2 , Goth. Hamb. W. 

56. Primus infxperta duxit ab arte ehoros ) Scaliger le- 
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gendum coniecit ab arce , ut i?» Atheniensium intelligeretur: 
sed nimis docte , et recte a liroukh. reprehensus. In edd. inde 
ab Aldiuis vulgo legebatur ab urbe, quod ex Venetis cum Cyl- 
lenii commento excusis profectum est; casu putabam factum; 
sed video ab urbe etiam legi in Guelf. i. Nam nec Romana, 
unde illas ductas deprehendi, illud babet, nec alius ullus Liber: 
omues enim consentiunt in lectione ab arte , quam Mure tus re- 
cte reduxit, et exhibet Scaliger. 

57 . a pleno ) Correctum c in Guelf. a. IIeyh. VirgiL 
Eclog. 1,8: 

Saepe tener nostris ab ovilibus imbuet agnus . 

ibiq. Burm. add. Ovid. Metamorpb. VIIF, 4<o. W. 

58. Dux pecoris, hircus: duxerat hircus ores) datus hir- 

cus tnnquain praemium. Vltima addita debent intelligi , quod 
animal jure datum fuerit ei, qui reliquis praestaret Si 

tamen dicendum, quod res est, hoc hemistichium vix genui- 
num, certe Tibullo parum dignum est. Nisi totum distiebon , 
quod censeo factum, ex margine irrepsit: meminerat aliquis 
Horatianum : 

Carmine qui tragico vilem certavit ob hircum. 

Heimius emendarat , hirtas duxerat hircus oves\ quod cupide 
amplexus est liroukh. Sed neque sic res conficitur. Duxerat 
ex Mureti conieetura recepit Scaliger. In libris et Edd. anti- 
quis ( Aid. 1 , 2 , Muret.) legitur auxerat; quod esset accipien- 
dum dc fetura, hirco ovibus admisso; in Guelf. 2 , hauserat. 
In Guelf. 1 emendaverat aliquis dux erat hircus ovis. lllYN. 
Syllabas natura breves produci ante litcram b notant Burm- 
ad Aulbolog. Lat. tom. 2 , p. 6o5 et laudati Vossio libr. II Art. 
Grnmm. cap. i5, p. 219 . Sed hemistichium non est Tibulli, 
si aures tritas habeo consuetudine legendi Tibullum. W. 

59 . primam — coronam liroukh. dedit, .nec apparet, qua 
auctoritate. Itaque revocavi lectionem Edd. et codd. primum. 
Htvu. Cf. 1 , 1 , 39 . W. 

64- et a. p. versat ) ut— -verset Conrin. cum binis Anglic- 

65. Atque aliqua assiduae textis operata Minervae Cantat 
ita hunc versum constituit Broukb. quum legeretur: assidue 
textrix operata, Minervam Cantat: quae lectio nescio an mu- 
tari debuerit. Textis iam Fruterius et Giivctus conieccrant. 
Mi navae erat in tribus libris. De interpretatione v. Not. nam 
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Broukh. eam parum commode expedit. IlrvN. Lcnz. p. 187 
probat emendationem Droukbusii ; assidue textrix esse vulga- 
rius. Cf. Ovid. Fast. 1 V , C99 , assiduis et lacobs Anlholog. P. 
3, p. i33. Animadr. Probat Forceilinius textis Minervae, et 
textis ostendit esse dativum. W. 

66. applauso tela sonat latere ) Male Scaliger sonant, quod 
aliquot libri , ut Guelf. 3 a pr. m., babent, ut tela instrumenta 
textoria essent. Applauso, lleinsio probatum, Broukhusius ex 
codd. et antiquis £dd. reposuit; et sic Lips. At Itooi. cum Re- 
gio, Guelf. 1 , 3, 4 et Corvin. appulso, quod vulgo in edd. 
( Aid. 1, II, Seal. ) legitur, varietate sollenni. Sic pectora plausa 
ap. Virg. XII Aen. 86 ubi etiam in aliis pulsa. Cf. licitis, e. 1. 
et ad Ovid. II Met. 867. Scaliger malit appluso. Muretus 
ediderat a pulso t. s. latere. In uno Augl. legebatur : pectine 
tela sonat, ut Virgil. Ciri 179: 

Non Libyco molles plauduntur pectine telae. 

et Vossius ad Cat. p. 349 ex uno laudat : pectine lana sonat. 
Vtrumque natum videtur ex eo , quod quis pectore tela sonat 
scripsisset, versus molliendi causa. V. ad vs. 8. Tela autem iu- 
gum sive transversus ille cylindrus , super quem stamen demit- 
titur, esse non potest; id enim latere pulsari nequit, ne ex an- 
tiqua quidem texendi ratione , quum ad perpendiculum extensa 
essent stamina , unde Ovidio pendula tela et stantes telae dicun- 
tur. Intclligo potius sive ipsum opus, quod texitur, seu , quod 
malim , bacillum transversum , qui amicitur tela quae detexi 
incipit; boc iugum a texentis fluctuante corpore attingi solet, 
ut strepitus fiat. lMtus vero sensu ampliori , pro corpore , ut 
quando latus Jlagellis caedi dicitur. 

67. Ipse inter que greges , interque a. ) Hanc lectiooem 
Broukhusius e potioribus libris sex recte induxit. Suffragatur 
Vindob. Alii , etiam nostri , ct edd. omnes , Ipse quoque inter 
agros , eo sensu , ut sit in agris. ( Idem dant plurima apogr. 
H. Voss. Bern. ipse quoque inter greges. Voss. 3 et Ask. ipse 
interque agros. Voss. 1 , ipseque inter agros. Zwic. 1 , 3 , llamb. 
Goth. ipse quoque inter agros. Pro equas Voss. 5 , aquas. W. ) 
Vt nunc legitur, greges, armenta et equae ita distinguuntur, 
ut armenta boum iutelligenda sint, exclusis equis. Celerum 
bic locus , etiam Vulpio iudice , est clegantissimus. 

69. indocto — arcu } Ed. Lips. indomito , ex sup. versu. - 

73. opes ) opus Guelf. 1 et Ask. 
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74* Iratae absolute , notantium. 

76. Ad iuvtnem tenebris s.) non in tenebris , quod et est 
in Guelf. 2. Etiam Ovidius sine praepositione I Am. 6 , 10 ; 
Calui. Poet p. 200 , Seal, de puella : 

Intrepidos tenebris ponere docta pedes . H. 

Tenebris nimirum tum tempus noctis designat, ut 1 , 6 , 59. 
Add. Virg. Gcorg. 111 , 4 <>i et Cic. Philipp. II, 3 o. Nil obstat 
Tacit. Hist. I, 84. W. 

78. Explorat caecas cui manus ante vias ) Ovid. II FasL 336 : 

Et praefert exutas subseqniturque manus. 

etti explicandum cum ei, ut fere mox EI. 3, 6; IV, 1 , 184 
nisi malis reponere dum: et permutantur haec duo ap. Ovid. 
III Met. >|i. Videtur tamen ex genio Poetae legendum vel sed 
(vid. I, 3 , 77; II, 4 < 2 4 i II, J>, 66; 3 , 5 , 29. Ita cui et sed 
variaut ap. Ovid. II Met. 4 >a et alibi) vel, quod malim, et: 

Explorat caecas et manus ante vias. 

82. Et procul ardentes , hinc procul , abde faces ) procul 
•altero loco e suo libro reposuit Sraliger , cui et alii duo acce- 
dunt. Vulgo precor est. Sio etiam infra III, 6, 5 a: ite a me 
seria verba procul. Etiam in abde aberrari adde fucile expe- 
ctes. In Ed. Rom. ita hic versus legitur : 

Et procul ardentem hinc precor abde facem. 

83 . Vos celebrem cantate deum ) olim in Aldina pr. atque 
bine in Edd. iude ductis lectum fuit: Vos celebrem cantate deum, 
p. v. voce Palem. Sed iam emendavit P. lienibus, et Aid. II 
Muret, et Scalig. ediderunt palam. - celerem deum emendavit 
Iiurmann. At sensus docere legentem potest , accommodatius 
esse invocanti ad laudes, si sint eius, qui iam clarus, insignis, 
multis carminibus celebratus est. Sic iterum IV, 4, 23 . Ce- 
terum ambiguum esse potest, sitne interpungendum : pecorit/ue 
vocate; Voce palam pecori, clam s. Heyn. Vix puto. Ovid. 
llcroid. X, 34 . Hinc iutelligc Catuli. 64, i 3 q; nec crede cius 
pcelae interpr. Catuli. 63 , 49 simile exemplum. W. 

86. Obstrepit) Edd. vett e Ven. 1475 ductae, Brix. Reg. 
Vic. Lips. obstrepet. In eadem distichon excidit ; et sic conti- 
nuatur : et Phrygio sidera fulva choro. 

87. iam Nox itmgit) Reg. cum quibusdam aliis, nam. In 
Corvin. Ludite iam ; Nox. 
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88. Matris lascivo sidera fulva choro ) Cod. pars, Fd. Rom. 
cum Vicent. it. Aid. pr. Diariis . V. Stat, et Muret, et toro, sol- 
leuni errore. 

fuscis circumdatus alis ) Ita reposuit Rroukli. e libris. 
V inf. III, 4» 55. Vulgo legitur fulvis, quod et nostri tenent, 
etiam Guelf. i , 3 , 4 i at Guclf. 2, ut iam alii, et Ilcins. ad 
Siliuin III, (>82 et ad Ovid. III Met. 273 conieceraut , furvis^ 
ct hoc equidem praeferam : ex. quo natum quoque vitiosum 
fulvis. Vnus Statii , nigris. 

90. incerto somnia nigra pede ) haec lectio est in permul- 
tis antiquis libris; adde Guclf. 2,3, et Edd. inde ab Aldinis. 
Bis tamen, aiunt, idem dicitur, h. e. idem epitheton bis adW- 
bt tur, si non verbo, attamen vi verbi: fuscis circumdatus alis 
somnus , et nigra somnia . llciusius itaque in Adversar, et ad 

Ovid. .111 Met. 273, emendabat somnia pigt a. lacobs Animad- 
vers. p. 35, nixa . In mullis, ut etiam iu nostris et Guelf. 1, 
4, et in tota secti edit. Venetae 1+75, sunt somnia vana , in 
uno mera , unde Rroukli. ingeniose ct eleganter reposuit vara , 
quia dixerat incerto pede ferri. Vulpius tamen pro Tibulli 
simplicitate nimis boc reconditum esse arbitratur. Nimirum 
merae argutiae sunt, quidquid viri docti commenti sunt. De- 
cebat elegos, repeti idem epitheton, quod rei proprium est, 
niger Somnus , nigra Somnio. Variavit tamen poeta : quid prae- 
terea desideramus? Somnia vara sane propius accedere viden- 
tur ad priscam sytnbolicain doctrinam veterum , etiam in ana- 
glyphis Cypseliae adumbratam, qua JVox duo puellos am- 

plexu tenet , Ju»r/j*u ( u#‘vew< (x«r*) rsu; ««oW. Satis liquido, arbitror, 
demonstratum est alio loco ( Ueber den Kasten des Cypselus 
efc. p. 24 seqq. Gotting. 1770) esse bos pedes distortos, non 
viro Lrausversim sibi implexos, ct quidem exlrorsuin; a deoque 
valgos, nuiMww, qui incurvi sunt; quo ipso lota subtilitas 
Rroukhusianae emendationis et Lessingianae disputationis cor- 
ruit. Sed omne boc quidquid est symbolici neglexit nefas setior 
eadeinque elegant ior; ct Somnia alata, rectis pedibus iuvenes, 
praetulit. De commentis nostratium super face inversa, quam 
Somnus aut Mors teneic dicitur, nihil altiuet h. 1. dicere. Si 
Ilelioti opium gemma in Regio Musco Gall. apud Maricil. num. 
L\ , a ve te re arliticc profectum est, de quo tamen dubito, 
Morpheus et reliqui Ov«,s»c iu vendi et venusta lorina suut. Vul- 
gari tamen usu Morpheus est senex barbatus : quod docent ana- 
glypha iu Mus. Capit, toui. 111, tab. 24; \V tuckelm. Ai 011. iued. 
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tab. iio. Additae capiti alae papilionis: qua dc rc multa dispu- 
tata sunt a doct. V isconti ad toiu. 1 , p. b j , et al. 

• ELEGIA II 

i. Dicamus bona verba, venit natalis, ad aras ) Ifa di- 
stinxit Broukh. , ut voluit Gronovius ad Liv. XWI1I, 43, et iam 
ante, eum Muretus iu Scholiis ad b. 1. X nli;o erat: JJicamus 
bona verba: venit natalis ad aras ; quod leni posset) siquidem 
Natalis* sive Genius sive alius deus est T pio natali die poetae 
«lictus; vid. IV, 5, 19: 

At tu t JS titulis , quoniam , deus , omnia sentis. 

Adeunt autem dii et accedunt ad aras et sacra sua apud poetas 
saepissime, fct Ovid. V Trist. 5, i3: 

Optime Natalis , quamvis procul absumus, opto. 

Candidus huc vetiias. 

De ara structa dixerat Corvin. distinxit, ut iam Torrentius fe- 
cerat : - venit natalis : ad aras Quisquis ades, fortasse boc unice 
verum; adesse ad aram, sacro interesse. I11 Ed. Rom. est ad 
aram. Ceterum elegantem huius Elegiae imitationem videre po- 
tes apud Sannazar. II, Eleg. 3. Heyn. Distinctionem vulgarem 
venit Natalis ad aras revocavit II. Vossius; nam qui lingeret 
Genium venire, eum ad aram venire cogitare. Sed eiusmodi 
interposita amant poetae; Virg. Eclog. III, 76, et 111, 54, ct 
IV, 48. - ad aras autem similiter ap. Virg. Georg. II, K)3 : 
inflavit quum pinguis ebur Tyrrhenus ad aras. - Muretus: 
« Natalem aut suum aut Cerinthi celebrat ; >» in Guarn. inscri- 
ptum : « ad Cornutum de votivo sacriiicio sui natalis. » Ipse 
iam olim docui ad Cerinthi natalem hoc carmen esse refercu 
duiu , non vero ad puellae ab eo amatae. Primum enim Ge- 
nius , ut Cerinthum votorum compotem reddat , oratur vs. 9 , 
ut I , 7, 55, in gratiam Messalae fiuut vota. Deinde in uatal 
puellae verisimile est non Genium sed lunonem natalem ad sa- 
cra vocaturum fuisse poetam, quod fecit IV , 6. - Caeterum 
Natalis a Genio memorato distinguendus esse non videtur; nam 
idt-ui, quem Cerinthus fidum uxoris amorem rogat 5- 11 , Ge- 
nius et Natalis 21 dicitur. Ita IV, 5, 9 Genius , et 19 Na- 
talis, eundem deum uotaut, cf. I, 7, 4j> 03. Nec denique ver- 
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ba Venit Natalis et Genius adiit sibi pugnant, uti supra docui 
ia Notis. W. 

5. Genius adsit ) Sic legitur constanter, praeter tres scri- 
ptos, et Guelf. 3, in quibus adsit Genius , interpolate. IIeyn. 
Otium Ask. hunc verborutn ordinem daret , II. Voss. recepit, 
et metri causa, de quo vid. ad I, 7, 61. W. 

6. mollia serta ) Ed. Rom. cum aliis, etiam Aldinis , J lo- 
rea ; fortasse ex. 1, 1, 12. Mollia reduxit Muretus , ct Scali- 
ger; id que se tuetur ex I, 7, 52. 

7. Illius puro destillent tempora nardi) destillent recte 
emendavit Broukh. vulgo ( exceptis Venetis , Guelf. 1 ) est 
distillent. Ileins. ad Ovid. Ep. XV, 76, ct in Adversariis ex 
llorat. II, Od. 11 , 1 G legebat: Illius Assyria vel et Syria. In 
duobus libris ap. Broukh. pura - nardo , quo genere extulit 
llorat. 1. 1.; vid. ad Ovid. III Art. 443* In aliquot libris ap. 
eundem et inseritur: Illius et puro d. forte cx I, 7, 5i. In 
uno: Illius e puro; sicque Ed. V icent, cum utraque Aldina. 

9. Cerinthe) nomen adolescentis delicati ct pulchri; cf. 
Scliol. Hor.it* I, Sat. 2, 81 ; vid. Vulp. ad IV, 2, p. 009. Ita 
editum est inde a Venetis et Aldinis ct Muret , etsi vitiose scri- 
ptum Cherinte , quum KiftvSct sit. Scalig. hic ct in libro quarto 
ubique veram scripturam dedit. In aliis scriptis, etiam Guelf. 
2, et in secta a Vcn. 1470 ducta, est Cornute , quod fuit co- 
gnomen Sulpiciae et Caeciliae gentis. Id recepit hic ct sequente 
Elegia Broukh. quem vid. h. 1.; sed satis manifesta ea depra- 
vatio est vocis Cerinthe. Nam multi habent Chcrinthe , Chcrynte , 
Chorinthe , Cherinte; cf. Bcntl. ad llorat. I. c. In Reg. ct Ed. 
Lips. inscriptio est: ad Chcrinlhunt , et tamen in potitae verbis, 
Cornute. At seq. Elcg. in Reg. et inscriptio et primus versus 
Cornutum praefert. Mox pro rogabis fortasse cum Guycto le- 
geudum rogaris. Ovid. II Met. 102: 

Ne dubita ; dabitur, Stygias iura?imu$ undas j 
Quoflcunaue optaris. 

10. adnucl) ita Broukh. ex Exc. Lipsii , ct emendatione 
Hcinsii , vulgo annuit. 

i5. felicibus Indis) Ita Broukh. c libris, adde Guelf. r , 
ut iain coniccerat Fruterius I, Veris. i3. Vulgo, etiam in no- 
stris, undis. Editum tamen intn in Brix. et Venetis cum Cvl- 
lenii Commento erat Indis. Conf. Burmau. Scc. Anthol. Lat. 
toui. 1, p. 25(3. 
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1 7. Viden * ut trepidantibus advolet alis ) Viden * ut esi 
ex emendatione Guveti et Hciusii, cui locutu videatur dedisse 
verba II, 1, 2S: 

Eventura precar : viden' ut felicibus extis 
Significet placidos nuntia Jibra deos. 

Certe inde firmari potest. Vulgo ubique legitur Vtinam , contra 
sensum. Trepidantibus BrouW. e libri* quibusdam, tanquaiu con- 
venientius volatui tam parvi dei, recepit: quum esset vulgo stre- 
pitantibus, quod et nostri habent. Causa parum iusta ; bona 
tamen emendatio : est enim hoo poetis frequentatum Trepidare 
est verbum motus celeris et magnae agilitatis ac festinationis; 
vid. BrouUi. et Gronov. ad Liv. WVU, 1. Trepidante penna 
dixerat Ovidius I Met. 5 oG. Heyn. Vtinam etiam Zwic. 1,2, 
llamb quod restitui. Emendationem Guyeti ct Heinsii viden * 
ut, quam editores receperant, ipsa verba 21 Hac venias, Na- 
talis, avi, non ferunt, ut iam oli 111 docui. Cogita vero poe- 
tain , qui iam 10 dixerat minuet ille, roga, sacra facientem 
verbis vola cadunt affirmare , votum Cerinthi , quod versibus 
*ii - iG exposuerat, ratum fore. Quidni igitur preces addere 
potuit, ut Amor faveret, ipseque veniens viuculis coniugium 
confirmaret? Sic quidem versus Hac venias , Natalis, avi com- 
modum habet sensum, quum hac avi ad Amorem , quem venire 
optat , et venias ad Geuium veuturum ( vid. uot. ad 1 ) refera- 
tur. W. 

21. Hac venias , Natalis , avi , prolemque ministres) haec 
est emendatio Ileiusii a Broukh primum recepta, quum aute le- 
geretur: Huc veniat natalis avis, p. ministret, quod libri ha- 
bent, ut Guelf. 1, 3, 4, quodque Scaliger de cornice, repre- 
hensus ob id a Eroukhusio , at V ulpius dc Cupidine explicat. 
Jloremque m, lapsus est Guelf. 4* Pro Huc in multis legitur 
hic , vel haec, ut ia Ed. Lips. et Guelf. 2. Veniat in pleris— 
qne, praeter paucos, in quibus veniet, ut in eadem editione; 
sed venias et ministres ab lleiusio est. Avis vero coustanter le- 
gitur. Suspicabar latere «ros , ut esset: Sic venias. Natalis , 
avis ; aut ; 

Hic veniat natali» avis , prolemque ministret. 

b. e. magnis natu vobis etiam prole parata , ut avorum nomine 
appell' mini , bic natalis redeat : ita ut ante tuos pedes sint Cc- 
liuLiii» Avi complectuutur avum et aviam, ut reges regem et 
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reginam; cf. Rentl. a<l Horat, I, Sat 5 , ioo. Venire pro re- 
dire, ut sup. I, 7, 64 ; Ovid. V Trist. 5 , i 4 « lu Corviu. le- 
gitur : 


Hic veniat natalis : avus prolemque ministret ; 

sensa parum expedito. Vt nunc se res habet, totum distichum 
pro panno assuto habendum esse videtur: aut melior medicina 
est expcctanda. Videas quidem, quid auctor dicere voluerit , at 
oratio nimis salebrosa e t, nec miuus in Heinsiana correctione. 
Sane uou dissimile est Ovidii illud Met. VI , 433 , ubi de bu- 
bone ; 


Hac ave sunt iuneti Procne Tereusque : parente 9 
Hac ave sunt Jacti. 

sed h. L quid est Hac ave venias Natalis ? quo augurio ? ct vo- 
nerat iam Natalis v. 1 , ct quomodo is nunc veoieus pioiem 
ministret? 

22. Ludat et) malim Ludat ut: Veni, o Natalis, ct con- 
jugium fausta prole fecunda, quae ante focum tuum discurrat: 
ut sup. 1 , 10, 10. 

Cursarem vestros cum tener ante pedes. 


ELEGIA III 

Carmiua plura diversa in unam Elegiam confluxisse dubi- 
tari vix potest. A principio usque ad vs. '62 mollissimi proce- 
dunt versus, argumenti quoque et sententiarum vinculo con- 
juncti. Quae hinc sequuntur, aliena sunt, temere quidem a 
Scabgcro iu Eleg. sextam huius libri rciccta: na.r. ibi locum 
suum non magis tuentur, quam hic; seiungenda tamen , ut fc-» 
cimus, a ceteris, statuendumque , esse hoc fragmentum alte- 
rius elegiae , quod male hoc loco insertum est, seu casu, seu quod 
simile iuitium versus At libi dura Ceres vs. 61 fraudem fecit. 
Quae hinc v. 61 sequuntur, c%nmode illa quidem cum prio- 
ribus illis iungi possunt, ut tamen noliin praestare lacunam 
nullam factam, nec altero carmine hoc idem tractatum argu- 
mentum, cuius reliquiae isti versus siut : At tibi dura Ceres , 
IIsyh. Equidem signa lacunarum sustuli, nec reliqui nisi se- 
mel iu fine, ubi aperte nonauila exciderunt. W. 
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1. Cerinthe ) Eadem varietas h. 1. quae supra, ut in alii.4 
(Aid. i, 2, Muret, ct Scalig. Zwic. 2, Goth. Hamb. ) Cornute 
sit, quod Rroukh. retinuit ; vid. ad sup. Eleg. vs. 9. Ordinem 
verhonun Rroukh. e libris refinxit : cumque habebant edd. vett. 
a Veneta i4j5 profectae. At vulgata per Aldinas lectio inde 
ab Ed. Itoni, Rura tenent , C. meum, erat. Ceterum eleganti 
imitatione bunc locum, ut alia nostri Poetae, expressit Strozza 
F. I. Amor. 2. 

2. eheu ) nostri, cum aliis, licu heu (Zwic. 1 , 2, Hainb. 
Golli. ) 

3. laetos - agros) laetos Muretus e libris veteribus repo- 
nendum censuit, Scaligcr recepit; est quoque in Guelf. 2. Vul- 
go lectum quod habent nostri cum aliis, latos , soilenoi errore; 
vid. Ilurm. ad Ovid. Epist. Xll , 46. At Yicent. notos - agros. 
Tum unus Statii: Miscet Amor ( Latos Goth. Hamb. Zwic. 1; 
notos Zwic. 2) 

5. (fiuun d minam adspicercm ) nostri cum aliis (Zwic. 1, 
2, Goth. Hamb.) hoc ordine: quum adspicereni dominam. Est 
is etiam ia vett. Edd. etiam Yicent. et sic numeri melius va- 
riantur, ne semper idem tenor et eadem incisio redeat. Pro 
quum autem sollcnnius est dum, h. c. dummodo. 

6* valido - bidente) Cyllenius in suo legerat calido , est 
sic in aliis quibusdam ap. Rroukh. Valido recte tuetur Rroukh. 
quia in opere faciumlo firma ac ponderosa instrumenta requi- 
runtur; vid. Plin. XVIII, 6; cf. Ovid. 1 Au. i3, i5. Eadem 
varietas apud Lucret. VI, 748; Lucau. IV, 5n, ubi vid. Burm. 
et Tibuli. IV , 5 , 10. 

7. curvum sectarer aratrum ) Cvllen. in suo habebit cur- 
vus. Sed curvum, incurvum , uncum , aduncum, perpetuum 
vomeris ct aratri epitheton est; vid. h. 1. JBroukh. ct Burm. ad 
Ovid. 11 Met 286. 

9. quod Sol) quum Corvin. cx compendio litcraruin; quam 
Guelf. 2. 

10. Laederet aut t.) aut , quod Guelf. 3 habet, legitur inde 
ab Aldina sec. et Murato, alii I Aid. I, Seal.) cum nostris ct . 
Ed. Rom. etiam Luderet ; vidL ad I, 2, 89; mox v. 12 Ed. 
Lips. profuerint , Guelf. 3 cum Aid. I, profucrantvc. 

»4* Quicquid erat medicae , vicerat , artis , Amor) Post 
hunc versum in Edd. ante Scalig. et in libris, inter bos in Guelf» 

‘ 1 , 2, 3 , duo disticha inseruutur ; 
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Ipse deus solitus stabulis expellere vaccas f 
Et potum pastas ducere Jluninibus. 

Ei miscere novo docuisse coagula lucte , 

/.adeus et mistus obriguisse liquor. 

Est in iis magna lectionis varietas : pro expellere duo Statiam 

depellere habebant. Sed illud bene: nam et Graeci 

v. c. Luciau. Diss. cum Hesiodo c. 4> Ovul. 11 >ltt. 843 : 

— expulsi iam diulum monte iuvenci 
Liltora iussa petunt . 

ubi in uno excussi , cuius vulgata lectio glossa esse potest. Nam 
exculi pro expelli , Yirg. Aeu. VII, 299 : 

Quin etiam patria excussos infesta per undas 
Ausa sequi. 

Ad eundem Nasonis locum Dousa bunc Tibulli versuro laudat, 
quem se in eo uon re perisse mirabatur Rurmannus. V irgilius in 
Culice v. 44» propellere dixit: 

Propulit e stabulis ad pabula laeta capellas 
Pastor . 

In minori versu pro pastas , quod vulgo legitur, et Ed. Rom. 
cum Venetis servat, aliae Edd. Viceot. Lips. item libri apud 
Statium (et Zwic. 1 , 2 , Goth. llamb. ) fessas habent. Iu Guelf. 
3 est quoque mixtis. Versum hunc minorem Aurispae esse , 
in vclere libro ad marginem odseriptum viderat Murctus. De 
homine hoc vi J. Praef. Iu Slatiauis et in Regio ct Guelf. 3, 
bic pentameter ita exhibetur: 

Creditur ad mulctram constituisse prius. 

leg. pecus , quod et unus Palat, exhibebat. In Regii margine 
adseriptum erat, Seneca , dc quo vid. Praef. In Guelf. 3 ad- 
scriptus erat in margine alter : Et potum Jessas ducere flumi- 
nibus. Ordo etiam versuum perturbatus erat in Statianis. In 
aliis libris, quos Mure tus viderat, alia ex interpolatione ita le- 
gebatur : 

In nemora , et pasta 4 inde referre domum. 
in Guarneriauo vero : 

Ipse ad umbrosas ducere fertur aquas . 
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Tandem Tersum alibi non visum offert Corvio. 

Cogere cum parvum matre simul vitulum,- 

In tertio versu miscere coagula lacie dictum, ut apud G-.dlum 
Supposit ilium £leg. 5 , : 

Tiun sic lac tenerum permixta coagula reddunt. 

\ r 

iNempe coagulum, sive id, quod ad lac densandum utimur, 
cum lacie miscetur. In ultimo mixtus vel mistus, Muret u» 
cnend.ilxit mistis ; alius vir doctus mustis: at Auratus e mistis 
imlc laciebat; vid. Dousa Praecid. c. 6. Quatuor !k>s versus, 
ut b.iibaros et spurios, primus eiecit Scaliger , quum ia Aid. 
s« c. et a iNluieto tantum de pentametro Et polum pastas mo- 
nitum esset, eum pro spurio haberi. Et in libris vacare eius 
locum, notatum video a viro docto ad marginem edit. V 'icent, 
quam iu manibus habeo. Ab eadem manu novam Fontani in- 
tc j.ol.uioneiu adseriptam video : Ipse deus - vaccas In nemora , 
et pastas inde referre domum: 

Ipse et spumanti fertur mulctralia succo 
Implesse e j pressis primus ab abietibus. 

Et miscere etc. V limia non satis intelligo: forte voluit mulctra- 
bft abiegna, excisis ab abietibus. Nisi corrupta ea sunt. Jdqtie 
ipsa res probat. Nam in Guelf 2 haec ip*a interpolatio occur- 
rit; prior pentameter J/i nemus et pastas inde referre domum 
in ipso carmine, reliqui duo versus in margine; omnes ita, ut 
corius accessisse intelligas. V lliinus versus est : Implesse expres- 
sis fertur ab uberibus. Milii videtur primus: Ipse deus solitus 

stabulis expellere vaccas , antiquior et ab ipsa Tibulli manu esse, 
srd minor versus, quum ille excidisset, ab aliis aliter Suppletus 
esse; et libidine latius grassante , quum quis duo pentametros in 
suo libro haberet, alius hexameter, atque adeo aliud etiam di- 
slichon adiectum esse; cf. sup. ad 1, 2, 24. 

i 5 . detexta est ) unus iiroukh. cum Guelf. 4 » ®arg- 
texla est de v. 

17. O quoties illo ) iu multis Ah. Ovid. IV ex P. 1 , 9 : 

O quoties ego sum Itbris mihi visus in istis 
Impius , in nullo quoa legerer e loco. 

O quoties , aliud vellem cum scribere , nomen 
Rettulit in ceva* inscia dextra tuum. 
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Aid. i, 2, cum Muret, r. 17, ct 19, Ah. 

18. erubuisse caput, mirum vitium Guelf. 4 * 

19. caneret dum ) Si accurate scribitur, debet esse cum. 
Oudendorp ad Frontio. 1 , 5 , a, ferendum dum esse putabat, 
si esset , quam diu. 

22. e templis ) Ita legitur inde ab Aid. sec. At prima cum 
aliis vett. cdd. et codd. inter quos Ueg. et Corvin. cum Ed. 
Lips. et Vicent. a templis. (Aid. I , el Sculig. e, Aid. 11 , et 
Muret a ) 

26. ille ) ipse Guelf. 1. Heyh. Crinemque solutum Hamb. W. 

27. Pytho ) Nostri cum aliis, et vett. edd. Philon , ex mo- 
re. Est n.si vel n.Suv. vid. ad Apnllod. Not. p 44 seq. Do 
Delo vide Exerc. de Delo in Mino. Obss. Vol. VII, p. 89. In 
versu sup. Ed. Rom. ipse pro ille. 

3 ,. C ui sua cura puella ) Ha inde ab Aldo legitur; n Sca- 
ligero additum est. Ed. Rom. et Lips. cum aliis, etiam Vene- 
tis, Guelf. 1, et 4 » cu ‘ nunc cura puellae. Ovid. I Am. 9, 45 •' 

Impulit ignarum formatae cura puellae. 

et saepe alibi; cf. sup. 1,9.4'- I" Tbuan. sed si cui cura 
puellae. Gujctus et Itroukli. coniiciebant: cui sua cara puella 
est, ex III , 2, 1. Sed cura recte se habet; est enim atnor , 
ut persaepe. Virgil. Georg. IV, 354 ' 

ipse tibi , tua maxima cura , 

Tristis Aristaeus* 

Idem vocabulum loco suo exulat apud Ovid. III Met. i 56 , ubi 
nunc sacra Dianae vallis legitur. HeYN. Sed si cui cura Goth. 
cara Hamb. Caetcrum aliud est appositio mea cura, ut Virg. 
Eel. X, 22, tua cura Lycoris, aliud praedicatum ille est mihi 
cura, ut Virg. Eclog. X, iq : Phyllis est mihi furor. Add.Ovid. 

lleroid. XVI, 96; Virgil. Aeu. IV, 347. W. 

33 .At tu, quisquis is es, cui tristi fronte Cupido imperitat , 
n. ) In Reg. tu deest. In eodem est tristi cui f. et mox Imperat, 
ut n. quod Aldinae retinebant cum Ed. Lips. Vicent. et aliis, 
ut Guelf. a. Etiau. Corvin. Ed. Rom. Imperat, at: alii cum 
Guelf. 3 , Imperat in, quod Broukhusio placebat: quae merae 
sunt aberrationes ex Imperitat, quod Muretus reduxit. Ueyh. 
Perperam llamb. est pro es. Caeteruin signa lacunae sustuli ante 
vers. 33 . Verba quam sine amore deus transitum praebent ad 

F ( 
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sequentia , vid. ad I f s t 64. Tibullus nihil esse tristius quam 
sine amore degere, effatus, in memoriam sortis suae miserae 
redit, quam avaritiae puellae suae debebat, et quicunque ainore 
parum secundo conflictetur, hunc monet, eam invaluisse con- 
suetudinem, ut non amore sed avaritia impulsae puellae sui 
usum concedercut. W. 

36. Praeda tamen multis est operata malis ) adoperta tres 
libri habent apud Broukh. Guelf. 2, quod Dousa probabat Prae- 
cid. cap. 6, et dedit Muret, perperam: naoi fere confuderunt 
librarii haec duo verba. Sic inf. Eleg. 5, q5, pro operata liber 
Broukli. adoperta , liber Guarner. et operta. Eadem varietas ia 
insigni loco Ovid. III Fast. 261. Etiam Vulpiusdc veritate vul- 
gatae lectionis dubitabat; sed vid. Not- 

37. Praeda feras acies cinxit discordibus armis ) recte Vul- 
pius revocavit antiquam lectionem, Broukh. e duobus libris et 
Ueiusii auctoritate Advers. II, 9 receperat acuit crudelibus ar- 
mis. Quod ad acuit attinet, illud sane saepe eleganter dicitur, 
ut ipse Broukh. multis exemplis docet; sed hic locum non habet 
propter adiectum armis discordibus. Verbis, dictis, et similibus, 
acuere dicimur, non armis ; hoc Broukh usium ipsa illa exempla 
docere poterant. Armis melius convenit r® cinxit. Virg. Acu. 

XI , «336 : 

— nostris nequicquam cingitur armis . 

cingit Mure tina edit, tinxit un. Statii; aliux finxit. Porro pro 
discordibus ab eodem Broukhusio repositum erat e quibusdam, 
quod et Ilegius cum Corvin. exhibet, crudelibus; illud tamen 
haud dubie et pulchrius li. I. et exquisitius. HeYN. Lcnzius prae- 
fert acuit , h. e. instigavit ad arma. W. 

38. Hinc eruor , hinc caedes , mors propiorque venit) Revo- 
cavi autiquam lectionem, eruor , qui fere cum caede iungitur. 
Ovid. VI Fast. 599: 

Hinc eruor , hinc caedes. 

Trist. 1 , 10, 3a : 

Quam eruor et caedes , bellaque semper habent. 

Cf. et nostrum I, 3, 49* Broukh. non bene caedem post eruo- 
rem memorari putabat, nisi illam pro vulnere positam acciperes. 
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«rt hioc lectionem quorumdam librorum, quae et Regii cst,yi<- 
ror recipiebat. tid. Lips. cum iis, quae ex. Veu. 1 4 7 :> fluxere, 
etiam aliquot scripti, amor: forte depravatum ex eruor : nisi 
putes fuisse: Hinc amor, heu, caedis. Virgil. Aeu. VII, 461: 

Saevit amor ferri et scelerata insania belli. 

Ovid. XIII Met. 768: 

Caedis amor, feritasque , sitisque immensa « ruaris 
Cessant — 

Deinde pro mors propiorque venit Exc. Scalig. habebant mors- 
que propinqua venit: male. Sup. 1 , to, 4 ; 

Tunc brevior dirae mortis aperta via ese. 

venit , ut Asclepiades in Antbol. III, * 5 , 66 in Erinnam: 


It flil 

My r*;rw« , rif Jtv ri^iViv tey' i.tptt j 


4 o. Bellica cum dubiis rostra dedit ratibus ) In Exc. Seal, 
bic versus sic legitur : Cum tribuit dubiae bellica rostra rati. Sed 
vid. ad II, 6 , 20. At Ed. Lips. cum Yicent. et Guelf. 4 tum, 
quod longe praeferendum arbitror. 

4 1 • Praedator cupit immensos obsidere campos ) recte revo- 
cavit Rroukhus. antiquam lectionem , iam Statio probatam , et a 
Mureto receptam, quum Scaliger ex suo reposuisset obsistere , 
quod iam iu Aldinis luerat. Rostri vulgatam tuentur. Virgil. Acn. 

VII, 333 : 


— neu connubiis ambire Ixitinum • 

Aeneadae possint , Jtalosve obsidere fines. 

(Statius apte comparavit Virgil. Aen. III, foo: 

Et Sallentinos obsedit milite campo» 

Lyctius Idomeneus. \V. ) 

Eadem varietas inter consistere et considere inf. IV*, 1 , i5i. No* 
tabiie autem, campos, non saltus , bic memorari, quum de pa- 
scuis agatur. 
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42. Vt mullo innumeram iugere pascat ovem ) hanc scri- 
pturam Iiroukli. ex anterioribus Edd. et Codd. revocavit, et con- 
venit ea elegorum simplicitati. Supplendum vero in iugere , ut 
pastae monte capellae apud Ovid. 111 Met. 4o8 ubi vid. Ilunnan. 
At Scaliger ex Exc. suis et libro reposuit: Vt multa innumera 
iugera pascat ove. Hanc lleinsius Advers. 11 , 1 4 probat , et fere 
meliores libri, omnes Statiani, etiam Regius cum Corvin. Guelf. 
3 apposita altera pro var. lect. tuentur ; et videri potest exqui- 
sitior; est enim pascere tum depascere , uf inf. 5, a5 (Sed di- 
versa est constructio in verbis pascebant Palatia vaccae , ut IV, 
1 , 186. Dicitur apud Demoslh. pr. Cor. p. 279 tanti « '( Am-tc- 
a*s riv hfSn xiZjikv ptsxj/ixa 1 vipcjs 1 , et pag. 278 «raw/is&viv. Apud La- 
tinos vereor ut exemplis possit probari constructio, quam Vos- 
sius recepit: Vt mille innumera iugera pascat ove. Apud Mar- 
tialem quidem X, 58, 9: iugera pascimus agri, longe alio sensu. 
Wvkd.) Facile tamen apparet, quum, ut librariorum in his ver- 
bis mos est (vid. II, 4, ,a t III, 3, 9; 4> 78) pro iugere scri- 
ptum esset iugera, exinde reliqua mutata esse. Nec numeri ver- 
sus ad aurem grati sunt. De casu iugere vid. Cic. Verr. 111, 
47 fin. IIeyn. ct Forcell. sub v. iugerum. W. 

4-3. Cui lapis cjctcrnus curae est, urbique tumultus Portatur 
validis mille columna iugis ) Ilroukh. post Gcbhardum interro- 
gationis signum post curae est ct post iugis posuerat, et idcirco 
Quid lapis c. reposuerat c libris aliquot; et sic Ed. Lips. Sed 
intempestiva est h. 1. interrogatio ct sensum abruptum facit, ut 
iain notavit Marktand. ad Stat. Silv. I, 4 , 55, pag. .87. Dicun- 
tur liacc omnia adhuc de praedatore. Paulo duriorem facere 
juncturam si Cui, fatendum est. Puta pro eo Huic positum esse. 
Tum urbique tumultus Rroukh. ex aliquot ante Edd., inter quas 
et Lips. est, reposuit, tanquam exquisitius; epico tamen carmini 
accommodatius , quam elegis. Ante ex Aid. sec. legebatur, quod 
ct Corvin. ct Guelf. 2, 3, Muret. Scalig. habent: urbisque tu- 
multu , Portatur; in Aid pr. et in pluribus veteribus, etiam Ed. 
Itoni. Vicent. Vcn- adde Guelf. i,4, est urbisque tumultus; in 
Itcg. urbisque tumulti. Porro validis mille columna iugis est a 
Statio ct Scaligero ex ant. libris et edd. emendatum , quum inde 
ab Aidina pr. esset editum multa columna, ne scilicet mille co- 
lumna esset dictum. Heins. in Advers. I, 4 inde faciebat fulta; 
pro calidis in Ed. Rom. variis. 

45. lentus ut intra Ncgligat ) h. e. non caret. Reg. inter. 
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Kd. Lips. cum aliquot ap. Rroukh. et. Tum intus Guelf. 3 pro 
var. lect. 

47. At tibi l. ) Scaliger ex Exc. suis , At mihi. Sed vid. Not. 
Cf. Rroukh. h. 1. 

53. Ilia gerat v. ) Nostri cum aliis, gerit. Male. Et mox Ed. 
Rom. sunt. Tum f. Caea Vicent.y. Cea Gryph. 1 534- In Mureti 
contextu quidem foemina Cea exstat, at in scholiis p. 53 veri» 
femina Coa explicanda ponuntur. Ipse argumentis utriusque 
scripturae expositis, addit; «ego nihil temere asseveraverim» 
Sed ex loco EI. 4 1 29 apparet , Muretum ad lectionem Cea pro- 
niorem fuisse. 

54. auratas disposuitque vias) Ayrman. in Vit. Tib. §. 1 4 
legebat, auralis - viis ; sed sic deberet distinxit , discrevit , vel 
simile verbum esse. 

55. comites fusci ) fuscae quas Guelf. 2 ex. emendatione. 

5q. Regnum ipse tenet (luculentius esset ille, iste) quem saepe. 

coegit Barbara gypsatos ferre catasta pedes) quem (quod etiam 
in Ziric. 2) Statio e suis monente reposuit Muretus; ante lege- 
batur quo inde ab Aldina pr. ; nam veteres edd. quem exhibent» 
Ed. Lips. qui. Guelf. 3 ipsa - quoi. Tum gypsatos diserte cum 
ceteris Ed. Rom. et Lips. sed Regius cum Corvin. luxatos , ut 
alii, vitiose. Heyk. Nota loquor, h. e. quae amantes loqni et 
optare in vulgus notum est, h. e. vana loquor, cf. I, 5, C7; 
add. Propcrt. III, !o, 61, et Oratores se corrigentes: Quam- 
quam quid loquor ? ut est ap. Cic. Cat. 1,9- — Mox iterum 
lacunae signa delevi. Nam quum se bis monitis atque votis ni- 
hil valere intclligcrct, ad imprecationem ruris et vitae rusticae 
eum abripi de spe sua desperantem quis miretur? Locum simil- 
limum vid. I, 5, 67 - tig. W. 

61. At tibi dura Ceres , Ncmcsin quae abducis ab urbe ) 
Ceres ex emendatione Heinsii certissima recepit llroukh. vulgo 
ubique legitur dura seges, aberratione sollenni, v. Ovid. I Am. 
Io, 12 et ibi Kurm. I Fast. ObM et in e. I. Ileins. quae tamen 
variis virorum doctorum coniecturis locum iledit. Nemrsim fere 
omnes habent. Ncmcsin intulit Scaliger et Rroukh. Porro quae 
ducis utraque Aldina. At Muretns iterum invexit c vett. edd., 
ut V irent. Li;.s. , qui abducis ; ortum illud ex quia ducis , quod 
ia Rom. cl Venetis ct Guelf. 1, 4 est. Eadem aberratio in scri- 
ptis apud Stat ct Rroukh. Porro quae abducis Scaliger c vct. 
libro recepit: quod firmant Guelf. 2, 3. Mox pro terra aliquot 
certa . et v. 03. Ed. Rom. Guelf. 1 , \ , Et tibi B. l. perperam. 
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64 - devotos ) Rcg. devotis. 

66. abdere) al. addere; nsn tanti sint Guclf. 2; tua dona 
Cuelf. 3 pro var. lect. 

67. Vira addes, si interpunxeris: O valeant fruges! ne sint 
modo rure puellae , Glans alat. 

69. ct passim semper amarunt) Ed. Rom. ut p. s. amarent, 
ut habet quoque Cuelf. 1, 4 , mox uuus Stat.: Quis docuit , sul- 
cos nos habuisse satos, male. 

71. Tum q.) Rcg. Tunc cum aliis. Mox aperta Colbcrt, sed 
aperte , palam, iam vidimus T. 29. 

73. valle) Corvin. nocte. 

73. nulla exclusura volentes Janua) volentes explicant aman- 
tes; sed hi simpliciter ita appellari vix possunt, quamquam 
velle amatorium vocabulum esse concedo. Meliori iure poni po- 
test apud Propert. III, 22 (a 3 ), 17 ex liroukb. emendatione. 
Ait IlrouVh., in nonnullis esse dolentes. Immo vero nullum li- 
brum scriptum vel excusum aliam lectionem praebere vidi et 
audivi; nec in alia, praeterquam in Scaligerana, exaratum est 
volentes, quae editio non satis sedulo curata est; ut omnino du- 
bitem, in ullo libro ita legi. At enim dolentes amatores exclusi 
optime dicuntur, quum omnino amoris vocabulum sit Propert. 
III, U (8), a 3 : 

Aut in amore dolere volo , aut audire dolentem. 

Cf. Burman. ad Ovid. I Am, 3 , 18; sup. I, 8, 73: 

Saepe etiam lacrimas fertur risisse dolentis . 

76. *** Horrida villosa corpora veste tegunt) Valde bic tur- 
bant libri : hexametrum enim alii alium exhibent. Hamb. et 
Goth. habent : 

Detur ut accedam dominae provelle loquar que. 

PIcrique, quibus adde Corvin. Guelf. 1 , 3 , ita legunt: 

Ah pereant artes , et mollia iura colendi . 


alii vero : 


O uti nam veteri peragrantes more puellae. 
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Multi cura Guclf. 3 habent utrumque , unde putarunt Interpre- 
tes , pentametrum medium excidisse» atque ita videas factum iu 
Aid. sec , et quae hinc ductae sunt, et hos secutus est Vulpius. 
Sca liger, quem Aldus iain iu pr. edit, anteverterat, posteriori 
sublato» primum retinuit: Ah pereant a. ct mox pro tegant po- 
suit tegam. Hunc sequitur, ut semper fere, Broukh. et pro ista 
sententia stat Ed. Roin. et quae inde (luxere. In Ed. Lips. Rcg. 
Lep., et in Cod. Guarn. Zwic. i et Exc. Lipsii et Guclf. 4t 
loco utriusque alius hexameter legitur : 

A/os, precor, ille redi ; patientur rursus ut olim . 

saltem, ut in Guarn. , patienter, in Exc. Lips. patientes ; inter- 
polatorcin prodit barbata dictio; nisi forte a prima manu fuit, 
spatientur . Vid. Ovid. II Am. 2 , 3. Haec diversitas suspicio- 
nem iniiccre poterat, verum hexametrum excidisse, et cius loco 
illos tres importune inculcatos esse. Cf. sup. ad 1 , 2 , 2 ^. Et 
suut sane isti insititii ita comparati, ut facile se prodant, cuia- 
tes sint; peragrare enim, nullo nomine adiecto, barbare pro 
rusticari, ruri degere, dictum: mollia rura colendi etiam inso- 
lentius dicta: lieet accipias pro legibus, h. e. modis iu instrueudo 
cultu et ornatu. Leoc enim ita dici solet. Ovid. Epist. XV, 73: 

Ecce inceni collo sparsi sine lege capilli. 

Cf. Droukh. ad h. 1. Sed quid mollia iura sunt ? an ut oppo- 
nantur horrido et aspero cultui ? In Ed. Rom. et Venetis, adde 
Guclf. 1 , mollia rura leguntur; ct Ileiusius conj. m. rura co- 
lenti; lenius esset mollis cura colendi ; nam cura de ornatu pro- 
prium. Vid. Gronov. Obs. I, a3. Omnem vero dubitationem 
eximit Regius, qui utrumque versum exhibet , et illum : Ah pe- 
reant a. et alterum: O utinam v. , sed priori in margine ad- 

scriptam est: Seneca supplevit sic , et posteriori: Phile! fus vero 
sic. Reliqui itaque vacuum locum hexametro, quippe qui durium 
ante eos, quos habemus, libros scriptos periit. Addam nunc 
porro aliam interpolationem cx Vicentina editione, ut babcl etiam 
Zwic. 2 : 

Ha pereant artes et mollia iura colendi , 

Abditur in solis si qua puella locis. 

O utinam veteri peragrantes more puellae 
Horrida villosa corpora veste tegant. 
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In margine editionis Vicent. adscripserat vir doctus aliam con- 
cinnationem Pontani: 

O valeant cultui tt tinctae murice lanae ! 

Atque ea legitur in ipso Caruiine in Cuelf. 2. Ceterum duo liaec 
disticha a Sculigero iu lib. I , EI. 8 post v. 86 reiccti fuerant. 
Versus 77, 78 alienos et a me haberi inui professum suui. Sal- 
tem prior: Nunc si clausa mea est, si copia nulla videndi, a 
mala manu venit. 

77. si copia nulla videndi) Nostri cum aliis apud Broukli. 
copia rara: et barc est omnium librorum et edd. lectio; nulla 
cx Scaligeri correctione profectum ; quod et ipse in tali senten- 
tia requiro. 

78. in laxa quid iuvat esse toga) haec sunt ex emendatione 
Heinsii recepta a Uroukh. esse in toga, ut esse in Tyriis, in 
Cois, quae saepe apud poetas occurrunt et passim illustrata sunt 
a viris doctis, v. c. ad Silium II, 181. Vulgo legitur: laxam q. 
i. esse togam ? Heyh. Adde Zwic. 1, 2, Goth. Uanib. quod re- 
stitui. W. 


ELEGIA IV 

1. Hic mi/u s.) Rcg. et Corvin. Guelf. 1, 2, 3 emn aliis 
Sic. Ed. Lips. Dic, ut solet in vocabulis initialibus. In vulgg. 
scriptum erat Sic, usque ad Scalig. et habet illud subitaneum 
impetum, qui non ingratus sit, ut dolore tacito victus poeta tan- 
dem in verba erumpat. Tum d. parari unus Broukli. alius d. 
peractam. Hevjv. Hic dant quinque apographa 11 . Voss. et sext. 
a prirn. uian. Ilamb. sic. Paratam male Uurinanmis ad Propert. 
I, 9, a 5 intrlligit eam, quae non siueret esse moram, si quis 
adire vt liet. Nam Nemcsin ad amorem nou esse paratam , id ipsuin 
queritur Tibullus. Sensus loci non obscurus. SpreDgel pag. i 38 
emendat: 


Heu ! mihi servitium video dominamque paratam 
larn mihi ( libertas illa paterna vale!) 
Servitium heu ! triste datur. 


Sed nulla necessitas locum mutandi, nec solet Tibullus senten- 
tias boc modo intcrpouere. W. 
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4. vincla remittit Amor') remittit repositum a Vulpio, ut 
vulgatum erat usque ad Scaligerum. Et sic antt. Edd. etiam Kom. 
et aliquot libri, iu his Guelf. 1. Recte utique; quia et reliqua 
verba hoc numero posita. Scaliger rem/ttet invexerat, iit h ibent 
libri nonnulli, etiam Corvin. Heyn. Remittit quatuor apograplia 
H. Voss. Zwic. 2 . Remittet Zwic. 1 , Gotb. et sex. apogr. H. Voss. 
unum remisit. H. Vossius recepit ut — remittat , ut in et corru- 
ptum dicens, et constructionem putat hauc: sic teneor catenis * 
ut etc. .Nobis haec uou visa sunt apta. W. 

5 . St , seu quid merui , seu quid peccavimus , urit) Ita vulgo 
legitur, neque quidquam in illis Interpretes offeusi sunt, quum 
tamen neque sensus, neque mos loquendi sibi constet. Ex ora- 
tionis lege post seu merui quid esse debet, seu bene, recte Jeci; 
sed merere simpliciter positum potius in peiorem partem sumi- 
tur. Propert. 1 , 18, 9; 

Quid tantum merui ? quae te mihi crimina mutant f 

Noster 1 , 2, 83 : 

2Von ego , ti merui , dubitem procumbere templis . 

Ovid. Epist. VII, 71 : 

Quicquid id est , totum merui. 

Fast. IV, a 3 q : 

Vox que fuit. Merui: meritas dem sanguine poenas . 

Met II, 279: 

Si placet hoc, meruique , quid o tua fulmina cessant ? 

merui quid et quid peccavimus erunt itaque idem: quod non 
viderat Dousa Praecid. cap. 7, sed videbat Heinsius, qui emen- 
dabat , seu nil peccavimus. Melius tamen priori loco poneretur : 
seu nil merui , seu quid peccavimus ; ut I, io, 5 : At nihil ille 
miser meruit ; Nun etc. Offendit tamen adluic subita ista numeri 
mutatio: seu merui , seu peccavimus, quamvis eius exempla forte 
reperiri possint. Dubito itaque , an legi debeat : 


Et seu quid metuit , seu quid peccavimus , urit. 
Qbscrv, in Tibyll, G 
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h. e. Amor in me 9nevit, tanquam nexum , seu quid vere com- 
misi, deliqui, scu quid suspicatur tantum, et metuit de me, ne 
forte vinculis ruptis aufugere et me ipsius imperio subducere 
tentem. Vides, ita nihil purius esse illo versu. Sed in Ed. Itoni, 
plane alia lectio conspicitur; pro merui enim exhibet Veneri . 
Ita vero multa sunt mutanda , ut sententia eliciatur. An forte 
scriptum erat : 

Et saevit Veneris , si quid peccavimus , ira, 
ira saevit , ut Ovid. XIV’ Met. 193: 

— O si quis referat mihi casus Vhxen , 

Aut aliquem e sociis , in quem mea saeviat ira. 

ib. seu quid peccavimus, urit ) ultima vox, iam Statio e 
scriptis probata, a Seal i gero reposita fuit, quutn in vulgg. 
esset uror, quod cliam Edit. Itom. praefert. At V icent, et Iteg» 
Eep. cum Ven. 1 47^ e * «liis, urit; hoc et in Corvin. II. V in — 
dobon. Heu , heu quid merui. Vnus V oss. saesd pro altero seu , et 
urrit. Peccamus Hamb. - ('.actorum llcynii de hoc loco iudicium 
probans Slothouver iu Aci. Soc. Trai. toni. 3, pag. 148 corri- 
git meruit hoc sensu: sive mea domina quid metuit , sive ego 
peccavi , uror. Quod ferri nequit. Ad urit , quod etiam II. Voss. 
apogr. habent, supplcnd. simor. - Versu sequent. l r rorio! iun— 
gendum esse, monet H. Voss. , ut apud Ovid. Art. III, 724* — 
Sprcngel pag. i38 emendat: saeve puelle: nam Amori tribui fa- 
ces, non puellae. Nostram sententiam vide supra in Not. ad h. 1 . 
AVvnd. 

7. dolores ) Corvin. labores. IIeyn. Possem. Cramiuatiea 
ratio postulabat hoc, ut olim monui; unde nuiic. recepi prae- 
cinite II. V’ossio, quem vide. Idem mallem gelidis scripsit vers. 
seqq. omisso in sine codicum auctoritate. \\ . 

9. In Ask. est cautex. W. 

10. Naufraga quam vasti tunderet unda maris ) Tuebatur 
banc lectionem Vulpius propter sonum maris mugitum expri- 
mentem, quod admodum leve argumentum esse arbitror, quum 
Eroukhusius ex aliquot libris posuisset ira maris , quod elegan- 
tius dici , ct saepe ab altem pulsum esse loco, vel ex Ovidio 
constat, Epist. XVIII , 2, ubi v. Burni. et Met. XI, 729, ubi 
v, Heins. Cf. etiam ad I Met. 33o et Misc. Ohss. Vol. 11 , p. 
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$46 ( est is lortiu Tracts Vol. II , p. 4^6 ). Servavi tamen 
unda , quia ea milii melius cautem tundere dici videbatur, quam 
ira , et iuprimis quia pro elegorum humilitate nimis gravis et 
epica vox: iram maris naufragam tundere caules . Porro pro 
vasti maris Exc. Lipsii et Codex Guarner. vitrei exhibent, male, 
iuprimis quum de irato et turbato mari sermo sit IIeyN. Ira 
maris recepit H. Voss. W. 

11. et noctis amarior umbra est ) cf. Propert. IV, 3, 29. 
Docte imitatfts est M. Antoo. Flaminius ad Ilieron. Fracastorium : 

Ipsa sed mihi lux amara, et atrae 
Nocti» tempora sunt amariora 
Eclle , et Thessaliae malis venenis. 

Haec forte viro docto in Actis Soc. Trai. p. 192 obieccront 
coniecturam parum probam: Lux ct amara die ; sed noctis a nut- 
rior umbra est. IIeyn. Ora pro umbra perperam unus Voss. Est 
11011 legitur in \ enet. \V\ 

12. Omnia iam t. ) iam Broukb. ex libro Italico ct Exe. 
Lipsii: adde Guclf. 3 a m. sec. ; vulgo nam , deinde Ed. Lip9. 
tempore sollcuni lapsu librariorum in bis casibus : exemplum 
v. ad II, 3, 42. Iam habeut quatuor npogr. Voss. et Beru. 
Nam Zwic. 1,2, Goth. llamb. Tempore in Ask. a pr. m. 
Mox pro usque quart. ap. Voss. atque. W. 

i5. Si nil prodestis ) Broukb. ex uuo Florentino, et a in. 
sec. in G uelf. 3; vulgo si non p. Heyn. Si nil habent Voss. 2, 
3, 4, 5, Alonaccns. et Yindob. Non Zwic. 1,2, Gotb. llamb. 
WVHD. 

17. et , qualis , ubi orbem Complevit , versis Luna recurrit 
etfuis ) Ed. Rom. vitiose, eqtiaUs , ut erat in Statii libris. In 
Venetis ct Guelf. 1, nec q. — Keg. cum aliis quibusdam codd. 
etiam Guelf. 1 , ut orbem C. ; sic etiam Venetae et Aldinae. 
Primus Scaliger e libris edidit ubi. Vid. Broukb. Idem Kegius 
inox elegantius recurrat cum quatuor aliis apud Broukhusiuin , 
et Corviu. Sicqne iam editum fuerat in Aid. sec. ct inde ex- 
pressis, add. Muret., male a Scaligero desertum; itaque revo- 
cavi pro altero recurrit. Ed. Bas. recurret , vitio typogr. IIey.n. 
Recurrit Zwic. 1, Recurrat Zwic. 2 , Ask. et unus \ os». — 
Aequali* Gotb. perperam ct quatuor apogr. Voss. - Pro ubi II. 
Voss. reduxit ut. W. 

21 .At mihi ) aut Guelf. 3, Monae.; Taceam Gotb. 
a3. Aut rapiam suspensa sacris insignia Janis ) S caligae 
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« suis Es6. reposuerat , suspensa focis insignia sacris , et sic. 
etiam alii libri upuil liroukbusiuin. Sed insignia , b. c. donaiia, 
reponebantur in fanis , non io locis privatis. Cf. 1 , 2 , tia. 
Heinsius pro focis coniicicbat tholis, ut Virgil. Aen. IX, 4 °^ - 

Si qua luis unquam pro me pater Hyrtacus aris 
Dona tulit , si qua ipse meis venalibus auxi, 

Suspendive tholo , aut sacra ad fastigia Jixi . 

ftostri vulgatam servant, quam recte revocavit Brftukh. quem 
vide. Heyn. Sacris fanis plerique ap. II. Voss* focis sacris 
Ask. donis llauib. W. 

Sed Venus anlc alios est violanda mihi ) ante alios sc. 
deos. Sic codd. et Guelf. 2, iam editum erat in Aldina utnique, 
sicque e libro suo emendabat Muretus pro eo, quod io Venetis 
erat, etiam in Ed. Ilasil. et in libris Guarner. et Regio, Guelf. 
x , ante alias. Cf. III, 4 ■> ct 6 , 3 a. Sic ap. Terent, illarum 
quisquam. Vid. C.iofan. ad Ovid. I Met 507. Mox v. 27 de 
scriptura zmaragdos vide sup. ad I, x , 5 i. llfcvN. Et pro 
est Gotb. W. 

28. Tinguit Voss. 1 , 2 , 3 , 5 . W. 

29. Hic dat avaritiae caussas et Coa puellis Vestis ) Valde 
turbaverat hunc locum et interpunctione, et mutato r<i et Coa 
in hinc Coa (quod duo Anglic. habebant : adde nunc Corviu. ) 
Broukhusius; quamquam fatendum est, neque vulgatam lectio- 
nem esse satis expeditam. Dousa Piaecid. c. 7 legebat: hinc 
dal a. causas et C. p. V , et a. hocque habet Guelf. 3 . Heinsius 
vero, Sic dat. Possis et: Nunc dat. Pro causas vero, quod 
et io nostris est, Broukh. e Statiauis, CuLhertino, uno Palatino 
et uuo suo receperat stimulos. At id ab interpolatore est pro- 
lectum; et recte Vulpius vulgatam revocavit; causas iutelligebat 
Kfii.ituit, excusationes. Milii etiam haec vera lectio videtur, 
«ed causas accipio semina, sive eas res, unde aliquid suboritur; 
ut sit, bioc orilur , movetur, alitur, avaritia. Ovid. II Aoi. 1 7 
extr. 


Ingenio causas tu dabis una meo • 

IV Fast. 96 de Venere: 

Illa satis causas arboribusque dedit. 

Huius interpretamentum est stimulos , quod tamen omnem vim 
Vocabuli uon exhaurit: uon enim modo incendunt ct acuunt cu- 
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pl litatem puellarum ista luxus instrumenta , sed unica avaritias 
causa et origo sunt. Propert. 111, ti, 3: 

Certa quidem tantis causa et manifesta ruinis : 

Luxuriae mnuum libera facta via est. 

Pro Coa ed. Vicentina Cea , sollenni errore, cf. Obss. ad II, 
3, 53: alii Choa. Sed est K«{ ex. (quae et Koo* est et 
Ku«;) unde K*«*, etiam Kcifs?. At 1 K/w et • K«*, Ceos et Cea f 
diversa insula est, ut dudum docuere viri docti. Apud Vincent, 
iu Speculo doctriu. VI , c. 73 versus sic excitatur : 

Praebet avaritiae causas pretiosa po lentum 
Festis et — 

Primum voc. Praebet non male, ad duritiem tollendam. ITeyw. 
Hic dat avaritiae causas hab. sex apogr. Voss. et sept. a pr. 
mauu Ask .causam. Pro hic duo hinc apud Voss. ua. hac % 
ud. nec, un. hic et. Pro et Coa Iluuib. hinc Coa , quod recepit 
Ii. Vossius. Nos retinuimus eZ, iure, ut videtur. Loris supra in 
Notis allatis adde inprimis Ovid. Amor. Ili, io, 9 : Sed glan- 
dem quercus , oracula prima , ferebant , Haec erat et teneri ce- 
spitis herba , cibus. W. 

30. a rubro lucida concha mari ) a Broukh. ex codd. ( adde 
Guelf. 2 ) ault. Edd. et sic Lips ac Venetae. At e Pomaria 
plane excidit. In principe tamen Ed. i47 2 i Viceni, et in Ai- 
elinis ceterisque vulgg. extat altera lectio e rubro , quam et Re- 
gius servat, et Corvin. Heyn. E habent sept. apogr. Voss. Zwic. 
1 , 2 , Ilamb. Goth. e rubro lucido. Recepit e V oss. Ego reti- 
nui a , vid. II , 1 , 57 . W, 

31. hinc clavim iantta sensit ) clavim Scaliger e Charisio : 
in libris est elavem. Cf. Htins. ad Aen. 1, 120 . sensit Statius 
recte tuebatur e libris; in Aid. sec. mutatum erat in sentit • Sic 
Regius. Heyn. Clavim agnoscit bic etiam Forceiliuius, quod 
recepi cum H. Vossio. W. 

33. Sed pretium si g. ) ad verbum fere reddidit versum 
Antipater, ut Muretus indicavit, Antbol. VII, 161 ( iu Bruuck. 
Aualect. II, p. 109 , II): 


Hv piv ymp ro yiev^jt euri SvpmfOS 

E» «e*Zv, ovri xu«v rv epsBupttf J/airau’ 

¥> * v itipwf xzi i Kipjitpsi. 
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cf. in lianc sententiam Propert. III , 1 1 , i sqq. g sqq. Oti«L 
III Am. 8, 63, 64 . Hlyn. Vincta est in Bern. ilainb. via. W. 

34 . canis ipse) Corvin. ipsa sollcnui poetarum elegantia , 
et Vos». 3, clausis pro canis Yiudob. 

36. multis addidit ille malis) vulgo legebatur, attulit ipse, 
ut etiam Ktl. Lips. exhibet; Itum, cum Guclf. 1 , 2 , attulit ille * 
et habent ille etiain alii nonnulli. Iu Exc. Lipsii erat abdidit , 
quoti et unus Broukhusii et Colbcrtinus habel>ant : hinc Dousa 
faciebat addidit , quoti integrum in Excerpti» Italicis Ileinsii 
invenerat Rroukh. et recepit. Praefert etiaui Regius , sed su- 
pra adseriptum abdidit , quod probarem , nisi dc forma , quae 
latere nequit, ageretur. I 11 Guclf. 3 in marg. abdidit vel addidit . II. 
Ver». 35, Heu quicunque defendit Huschk. p. 21 . y4varis emen- 
dat Sprengel pro avarae , et v. 36, quantis pro mullis , pag. 1 38. 
Abdidit Vos». 2 , 4 i l»*c etiam ipse , et ille in marg. Permulti 
ap. Voss. habent attulit ipse, accedunt Zwic. 1 , 2 , II. «cnb. 
Goth. A pertulit ille unus. Ioan. II. Vossiu9 recepit abdidit i 
quoti explicat occultavit vel obscuravit ; ut pulchritudinis splen- 
dor avaritia dicatur obscurari. -Vos tamen retinuimus addidit , 
ut unice verum. Sensus enim bic est: Poeta exsecratus avari- 
tiae auctores et avaritiam ipsam, nunc queritur pulchritudinem 
avaritiae additam , quae per se bonum egregium, tamen bis 
malis addita, nova causa fiat doloris et malorum. W. 

37 . llinc Jletus rixaeque sonant ) Ed. Kom.. cum aliis, 
Guclf. 1 , hinc rixae fletu* que s. IIiivk. Atque hoc recepit 1. 
II. Aossius. Quod nos retinuimus, agnoscit etiam Forcellioius. 
Vvso. 

38. ut infamis hic deus esset Amor ) parum suaviter hacc 
dicta : nam bic deus prorsus otiosum vacat; quamquam similia 
fere illa inf. 111 , 4 1 5o 2 

Quodque deus vero Cynthius ore feram. 

Lectio haec vulgata est ab Aldo; Edd. antiquae omnes habent 
hinc , . ncc hoc satis coiftte ; feram tamen tanquam elego- 
rum negligenti orationi consentaneum: ut hinc Amor esset in- 
famis, male audiret propterea. Procederet leuior oratio , si sic 
scriptum esset: Fecit, ut sic Amor esset deus infamis. Broukh. 
couiicicbat: ut infamis nunc deus erret Amor. Potest iu hic 
deus latere aliquod Amoris epitheton, quod tamen non invenio. 
JIeY.n. I. H. Vossius lleins. secutus sic scripsit pro hic , quod 
in libris est. Equidem mutare nihil ausus sum : sententiam 
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tamen meam cognosces ex Obs. ad 1 , 4 1 4 4* Ceterum de con- 
secutione temporum, ne te offendat esset ; adi Cicer, de Offic. 
I, 8, 3: Quibus rebus effectum est , ut iiifinita pecuniae cupi- 
ditas esset. Ceterum Hainb. esse» W. 

89. quae pretio victos excludis amantes ) Ed. Lips. qua 
Ed. Koiu. cuin Brix. ct Venetis , Guelf. 1 , abducis , ex EI. 3 , 
61. IIbyn. Qui Monae, excludis victos Bcrn. Iu Goth. deest 
versus. W. 

4G. Diripiant ) reposuit Broukh. e libris : quibus adde 
Corvin. Guelf. 3 in marg. v. sup. 1, G, 5+* Vulgo legitur 
Eripiant . In Kom. Brix. et Venetis, Guelf. 1 pro partas le- 
gitur positas. Cf. Broukh. Mox v. 4 2 » IV«* g. Ed, Brix. cum 
Venetis. Hfyn. Pleriq. ap. Voss. eripiant , aut er r i piant , aut 
eripiat. Ilamb. deripiant. W. 

4i. Tum recepit II. Voss. ex uno cod. Vnus Voss. post, 
ledi pro laeti Ilamb. ; opem Goth. pro aquam. W. 

43. Seu veniet tibi mors , nec erit , qui l. ) veniet recte 
revocavit olim vulgatum Vulpius, et sic nostri cum melioribus, 
pro veniat , quod notavit Scaliger , c codice puto, nam sic et 
est in Guelf. 2. Ceterum parum concinnus hic versus videba- 
tur Broukh.; itaque refingebat: Se u tibi mors veniat. Elegan- 
tius erat aurium indicium Vulpio , qui iure tuetur vulgatam ; 
placent enim tales horriduli modi antiquis poetis, cf. inf. ad 
EI. 6, 20, ct , in quo rei cardo versatur, valent ii ad varian- 
dos numeros, qui alias in elegis sunt uno eodemque tenore 
molesti. Pro nec erit idem Broukh. ex Dousae et Scaligcri 
coniectura reposuerat neque sit , quin fuerat diripiant , spectent , 
addat. Sed observandum erat , sequi statim Jlebitur , dabit, 
dicet: et neque erit esse pro non erit. IIeyN. De particula seu 
vid. not. ad I , G , 33. — Neque erit scripserat Heyn. in exem- 
plari suo, et sic Aid. 2 et Muret. At Aid. 1 cum Seal. Vulp. 
nec erit , ut baheut Zwic. 1, 2 et quinque apograpli. Voss. (in 
bis Ilamb. ) Hoc praetuli cum H. Vossio. W. 

44. maestas munus in exsequias ) In Exc. Lipsii ct Pocchi 
et in uno Heinsii erat, m. Manibus exequias , non male, si- 
quidem , inhumatum iaoere , i u faustissimum ; potest quoque sic 
erroris ratio facilius perspici, quam ex altero hoc. Heyn. Spren- 
gel p. 1.37 emendat: rnoestis munus ab t exsequiis , h. e. mimus, 
exsequiarum. Ita aberrant, qui regulas grammaticas non. to- 
nent accurate. Sensum indicavimus supra in Nolis. Iu Guth. 
est obsequtas. W. 
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4^. At hona quae , nec avara * fuit ) Distinctio est a Pousa 
P. et praetulit eam vulsuri Rroukh. quae erat: At bona , quae tu 
J?k\n. Sensus: At qu.ie l>ma, non aspera, uec avara fuit. — » 
Flebitur . Gf. Terent. And. I , i , 102 . W. 

47- senior vates Viudob. in margin. Veteratus perp. Gotb. 
Wvnd. % 

4q . dicet ) dicat Guelf. 2 . Vaus Voss. licet. Ask. valide - 
que, sed verum in inarg. 

5i — 5 2 . Tamen pio quidem 3, 5 Voss. — quid prosunt 
Ask., in warg. prosunt quid, quid possunt Yind. — Dolentius 
Gotb. pro colendus. W. 

04 * Se non solum, ut bona sua vendat, a se esse impetra- 
turum , se4 eliam ad asperrima quaeque subeunda paratissimum 
fore tutatur Tibullus, ita Heynius sensum et contextum bene 
constituit. Signa igitur lacunae delevi. Caeterum 11. Vossius 
imperium intelligit dura dominae iussa, et ire sub imperium 
dicit esse subire, ut ire sub iugi, sub furcam. Igitur sic: su- 
bite imperium dominae, Lares, subite titulum. W. 

55. Quicquid habet Circe ) Videntur haec abrupta et hiulca 
esse, neque satis inter se nexa ct couiuncta cohaerere: ita- 
que trii haec disticha aliquando fragmentum alterius elegiae 
e&'e arbitrabar: atque etiainnum ita arbitror. Non enim nisi 
filiculis adbibit s extorqueas aliquem sententiarum nexum , ut 
dicere velle videitur Tibullus: non modo bona mea vendere 
et d.sperdere puelbe causa in animum inducam, sed etiam ex- 
trema quaeque mula perferre; hoc scilicet proverbialiter ut ex- 
primat ; se vel teterrima venena esse epoturum, si modo Ne- 
mesis amorem sibi conciliare possit, fere ut Propertius, quum 
aemulo suo Gallo ultima a puella sua mala minatur , dixit I 

EI. 5, 5: 

Infel x , propera» ultima nosse mala , 

Et miser tgnntos vestigia ferre per ignes , 

Et bibere e tota toxica Thessalia. 

Idem II , i , 53 : 

Seu mihi sint tangenda novercae pocula Phaedra* t 
Pocula privigno non nocitura suo: 

9 Seu nifhi Circaeo pereundum gramine: sive 

, Coi his Iolciacis urat ahena Jocis : 

Vna meos quoniam praedata r st Jeniina sensus. 

Ex huc ducentur Juneru nostra domo , 
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cf. alium locum II, 19, 9 sqq. 

56 . Qui equi d et herbarum Thessala terra perit ) gerere est 
ferre , ut Virgil. Georg. II, 122; adde Ovid. XI Met. 61 5 . Sca- 
liger tamen malebat genit. In uiulLis est dedit , et sic utrnquo 
editio cum abis ante Alcium. Heyn. Quidque bis Zwic. 1. W. 

57. ubi indomitis gregibus T r enus afflat amores ) ne pu- 
tes, melius es>*e indomitos — amores , quamquam et hoc bene 
dicitur : equorum illud est perpetuum epitheton. Vid. Ovid. V 
Trist. 4 -. >6 . Heyn. Stillas Zwic. 1, vers. 58 . — Hyppomonis 
Golh. \V. 

60. Mille alias herbas misceat illa , bibam ) Iciunum hoc, 
si quid aliud : Mille alias herbas. Cui forte putes facile suc- 
curri posse, si legas: malas herbas , sollenni epitheto, ut sup. 
1,2, 5i. Sed inulto magis displicent herbae post v. 56 , quic- 
quid et herbarum. I)el>cmit itaque saltem mali succi sequi, 
qui latius patent: Mille malos succos misceat illa , bibam. Jnf. 
II I, 5 , 9, Nec mea mortiferis infecit pocula succis Dc.vtera. II. 
Ille Unmb. pro illa. SprengeI p. i 38 emendat aliis philtris 
pro alias herbas , perperam. W. 

ELEGIA V 

1. novus — sacerdos ) Colligebat cx nomine hoc, satis te- 
nui et infirmo argumento, Avrraan. in Vit. Tih. §. 61 , Quin- 
decimviros quaedam sacra Apollini Palatino fecisse. Augures 
etiam sacerdotes erant, neque tamen peculiaris sacra quaedam 
sollennia faciendi cura eis incumbebat. Illud tamen verum , 
Quindecimviros sacrum aliquod Apollinare publice fecisse, uiule 
etiam Quindecimviri sacris faciundis appellati. Vid. Liv. X , 8. 

3 . impellere pollice chordas ) Ed. Lips. cura aliquot antt. 
Edd. ap. Groukh. conchas , male. Ovid. X Met. i 45 : 

y t satis impulsas tent ivit pollice chordas. 

In Regio hic cum tribus proximis versibus cxulabat , incuria 
librarii, quem repetitum rd veni deceperat. Heyn. Ask .vitales; 
unus Voss. cordas , unde conchas ortum. W. 

4. Nunc precor ad laudes flectere verba meas ) Habent 
haec dillicultatcm, quain non animadverterunt Interpretes .Laudes 
intelligciulae haud dubie Messalini , non Apollinis: meas , quia 
a Tibullo celebrantur. Flectere verba recte dc cantu exposuit 
Statius : ut Ovidius dixit flectere vocem II Ani. 4 » Seneca 
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in loco, quem Broukh. ex nostro expressum putat, Agamemn. 
33o , liviorc lyra Jlectere carmen simplex, et supra I, 7, 37, 
voces inflectere cantu , ubi v. llroukh. et sic Graeci di- 

cunt. V. Salutas. Exerc. Plin. p. H5. Sed quid erit flectere verba 
ad laudes meas? ad verbuin debet esse, canere ad carmen Ti- 
bulli , quod in laudes Messalae scribit. Sed in boc commodus 
scusus non est: non enim dignum deo, ut ipse carmiue cele- 
bret Mrssalinuin .' si dicas esse pro canere laudes Messalae, qua» 
et ipse paro , simul me canente ; ut Ovid. V Trist. 3,4* 

Jit dicunt laudes ad tua vina tuas. 

Slatius ita exposuit: Orat Phoebum , ut ad laudes suas , quas 
Messalina dicet , cantum Jlectat , id est , ut eius carmen sit hoc 
tempore: quod non satis iotelligo. Vulpius aliam viam ingres- 
sus est, ct ita interpretatur: nempe mihi te laudaturo verba , 
quae poetam deceant , suppeditare i verba Jlcxilia et metro ac- 
commodata , ut adeo verba Jlectere sit ea temperare , redigere 
ad numeros: et ad laudes meas , ut hinc illud carmen existat, 
quod animo agito. Sed etiam in his aliquid impediti et iniu- 
cundi est: etsi illud melius se habet, quod deus adiuvat poetam 
laudes Messalini parantem ; non ipse eas canit. In multis libris 
pro verba legitur plectra ; sed plectra moveri , duci , non Jlecti 
dicuntur: et ferrem utique, si libri haberent: Nunc precor ad 
laudes plectra movere meas, tum iam dixerat impellere pollice 
chordas , et in hoc versu de cantu et voce dici aliquid debet ; 
nam Phoebum cum cithara et carminibus venire rogaverat : cl 
decorum erat deo , regere poetae cautum modis citharae suae 
s. accinendo fidibus. Duo Italici, ad laudes — tuas ; accommo- 
datius furet suas , h. c. quae ex istis verbis compositis ciistanf, 
vel debitas. V. lleins. ad Ovid. Epist. VII, 102. Sic etiam pec- 
catum videtur in Eleg. in Maecen. Obit, (vulgo Albinov. Eleg. 
II ) i4a: 

— — tellui levis ossa teneto , 

Pendula librato pondus et ipsa suum. 

Ii. e. sustineat suspensum, nete premat; vulgo tuum . In libro 
Martii et Guelf. 3, sed cum var. leet. laudes - tuas, ad laudis 
Jlectere verba modos erat, ct modos etiam exhibebant Exc. Li- 
psii. Ad modos verba /lec tere , b. e. canere, optime dictum 
esset. Ovid. III FasL 3bti: 
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tam dederat Saliit — 

Arma que et ad certos verba canenda modos. 

VI Fast. G92 : 

Et canere tui veteres verba iocosa modos. 

Sed tum pro laudes reponendum foret epitheton Latios vel fac- 
tos aut aliud simile. Quomodo vulgata expedienda sit, vide 
nunc in Nota. Heyzv. Ask. puer pro precor. Monae, laudis — 
modos. Vo. Voss. ad meas annotat in marg. al. modos. I. if. 
Voss. scripsit : Nunc opus ad laudes flectere verba modis. Ti- 
bullum dicturum fuisse, tu , precor , impellas; itaque quod Vr- 
sinus viderit in uno, opus , recipiendum fuisse. Denique, ad 
laudes flectere verba meas , et ad laudis flectere verba modos f 
corruptas esse lectiones pro eo quod ipse reposuerit, Iuterpre- 
titur autem sic: numeros et verba metiri lyrae modis, accom- 
modare lyrae modis. W. 

* 6 . ad sacra veni ) Ed. Ven. i 4 y 5 , Reg. Lep. \ icent. Lips. 
Cum aliquot codd. templa , forte ex v. 1. Hbyn* Vs. 6 . devi- 
ctus tria apogr. Voss. ( Goth. ). un. cumulat curas , duo tumu- 
lat , tumulant , un. luras , un. mea sacra (Hamb.), tria apogr. 
templa , ct ita etiam Zwic. 1 , ii. W. 

8 . vestem Sepositam) Ita legitur inde ab Aid. sec. ; Edd. 
Lips. et Itom. Ueg. Lep. Vicent. cura Aid. pr* et codd. aliquot 
Depositam , male ; vid. not. Eadem varietas ap. Ovid. II i\let. 
4 i ; III Met 3 io. Tum et longas Corvin. cum aliquot apud 
Broukli. et vs. 9. Q. te referunt , etiam cura aliis nonnullis. 
Heyv. Vn. Voss. seppositam. et pro nunc Uamb. , depositam 
Zwic. 1 , 2. W. 

9, 10. unus V oss. fugatum , un. in marg .Jugasse; un. con- 
tinuisse. W. 

11. libi debitus augitr ) debitus Scaliger e suo libro repo- 
suerat: in ceteris omnibus legitur deditus , quod Vulpius revo- 
cavit, me quidem invito. Est enim hoc pedestri orationi con- 
sentaneum; alterum vero elegans, quia ars auguralis atque adeo 
augures Apollini debentur. Similis varietas esi sup. 1,2, 97, 

ubi vid. Slat. cf. ad Ovid. Ibin 184* Heyn. Eventum Hamb. 
Deditus Zwic. 1, a, Hamb. Goth. ; Debitus 2, 4 Voss. Virnl. 
Ask. suprascr. d. W. 

1 5 . frustrata Sibylla est) est etiam a nostris abest, ct ab 
Aid. I. 

16. senis pedibus) Nescio, in quas editiones Fabricius Cibi 
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Gr. tom. 1, p. 1 <|3 , inciderit, cpium vulgo saevis perperam legi 
dicat, ip«s sacris corrigens, et srnis pro emendatione Scaligcri 
lialieat, quue tanirn vulgala lectio est. sllnitltl saetis pedibus 
reterebat ad Apollini# statuam. 

18. ipse, precor , quid canat illa, doce ) quid est ex 
emendatione llemsii receptum a BrouUiusio; (quid iaui apud 
]\iuretum exstat. W . ) vulgo quoil. Guclf. a, quos canit. Cor- 
ruptio orta ex compendio scripturae qd. Malim tauieu vel sic 
legi : quae canat illa. Iu Regio a prima manu ille erat , et in 
sequenti pro haec , hic , iu fid. Lips* vero JVec. ( Oblitus eram 
in IVota ad vs. iq expungere vitium , quod reliqueram e prima 
editione: « ab Krytbris Aeolidis. » lmino Ioniae scribendum 
est. Copiose acluiu est de bis a Salraasio inf. iaui ad vs. G7 
laudato. Onmino tota nota erat retractanda: quod nunc feci iu 
tertia hac editione)., lltvs. H. Voss. scripsit quoi canat, b. 
e. cui canat, perperam. Quini hab. Zwic. 1,2, Hamb. ct plu- 
res Voss. Contra sex apogr. ap. Voss. quid , quod retinui. Ycrs. 
17, pro tangere, Ask. dicere , pro chartas, Y ind. comas , at in 
inurg. verum. W. 

20. raptos - latres') ita emendavit, ex historiae ratione, 
Scaligcr, uno et altero libro succinente. Secundum illud Vir- 
gil. Aeu. I, ^78: 

Sum pius v Irneas , ruptos qui ex hoste Penates 

Classe veho mecuni . 

valgo captos. Erant tamen capti tum Penates, quam Aeneas eo3 
deportandos capiebat Verum et apud Virgil. sunt rapti cx 
hoste, IIeyn. pro ille , Goth. ipse . Ha pios Yind. et i, a, 3 
Voss. caeteri raptos , ut et Zwic. i , 2 ; captos deos Hamb. ; 
deos etiam Yind. , campos Gotli. W. 

ai. Nec Jore cr . ) ita Broukh. e libris, iam Statio monen- 
te, reposuit, et sic nostri cum Guelf. 4 » et tota vett. edd. se- 
cta n Vcn. 1473 ducta exhibent. In paucis codd. et in editio- 
nibus vulgatis inde a V enetis ct Aldinis erat Haec , ortum cx 
scriptura Ilee. Ceterum notanda est structura verborum , post- 
quam dicitur sustinuisse (pro sustinuerat) nec credebat , h. e. 
et quum non crederet. IIeyn. Ncc fore habent apogr. tl. Voss. 
et Zwic. 1 ; Zwic. 2, haec , sed correctum in ncc» W. 

a 3 seqq. Iam ab hoc inde loco episodium sequitur » 

Shn a nobis nunc inclusum : quo multum lucis huic loco af- 
fundi putamus : ut subsequatur vs. 3 q Sibyllae vaticiuium, cuius 
narrationem praestruxerat usque ad v. 22, 
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*3. nondum formaverat urbi i Moenia ) formaverat revoca- 
vit Scdiger, ut plcrique libri habeat, utque etiam ante cum 
in Aldiua sec. et ductis hinc editionibus legebatur. Sic quo- 
que Yicent. et Rora. ct Lips. Murcius pro hoc reposuerat id, 
quod alii legunt, etiam Hcgius cum Corvin. ct Guelf. 3, pro 
var. lect . fundaverat y quod quidem et ipsum bonum. Virg. Acu. 

VII, 4»o : 

— — quam dicitur urbem 
Acvisionucis Danae fundasse calonis. 

Vtrumque bene se babet. Ergo retinere praestat, quod semel 
tenemus. In Venetis et Aid. pr. erat firmaverat. Heyn. Fir- 
maverat Voss. i , fundaverat Vind. ; formaverat caeteri ap. H. 
Voss. H. Vossius recepit firmaverat. W. 

27 . suberat Pan ilicis umbrae') Guelf. 1 , Ed. Rom. cum 
aliis ante Muretum , umbram , quod exquisitius; quidam umbra , 
ncc id male: umbrae praeter codd. tuentur profectae cdd. cx 
Ven. i4?5. Heyn. Vmbrae sex apogr. II. Voss. W. 

3o. silvestri fistula sacra deo ) quidjtn facta , quod Passe- 
ratius tuebatur, et depravatius in Florentino , farta. 

32. Nam calamus cera iungitur usque minor) Hinc recte 
Statius ad I, 1 , 64» P* 22 , x3; apud Virg. Ecl. III, 26 vul- 
gatam defendit , ubi videndus Ilcinsius, coli. 11, 32. Sed Nans 
parum opportunum est h. 1. Ilcinsius malebat Dum. Mollius 
est ac nudius, Et calamus. Sic quoque correxisse video virum 
doctum in vet. Ed. V icent. ; sicquc lego iu Guelf. 2 . Heyn. 
Hoc cum \ ossio recepi. W. 

34 . pulsa - aqua ) Ita emendavit, post alios, Scaliger, 
idque libri quidam cum Corvin. tuentur; eorum tamen maior 
pars pulla . (Et sex, quibus Vossius usus est, apographa, et 
Zwic. 1 , 2 ; quod verum iudicat esse Goercnz , Nota ndseripta 
hac: « pullus color est niger cx luto sordibusque natus. Sic 
nigricans aqua pdudosa velabri.» W. ) Pulsam , intellige, re- 
inis; vid. Propert. IV, 2 , 8 ; Ovid. IV ex P. 10 , 33; cf. 
Rroukh. h. I. 

35. gregis ditis placitura magistro) Vulpius, offensus so- 
no, revocaverat diti, ut etiam Ilcinsius maluerat, et est in Ed. 
Piant, et Dousae: a Mureto repositum; id quod primo loco me- 
morandum erat; ncc aliter Corvin. etsi in nullo oHo scripto 
eam occurrere Broukh. viderat. Sed vulgatam lectionem reti- 
neo, quae ct elegantior est. Pro placitura Ed. Rom. pharitura ; 
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et probaverat V asserat ex libris paritura : adde edd. Ven. et 
Guelf. i , male; nam ad celebranda solle unia. non ad partum 
edendum , venerat ; vid. vs. ili. Regius tamen iu eandem sen- 
tentiam mox v. 37, cum qua foecunda. Idem h. L curo uno 
Statii , magistris. Poterat contenta esse uno. IIeyn. Vind. mi- 
nistris , non minus falsum quum magistris. H. Vossius recepit 
diti et pro placitura emendavit pia cura , quemadmodum infr. 
IV, 11, 1 vulgatur placiture pro pia cura , quod ibi cx Yrsiui 
libro reposuit Broukliusius. Elegans est haec emendatio, sed 
nullo libro suffragante in textum inferri non poterat. More 
antiquo puella pastorem suum adit, vid. Heyn. ad Virg. Ecl. 
III, 66, 67, ac quum de honestae puellae honesto amore sermo 
sit, non video, cur placitura aliter interpretemur quam cac— 
tera verba iubent, vocabulum per sc minimo inhonestum. W. 

36. festa v. p. die est ) est tacite in finem reiecit Broukh. 
Vulgo ubique ponitur post festa ; vid. II, 1, 46. JIeyn. Est 
in line versus habent 1, 2, 3 Voss. Hoc recepi, secutus Gu- 
yetum, Rroukhusium , Vulpium. W. 

37. fecundi r. munera ruris) Ludicrum est, quod Viccnt. 
exhibet : facundi munera iuris Caseus. Cascis pasci ICtis no- 
stris vix sollenue est: forte nec alterum illud, ut facundi ho- 
mines sint. 

3 q. Ab hoc versu libri et editiones veteres cum Aid. pr. 
( nam secunda asteriscum lautum et spatium vacuum interpo- 
suit) et Pluntin. novae elegiae initium faciunt, et in Guelf. 2 
est Elegia septima Sibyllae vaticinium; vid. sup. ad lib. I, 10 
pr. Factum improbavit Scaliger et iam ante Cyllenius; primus 
autem iunxit superioribus Muretus. Ignoscendum vero erat ve- 
teri errori , quum non stalim in oculos incurreret, redire ora- 
tionem ad vs. 22. IIeyn. Novae elegiae initium est etiam in 
Zwic. 1,2, llamb. Gotb. et plerisque , quibus II. Vossius usus 
e>t. W. 

40. Troia - sacra ) ita reposuit , tanquam emendatius et 
doctius quia ginccumcst, Broukh. cx uno llodlciano pro Troica ; 
vid. Ileins. ad Ovul. EpisL I, 28; Bentlci. ad Morat. III, Od. 
3, 32. ( Add. Burmann. ad Antliol. P. Vet. tom. I , p. 35 , et 
bab. hic 2 Voss. Beru. Ask. W. ) 

41. 1 .viter) Scribasnc Juppiter , an non, nil refert. Ipso 
tono duplicanda est Utera. 

42. Inares) Exc. Lipsii deos. Maliin hoc; sed Lares pro 
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Penatibus etiam vs. 20 vidimus. IIeyt*. llamb. ct 5 Voss. deos , 
sed h. in marg. al. Lares, errantis prim. Voss. W. 

45. Volitans ex uno Statii recepit H. Vossius. Non secu- 
tus sum. W. 

47. lucent Iiutulis ) Reg. Rutulis lucent. Miror vero, a ne- 
mine Interpretum notatum esse , haec ab reliquorum vel Poe- 
tarum vel Historicorum lide paullum discedere. Non enim Ru- 
tulorum castra ab Troianis , sed horum ab istis oppugnata tuere; 
vid. Aen. IX. Nisi Ardeam intelligas, quam ab Aenea incen- 
dio deletam memorat Ovid. Met. XIV, 5y3; cf. Dionys. I, 
p. 5i, f. (vide notam) Heyn. Vid. Not. supra. W. 

49. murusque Lavini ) Si a Lavinia , et non a Lavino 
quo, dicta esse debet ista urbs, Lavini casus secundus c 
Lavinium contractus, ut scribendum sit Lavini ; nisi etiam 7 La- 
vinum dixere veteres. Iuven. Sat. XII, 71, de Alba: 

— novercali sedet praelata Lavino. 

unde forL6 Aen. 1 , 2 , Lavina litora defendas. Et ipsa Latini 
(ilia A stiva est ap. Dionys. 1 , 5q. Sunt tamen. Lavinia litlora 
consensu virorum doctorum probata ; uude et scribitur Aen. I , 
258 : 

— - promissa Lavini 
Moenia — 

Ovid. XV Met. 727: 

Sacrasque Lavini — sedes. 

Sic Numicus et Numicius. In Exc. Perreii ct Poccbi duobus- 
que Italicis legitur : 

Ante oculos Laurens castris murisque Latini est. 

Quum vitiose scriptum esset muris; etiam castris interpolasse vi- 
dentur, pro castrum murusque L. Ita murus Latini per appo- 
sitionem esset Laurens castrum . Similis varietas inter Lavinus 
et Latinus ap. Virgil. I Aeu. 270; VI, 84. Alia seu varietas 
seu corruptela occurrit in permutatis Lavinium et Lanuvium ; 
in doctis quoque scriptoribus, ut in Aeliauo II. N. XI, iG. 

53. Concubitusque tuos furtini ) b. e. qui furtim sunt, fur- 
tivos; quem usum adverbiorum in ellipsi verbi substantivi, nisi 
si qua temporis aut loci notationem haberent , negans Vossius 
datos pro tuos de coniectura iutulit. Hoc iuris cur solis adver- 
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liiis temporis aut loci sit datum, «juum una omnium sit natura, 
demonstntrc , ct exemplum rationis locjucndi dare concubitum 
afferre, erat viri docti. Super quidem adicctive positum csl apud 
Virgil. Aen. III, 489: 

O mihi sola mei super Astyanactis imago. 

Sed scripturae integritatem tuetur satis Livii locus XXV, 33 : 
«Id quidem cavendum seinper roroanis ducibus erit , exempla- 
que liaec vere pro documentis habenda, ne ita externis credant 
auxiliis, ut non plus sui roboris suarumque proprie Arium in 
castris habeant», lix b<»c loco apparet, adverbia post pronomina 
possessiva adiectivorum instar fuisse posita. Neque vero hoc 
quisquam, puto, opponet, apud Livium proprie inter suarum 
et Arium collocatum esse, hic autem substantivum praecedere. 
Non una luit veterum in talibus ratio. Caeleruui Aid. i, n. 
Acias vitiose pro Altas. W. 

54* uti abest a Zwic. i , 2. II. V ovsios coniecit ripis , af- 
ferens Yirg. Aen. X, 806; Ovid. Trist. V , 1, 11. - Idem v. 
55 ex nuo recepit septem tle montibus. W. 

5b. hic magnae iam locus urbis erit) Regius nam , sed in 
litura, et Guclf. 3 pro var. lect. Legebat ita Murctus et edi- 
tiones ex 00 ductae, ut Planlin. 

$7. terris f. regendis ) Guclf. 3, rebus f. alterum in mnrg. 
Heyh. 1. II. V ossi us rebus recepit e duobus. Retinui terris. W. 

58. prospicit ) Guelf. 2, respicit. 

61. tum se) Nostri, tunc. Sicque ante Scalig. ubique, nisi 
quod Aid. pr. nunc ; hoc et Guelf. 3, superscr. tunc. IIi.yn. Tum 
quiuque npogr. II. Vossii; tunc Zwic. 1, 2, llamb.; nunc Gotli. 
W. 

G2. sibi dicet Vos bene tam longa consuluisse Aa) longa 
Aa est cx emendatione Scaligeri, vulgo longam - viam legitur. 
Idem hoc distichon ante vs. 43 posuerat. Hkyn. longa Aa ha- 
bet Ynss. 1 , at Gotli. longam ( sic ) Aam , ut et Zwic. 1,2, 
llamb. W. 

63. laurus) Broukh. c libris; sic ct in nostris, ct Guclf. 
i,3, 4 i vulgo, lautos , quod Aldinac intulere. Eadem varie- 
tas inf. vs. 117; III, 4 v *3. Mox corrupte noscat pro vescar 
Guelf. 2. 

66. lactavit fusa sed caput ante coma) Ita Sc^ligcr emen- 
daverat , ct sic in Exc. Pcrreii; vulgo ^ fusas et caput ante co- 
mas ; errori locum dedisse videri potest ante , quod non vide- 
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hant hic absolute poni, ut mos Tibullo ; vi J. sup. ad i , 14. 
Enimvero sed parum opportunum est nd sententiam; tum an 'e 
non minus alienum, et molestum. Itaque revocari communnu 
lectionem, quae tau tum interpretatione commoda eget: sunt 
comae fusae ante caput : quae orationis tenuitas in Elegis bene 
ferri potest. IIeyr. 11 . Vossius scripsit: Jactat ditusn dum ca- 
put ante coma. Equidem nihil mutari , quum rcccpta defendi 
possit Caeterum lacunae signa cur delercrim post hunc ver- 
sum, rid. Not. supra. W. 

67, Quicquid Amalthea - dicit ) Non facile apparet, unde 
baec pendeanh Muretus, quem Vulpius sequitur, ad vs. 18 re- 
fert: ipse , precor , quid canat illa, doce, ut nunc addat, non 
tantum doce cum, quid Cumana dicat, rerum etiam, quid 
Amalthea et reliquae Sibyllae. Sed id elumbe est, et nimis 
contorte fit ct coacte ; nec minus molestum est , quod olim pu- 
tabam factu opus esse, iungere proxima : Hacc cales, ca Si- 
bylla , cecinit , quicquid Amalthea et reliquae dixerunt : cl di- 
iuguere: 

Haec cecinit valet ; ( sed te tibi , Phoebe, vor.aeit, 
lactaeil juta ted caput ante corna ) 

Quicquid Amalthea , quicquid Mcrnrettia dixit ctr, 

Enimrero manifesta res est, excidisse bic nonnulla, quibus adi- 
tus parabatur ad ea, quae sequuntur. Quum a versu inde 71 
recitet ostenta ac prodigia a Sihyllis praedicta, et vere sub poe- 
tae aetatem observata, quae deiude (v. 79) sublata et elimi- 
nata ut sint precatur, mclioraque omina arcessit: suspicor poe- 
tam progressum esse ad eam Sibyllinorum librorum partem, 
qua prodigia eorumque procurationes exponebantur ; quae ut 
inde discerentur, quoties prodigia et ostenta nuntiata erant, 
plerumque causa erat, cur Decemviri iuberentur a Senatu in- 
spicere libros, si quid in iis occurreret , praesentibus casibus 
simile aut quod iis medendis adhiberi posset. JVain deorum pla- 
candorum rationes et ritus constituebant potiorem disciplinae 
religionum partem; vid. Plutarcli. Fab. Mas, p. 178, 15 . Sed 
praeter illos libros erant illo tempore adhuc multa alia oracula 
Sibyllina, eaque, ut ex b. I. apparet, ceteris Sibyllis attribui 
solita, quae et ipsa iu prodigiis praedicendis versarentur: enim 
generis etiam inulta sunt in suppositiliis nostris libris Sihyll. 
Orae. 111 et IV et nl. Incredibile enim est, quantopere hu- 
manum genus per totuju terrarum orbem attonitum fuerit rt 
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captum vaticiniis per haec tempora. Itaque Augustus, quOm Le- 
pido inonuo Pontificatum maximum susciperet , supra duo nul- 
li:! volumina fatidicorum libroruui graeci latiuique generis con- 
tracta undique cremavit, ac solos retinuit Sibyllinos, ut apud 
Suetou. c. 3 i narratur: adde Tacit. VI, ia; cf ad argumentum 
Ecl. IV Virgilii. Tibullus igitur et illa prodigia, quae in libris 
Sibyllinis exposita et sub belli civilis initia vulgata fuerant, 
( Lucan. I, 504 ) et quae a ceteris Sibyllis praedicta fereban- 
tur, el sub illa quoque tempora hominum oculis oblata fuerant, 
deprecatur St averruncat: Haec fuerint olim etc. v. 73. Sunt 
adeo illa a vs. 71 - 79 in parenthesi accipienda i quam etiam 
appinxissem, nisi obscurum foret, quo ordine superiora cum 
iis, quae exciderunt, coniuncta fuerint. Potuit enim in iis boc 
commemorare, libros idos praeter Cumanam aliarum Sibylla- 
ruui oracula continere: quod Varro olim docuerat; vid. La- 
ctant. 1 , 6, 7. Ceterum in Amalthea ultima reete produci po* 
terat. Alioqui suspicari liceret, fuisse Amalthee, ex A^.iSi,-, , 
ionice scripto nomine. Eam alibi memoratam non memini, 
praeterquam a Lactantio 1 , (j, 10: Septimam Cumanam nomine 
Amaltheam , quae ab aliis Demophile vel Herophile nominatur ; 
ramque noveni libros attulisse ad Tarquinium Priscum etc. Si- 
milia suut ap Ioanoein Lydum nuper a Nic. Schow editum p. 
79. At Tibullus diversas facit Amaltheam et Herophilen. — 
Porro Mermessia scriptum est Salmasii auctoritate Exerc. Plin. 
p. 78; (ait. ed. tom. I, p. 55 ) a iiroukbusio ex quae 

Stephano llys. Troadis urbs est , et apud Suidam «»/<* M«^w»rs 
wifi r iv wtliyw ri/r/irov, adeoque sub Ida monte. Tradit de ea 
accurate Pausam X , 12, ubi de hac Sibylla agit, sed ille bis 
terve Marpesum scribit vel Marpessum : uti etiam in codicum 
parte apud Lactant I, 6, 12. Nec aliter h. I. res se bubet: 
ubique legitur Marpesia ; (in Seal, legitur Marpessia, item ia 
Ask. Wvnd. ) Necdum adeo exploratum satis, aa Salmasii aucto- 
ritati cedendum , et Ii. I Mermessia rescribendum sit. Etsi enim 
proclive est, potuisse Marpessum, nobilem in Paro iusula men- 
tem, obscuriori nomini substitui: potuit tamen nec minus ipsa 
pronuntiandi usu Ma. messus io Marpessus dellexa esse. Ait qui- 
dem Statius , in quibusdam veteribus libris esse Marmesia , et 
quem luerit in Mariuesso, agri Troiani vico, nata Sibylla, le- 
gendum esse Mni inciid vel Marinessia ; sed videtur bonus ho- 
mo l.iKt.inlii codices respexisse, non suos: nam ibi res ita pror- 
sus se babet; vid. ib. intpp. Heys. Zwic. 1, Marsepia , Zwic. 
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a, Morpesia , ut et Goth. Hamb. ; Mermessia hab. Voss. 2. W. 

68. Herophile Phoebo grntaque quod monuit ] Herophile 

primum video expressum in Plautiu. tum in Scnlig. ; quod ve- 
rum est: V. Huusan. X, 12 qui omnino de ea videndus. 

Antea legebatur a Moreto Eryphile , Aid. utraque Heryphile ; 
Venetae Heriphile , ut quoque Rom. Lips et ceterae; V icent. 
Eriphyle. Nec minor discrepantia in scriptis. In Regio Eri— 
phile, in Corvin. Heriphile. Similia v. in Var. Lect. ap. Brotikh. 
in Cuelf. et in Var. Lect. ad Lactant. 1 . 1 . Porro reduxi ve- 
terem lectionem grataque quod monuit , tanquam suaviorem , 
quae non modo in parte scriptorum , etiam Cuclf. 1 , 3 , verum 
etiam in plerisque vett. edd. erat, et in ipsa Aid. pr, ; uec mu- 
tata fuit nisi in Aid. scc. Muret, et Scalig. Causa varietatis in 
promtu est ex compendio scripturae qd. et extrito q. Hkyk- 
I. Hen. Vossius scripsit : Herophile Phoebo grata quod admo- 
nuit; non ferens ille particulam que longius remotam, quam- 
quam saepius legerat. Idem tamen etiam aliam emendationem 
proponit hanc : Herophile , Demo grataque quod monuit Cae- 
terum admonuit est in pluribus. W. 

69. Quasque Albuna sacras Tiberis per flumina sortes Por- 
tarii sicco perlueritque sinu ) Albuna sive Albunea fuit una 
Si byl larum. Horum versuum commentarius, ut in nota dixi, 
est Lactantii locus I, 6, 12: Decimam, Tiburtem , nomine Al- 
buneam , quae Tiburi colitur ut Dea , iuxta ripas amnis Anienis ; 
cuius in gurgite simulacrum eius inventum esse dicitur , tenens 
in manu librum , cuius sortes Senatus in Capitolium transtule- 
rit. Convenit fere cum Tibullo ( ex quo recte sortes defen- 
debat Bunemannus, quum vulgo sacra legatur) nisi quod Anie- 
nem pro Tiberi ponat, quorum tamen ille in hnne se immittit, 
et de Sibyllae imagine ea commemorat, quae de ipsa Albunea 
per fluvium ingressa Tibullus meminit. Scaiiger quidem baca 
refert ad Sibyllam , quae libros fatidicos ad Tarquinium detu- 
lit : at ista Cumaua fuit, quae et Amalthea vocatur, non Al- 
bunea. Quasque, quod est in multis libris, etiam Cuellf. , et 
editionibus non modo vulgatis ab Aldo inde, verum etiam Rom. 
et Lips. ac Venetis, recte revocavit Vulpius: quum Scaiiger e 
sno reposuisset Quodque , quod etsi in binis aliis libris est , et 
jn ed. Vicerit, forte et aliis , nullam sensam bic efficit , nisi 
cum Heinsio et uno Florentino in quotque mutes. Albuna est 
•x emendatione Scaligeri, ad quam iam devenerant Poutaou» 
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et Stalius; ubique vulgo, etiam in nostris, Albana. I. LuJ» 
Ri ussicauus legebat: 

Quasque Albana sacras Tiburs per Jlumina sortes 
Portarii. 

et Anienem intelligbbat : at Turoebus ipsam Sibyllam, ut Albana 
ca esset. Lipsii Esc. habebunt: 

Quasque Aniena sacras Tiburs per Jlumina sortes 
Portarii. 

quoti sunt amplexi Gyraltlus tom. II Opp. p. 1 13 et Guilielmias: 
cl boc ipse verum arbitror maxiine Luctautii verbis, quibus ad 
Anienem, non atl Tiberim, illa fabula refertur, commotus. 
Saltcrn Tiburs , Tiburtina , unice verum esse censeo , tanquam 
nomen Sibyllae gentile , ut modo Mermessia. Hoc exhibent 
praeterea tluo Italici cura Aid. pr. facile autem i* Tibris, Thy- 
bris, vel Tiberis mutari potuit. Aniena /lumina, ut Propert. I , 
20 , 8, untbi Aniena; et III, 1 4, 4» Nympha Aniena: hoc de- 
pravatum primum in Aniana, quod in tribus est, Aniena, Al- 
bana, quae aberrationes in variantibus Rroukh. videri possunt. 
]u Rcg. etiam vitio sacris scriptum erat. Ceterum do Sibylla 
Tiburtina legi potest Franc. Martii Historia Tiburtina Lib. V, 
p. 1)2 ed. il.iverk. et recusa in Thes. Ita!. Graev. tom. VIII 
P. IV. Sed mirabero viri credulitatem. Quod Albuneam Nym- 
pham pro eadem cum ca habent viri docti, nescio an alia 
auctoritate nitatur, praeterquam Lactantii loco laudato, I lnst* 
G , i a , et Suidae in ziflMau Yirgilius Fauni oraculum sub Al- 
ii uncae fontem et lucum in Tiburtino agro memoravit libr. 
VII Acu. 8i sqq. ubi vide notam. Sumit boc vir doctus, 
los. Itoccus Vulpius m vet. Lat. prof. tom. X, P. I , p. >83 et 
praeterea comminiscitur , Albuneae Sibyllae oraculum illo in 
luco luisse, et per sortes proprie dictas iaci solitas consulenti- 
bus responsa data. Inde miro modo versus bos concinnavit : 

Quotquc Albana sacras Tiberis per Jlumina sortes 
Portavit sicco provoluilque sinu. 

quae ita interpretatur: Albuneam seu Albunam oracula sortibus 
iaclis edidisse iuxta Anienis ripas, qui in Tiberim decurrit; 
eo quasi flumine Romani devectas ac deportatas fuisse sortes, 
boc est Romam nuntiatas; provolvisse eum sortes, quippe sina 
suo comprehensas indeque in humum devolutas. Quae omnia' 
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quam longe a criticis rationibus recedant, facile quisqne ridet' 
Cf. Exc. VI ad lib. Vli Aeu. In minori versu perluerit erat 
superiorum edd. lectio; in quibusdam est pe/ tulerit ; quod et 
Muretus malebat cum Statio. Docet ipsa res intelligcnduiu 
esse, librum, in quo sortes sive vaticinia conscripta essent » 
quemque sinu, ut mos erat, illa portaret, siccum permansisse; 
piceo sinu igitur, quo sicci libri servarentur, ut EI. 6, 41 ’ , 
occulto sinu , quo tabellae occultantur, iam si perluerit legi- 
tur, dicendum esset, fuisse quidem librum aqua perlutum, 
nec tamen maduisse , sed siccum mansisse : ita ut res inter 
prodigia et miracula referri posset. Ceterum portavit et perlue- 
rit pro iudicativis modis posita videntur: nam ordo: Haec va- 
tes cecinit , quicquid — admonuit , quasque sortes Albuna por- 
tarii. Nisi rectius erit legeie: portarat sicco perlueratque sinu, 
vel portavit sicco perluit atque sinu. Secundum haec omnia , 
qui locus sit , i perluere in re sicca , non satis assequor. 
Maneoque adeo in hoc, ut perlatas sicco sinu sortes accipiam; 
nec idem esse portari perferrique ; nam non omnia quae por- 
tantur, gestauturque, etiam perferuntur; potnit adro poeta sy- 
nonyma cumulare. In Lactantii loco est, sortes eius a Senatu 
in Capitolium translatas fuisse. Ceterum nullus dubito, requiri 
h. 1. portavit et pertulit , uti monuit et discit antecesserat: adto- 
que versum ita couslituendum puto: 

Quasque Aniena sacras Tiburs per / lumina sortes 
Portavit, sicco pertulit i nque sinu. H. 

t. Hen. Vossius scripsit: 

Quasque Aniena sacras Tiburs per J lumina sortes 
Parturit , sicco praeilieritque sinu. 

Eqnidem ut in loco ambigno nihil mutavi; hoc tamen video, 
praeluerit neminem fore qui probet. Albana hab. Zwic. 1,2, 
Goth. Ilamb. Tibris Zwic. ■ , Tjiris Zwic. a. Pcrlucrilque 
Goth. Ac perluere esse penitus madefacere, maleque pertulerit 
)>. L legi, couteodit Hurin. Antb. Lat. toni. II , p. 53 a. — Pro 
sinu ilamb. pede. W. 

71. Hae f.d. ) ita Cnelf. 3 editum inde ab Aklo: at vett. 
edd. una cum codd. Haec , vitiose : etiam cometem. 

72. Multus ut ) ita correctum in Guelf. 2 sicque emendatum 
in Muret., quod Statius e libris (adde Guelf. 3 , 4 ) probaverat 
pro eo , quod vulgatum arat Mullus et. Iu uno Statii Pluri - 
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mus. Mox in terris et in terra unus ct alter, deplueret est «t 
Sculigeri emendatione, et ex correctione in Guolf. i; in libris 
et Edd. depluerit. IIf.yn. Quamquam apud VirgiL Aen. X 4 
807, et Lucret. VI, 63o legitur pluit in terris , praeter alia ta- 
men vel compositum depluere lectionem in terris probari vetati 
JNec ile cacteris quidquam mutandum puto. Particula que. verluo 
ita, pluribus vocabulis interpositis, addita est I, 6, 54; 1,3, 
38. ( Cf. Oliss. ad I, 10, 5i ) — deplneretque Monae. Vind. et 
3 Vossii; (hplu. ritque GotU. Humb. Zwic. 1 , 2; i idem quatuor 
habent et pro ut. W. 

73. arma — crepitantia) Ita reposuit, iam Heinsio emen-t 
dante , Broukhusius e libris, adde Guelf. 3 pro var. lect. , vettt 
edd. a Ven. 1 4-7 's profectas, etiam Vicent. quia crepare et ere» 
pilare armorum proprium est Cf. Borm. ad Ovid. XV Meti 

ante erat strepitantia , quod et ia Kd, Roui. visitur, et Guelf. 
ct Humb. Liem concinuisse. 

73. Solem defectum lumine ) lumina , tnnquam exquisitius 
dictum , ex uno libro receperat Broukh. IIky!». Phoebum Hamfe 
Defessum Ask. at in inarg. defectum. Quint. Voss. lumina. V?*. 

7C. nubilus amitis ) Ed. Lips. cum aliis apud. Broukh. etiaot 
Corviu. amnis exhibent. Possis Tiberim intetligerfe, ut inf. IV> 
4 , 8 : 

•II 

In pelagus vapidis devehat amnis aquis. 

et dicitor ille nubilus etiam Ovidio XIV Met. 447 : 

— — — — nubilus umbra x \ 

In mare cum Jlav.t prorumpit Thybris arena. 

Sed equi obstant , ct ipSsi ratio: annus recte se bahet; nam to- 
tius paene anni pallore continuo iste defectus Solis post mortem 
Caesaris notabilis erat. Plin. FI , to. Eadem varietas inf. iv; 
8, 4, ct Propert. I, i5, 3o. HeyN. Nubibus secuml et quinti 
Voss., annis Ask. a man. prim. lugere Mon. pro i ungere. W. 

77. lacrimas fudisse tepentes ) unus lleinsii et Guarner. rc— 
pcnles. Ita Aid. I. Pendent vero haec adhuc a voce ferunt id 
v. 70. Nam continuare orationem annus vidit fudisse iitipoT 1 -* 
tuuuiii esset. Itaque incommode distirhon interiectum structu- 
ram ct sensum dirimit. Knimvero disticha 'haec duo inter 'sd 
'loco mutata sunt, ct ita collocari debent : 

1 r 
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Atque tutas atque arma ferunt crepitantia coela 
Audita r et luces praecinuisse Jugam-. 

Ut simulacra deum Licrimas fudisse tepentes , 

Fotaque vocales praecinuisse Laves. 

Ipsltm etiam Solem dejectum lumine vidit 
/ungere pallentes nubilus annus equos. 

78. vocales — boves ) Vnus Statii, deos. Sed frequentes sunt 
boves vocales, ut in re literaria, sic intrr prodigia vetmim. 
facta Cuelf. 4 - Hera. Patentes 1 Voss. , sudasse in niarg. 
Bern. et 4. Voss. — Caeterum etiam per boc distiebon regnat 
substantivum minus , monente Vossio. W. 

74. Haec fuerint olim ) est ex emendatione Uroukb. quum 
esset in Scalig. ed. fuerunt , iu ceteris autem edd. et in scriptis 
fuerant. HeYN. Fuerint est etiam in Mon. et un. Vossii. /ite- 
rant Zwic. i,4, Gotb. Hamb. — Mitis Zwic. 1 , mutis Zwic.2, 
tam tu Hamb. W. 

81. Et succensa sacris crepitet bene laurea flammis) et 
reposuit e libris, post Muretum ct Statium , llroukbusius. Vulgo 
ut, quod ct Ed. Koin. exhibet: et adseriptum in marg. G ac It'. 
3 . Tum Edd. Venetae et Guelf. 1, at. Komana etiam trepidet, 
male. Ovid. IV Fast. 742 : 

Et erepet in mediis taurus adusta focis. 

In Guclf. 3 superscriptum est En — crepitat; eleganter. ITev.v. 
Et novem apogr. II. Vossii. W. 

82. Omine quo felix et sacer annus erit ) erit reposuit 
Beonkb. e litms et edd. Viccnt. et ceteris huius sectae, pro eat, 
quod vulgo legitur, et in Itegio, Corvin. et GuellT. extat, idem 
sine dubio mutaturus illud in hoc, si alterum reperissrt vulga- 
tum ; nam est cat poetis sollenne ct exquisitius: ut slalim initio 
Fast. I , ab : 

Auspice te felix totus ut (innui ent. 

Similis variatio ap. Ovid. II Met. 703. Idem tamen IV ex P. 

4 » >7 : 

Consule Pompeio , quo non libi carior alter , 

Candidus et felix proximus anrms erit. 

Porro pro Omine Ed. Lips. Nomine, at Regius: Omnis qtto fe- 
lix et sacer omnis eat: ferrem, si esset annus eat. Hf.y.V. 
Ent recepit II. Vossius. iloc, non est, legitur etiam in Hamb. 
WvHD. • 
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83. Laurus , io, bona signa dedit) Jo ex Heinsii emen- 
datione recepit Broukii., quum in vulgg. inde ab Aldina scc. et 
in antt. Edd. e Veu. 1475 profectis , it. in codd. parte, at Corviu., 
esset Laurus ubi. Iu Ed. Rom. et quae bine fluxere, Vt lau- 
rus : in Ed. Aldi pr. At laurus erat: quod Scaligerana repetiit, 
nec adeo verum, Colinaennam solam sic exhibere ; expressit ea 
solummodo Aid. pr. ut et Scaligeranae Aid. prima substrata fuit 
pro exemplo. Hoc ferri poterat ; nil enim obest, at mox ite- 
rum sequi. V. sup. 1,9, 53, 65, 81. Est tuncu io haud du- 
bie venustius : etsi verius esse statuere licet V t laurus , quod 
et habent Guelf. 1 et 4- Heyj». Laurus uti recepit H. Vossius, 
quum ubi sit in plerisque , etiam Zwic. 1,2, Hainb. Goth. W. 

84- Distendet spicis horrea plena Ceres ) Sic e codd., in 
quibus Guelff. omues , recte legitur inde ab Aid. sec. Regius 
Descendet; Ed. Lips. Discendi t; liber Guarner. Dissentet, quasi 
velit distentet ; quod libri quidam exhibent cum Edd. Rotn, 
Lips. Venetis et Aid. pr. Eaedem cum aliis et Guelf. 1 in sequ. 
versu , feriat. Sed vulgata recte. IN u tum ex Aen. I, 433 de 
apibus : 

— — dulci distendant nectare cellas. 

Manii. 1 , 840 , dolia procero distenta utero dixit Sever. Aetn. 
266 cum nostro comparandus : 

Horrea uti saturent , lumesnt et dolia musto , 

Plenaque desecto eurgant Joenilia campo. 

Inde etiam tumere , turgere dicuntur res , quae multa intra se 
eoutiuent; denique etiam rumpi; ut Georg. 1 , 49 1 

Illius immensae ruperunt horrea messes. 

Confirmat voc. distendere etiam Heins. ad Ecl. IX , 3i Yirgilii: 

Sic cytiso pastae distendant ubera vaccae. 

85. feriet ) Guelf. 1 , 4 1 feriat , ut 3 Vos s. et Ask. Zwie. 
1,2. 

86. deficiantque ) tacite recepit Brouk. e libris : adde edd. 
vett. ut Veu. pr. Vicent Vulgo defeiuntque ; sic quoque Guelf. 
i,4, nec debellat hoc deseri. Calcat rusficus uvas , dum dolia 
expresso musto vix sufficiunt Regius cum Ed. Lips. et aliis 
deficient. Heyn. Dejicienti pie recepit II. Vossius. Plerique de— 
ficianU/ue , etiam Zvric. t , 1 , Praeplacet sane futurum. W. 
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87. Al ni. ) Regius et Corvin. cum aliis ac. Guelf. 3 in marg. 
Et. Mox E(l. Rom. pali da. Politia sc.-ipsit Muret, ante erat in 
Aldinis, etiam iu Venetis, Parilia. Viraque scriptura occurrit : 
ulraque usu firinala. Cf. Heins. ad Ovid. t'ast. IV , 721- fe- 
minem in v». minore maluisse miror : a stabulis hinc procul este, 
lupi. Heys. 1 . H/Vossius luc quoque tum recepit. >os uuico 
probamus tunc procul ctc W . 

8j. stipulae sollennis Guelf. 1 et 3 i sic erit Itvcs acervos 
i ungendum ; sed sollennis malo esse pro — es. HkY». solemus 
Zwic. I 1 2 et quinque apograpb. U. Vo-su ( ut Gutb. ) Portus 
duo ap. U. Vossium (iu bis Gotli. ). Caeterum punctum rc- 
vocavimus cum II. Vossio post sacras. Nam Palilibus vota fa- 
ciebant pro ovibus, imo pio matronis eurumque foecunditale. 
Describitur felis annus. W, 

yl . natus parenti Oscula con, prensis auribus eripiet ) com- 
prensis Gyraldus, Livin. ius aliique emendarunt; c codd. Statius 
praetulerat , quibus accedunt alii apud Broukb., et Guelf. a 
( et quinque, quibus II. Vossius usus est , apograplia. W. ) \ uigo 
ubique legitur compres is , quam Scaliger antiquam scribendi 
rationem esse dicit pro compreruis. auribus iu Regio 111 litura 
scriptum erat; nempe legebatur olim absurde, naribus, cx Al- 
dina pr. ( naribus Golh. qui et cum pressit. W. ) Ceterum pu- 
tes, putius parentem nato comprensis auribus oscula eripere 
debere, quam hunc illi ; ne tameu aliquid noves , cogitandum 
est de osculi genere, quo alter alterius aures apprehendat. Plu- 

ta rebus de audiendu : H>»« «/««.” *”*f**” u ” > TJ " 

fc,, i™. «i ,»«« Ii PolluV. X, .00, «*>-' 

ti „ 5 J,„ Su *lr,« »« • <>(.«-« <t»“t; i», tw 

Sts» inlapfimd/m*. ultima male accipiebantur; verte : quando pueri, 
prehensis alterius auribus, osculantur. V. Intpp. ad e. 1 . it. ad 
Aristuen. 1 KpisL M ; Lucian. U. Mcretr. 3 , ct qm laudantur a 
Kempio dc Osculis diss. aS, sect. 35 , et a bUt Broukb. et 
Vulpio ad b. 1 . Nam ipsam rem copiose illustrarunt, quid 1 1 - 

(multatis in verbis sit, nou curant. 

„3. parvo advigilare nepoti) haec perquam dulcia et in- 
eunda. Broukb. c tribus lib.is malebat vigilare: sed «i verbum 
cum tertio casu iuuetum paullo aliter dictor ; nempe , assiduam 
operam ct curem alicui rei impendere, ut studiis , famae vigi- 
lare. Mox pro balba Regius Mia. Forte etiam leg .duce, e 

- verba, v. II, 3 , 4 - »««■ Voss - 

bit , mutat al. pigebit , in marg. taedebit. Vigilare Ask. m ...a. „. 
advigilare. W. 

iu 1 liivj.r. 
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q5. pubes discumbet in herba , Arboris antiquae qua levis 
umbra cadit ) cadit e codd. in quibus Guelf. a, '6 recte 
liroukl». post Statium restituit pro cadet , quoti et in Fd. Hora. 
V icent, et aliis, etiam in Corvin. erat. Sed insignior adhuc altera 
varietas in his verbis est. Pocchi et Perreii ac Colot. Exc. var. 
lcct. exhibebant : 

— discumbet in umbra 

Arboris antiquae , qua levis unda cudit. 

Nihil in hac lectione reprehendendum : neque tamen minus vul- 
gata elegans est. Levis umbra perpetuo epitheto dicitur, puto, 
quia loliis ct fronde arborum leviter ah aura motis ipsa umbra 
micat ct contremiscit. Est ctiaui pro vulgata , praeter Virgil. 
I Gcorg. : 

— — — — — annua magnae 

Sacra refer Cercii, laciis operatus in herbis. 

Ovidius III FasL 5a5 qui totum hunc nostri locuin illustrat in 
festo Anuae Perenuae : 

Plebs venit , ac , virides passim disircta per herbas , 

Potat y et Okcumbit cum pure quisque sua. 

Sub lovc pars durat : pauci tentoria ponunt : 

Sunt , quibus e ramo frondea facta cusa est. 

Pars ibi pro rigidis calamos statuere columnis'. 

Desuper es tentas imposuere togas. 

Forte illa altera lectio nata ex 1 , 1 , 27 : 

Sed Canis aestivos 01 tus vitare sub umbra 
Arboris % ail rivos praetereuntis aquae. 

aut scripserat aliquis primum his umbra , et tunc alter, ut nunc 
est, refinsit IIkyn. Operata ttern. iu text. et iu marg. al. operta. 
Discumbit Goth. Pro herba llutnb. perperam umbra. Ask. unda . 
Wvsd. 

97 . Aut e veste sua tendent umbracula sertis Vincta ) Ifaec 
est Scaligeri correctio ex eius libro : adde Guelf. 2 . Sic tamen 
iam excusum video in EJ. Viceut. Veu. pr. forte et aliis huius 
sectu e. At in Koinaua : Aut cum veste sua , quod et est iu codtl. 
ut Guelf. i, 4* Iam Cyllenius in suo habuerat: Aut cum veste 
sacris Undent umbracula sertis Vincta , unde ii» Edd. \ «suctas, 
quae cum eius Commento excusae sunt, inde iu Aid. e veste 
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sueris venit : quae etiam in Guelf. 3 marg. obvia vulgata erat 
kctio ante Scatigcrum ; et videtur Iwiec verior lectio esse, dum 
intelligns sacras h. e. festas. Itaque et v. seq. placet vulgata , 
quae plerorumque librorum est, lectio, ipse: coronatus sta- 
bit et ipse calic. ultima sunt quo juc in Guelflf. Broukhus. e 
quatuor libris reposuit, quod nuuc est, stabit et ante. Regius 
praeterea legit : tendet umbracula , ut ante est, pubes discum- 
bet. Mutatuin forte dicas ab iis, qui caesuram non viderant. 
Sed est alterum poetico sermone dignius. Heyn. E ceste sua 
habent octo, quibus H. Voss. nsus est, apogr. ; sacris male 
Gotb. et Bern. , et Ask. in marg. Ipse Zwic. i , 2 et novem 
apogr. II. Vossii ( in quib. ilamb. Gotb. ). ante tamen Ask. 
Wvtro. 

99. exstruet ) Ed. Rotn. exstruat , cum aliis , quae inde 
fluxere , et codd. pars ; ut Guelf. 1 , 2 ( cum altero adseri— 
pto ) 4 - Mox pro alte in scriptis quibusdam esse ante Scali- 
ger testatur. II. Aut tibi Gotb. el Hamb. Pro alte uu. II. Vos s. 
alter corrupt. W. 

101. Ingeret — maledicta puellae) Vulpius mallet mala 
multa , quia ita Plautus aliquoties dixit. Libri nil mutant, nisi 
quod in uno cui accedit Guelf. 3 , mala di ta. Miror virum 
doctum in hoc haesisse. CatuIL 102: Credis me potuisse meae 
maledicere, vitae? h. e. puellae. Ovid. II Art. 533 : Nec male 
dicta puta nec verbera ferre puellae Turpe, ii. c. convicia. Sunt 
haec mala verba sup. I, 10, 5 ^. Horatius quoque ingerere con- 
vicia dixit I , Sat. 5 , 12. Mox votis velle , ut sup. 1 , 8 extr. 
votis cupere. 

102. velit ) Rroukb. ait vulgatas habere volet ; ego nusquam 
vidi. Mox pro suae Rqgius sevae. Heyn. Vers. io 3 H* 
Voss. scribit lam pro Nam. W. 

:o 5 . pereiuiUfue arcus) particulam inseruit Rroukb. ex uno 
Sfortiano. Habebat ct Regius. Heyn. Pereant sine que etiam 
Zwic. 1,2, Hamb.; at Gotb. pcreCLntque. Pro modo Ask. nec 
a pr. mao. W. 

107. H. Vos$. recepit sua tela e duobus. Hoc cura vi di- 
ctum putat, pro saeva sua tela. W. 

108. ars - illa ) ista Guelf. 2, 3 . IIeyn. Ista habent 
sept apud Broukh. , et quinq. ap. Ilenr. Voss. qui recepit. W. 

109. iaceo cum saucius annum ) ita Scaliger emendavit pro 

eo quod erat, taceo • Superscriptum tamen iu Guelf. 3 iaceo. 
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(ct habent tria apogr. ap. Ilenr. V 'ossium ; locco Zwic. i, a. W. ) 
Annum vero inlelligo per tutum annum , ut Propert. I, i ,7: 

Et mihi iam toto furor hic non deficit anno. 

Est tamen in co aliquid , quod minus iuvat. Forte leg. iaceo 
cum saucius arcu; nuui de telis Cupidinis egerat Ov id. 11 Am. 
7 : 

Atque aliquis iuvenum , quo nunc ego , saucius arcu. 

110. Fd faveo morbo , tam iuvat ipse dolor ) tam est ex 
emendatione Iiroukh. vulgo cum ; in uuo Statii erat tum. Prae- 
stet dum iuvat ipse dolor. Guelf. 2 cum iuvet pro var. lcct. vel 
correctione. Guarncr. cum dedit ipse dolor , forte ex vs. 108. 
HeY3. Tam Monae, ct prini. Voss. W. 

1 1 1 . Vixque cano IS emesi m , sine qua versus mihi nullus 
V.) Priora verba tum per se languida sunt, tum veritati re- 
pugnaul, quum amanti poetae nihil prius sit amatae puellae lau-' 
diluis; tum vero etiam cura sequentibus verbis non satis con- 
veniunt. /fi vixque an in libris sit, invenire nequeo: primum 
apparuit iu Aid. acc. tum iu Muret, et Seal. In libris et ant. 
Edd. etiam Boni, ct Ltps. legitur Tsque , quod sententiae uti- 
que accommodatius est; tamen ct ipsum habet, quod minus 
placet. IVec magis placet coniectura longius repetita; Vrit Amor 
JS emesis , in Bibliolh. ci it. P. III, p. 8(5. Oraniuo totum disti- 
cboa versificatoris Incernam redolet. Post v. 112 Seal, ex seq. 
tlegia v. i 5 — 18 huc migrare iussrral. Heyn. Fj^ue Zwic. 1, 
a , Gotb. et hoc cum II. \ ossio nunc recepi. W. 

112. rustos pedes) Colburt. i unctos. Guelf. 2, reperisse. II. 
Idem iu duob. ap. Iiroukh. ct in Ask. quod recepit H. Voss. 
Wvjjd. 

11 5 . Vt M. celebrem ) In multis, etiam Aid. pr. Guelf. 3 , 
El M. celebrem. Emendatum iu Aid. scc. Vt M. celebres Guelf. 

1 . Et M. celebres Gueh. 

1 iG. oppida victa feret) Corvi n. Rcg. et Ed. Lips. ferent. 
Rom. cum Guelf. 1 , 4 1 ferant \ in al. geret , gerent . 

117. Ipse gerens laurus ) Pighius ad a. 768 ita laudat: Ipse 
parens lauros. - laurum in Yen. , lauros in aliis, ct Guelf. 2.^ 
mox pro canet Sealiger canam c coniectura reposuerat: in quod 
et ipse incidi, quodque ct nunc vcruin esse arbitror, si modo 
illa Ipse gerens aliquam vim habere debent. Alloqui interpun- 
ctionem mulo: cum — victa feret Ipse gerens laurus: lauro d. 
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a. Miles — canet . Habet tamen prius illud aliquid suarius et 
Tibulli genio accoiuniodatum : dummodo animo teneas , Tibul- 
lum ipsum militiae comitem esse velle: Ipse, miles , canam. 
Ita forte conveniat poetae rus amanti laurus agrestis: cuius epi- 
theti dilectum alloqui non habeo unde ducam. Potest vero 
etiam poeta , etsi is carmine quoque victorem celebrare possit f 
Io Triumphe! clamare: quod docebit Hornt. IV, Carm. 2, 

5 o. Et Tibullus iam interfuerat pompae Messalae triumphantis 
sup. I, 7, 7, 9, At te victrices lauros — Nec sine me est tiU 
parius honos. Iam merus lusus est, mutare haec velle , ut scri- 
batur Ipse geret laurus , scilicet Messalinus. Possit sane et hoc 
scribi : sed dc hoc, quod in animum venire possit, non quae- 
ritur in recensione poetae; tenendum est, quod aut carminis 
lex aut sententia et orutionis genus ct proprietas, aut criticum 
iudicium postulat. IIeyh. Mirus est hic II. Vossius, qui lautus 
ut exquisitius convenire putat duci , laurum militi. Caeteruin 
de interpunctione mutata vid* supr. in IVot. W. 

119. pia det spectacula turbae ) Eleg. ad Liv. 3 i : 

Iam veniet : tam me gralantem turba videbit . 

quod minus bene Vir doctus mutare nuper volebat in gratan - 
tum turba: nam ipse poeta explicat gralantem versu sequenti: 
Jam mihi pro Druso dona ferenda meo. H. 

Codices nonnulli apud Rroukh. et Stat, exhibent tum ( ut etiam 
Zwic. 1, 2) quod Statius mollius esse indicavit, ilrouk. et 
Yulpios dederunt. Secutus est II. Vossius. W. 

120. Noluit ergo poeta id, quod alicui in mentem veniat: 
Et plaudat ( s. plaudant sc. turba ) c. p. patri. 

ELEGIA VI 

1. Castra Macer sequitur ) Colb. et Colot. Venus , depra- 
vatio ex corruptela mater , quae in aliis est, nata. Ed. Lips. mr. 

2. Sit comes et collo fortiter arma gerat ? Et — cum telis 
ad latus ire volet ) Tutissimum esse putavi , librorum omnium 
lectionem, suspectam licet, exhibere, quum io nulla virorum 
dbctornm emendatione acquiescere liceret ; tantum ihterrogatio- 
nis notaro addidi eo sensu: an comes esse debet? ct calo Macri? 
In hoc uno variant libri, quod pro gerat exhibent feCal, ut in 
Reg. ct Ed. Rom. est. Turbat quidem permutatio modorum, 
quum post sit et gerat sequatur ire volet; cui facile mederi pos- 
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sis, si legas velit: ncc tamen ea aut per se adeo insolens aut 
in Ii. I. ingrata ac dura esse videtur. Ceterum duplex. Imius 
loci emendatio est, alia Scaligcri , alia Mureti. lite legit: Si 
comes , et c. f. a. geret , Et — ire volet: l r re quaeso etc. con- 
tinuato sensu usque ad otia liquit , ct ad Macrum omnia refert, 
contorta et impedita ratione Melius liroukh. servavit quidem 
Scaltgeraoam emendationem , dfc puero tamen Amore iulelligit, 
tenero illo et ad viae laborem perferendum minus idoueo. Si 
et sit permutari, nil novum ( v. IV, i , 16 ) et extat etiain illud 
in uno liroukh. T# erit tatnen in prioribus verbis Si 

comes, minus gratum est; forte lentus; Si comes e collo for- 
titer arma geret. V. sup. ad 1 , 7, 5 a. Muretus contra vitium 
inesse putabat rei ire , et reponebat ad latus ille volet , ut adeo 
volet Sit a volare. Ille in ire degenerare potuit, quum uno 
lambda ile scriberetur ( ut ex illa , ira ellicium est iu Propert- 
ii! , 21 , 22: 

Nam quantum ferro , tantum pietate , potentes 
Slahrus , victrices temperat illa manus. 

illa scilicet pictas , quod aperte sensus loci redarguit ). Hanc 
emendationem secutae sunt Edd. Passe rat ii , Traiectina et Vul- 
pii. Sed primum sententia abrupta et iniuus commoda est; post 
interrogationem; quid liet tenero Amori ? paruin urbane sub- 
jicitur : Sit comes etc; Deinde vocabulum ille plane otiosum 
est ct importune repetitum. Tandem, quod gravissimum est, si 
collo arma gerit fortiter , parum accommodatu ni est alterum , 
ut ad latus volet. Heinsius coniiciebat : ad latus usque volet. 
Hisce omnibus Broukliusiana lectio praeferenda esset, nisi vulga- 
tam salis bene expedire liceret. V. not. IIeyn. De ferat ct 
gerat , vid. Obss. ad 1 , 5 , 54 - W. 

3 . seu longa virum terrae via— Iu Guclf. 2, terret. II. 
Hi nc defendas Propert. II, 27, 6 ( 20 , 64 )• Viae Hainb. ct 
velit pro volet. W. 

6. Atque iterum erronem sub tua signa voco ) pro iterum 
unus Statii verum , unde Passeratius veterem faciebat; pro er- 
ronem unus Palat, curn fid. Rom. extorrem vitiose, sed nati 4 ^ 
ex errorem , quod et Ed. Ups. habet; tres Gchh. heroem inde 
finxerant. Ovid. Epist. XV , 53 : 

At vos erronem tellure remittite nostrum. 
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Heins. porro ct Broukh. eleganti conieetura malebant sub sua 
signa i pro signa Regius iuga. Guelf. 2 . lustra. Heyn. H. Vos» 
sium male habuit et sonus iterum erronem et usus adverbii, 
quum iterum pro retro dictum sit. At enim Macer amori ope- 
ram dederat , sub signa vocatus erat Amoris ; iam postquam 
iiia deseruerat , iterum sub ra vocatur. Cf. locum ap. \ irg. 
Georg. IV, 4 -j 5 . Iterum igitur est secunda vice. De sono alibi 
dixi. «— Gaetcrum Burmaiiu. in Anili. Lat. toni. 2 , p boa scri- 
bit: errones in rebus amatoriis dicuutur transfugae et desulto- 
res. Aon recte. Nam Macer uou alium secutus est amorem f 
sed amori valedixit. — De vocabulo Jerus vid. NoL supra. Pro 
lioc est puer in Ask. ; linquit un. Voss. W. 

7. parces ) unus Florent. Statii, parcis , forte verius, male 
bine Pusserat. fecerat parui s , b. e. peperceris. Guelf. 3 , par- 
cas cum- altero es superscripto; mox Ed. ftout. cum Veuetis eris. 
lltvx. Parcas recepit ii. Voss. In Gotb. parcus. Mou. parcas. 
AVvwd. 

8. Ipse leeem galea qui sibi portet aquam ) Revocavi le- 
ctionem omnium fere librorum et Edd. quae e Vei» # 1470 flu- 
xere , quae et versum couciunioreni reddit. Aquae epitbetou 
levis Convenire b. i. negat Rrouk.ii. quia leves aquae sint celeres. 
At debebat vir docius reputare, saepe addi noiniuibus cpilbela, 
quae eis propria et perpetua sint , quamquam non adeo magnam 
vim iu eo positu, queui occupant, habeant. Ltiuiu Ovid. I 
Art. 7G1 celeritatem aquarum uuu praecipue exprimere voluit, 
quum ait: 

Ftque Uves Proteus modo se tenuabit in undas. 

Statius levem aquam interpretatur vilem : et sic Propertio con- 
veuirct ili, i 3 , 17: 

Filem teiunae saepe negavit aquam. 

Vnus Statii cum Guelf. 2 habebat levi galea ; hoc receperat 
l||pukbusius, et explicabat gregariam , nulla crista insignem , 
quae tamen non salis bene ita dici videtur. Porro /mtt7,quod 
in Guelf. 1, 4 est, Cyllenius in libro suo habuerat, quod inde 
fcdd. Venetas cum Cyllenii commento ct reliquas ante Scalige- 
ruin obsedit, quumque illud a Scaligero eiectuui esset, iterum 
Broukbus. reduxerat. Laudabant Propert. 111 , 12, ( 10 ) 8: 

Potabis galea fessus Jraxis aquam.. 
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ct iterum poti t defendebat llurmann. ad Propert. ( Buricam*, 
ad Propert. p. Go5 verum dixit esse: Ipse levi galea, qui sibi 
potet aquam. Ne tamen permoveat te creditu elegantia verbi 
poture cuui ablativo iuueti, ut eam emendando inferre coneris. 
W. ) JNou animadvertebant viri docti, qui sibi potet esse ieiu- 
nutii et barbarum. Propertium imitatus esse videtur Auctor Ele- 
giae in Maecenatis obitum, editae vulgo sub numine Albiuov. II, 
58 ubi Bacchum alloquitur: 

Volasti galea Jube levante merum. 

quid levante. hic sit, non habeo dicere; iuvanle arguit poetam 
sollicitum de versu explcudn. Legebam b vate, h. e. recreate, 
b. e. recreate, refecte, vel levande. Praestat tamen Rutgersii 
emendatio galea — iubante , quam vid. apud. Rurinaun. Sec. 
in Anltiolog. Lat. toni. 1, p. tG5 , quo loco vir doctissimus iu- 
ventlcs meos conatus magna cum humanitate excepit; et ad 
Pro;.ert. pag. Go5. Ceterum portet cum adseripto portat est 
in Cuelf. 2 . Hkyn. Levem aquam Ilorat. epod. 16 , 47» Rc- 
tinuit etiam H. Voss» W. 

10 . et mihi Jacta tuba est) Laudant Ovidii I Trist. 3, 83: 

Et nubi facta via esl 9 et me capit ultima tellus. 

In nonnullis est grata tuba , a Mu reto receptum, quod tamen 
minus commodum vitietur. Sed volebat ac debebat dicere, cliatn 
ego militiae idoneus sum: etiam mihi castra, «:t labores castrco- 
ses accommodati sunt. Posuit pro his signum vigiliarum, pu- 
gnae, profectionis. IIeyn. Iterum abierit est II. Yossius contra 
librorum auctoritatem. Tu vide Obss. ad 1,4? 4* Non fecisset 
Vossius , si antithetorum rationem animadvertisset. Cf. 111 , G , 
3o W. 

11 . magna locuto ) in nonnullis erat loquenti . Heyn. Verba 
locuto Hamb. loquuto Mooac. loquenti Ask. W. 

12 ^fortia verba ) in Italicis Ifcinsii grandia rx interpre- 
tatione. Ueyn. Recepit II. V ossius. Membra llcrn. a ui. prima. 
Vfvrn). 

i4 pes tamen ipse redit) Post hunc versum Scaliger 
Eleg 111 huius libri XIV disticha, a v. 33 ad v. 60 retraxerat : 
satis pro lubilu et imperio. ISiliil enim est, quod eorum vin- 
culum aliquod efliciat, quam quod Macer castra sequitur, et 
nunc in his iu fertis castra sint in poetae domo. Uc avaritia 
puellae in superioribus ne vestigium quidem erat. 11 ly>'. inde 
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pro ipse Ask. quom pro cum Hamb. — De ver*. i 3 , v. IJus- 
ckhium pag. 3 ". W. 

1 5 . tua tela, sagittas') etiam Ovidius hoc *yjp* habet II Met. 

616: 

temeraria tela , sagittas. H. 

Rectius comparaveris Virgil. Eclog. III, 3 : 

Infelix o semper . oves , pecus ! 

et Georg. IV , 346: Aut dirum, tineae , genus. — Adde Pro- 
pertium IV, 1 , 11, et Mart. XI , 6 , 1 ; Tibuli, infr. 111 , 6, 
7. WvND. 

16. Ilicei ) firoukb.i ex emendatione Heinsii et SchelTeri 
libro reposuit Vulgo, Si licet, vel Scilicet. Hevn Sctlice 
Aid. 1 , 3 et Muretus, qui si licet legendum putat, quod tacite 
recepit Scaliger. Ilicei quint. Voss. et Vind. Scilicet tert. Voss. 
scilicet octo, quibus II. Vossius usus est, apogr. ( Hamb, Goth. ) 
idem Zwic. 1,3; Goerenz. adseripsorat haec: « Vera lectio 
videtur. Nam additur in explicatioue apud poetas saepissime, 
Ovid. Amer. III, 11, 11. Ponitur etiam cum reticentia ( mi- 
mice dictum ), b. e. quas meo cum dolore expertus sum. » \V. 

17. dira precari) Keg et Cor» in. cum aliis, dura, sollcnni 
permutatione. Vulgata recte se habet. V. inf. v. 53 . IIevn. 
Dura Bcrn. W. 

19. Iam mala finissem leto : sed ) Scaliger in Excerptis 
auis invenerat: Finirent multi leto mala : quod ille cupide am- 
plexus est . atque adeo novae inde elegiae initium fecit. Sed 
Excerpta ista , ut sunt alias egregia , imponere ei nou debebant 
in hac parte, quum non uno loco vulgatae lectioni gnomen sub- 
stituant , ut solemus facere in iis , quae vel memoriae vel usus 
causa ex libris excerpimus et in sententias absolutas convertere 
malumus. Sic 111 , 3 , 11 ubi vulgo: 

Aam grave quid prodest pondus mihi divitis auri ? 

in illis : 

Quid prodesse potest pondus mihi divitis auri ? 

Sapra 1 , 9 , 5 i in vulgatis erat: 

Tu procul hinc absis , formam coi vendere cura est. 

Obsere, in TtBVU. I. 1 
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Scaliger ex iisdem Eclugis reposuerat : 

Sit procul a nobis , formam cui vesulere cura est. 

Similia v. J , 10 , 5; 111, 3, n; 6 , 45, 46- Hoc autem loco, 
etiamsi omnes ad unum codd. praeferrent illam unius libri 
lectionem, praeferrem vulgatam , quippe poeta digniorem, cui 
sui animi sensus exponendi erat, non vulgaris sententia protru- 
denda. Vitae sic taedium etiam infra profitetur EI. 2 , lib. 111, 
y. 7 , 8 . Pro finissem in uno lleinsii fovissem , et in Guarne— 
riano lectum data fuissem; qu.ie aberrationes sunt manus li- 
brarii. — Olirn non leto b. 1. lectum fuisse , levis est Burm. 
opinio , Anthol. Lat. toiu. I , p. 532. 

20 . et fore cras semper ait melius ) Fortasse non omnium 
cum pace ita reposui, quum nunc quidem pueris regula illa in- 
culcetur, peutametrum dissyllaba voce claudi debere. Esse ta- 
men bos numeros, bunc verborum ordinem ab ipso Tibullo, 
quovis pignore ausirn contendere , si vel nulli libri exhibeant. 
Sunt enim bi modi , qui , praesertim si ad Nasonianos exigas, 
horridiores videntur, ipsi in deliciis; idque merito, ut varien- 
tur modi pentametri , qui taedium facit et aures male habet , 
quum semper eodem casu sonoque redeat. Statirn hac ipsa ele- 
gia v. 3a : 

Et madefacta meis serta feram lacrimis . 

III, 6 , io : 

Neve neget quisquum me duce se comitem, 

et v. 43: 

Iunonemque suam , perque suam fenerem. 

Atqui componi poterat : per Veneremque suam ; me duce neve 
neget. ( Coniuuctio neve facit, ut versum ita componi posse 
negem : Quisquam se comitem me duce nere neget. W. ) Alia 
exempla congessit Broukh. ad 11, 3, 4o (apud ipsum II , 6 , 
22 , p. 280 ) ubi recte vulgatam defendit : 

Bellica cum dubiis rostra dedit ratibus, 

quum Scnligcr e suis Excerptis laudaret: 

Cum tribuit dubiae bellica rostra rati. 

Et tamen idem Broukb. III , 6 , 48 ubi est, perque suans Ve~ 
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nerem , malebat , per Veneremque suam. In iisdem Excerpti» 
ita interpolatus pentameter II , 1,8: 

Plena coronato vertice stare boree. 

quum in vulgatis sit: stare boves capite. Libro I, eleg. 1 , 5 o, 
ubi legitor : 

Qui maris et tristes ferre potest pluvias. 
eadem snpposueraDt: 

Qut marit et coeli nubila ferre potest. 

Porro I, 5 , 6a ; 

Primus , et in tenero fixus erit latere. 
interpolarant : 

Primus , et in duro limine fxut erit. 

Hic editiones omnes a Romana inde et Cyllenianis , quas vo- 
cant, ita hunc versum struxerunt : 

Spes fovet, et melius cras fore, semper ait. 

At in libris, ut etiam in Regio et Exc. Guarnerianis , nec non 
in Corvio. , item in Guelf. 2 ( adscripto pro var. lect altero ) 
ii, quos posuimus, numeri sunt. Duo Statiani propiorem vero 
ordinem exhibebant: 

— et semper cras fore ait melius . H. 

I. H. Vossius recepit: Et melius cras fore semper ait; ut et 
Zwic. 1 , a. Quod apud nos in textu legitur, habebant decem, 
quibus II. Voss. usus est, apogr. Bern .forte pro fore a pr. m. 
tert. Voss. erit pro ait. Denique quod habent duo Statiani, 
est etiam in Gotb. et probaverat Dousa. W. 

ai. Spes 1 itera maiuscula scribendum esse censet Burm. 
Anthol. Lat. tom. I , p. 537 , quem secutus sum. — Vs. aa 
pro reddat quint. Voss. reddit. W. 

34. Quum tenues hamos abdidit ante cibus ) Mirens Hein- 
sium tentasse : 

Cum tenues hamis subdidit ante cibos. 

cum Ovid. Remed. aio etiam dixerit: 

Abdere supremis aera recurva cibis . 

Met. XV, 476: 

Nec celate cibis uticos fallacibus hamos. , 
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Ciirniami.adPropert. il, z 5 , 5 o, et hic ingerit suum arte. U. 
Ide ui probavit II. Vossius. Non secutus sum. W. 

= 0 . sed canit ) Regius et. Pro crura in Venetis cornua est : 
in aliis arma: in Guelf. i, cornua. 

38. dura puella ) Guelf. a et unus Statii, bella. Laudi liber, 
lenta ex v. 3 (i. Eodem modo mox pro parva unus sancta , ex 
v. 3 i. U .Lenta recepit li. Vossius. Non vincas pura tert. Voss. 
W\ND. 

ay. sub tenera humo ) Guelf. i sub terra , inscite. In Bi- 
blioth. erit P. III, p. 87 conj. sub tenui, quod sane et ipsum 
ferri potest. Sed quorsum per lusum mutamus quod bonum esse 
ipsi latemur ? Ceuties tener pro mollis ponitur : sunt teneri ca- 
pilli, medullae, uvae — et quae propiora sunt ei de quo agitur: 
Ovid. 11 Am. ib, 6: in tenero fertilis herba solo ; III, 10, 10 
teneri cespitis herba; Art. 1 , 399, prata tenerrima. In tenero 
gramine ludunt greges apud Horat. et saepe apud alios. Quodsi 
in his inesse simul notionem dicas recentis herbae ac terni prati, 
laudabo Amor. III, 5 , 16: Cumque sua teneram coniuge pressit 
humum. Ferri possunt haec per se nude posita; at in stricturi* 
criticis invidiosi aliquid habent. 

3 o. Sic - quiescat ) Reg. quiescit , male. Hirrit. Idem quint 
Voss. - Parva, h. e. aetate tenera. Supra I, io, 24* fiEa parva. 
Virg. Aen. XI, 575 de Camilla primos aunos agente: 

Spiculaque ex humero parvae suspendit et arcum. W. 

з а. feram') Ed. Lips. cum Ven. pr. et Reg. Lep. gerat; 
Vicentina geram. Sed ferre sollenne. Hess. Ilanib. geram, idem 
Zwic. 1 cum gloss. portem, gerat Zwic. 3. W. 

34 . Et mea cum muto fala querar cinere) Sic in Epigr. 
Anytae XI Collect. Wolf.: 

TU, 'J c)»s xipvq lici TUfiXTl xiicv» 

Yy^av 0 cjfji* t ijcx $uxcji'ci 

qu.ie male de evocatione interpretatur Wolfius. 

зб . sis mihi lenta) Aid. sec. et hinc aliae ( Muret. ) dura, ex 
interpretatione. Potest vero hic versus dupliciter construi : Illius 
verbis veto, ut sis mihi lenta: quod exemplum esset structurae 
huius verbi, quale se invenisse ullum negabat Perizon. ad Sanctii 
Minerv. pag. 8 i 3 , vel etiam: Illius ut verbis, h. e. lanquam eiu* 
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verbis: velo sis , pro ne sis. Heyn. Sane illius ut verbis est tnn- 
quam cius verbis; nam cum muto cinere querebatur. W. 

37. Ne tibi neglecti mittant mala somnia Manes ) lirouk. o 
duobus reposuerat nova somnia , quia novum interdum est . quod 
forma ac motio inusitato metum atque horrorem iucutiL Sed sen- 
sus virum doctum monere debebat, esse id h. 1. insuave, ct mala 
somnia sunt tristia, infausta, nt malum omen', et mittere Ma- 
nes dicuntur somniet, ut apud Virgil. Aeu. VI, 896, ubi de altera 
porta falsa ad coelum mittunt insomnia Manes , h. c. dii inferi. Pro 
ne Reg. cum Ed. Lips. non, Rom. nunc. Guclf. 1 , 4 , nam. lltvN. 
Nova somnia recepit U. V ossius, repertum etiam in 1, a, 3 Voss. - 
Nec proneZwic. 1; Zwic. 2 non. W. 

4 i .Desino) quidam scripti, desine, male. Vid. Ilcins. ad 
Ovid. Ep. XVIII , 20.3. 

4 ». Non ego sum tanti , ploret ut illa semel ) Hoc vero mol- 
lissimum, et animi ad exquisitum humanitatis sensum facti. For- 
mula quidem ipsa etiam alibi obvia. Ovid. II TrisL 209 : 

Nam non sum tanti, ut renovem tua vulnera , Caesar. 
et IV ex P. 6, 11 , 12 : 

— — caussamque ego, Maxime , mortis y 

Ne fueram tanti , me reor esse tuae. 

Quae sequuntur 43 , 44 sunt negligenter scripta, sed affectui di- 
centis accommodata. IIeyis'. Nec alteram causam alluit, cur dolo- 
rem praebere Deliae nolit, ut I, 9, 20. - Dignus sutu cum infi- 
nitivo dictum, hoc est quippiam feci, propter quod uiguus sitn 
poena. E Graecis translatum. W. 

45 . Lena necat miserum Phryne ) necat Broukli. reposuit cx 
coniectura Pontani, Fruterii et aliquot libris Iiciusii Italicis; nisi 
iu bis ipsa Pontani emendatio recepta fuerat; vulgo vetat, et iuter- 
polatius adhuc Exc. Perreii etPocchi, Lena vetat miserum recipi . 
Fortasse idem mendum est in Propert. II, 18,46: 

Quanta illum toto versant suspiria lecto ? 

Cum recipi , quem non noverit Ula , vetat ? 

nullo vel exiguo sensu. Legebam : Quam recipi , quem non noverit 
ille y necat ! h. e. Quam necat, urit, recipi forte a puella , quae 
■venire negavit, alium non notum sibi; ille etiam in Regio erut. 
Ceterum, ut ad Tibullum revertar, Phryne Muretus de coniectura 
Incepit, quem secutus est Scaligcr: libri scribunt phirn e , phy me 
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furne. H EYN. Sex apogr. ap. H. Voss. habent Phryne, alia Phrme 
(Hami).); Zwic. i firme, a phirnc: anum hirne. Goth. autem 
Phrnr. Pro furtirnque un. ap. H. Voss. miserumque. Vetat novem 
apogr. H. Vossii ( Hami). Gotli. ) , quod recepit. - Ver*, sequente 
occultans Vindob. unus Voss. portat. Ask. pootas. unde coniicit 
H. Vossius, Tibullum scripsisse occultans positas. W. 

4 7. a limine duro ) hoc Broukli. e melioribus : et sic vett. 
edd. at e parte codd. in quibus Guelf. a ab Aldo receptum diro 
vulgg. obsedit; douec Broukb. alterum reduxit c duro Guelf. 1. 
Hesn. diro Gotli. et Hamb W. 

4‘). Saepe ubi no r promissa mihi est ) quidam scripti , et cura 
iis CorTin. hoc ordiue: nox mihi promissa est. In Kcg. permissa , 
male. Ovid. II Art. Sa3 : 

Clausa tibi Juerit promissa iaaua na.-.te. H. 

Mihi promissa est Gotli. et Hamb. H. Vossius scripsit, promissa 
mihi, sine est, unum apogriphuin secutus. W. 

50. extimuisse ) tres pertimuisse. 

5 1. tunc mens mihi p.) multi cutn edd. vett Viccnt. Reg. Lep. 
et similibus, sed mens , unde Heinsius et faciebat. Rom. Bd. cuu 
ceteris usque ad Scaligerum , quod et GuelfT. 1, 4 habent, mens 
mea, quod iam Statius e libb. correxit IIeyn. sed mens etiam 
Zwic. i, a, ortum, ut Heinsius suspicatur, c particula et ad expli- 
candum locum apposita Caeterum Ii. Voss. bis scripsit tum. Tu 
vide Obss. ad I, 1, at. W. 

5a. teneatve) teneatque Reg. cuin uno Broukli. tenere quo 
sensu accipiendum sit, facile assequure ! cf. I , 5, 3g ct ibi Broukb. 
Nescio an modos necesse sit ad liguras ao */. !/■«-» referre. V. Ovid, 
II Art 680 et Vulp. ad h. 1. 

53. precor diras) Ed. Lips. et Reg. Lep. cum Virent, dure. 
Guelf. 3, dirae, sed adscriptuin as: mox lleins. conj .fati anxia, 
ut Silius IX, 35o parum liene. Vid. netam, vives malunt Hoeufft 
Peric. p. aaa, et Wyngardcn Act. Soe. Trai. pag. 1 3. H. Inter- 
punctionem ante hunc versum exegi ad 1, 3. 90, 91. Vires mavult 
etiam Valken. ili Catuli. Calhin. pag. 1 43, et liandi us pag. 57. Vul- 
gatam cum Heynio et Vossio retinui. Ad un cia vivas compar. 
Plaut. Trinum. II , a. W. 
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l In Guelf. a adsdriptum : Hic liber est de amoribus T.vgdami 
et Neaerae. Etenim Tibullus amavit solam Deliam et Nemesin, 
quod Ovidius ostendit Et hic ipse facit Lygdami mcutioucm. 
De his vid. Vitam poetae. 

а. E.eoriens nostris hinr. fuit annus avis) Servavi merito 
hinc, quod Scaliger, sequente eius nuctoritatem llroukhusio, ex 
suo reposuerat, licet Vulpius vulgatam retinuerit hic fuit. Mox 
Ed. Rom. cum Guelf. i, 4 , vaga. IIf.vN. Hinc duo Vossii, 
Ask. Monae. Hem. Vrrs. sequent, ut pro et recepit H. Voi- 
tius. Non secutus sum. Vi . 

б. Neaera) Euisse commune perfidarum puellarum nomen 
Romae, post alios opinabatur Ayrmann. V it* Tib>, §. 79, quod 
iam ex parte refellit Uroukh. ad b. I. Potuit Prudentius, ad quem 
provocat, nomine hoc pro quacunque uuiica vel puella uti: nec 
tamen proptcrca communi usu hoc obtinuit. Amicam Neaeram 
etiam Horatius habuit, scu fallor , si accurate agas, est fallor, 
pro si fallor! est euim: seu mea , reti tamen cara. lltYK. Non 
ussentior. Altera pars particulae scu , coniunctio conditionalis si, 
ad fallor, altera disiunctiva ve ad cara N. t. pertinet, ut apud 
liorab Sab II, 1, S7: 

Seu me tranquilla senectus 
Exspectat, seu Mors atris circumvolat alis-, 

Dives , inops , Rosiae, scu Evrs ita iusserit , exsul j 
Quisquis erit vitae scribam culor. 

Praeiverat Terentius And. I, a, 19: 

Dehinc postulo , sive aequum est , te oro. 

Caeterum vers. 7 deest in Goth, W. 

8. versibus - meis) Muretus Correxit et edidit tuis. Scilicet 
commentus ille erat dialogum hunc esse portae ram Musis i 
quaerere poetam ex iis, quid mittere pro munere Neaerae de- 
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beat? respondere illas vss. 7 - i 5 . Tum poetam hortari mnsas, 
ut ipsae librum perferant pro munere missum. Sane commento 
elegantia sua non deest. Sed quaeritur : an Tibullus talem dia- 
logum instituere voluerit ? an debuerit? Dicain quid Muretus 
sequutus sit. In vs. 12 vulgo legitur: Indicet ut nomen littera 

ficta tuum. Explicatu difficile erat, cuius nomen hoc esset. Si 
puellae, debebat esse eius, saltem suum, ut et unus liber habet ; 
si Tibulli, tum superiora ita eraut accommodanda, ut Muretus 
fecit, ut et altero loco .tuis reponeret. lam si de tota causa 
constituendum est, videtur mihi Mureti ratio in Elegiae genium 
non cadere, saltem a simplicitate et munditie Tibulli esse alie-* 
nior. 

10. Tum ex et e. tondeat ) Ita bene correxere Muret, et 
Scaligcr: firmat illud Guelf. a. Iu libris fere Pumicet et, ut Aid. 
j, a, Zwic. 1, vel Punicei et, in Guelf. -1 , pumiceque et, or- 
tum ex scriptura Pumix ( quam Latinos pro pumex usurpare 
solitos, quamque Tibullo reddendam esse censet Scaliger. Cae- 
ttyum lectio pumiceque. correctorem proditi W.). Pumex tamen 
diserte in multis antiquis visitur. Statius, qui habet Pumicet — 
arte, ad lectionem pumicet defendendam et explicandam multa 
comminiscitur. Deinde etiam bic nonnulli arte pro ante < vid. 
ad II , r, 24) f quod et Aid. sec. intulerat, iterum eiecit Mure- 
tus: idque habet Guelf. 3 e correctione. HeVn. I. II. Vossius 
recepit Heinsii coniccturam : 

Pumice quae canas tondeat ante comas , 

tondeat pro tondeatur dictum esse statuens. Novimus sane locos, 
qualis hic apud Virgiliuiu Ecl. 1 , 23: 

Candidior postquam tondenti barba cadebat : 

sed docendum erat, etiam membranam recte dici tondere prft 
tonderi, h. e. non homines tantam, sed etiam res. W. 

12. Indicet ut nomen littera facta meum) Ed. Bas. et. Edd. 
quaedam pacta, quod tuetur Dousa Praecid. c. 10; Scliwariius , 
ut iam Livineius, coniicit picta ; Guelf. 4 sancta. Sed vulgata 
recte. Vid. Ovid. Epist. V, 2 : Non est Ista Mycenaea littera fa- 
cta manu. Gf. tirouk.li. Meum , quod pro var. lect. Guelf. 3 ha- 
bet, Broukli. e nonnullis reposuit: vulgo legebatur, id quod 
plerique, etiam nostri, cum Guellf. habent, tuum; quod si ita 
iutclligilur, ut inscriptus liber sit Neaerae , ex inchoata structura 
debebat essa cius; uatn poeta Musas allocutus erat, et de puella^ 
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lanquam tertia persona, agit. Sed vide paulto ante ad vs. 8. Mox 
vs. i3 legerem geminae: nam frontes libri mediae inter bacilli 
«ornua sunt; vid. not. i unctura tamen admodum ingrata sic exi- 
atit. Verbo, locum non expedio. Heyn. If. Vossius /itera pacla 
recepit, h. I. titulus prim.ie paginae adglutinatus. Deinde tuum, 
ut vers. 8 tuis, probavit, quia Musas loqui statuit cum aliis. 
Tuum hic etiam Golb. et llamb. - Tingatur Gotli. pro pingantur. 
AVvnd. 

■ 4- Sic etenim ) BrouVb. e libris revocavit , quum iam in Aid. 
sec. et Mur. ita correctum esset; sed retractum erat in Scali- 
gerana, etiam , quod est in Itom. et Cjllenianis et Aid. pr. 
Guelf. t, 4- Heyn, Sic tenerae scripsit 11, Voss. de coniectura 
pro Sic etenim. - Vindob. pingere , at in nnrg. mittere. W. 

lG. Caslaliamque umbram ) Guelf. a adser. ab alia manu 
undam. Ullis, Castalium numen quart Voss. iu marg. Casta- 
liam que umbram. Ouint. Voss. pieridosque. W. 

■ 8. Sicut erit) ante Statium et iUuretum etiam legebatur. 
Sicut erat. (labent tamen alterum vett. edd. ante Aldum. — de- 
fluit Guelf. i. Heyn. Recepit II. Voss. W. 

19. Illa milii referet) Hoc Scaliger edidit, et sic libri ple- 

rique, etiam Regius cum Gorvin. At alii, iu bis Guelf. 1 et 4, 
cuin autiquis Ii Id. inde a Romana , licet Cvlleuius aliter in notis 
habeat, et Aldinae (Aid. I refert ) ceteraequc usque ad Scdige- 
rum, referat, et hoc inibi magis placet: adeoque nunc reduxi, 
Heyn. Referet tria apogr. II. Voss. (llamb.). Probo cum Vossio 
et recepi. W. > 

20. An minor an toto pectore deciiterim ) Viri docti ad 
emendanda haec ccrtatim operam suam contulere. Habuere igi- 
tur sensum aliquem corruptelae l sed qua in rei* At Itroukh. 
nihil subodontur: tres, inquit, in ainore gradus egregie vides 
constitui. Scilicet puerile hoc est et ab affectus veritate alie- 
num, ludere in gradibus bis constituendis : ct Imius rei sensutn 
aliquem habuisse videntur viri docti qui emendarunt. Pontanus 
olim legebat: An mancam, an ; frigida senteulia. Hcinsius: anne 
amer, \yrmann. in Vita Tibulli 8G: Aut minor, an. Statius 
in Vatie, viderat e toto ct bine conicctabat et t. Immo vero 
ratio ita scribere iubet: An minor , et (vel ac) toto pectore de- 
ciderim i ’ Hactenus bene. Verum superest altera quaestio: an 
Tibullus vere ita scripserit ? (^uid si ei ludere placuit? repre- 
hendendus forte in eo est: verum tamen de scripturae veritate 
nunc quaeritur. Iam autem probabile adeo fit , eum lusisse : nam 

Obsere, ut Tlivu, M m 
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si scripserat: An minor et , male sequitur toto pectore. Multo 
putidius est illud inf. IV, i, 201, 2: 

QuoH tibi si versus noster totusve minusve 
Vel bene sit notus , summo vel inerret in ore. 

Au vero plaudemus Catullo ia illo: 

Virginitas non tota tua est : ex parte parentum est : 

Tertia pars matri ctc. 

Past ista omnia memorabilis se offert lectio in Guelf. 2 : An ma-* 
neam t ut sit: An maneam; an toto pectore deciderim. HeyN. 
Videtur est post cura vers. 19 librario deberi cllipsiu mule ex- 
plicanti. II. Vossius de coniectura scripsit: 

nostri sit mutua cura. 

Goth. toto an. W. 

21. Sed primum nympham longa donate salute ) Mira hic 
scripturae varietas. Nympham , praeter nonnullos libros, multae 
■veteres editiones babent, inter has Veneta Broukb. princeps, et 
quas hinc profectas saepe dixi, Reg. Lep. Lips. Vicent. iode Al- 
diuac , Mur. ct ceterae vulgg. At Romana , et quae hinc Tenere 9 
tum magna pars librornm cum Corvin. meritam : quod Scaliger 
ex suo primum recepit, et defendit Broukhusius. Difficile est 
dicere, quomodo alterum ex altero ortum sit. Sed sunt alia 
monstra lectionis. In libro Laudi, et uno Angi, maralhnm , in 
Exc. Lipsii myrtum , Tliuan. myrcum , in Regio myrthum , quae 
forte ex meritam depravata esse vix suspicer, nisi et sup. 1, 6, 
82, pro merito Regius haberet myrtho. Meritam tamen milii 
quidem bic sine ulla vi esse videtur; itaque cum Vulpio nym- 
pham amplector, ut sit pro nupta, sponsa, ex Graecorum more, 
quamquam Broukb. id aegre pati videtur. Sed vid. Burman. ad 
Ovid. Epist. 1 , 27 ; Mcziriac. in Corainent. gall. ad e. I. p- 5 9 , 
Spanhem. ad luliani Impp. p. 706, ct alio?, quos laudat Wolf. 
ad Praxillae Carm. p. 76 : 

?ii J xrsot/V<y , ruo tvifiSi TjftfU. 

Cf. Spanhem. ad Callim. pag. 104, io 5 , nec adeo improbabilis 
corruptelae causa cx nyrnjam , myrtum et sic porro. Sollennius 
nomen erat domina. Pro Sed primum Santcn. ad Properi, pag. 
917, malit Etp. -longa salute Scaliger restituit e libris ; vulgg. 
alii, ut Aid. 1 , 3 cum Muret., cum uostris larga. Ueyn. Meritant 
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larga donate salute recepit H. Vossius. Meritam est etiam in 
tlamb. et secund. Voss. meritum in Ask. larga bab. Golli. Secu- 
tus sum If. V ossium. Ac meritam probat etiam Forcellioius , 
quem vid. voc. nympha. Larga salus autem dictum videtur ut 
plurima et plenissima salus, Lucii, np. Non. cap. 7, n. 34 - W. 

23 . submisso - sono) est tenui et exili, qualis verecundiae 
et pudoris, vel etiam reverentiae signum est: vid. Ovid. VII 
* Met. 90; IV ex P. 4 » 4 a t neque tamen propterea submissus 
Latinis idem notat, quod nobis in nostro Galloteutonico sermo- 
ne, ut contendit vir doctus in Obss. Misc. tom- H, p. 35 . Ve- 
tus poeta in Catalect. Scalig. p. 202 : 

Delia non aliter secreta silentia noctis 
Submissa ac tenui rumpere voce solet. 

a 3 . Haec tibi vir quondam , nunc frater , casta Neaera ) 
Vox q uotulam de futuro tempore recte accipiunt Lipsius II 
var. lect. 1. Statius ad h. 1 . et Vulpius; exigunt id etium se- 
quentia. Sperabat ei aliquando matrimonio iungi et maritum 
fore, quum nunc amator eius et concubiuus esset, qui honesto 
vocabulo fratres dicebantur, ut constat e Martiale ( v. c. II, 4 t 
X, 64 ) ct Petronio. Cf. Intpp. ad Minue. Fclic. c. 9; Coota- 
reuus var. lect c. 23 , quondam contra de praeterito explicabat , 
et fratrem de pudico amore, alias castam dici non posse. Piget 
argutiarum , quasi non amica amatoris saltem respectu casta esse 
nequeat et casta dici. Cf. sup. I, 6, 67. Videtur tamen ineam 
seutentiam discedere Broukb. qui operose probat fratrem pro 
amico dici; sed ex exemplis apparet quidem, illud vocabulum 
fuisse in compellationibus blandicntium et in affectus testifica- 
tione, cf. Pricaeuiu ad Apulei. I, p. 44 1 non vero simpliciter 
poni pro amico , ut possim dicere : Misi hoc fratri meo pro ami- 
co meo. Heyh. Pro haec hab. Gotli. nec. Pro casta Monae, cara. 
Pro Neaera uil. Voss. Neaere. Nunc de constructione verborum 
monendum est. Plena oratio fuisset: Haec tibi mittit Tibullus, 
vir quondam , nunc frater. Sic apud Tacitum Ann. 1 , 20 : Quippe 
liufus, diu manipularis , dcin centurio, mox castris praefectus , 
attiiquam militiam revocabat. Atque amat Tacitus huuc usura 
adverbiorum. Iatn vides , quid notandum insit huic loco , in quo 
versamur. Nempe omissum est substantivum regens, quale flu- 
fus , Tibullus, servata appositione cum adverbiis. Atque in hanc 
rem comparabis Propert. II , 28, 61 : 

Redde etiam excutias dirae nunc , ante i uvenca. W. 
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24- et accipias) Ed. Rom. et hinc ortae cum Aid. pr. Guelf. 

«i 4» ut - 

25 . carinn magis esse ) Rcg. magis caram , deberet saltem 
mage caram. Heyn. Mon. Seque. Vn. \ r oss. causam pro caram. 
Born. sibi pro libi. - Coniunx hab. ys. 26, 27 Aid. 1, et Seal, 
add. Ilamb. W. 

28. pallida Ditis aqua) Regius dulcis. Guelf. 3 , 4 * aufert. 
Heyn. Spes pro spem Ask. Pro ditis, h. dictis Ilamb. W. 


ELEGIA II 

t. Qui primus) ita Broukli. cum potioribus, etiam vett. edd, 
Vulgo iudu ab Aid. lectum primum ; inox pro carumque non- 
nulli carumve , ut et Guelf. 1, c correct. 3 , alii cum edd. Ven. pr. 
Reg. Lep. V icent . caraeque puellae. Heyn. Carumve quart. Voss. 
Monae. Caramvs Ilamb. quod reposuit II. Vossius. Quis pro 
Qui Ask. Primus omuia apogr. H. Vossii. Caraeque Zwic. 1, 2. 
"W VND. 

3 . Durus et ille fuit) boni aliquot libri repetunt, Ferreu» 
ille fuit. Nec tamen hoc poetae ubique sequuntur; nec bene care— 
bimus vocula et. Durior ille fuit conj. IfoeutH Peric. pag. 222 
II. Santenius ad iterationem reponendam pioclivis fuit, ride Bibi. 
Crit. pag. 73. Sed primum quae ille apposuit exempla, diver- 
sissima sunt iuter se, neque ullum huic loco simile ; deinde b. 1. 
repetitioni non est locus, quum poeta ad alterum factum durum 
procedat. W. 

4 - erepta coniuge) Regius exempta, quod ex compendio 
scripturae natum. Sic apud Cic.Vcrr.il, 55 , pro empta libros 
invaserat erepta, quum esset scriptum epta. Cf. Gronov. Obss. f, 
t2. F.repta recte se habet, sive a rivali, cui se dederat, praere- 
pta , sic cnira fere dicitur. Propert, II, a 5 , 2: 

Cur quiitpiam faciem dominae tam credat Amori f 
Sic erepta mihi pene puella fuit. 

II, 7 , 1 • 

Eripitur nobis iam pridem cara puella. 

sive quocunque alio discidio; putem tamen peregre abiisse, nam 
proxima Elegia v. a 5 , 26, 27, reditus mentionem facit. Nolim enim 
liaec cum V ulpio de reditu in gratiam accipere. Heyn. I. H. Vos- 
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pius suspicatur tantum qui pro qui tantum. Nihil lentandum quum 
libri non varient. W. 

5. Non ego firmus in hoc ) Ere. Poccbi antiqua et duo Italici, 
fortis, quod quidem bene coostantiam in quacunque re et propo- 
sito exprimit, et sollenne est (Sulpicia Sat. v. 6: 

nec qui jtede fractus eodem 

Fortiter irasci didicit duce Clazomenio. 

qoae non dubito de Iambo Scazonte intelligere ; pede fractus est 
debilitatus, claudus); sed in nostro fortis est interpretatio vulga- 
tae. Firmus est fortis, qui discessum puellae aequo animo ferre 
potest. Ea varietas satis frequens est. Vide Heins. ad Ovid. III 
Fast. 379; Burman. ad Met. VII, lf>q ; Cronov.ad Liv. XXIII , 37. 
Non autem firmus in hoc est, ea in re, sed ad hoc. 

eod. non hacc patientia nostro Ingenio) haec lectio antiquis- 
simarum editionum a Romana inde est. Est etiam in Regio et Cor- 
vin. At Poccbus et Perreius in Exc. suis notaverant, deberi eam 
lov. Pontauo: nam in libris antiquis legi : non hoc patiemur at 
aequo ingenio. Videtur tamen vulgata vera esse , sive ex libris, sive 
ex ingeniosa emendatione profecta sit. Fuerat enim paltcneia cor- 
rupta forte in hunc modum: 

non hoc patiemur nrn. 

unde in uno Broukh. est non haec patiemur e nostro ; inde e corre- 
ctione invasit libros et Edd. Ven. pr. ciusque sectam: patiemur et 
aequo ingenio. In uno Statii alia ratione mederi voluerant vulneri, 
scribendo : non hoc nostro patiemur I. Heyn. Non haec patientia 
nostro ingenio hab. octo, quibus H. Vossius usus est, apograplia. 
Prim. Voss. Non hoc patiemur e nostro. Goth. nostro patiemur. 
Vind. Non hacc patiemur, et aequo. W. 

7. Nec mihi vera loqui piulor est) Ita emendatum in Aid. sec, 
et a Broukh. ex libris repetitum lirmatumque, quum Scaliger ex 
Aid. pr. retraxisset: Haec mihi verba loqui. Hoc edd. vetL habe- 
bant ex Veu. pr. alterum edd. e Rom. deductae. Haec etiam Reg. 
et pro vera habet nunc. Error ortus ex scriptura hec , quae ct in 
nonnullis est. Heyn. Pi o vera secuud. Voss. tunc, quiut. verba, 
ut Goth. - Haec mihi Zwic. 1 , 3 . W. 

7. vitaeque faleri Tot mala perpessae taedia nata meae ) Ita 
Broukh. post Muretnm e potioribus restituit, quum Scaliger c suo 
taedia nota posuisset: quod et iu Guelf. a est. Io Edd. inde ab 
Aldiois vulgatum erat perpessa * tot superesse meae. Sic in un« 
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Statii, etiam in Regio. Kt taedia nata in Corvin. et sic in velt. 
edd. ante kldutn ubique legebatur. Heyn. tot superesse monet H. 
Voss. ortum esse oscitantia librariorum ex. rerbis tot - perpessae. 
Taedia nota tert. Voss. W. 

g. Ergo quum) Rom. et inde aliae EJd. cum Cuelf. 1, 2 et 
al. codd. Ergo ego, quod, ne in re tristi tot dactylis decurrat 
Tersus, post Statium sustulit Broukh. Heyn. Ergo siue ego omnia 
apogr. 11 . Vossii. Quorn ilatnb. Tert. Voss. quo , idein et umbram. 
Supra sex apogr. H. Voss. (llamb. Gotli. ) et Zwic. 1; Zwic. 2, 
super, sed correct. alia man. Pro nigra duo \o$s. magna. W. 

10. super - teget ) Reg. et Corvin. Guelf. 3 , cum Kd. Lips, 
Vicent. et aliis, supra. Heyn. Super - teget , nt apud Catuli. 61 , 
ag: Lympha specus stiper inrigat, et infr. IV, i, 20, claudi 
super caelo. W. 

11. longos veniat Ask. quint Voss. veniet. Viod. casta Ne- 
aera. W. 

■ 3 . carae matris comitata dolore ) hinc Ovid. in nostri 
epicedio, 111 Ani. g, 5 i: 

Hinc soror in partem misera cum matre doloris 
Venit. 

quem locum Cyllen. snp. ad I, F.leg. 3 sic laudat: mixti cum 
matre doloris. Heyn. Moereat et genero Monae. W. 

i 5 . Praefatae ante meos manes animamque precatae Per- 
Jusacque ) Iam superioribus temporibus de hoc loco discepta- 
tum fuit. Libri fere exhibent animamque rogatae vel rogale ; 
■ic et io vett. edd. et in Aldd. donec Muretus precatae substi- 
tuit. Hoc rogatae pro activo extulisse Tibullum vole- 

bat I. Is. Pontan. ad Macrob. V Satum. 7. Cyllenius id inu- 
sitato tnodo fieri videns inclinat in alteram lectionem precatae: 
addit tamen, alios imperandi modo accepisse, animamque ro- 
gate. Statius, qui rogatae in omnibus suis invenerat, hiuc fa- 
ciebat togatae, perquam infeliciter prostituens amicam Tibulli 
(etsi sic legitur in Guelf. 2 togatae, superscr. rogate ); at Sca- 
liger et coniecit et recepit rigatae, ut cura sequentibus con- 
iungatur, rigatae perfusaeque - manus; ita tamen duo eandetn 
plane rem siguiGcantia verba coniunguntur. Recte itaque ab eo 
discessit Broukb. et recepi: animamque precatae, quod sane in- 
ter cetera minimam repreheusionem habet: ut tamen ncc in 
eo acquiescere liceat : nam primum post praefatae manes , quid 
«st, et quomodo differt mimam precatae i an est salvere iu— 
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here animam? et alterum: Manes praefari, h. e. affari, nomine 
compellare mortuum Tibullum? ut in illo : ter magna voce cie- 
mus. Optime sic locum expedias. Sed manet difficultas, quo- 
modo notum boc vocabulum precatae in rogatae in maiore co- 
dicum numero abire potuerit. ( Participia precantes et rogantes 
confusa in libris notavit Rurmann. ad Anthol. P. V , p. : 5o. 
Wvkd. ) Itaque precatae ex interpretatione vel correctione esse 
videtur, quamquam et lleios. ad Ovid. Fast. VI, 3o3 : 

— inde precando 

Affamur Festam. 

ita legi debere contendat. Si illud ab initio fuisset, nemo pro- 
fecto in id incidisset, ut rogatae reponeret. Precatae adeo non 
minus ab emendatrice manu provenisse videtur ac rogantes , 
quod iu Colbertino, duobus Palat et in Ed. Kom. est ln Re- 
gio et Corvin. etiam rogate, unde suspicari possis fuisse ani- 
maque rogata. Haec tamen omnia corrupta esse olim putabam ex 

Praefatae ante meos Manes animamque vagantem. 

Distingueret ita Manes, qui in inferis sunt, ab anima vagante. 
Erat enim antiqua superstitio, non modo, donec corpus com- 
positum et srpultum esset iustorumque honorem accepisset, ani- 
mam ad loca infera non admitti , nec quieti dari ; quae nota 
res est; verum etiam, variis de causis idolum aliquod, ab um- 
bra et Manibus diversum, quod tamen et umbram et animam 
crassius vocabant, (vid. Heins. Advers I, a) aliquantum tem- 
poris circa tumulum suum vagari ( vide tamen Heyn. ad Virg. 
Aen. VI, 1 ^ 9 , p. 755. W. ); id esse, quod iuterdum visum 
obiiciat. Larvarum et Lemurum nomine etiam notatum, quod- 
que inferiis datis laetetur; vid. Fast. II, 5G5, qui ipse inferia- 
rum ferendarum mos eam opinionem aut gignere aut alere de- 
buit : nisi enim adesset aniuia, quae honore inferiarum gaude- 
ret, quorsum in eo laborandum erat? etsi mox ipsa Platonico- 
rum aliorumque philosophorum placita ud eandem superstitio- 
nem fulciendam arcessita sunt: vid. Macrob. in S. Scip. 1, 9 ; 
cf. Da vis. ad Oie. Tuse. I, 12 . Inprimis vero immatura morte 
raptorum animas circa funera sua oberrare, neque discidium 
suum ferre posse opinati sunt. Statius II Silv. 1 , 22 , de pueri 
Glauciae funere: 

Plorantemque annuam supra sua Jlinera vidi. 
ubi vid. Gevart. et Earth. Vagari vero de anima dictum ob ler 
vitalem, ut volare-, vid. Ovid. Ill Trist. 3, 63: 
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Inter Sarmaticas Romana vagabitur umbrer» 

VII Met. 611 : 

Qui lacriment , desunt : inde fletae que vagantur 
Natarum matrumque animae iuvenumque senumque . 

Hactenus igitur correctio animamque vagantem arridere poterat : 
fateor tamen mihi nunc eam minus probari; quum versus numeri 
et orationis structura vix. eo ducant, et ipsa notio iila vagantis 
animae longius petita esse videatur. Manendum itaque in le- 
ctione seu emendatione: animamque precatae ; ut in nota expli- 
Coimus, et dicendum rogatae 1 . rogale ortum esse ex couipen-** 
dio scripturae animamq . precate. Initio versus praefatae super- 
scriptum est ertae in Guelf. i. IIeTji. Pro precatae Zwic. a 
rogate , Zwic. i idem supersc. at rogantes. llogate etiam Gotb. 
et plura apogr. H. Voss. alia rogatae apud eundem, ut Hatnt>. 
unus Voss. precate in marg. Praefactae pro praefatae bab Gotb. 
II. unb. 11. Vosstus malit animamque rogando , ut Ovid. Fast. 
VI, 3 o 3 : precando affamur Vestam, ilurm. iun. eo ioclioar 
bat, ut animam precari explicandum censeret ut ventos petere 
rogo ap. Pi operL IV, 7, 3 i. VV. 

17. Pars , quae sola mei superabit corporis , ossa) Rrrnart. 
ad Stat. II Silv. 6, 90, superalmnt . Ed. Rora." Pars quoque . 
Heyn/ Pars quoque sex apogr. II. Voss. (Gotb. llamb. ) et Zwic. 
2 , 2. Quae incinctae Gotb. isiiunctae quart. \ oss. legent octo 
apogr. II. \oss. (Gotb.) et Zwic. 1, 2. In Zwic. 1 correct. 
tamen legant. W. 

1^. 19. legant - spargant ) Nostri cum Guelf. aliis, legent y 
spargent male, nam sequitur parent. Procedit autem lunclura 
verborum: Praefatae , precatae et perfusae legant , et spargant , 
mox etiam parent fundere , posthaec tollere . Heyn. Spargent 
sept. npogr. H. Voss. c» imb. Gotb. ) Zwic. i ; Spargant Zwic. 
3. \ tenj. sine variet, vs. 20 parent. Perfusa pro collecta duo 
apogr. U. Voss. W. 

31. Posthaec carhaseis humorem tolli re edis') Est lioc tan- 
tum in Edd. aliquot cx emendatione Murcti: libri et Edd. ant. 
fere carhaseis - ventis. Hi tamen qui sint, difficile dictu est. 
Scaliger post Cyllenium intelligit ventos carbaseae vestis agita- 
tione eicitatos. Oroukh. potius ventos vela tenuissima explicari 
debere contendit Sed quum hoc in tenui carmine fieri nequeat, 
recte cum Heinsio retinuit velis, quod et in uno Italico est, 
et pro quo saepe alterum libros invasit ; vid. liurman. ad Ovid. 
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VII Alet. 49 ' ; Episl. X, i 4 q. In uno Colb. est vittis, quomodo 
et Statius ab aliis lectum fuisse notat, ut forte hinc ventis or- 
tum fuerit. Iu Vicent. video esse vinclis. Regius etiam, Post- 
hac. Heyn. Zwic. i , vinclis al. ventis superscr. ct glossa : « ve- 
lameutis et pannis albis. Venti non sunt carbasei , sed vela 
caibisea impellunt venti. » Zwic. 2 ventis , superscr. •< alias 
vinclis; hoc velantibus et candidis pannis; nam carbasus species 
est velamenti in citeriore Hispania, unde vela carbasia dicuntur ». 
Goth. ct Hamb. ventis, carbasas Ilamb. - II. Vossius comesi 
earbaseis villis pro carbasis villosis dictum , ct recepit. W. 

23 . Illuc) Broukh. recte reposuit post Passcratiuiu pro vul- 
gato illic. Tum Corvin. mittet. Heyn. Illic Zwic. 1, 2; ille 
adser. gloss. marg. » Panchaia teste Servio Saheorum regio est, 
ubi thus nascitur. » ' illic etiam Hamb. et Gotli. ct recepit II. 
Vossius. Illic refert bic vir ad domum marmoream , eodem ad 
ossa. W. 

eod. dives Panchaia - pinguis et Assyria) Ante Broukh 
utroque loco legebatur dives; dives Panchaia et dives et Assy- 
ria, ingrata repetitione. Sic vett. etiam cdd. et codd. pars. 
Libri aliquot, duo Stationi , tres Italici, cum uno Wittiano 
quibus accedit Regius, Guelf. 3 , pro var. lect. esbibent pin 
guis et Assyria : quod iain Murctus ediderat. Broukb. tamei 
epitheton hoc Panchaiae potius convenire iudicabat, proptei 
myrrham et alia unguenta, quae bine mittuntur, et quia etiam 
Virgil. Georg. II, i 3 q, pinguem Panchaiam disit: idcirco, 
commutatis epithetis, pinguis Pancltaia et dives Assyria repo- 
suit. In quo eum temere a libris discessisse arbitror. Quidni 
enim et Assyria, h. e. Syria, aeque pingtiis dici possit, quum 
amomum , balsamum et mille unguentorum genera inde mitte- 
rentur, partim in ea nata, pnrtim in mercatum eo adducta, et 
Panchaia dives, ob copiosum proventum talium rerum? Ipse 
noster sup. I, 3 , Assyrios - odores memoraverat, ct es. altera 
parte Panchaia dives amomo ap. Ovid. X Met. 307. Ip-e no- 
ster infra IV, 2, 18, dives Arabs , ct Horat. II, Od. 12, 24, 
plenas Arabum domos. Heyn. Dives et pro pinguis et Gotb, 
Zwic. 1 , ut in un. Yoss. ; pinguis tert. Voss. et Zwic. 2. Ilia 
dives Vind- primi et quart. Voss. et Ask. mittet liern. fundun- 
tur vs. 25 , quart. Voss. W. 

26. componi versus in ossa ) in duobus Statii componi car- 
men , quum ridiculo errore versus accepisset librarius pro crixia}. 
Heyn. Mon. hic pro sic. Vind. hos; tc. versus. W. 
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27. Sed tr. ) Ed. Basii. Sic . Mox Rora. Ed. cum Brix. ac 
Venetis et Gnelf. 1 , 2, 4» et uno Statii casum . HeyN. Decst 
hoc dislichon in tert. Voss. - pro hacc Goth. hic. W. 

29. dolor huic et cura Neaerae ) h. e. amor, desiderium 
Neaerae. Hoc iara Muretus reposuerat. Vulgo legebatur: dolor 
huic et caussa Neaera. Scaliger male captato archaisrao refin- 
gebat caussa Neaerae , ut esset pro ipsa Neaera dictum: sed 
iam a Gronov. Obss. II, 9 reprehensus. Nata est haec lectio ex 
scripturae compendio ca t ut videas in Edd. Lips. et Kom. Sic 
etiam factura inf. IV, 10, ( ; cf. Lips. ad Senec. IU dc Ira, 
c. 10. Exstat quoque cura diserte in aliquot Italicis apud Broukh. 
(est in prim. et quart. Voss. et in Ask. — Zwic. 1, ca ncaera; 
Zwic. 2, cd ncera . W.) Regius etiam huuc vitiose; in Guelf. 
2 cara neaera supersc. cura. Sunt similia verba illis matrix 
Vlyssis apud Homer. Odyss. i» 201: 

rt «oSaf, ai r i fik fseicftjt*" OclanZ t 
2 ? eeyxvss- eoiuv* /xdufvtx Butidv at« r.Ctx. 


ELEGIA III 

1. caelum votis implesse ) Regius Jlammis y sicque ed. Vi- 
tent. Ceterum in his continuanda erat sententia a vs. 1 ad 
vs 10. Itaque sic interpunxi. Heyn. Volis caelum llcrn. Votis 
Zwic. 2; flammis tert. Voss. ct Zwic. 1, c. gl. sacrificiis, tura 
tulisse Statius, non apparet unde. W. 

3 . marmorei prodirem e limine tecti ) Donsa Praecid» * e. 
11, ex uno libro ct ant. Edd., quae quales fuerint reperire 
nequeo, templi; sed recte rciecit Broukh. Ita Burman. sprevit 
templa in Ovid. I Met. 1 70; . Regius a limine; a Corvin. prae- 
positio abest, me volente. Heyn. Recepit H. Yossius , compa- 
rans Ovid. Ara. III, 11, i 3 . W. 

5 . renoventur Ask. at in marg. renovarent. Hanib. renovan- 
tur. Golli. revocarent. W. 

7. Sed tecum ut longae sociarem gaudia vitae ) h. c. com— 
munibus vitae gaudiis tecum Iruerer. Scaliger e suo nimis ar- 
gute reposuerat satiarem; quod etiam erat in Thuan. et vett. 
edil. Brix. ac Venetis, Guelf. 1, 4» etiam ed. Comtnelin. Aid. 
pr. cum aliis vitiose, sociarent: quod ct in Regio erat. Ulvn. 
Sociarent scc. A oss. et Gotli. Sociarem et Ask. 1 . Scbradcr. 
couieccrat: Si tecum haud longae. Non probanda haec. W. 
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9. praemensae defunctus tempora lucis ) Ita in Aldinis et 
Iiinc expressis editum erat; idque recte retraxit Broukli. secu- 
tus libros et Edd. vctt. quarum tamen multae, etiam Homaua, 
permensae , ex scripturae compendio scilicet. ( Per et prae per- 
mutata in compos. I, 10, 68. W. ) ln scriptis quoque tempo- 
re , quasi defunctus cum quarto casu iungi uon posset. Scaliger 
vero post Muretutn et Plantiu. id, quod in aliis, v. c. Regio, 
Corvin. , ut permense - tempore est in Guelf. 3 et 4 * *ed ia 
istis superscriptum o est, tuebatur: permenso defunctus tempore 
lucis . permensum esse vitae tempora , spatia , per se eleganter 
dici uon neges. Nemesian. Ecl. I, 19: 

Quem nunc , emeritae permensum tempora vitae t 

Secreti pars orbis habet mundusque piorum. 

cf. Brouk. Sed ct permensum passive dici , et defunctum insu- 
per addi , iuxta durum est. Tale autem erat doctissimi viri in- 
genium , ut vel silices concoqueret , modo recondita aliqua do- 
ctriua adspersi essent* IIeyn. Praemensae quinque apogr. H. 
Voss. un. praemenso. permensae un. H. Voss. et Zwic. 1, 2, 
permenso tria apogr. II. Voss. (ilamb. ) tempora sept. apogr. 
H. Voss., tempore quatuor ( Hamb. ) defunctis Harab. H. Yos- 
sius recepit tempore . Sane defuncta corpora viid dixit Virg. 
Gcorg. IV', , el suis temporibus defuncta Ilorat. Ep. II, 1, 
21, ac videtur Tibullus etiam ita scripsisse. Agnoscit tamen ac- 
cusativum Forcelliuius. - Tum 9 cum Statius vidit iu duobus, 
quod recepi; vid. Obss. ad 1 , 1, 21. W. 

10. cogerer ire rate ) Ed. Lips. cum aliis cogeret. Broukhu- 
sius literae cauinae frequentia olfcndebatur. Ceterum ex b. 1 . 
confirmari potest Scaligeri emendatio iu Sever. Aetna vs. 79 : 

Menti lique rates Stygias , umlasque canesque. 
vulgo legitur : Mentiti vates. Heyn* Iterate pro ire rate Goth. 
VVvmd. 

11. Nam grave quid prodest pondus) Scaligeri Exc. et 
V incent, in Speculo doctriu. VI, 73, Quid prodesse potest , p. 
vid. ad II , 6 , 19. 

12. Arvaque si findant) Vmis Angi, scindant , perpetua 
variatione. Ba a il. Ed. seound. fundant , (*ic eoiin Ask. , tert. 
Voss. et Mou. VV. ) ct Vincent. 1 . c. Prataque si fundant ; 
vid. I, 7, 21. 

• 3 . domus - Phrygiis innixa columnis ) unus Colbert. 
subnixa* Ovid. Ili ex P. 2, 4 f J : 
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Templa manent hodie , vastis innixa columnis. 

Scit ct ibi unus subnixa. IIeyn. Immixta teri. Voss. VT. 

14. Trenara secuud. Voss. hriste idem. prim. thariscc , 
il.imb. Charystc. "W . 

16. marmoreumque salum ) Hunc locum ob oculos habuit 
Auctor Epigrammatis in Catal. Ed. Scalig. p. iji : 

Quod tua mille domus solidas habet alta columnas , 

Quod tus marmoreo ianua poste nitet • 

Aurea quod summo splemlent laquearia tecto. 

Imum crusta tegit quod pretiosa locum . 

ubi legendum solum pro lorum ; quod etiam repositum est a 
liurm. Scc. in Antho). l.at. lih. III, cp. 70, tom. 1 , p. 5 it. 

17. 18. Erithreo et erithco duo Voss. un. pro Sidonio bnl). 
sic brinio. 11 . Vossius suspicatur, Tibullum scripsisse: Quid vel 
Erythraeo etc. atque adeo recepit , contra omnium librorum 
auctor titem. W. 

19. Et quae p.) Scaliger in prima editione leg. putabat. 
Est quae. 

eod. in illis Invidia est : falso p. ) Ita Scaliger restituit ex 
Exc. suis, quibus alii libri Italici, cum bis Guelf. 3 accedunt: 
nisi bi ex Pontini correctione ita habent; nam eum sic emen- 
dasse, iu margine vet. cd. manu notatum video. (Idem Viud. 
et tert. Voss. W. ) Plerique, ut etiam Regius ct Corvin. Guelf. 
1, 3 , 4 i in illis Invida quae , sicquc Kdd. veteres ct Aldinae 
et hinc vulgatae : iu ed. Lips. que. Potest adeo hactenus vul- 
gata orta videri ex omisso est: et legitur quoque in illis Invi- 
dia : falso , in uno Gehhardi , et Ed. Rom. unde olira puta- 
bam, eam veram esse leclionem; productionem syllabae autem 
insolentem omni depravatioui locuin dedisse. Solent enim que 
inserere librarii, quum syllaba vacat; vid. mox EI. 4 , >0. Nec 
tamen satis placet , invidiam esse aliqua in re. Etsi alioqui la- 
psus proclivis. Itaque ad id redeo, quod olim proposui: Et 
quae p. populus miratur, et illis Invidet: heu falso plurima 
vulgus amat! IIeyk. illa secund. Voss. invidiaque Hem. invidia 
quae Gotb. id. volnus. In llamb. deest distichon. W. 

21. Non opibus mentes hominum curaeque levantur ) qua- 
tuor Gebh. duo Itroukb. homini. IIeyn. homini Aid. 1,2, cuux 
Murelo; prim. Voss. et Rem. hominis Ask. Non hominum men- 
tes opibus quint. Voss. W. 


t Google 


LIB. III ELEG. III 


289 


ai. Jiam fortuna sua tempora lege gerit) gerit Rrouklt. s 
libris, h. e. ministrat. Io aliis, etiam in Regio, Guelf. a , re- 
git; quod milii magis placet: ut etiam hoc ili illud mutarem, 
uhi libri alterum solum haberent. Vulgatum eliain illuJ duduna 
est in edd. Mureti et Scalig. Itaque reduxi. SalliisL lug. 109 
iam a Vulpio laudatus. Humanarum rerum Fortuna pleraque 
regit. Res humanae in poeta sunt tempora , casus. Ceterum sol- 
lennis est variatio; vid. tup. ad 1 , 9 , 80, et Ilcins. in Clau- 
dian. II, in Eutrop. S62. IIeyn. regit Ask. gerit Zwic. 1, 2, 
Hauib. - suas - gerit Gotb. Ia tert. Voss. deest hic versus. W. 

24 - s 4 t sine te ) plures Et. Heinsius : Si sine te, regum 
m. IIeyn. velim Goth. et libr. Uruukli. quod recepit II. Vossius. 
Et sine Zwic. 1 , 2, llamb. Goth. et plur. apud II. Y ossium. 
Equidem hoc recepi ; vid. similem iuncturam 1 , 8, 34 - W. 

20. quae te poterit mihi reddere) It-gius, poterii quae nunc 
mihi r. IIeyn. te deest in Goth. potuit llamb. M. Voss. scripsit: 
mihi te poterit quae. W. 

28. aversa - aure ) male otraque Ed. cum codd. parte, 
ut Guelf. 2, adversa ; vid. Heins. ad Ovid. Epp. VII , 4 - IIeyn. 
At sibi vs. 27 llamb. At mihi Ask. Duplici quirt. Voss. al 
in marg. dulci. - moventur quiut. Voss. et Beru. a pr. man. - 
adversa vs. 28 duo Voss. aversa Zwic. 2, adversa Zwic. 1, 
sed inducta d liued , laudatque glossator ad marg. Virg. aversa 
deae mens.'W. 

29. Nec me regna iuvent, nec) Regius, Non - non E. 
iuvenl , quod etqdlsitius duduin dederat Aid. sec., Muret. 
Statius, Passerat. Cantabrig. Antea legebatur iuvant, quod Scs 
liger iteravit ex Aid. pr. In libb. scriptis utrumque legitur. 
IIeyn. iuvant Zwic. 1,2, Gotb. llamb. Nec prim. loco llamb. 
•t duo Voss. annis llamb. W. 

3 i. Haec alii ciqsiant) libri nonnulli cum Regio capiant , 
unde vir doctus ap. Ilcoukh. faciebat: Haec alios capiant. Vin- 
cent. Spec. doctrin. I. 1 . Hoc alii cupiunt, et mox 

3 a. securo vitae munere. Htvs. cura pro cara prim. Vos*. 
Wynd. 

34 . Cypria) Regius Cyprida. 

35 . Aut si fata negant reditum) nonnulli, in bis Guelf. 
2, e corrcct. At, et hoc praeferam. At si illa non redierit, 
mori praestat. Deinde Regius cum Ed. Ilom. et Rrix. reditus \ 
quo numero amant efferre Latini; vid. ad 1,3, i 3 . IIeyn. Ad 
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«t tert. Voss. facta Ilatnb. reducem quart. Voss. pro reditum . 
Wvmu. 

eod. - .tristesque sorores ) Ileinsins coniicicbat Stygiaeque; 
cf. Burman. ad Grat. Cvneg. 477» ve l trinae , quod etiam in 
mentem venerat Ayrmanno, vel etiam vitaeque s. Stamina ; 
vid. in Vit. Tib. §. 84* At vid. not. 

3G. quaeque futura canunt) vid. snp. I, 7, i. In omni- 
bus libris ct Edd. est neant , quod Scaliger pro nent antique 
dictum esse contendit; neent Guelf. 3. Canunt emendavit llcins* 
ad Ovid. Epist. XVII, tg4, opinans, errorem ei. similitudine 
inter ultimam praecedentis et primam proxime sequentis vocis 
syllabam ortum, ct primum scriptum fuisse, Jutura nunt . IIeyn. 
Canunt recte Monae, neunt Zwic. i, a, ffauih. Goth. nount 
quart. V r oss. edit. Lips. neant, salamina pro stamina Hamb. W. 

38. DiVev in ignava luridus Orcus aqua) pro Dives in non- 
nullis Ditis 9 Dius , Divis. Ayrinan. Vit. Tib. §. 84» legabat : 
Me vocet in v. - paludem Dis et in ignavam l. O. aquam ; 
quod nervo caret. In Ed. Venet. 1475, ignaram. Deinde Ed. 
Itoni, ortus et Regius Orchus ; scribebant enim olim seriores 
hoc et similia, ut pulcher , cum ad>pi ratione; sono gutturali a 
barbaris populis adseito: vid. llroukb. h. 1. et Salmas. in notis 
ad Euseb. Chron. editis ab Hcnr. Leonli. Schur/.lleisch. in Ki~ 
bliotb. Vinar. p. 140 . Heyn. V*. 37 ad vastos scrips. H. Voss. 
pro me prim. Vos-;, at. - ct ignava Viad. ignara Ask. lividus 
Bern Orc/uis quart. Voss. W. 

ELEGIA IV 

Mulla sunt in hoc carmine, quae severiori iudici displicere 
possint. In exordio nonnulla sunt perplexe dicta et iterum 
iteruinque retractata. Si forte haec librariorum fraudi debea- 
tur, in Apoliiuis tamen descriptione copiam earum rerum, 
quas brevius narratas malis, poetae vix pro egregio invento an- 
numeres: uti nec illud ipsum, quod Apolline res digna est vi- 
sa, a quo pnetae nuntiaretur puellae perfidia, et quidem tam 
operose ac copiose. ( v )u°d sub fin. dicere poetico more vole- 
, bat, Neaeram non esse puellam sine humanitatis sensu natam, 
vide, quo cum fastidio legentis, et in ipso ornatu ieiunc, ex- 
tulit vss. 85-t)3,quuin vs. 85, 86, satis superque essent. Ver- 
bo, otiosa rerum ac verboram copia laborare videtur totum 
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carmen; etsi sint alia in eo Tibullo digna, nec dubitare liceat, 
Tibullum eius esse auctorem. 

1. nec sini insomnia vera ) in Corvin. Guelf. d a pr. m. 
ac multis, etiam in Edd. ant. Vcn. pr. et reliquis, Lips. mihi 
somnia , in Itoni, et eius secta et in Guelf. 4 , mea somnia , 
orta ex scripturae compendio . quale est in Itegio m' facto es 
in. Jerant Guelf. 1 a pr. m. IIkyjt. Mihi somnia etiam ses 
apogr. II. Voss. (Hamb.) pro insomnia. W. 

2 . extrema - nocte) Ita Seal, es suo correxit, et sic Re- 
gius; vulgo hesterna , natuiu ex eslerna vel externa, quod etiam 
alii babent; aberrationes sollenues; vid. 1 , 9 , 57 ; II , 1 , 12 ; 
Catuli, ad Manlium gq, ubi vid. Sauten. Properi. I, i5, 5; 
II, extr. 5q, et III, 6 , 1 , ubi non e mera Reroaldi coniectura 
est in vulgatis hesterna ; nam et Regius boc exbibet; item Ovid. 
V Fast 5o(i; cf. Heins. Advers. 11, i5. 'extrema recte sc ha- 
bet, si engites inf. vs. 21 sub orientem diem somnium obla- 
tum. Ovid. Epist. XIX, ig5: 

— sub auroram , iam dormitante lucerna , 

Somnia quo cerni tempore vera solent. 

Pro pessima in Seal. Ed. ut et in Guelf. 3, proxima , quod 
ortum esse videtur ex scriptura, qualis est in Guarncr. pexi - 
ma. Heyn. extrema Vind. W. 

3. 4* Ite procul y vanum falsunique avertite visum: Desinite 
in vobis quaerere velle fidem ) Haec nisi omnino a mala manu 
profecta sunt, vera ut sint et incorrupta, vehementer dubito : 
certe sententiam commodam irftle non eflicias. Primum illud 
satis contortum et durum est, quod nunc insomnia alloqui Poe- 
ta intolligendus est. Avertere visum y ometiy est, illud averrun- 
care, depellere; id vero insomnia non faciunt. Minoris versus 
faciunt hunc ordinem : Desinite velle me quaerere Jideni in 
vobis y ut sit. Ne exigite y ut vobis jidem habeam. Sed omnia 
haec dura et ieiuna sunt. Verum quidem est , nos haec ita 
concinnata habere ex correctione Scaligeri, qui vanum ex uno 
libro, cui aliquot alii adstipulantur , etiam Corviu., vobis vero 
sine libro refinxit: sed correctio tanti non erat, ut reciperetur. 
Nec tamen vulgata lectio habet in quo expoliendo operae pre- 
tium facias. Editum ubique erat id, quod in maiore parte li- 
brorum, etiam Guelf. legitur: Ite procul y vani: erunt adeo hi 
coniectores, somniorum interpretes, arioli : enimvero bos tam 
absolute vanos appellari qua ratione et exemplo dicas? Tum 
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avertite visum an esse potest , auferte , tollite , ne mihi tam 
multa de eo memorate ? Verum etiamsi liacc licere putes ; etiamsi 
pro vani rescribas vales: tamen totius versus senteutia ieiuna 
et Tibullo indigna est. Nec minus in altero versu In vo- 
bis est ex correctione Scaligeri; nam libri et Edd. in vo- 
lis habent, utcumque inconcinne, et nullo sensu idoneo ; 
desine et in votis Guelf. i. Statius coniiciebat inventis , vel 
invitis, Muretus in vanis, unus Italicus in somnis , Gu ve- 
tus in nobis, ileinsius in veris. Passerat. Desinite iis va- 
tes , vel hinc vobis , sed ad Propert. 1 , 3 , 28 assentitur 
Mureto. Ego malo silere, quam afferre,' quae nec mihi ipsi 
aatisiaciunt. Quod llronkh. ait, docuisse Schottum Obss. II, 
j 3, desumtu haec esse o Sophoclis Electra , vanum est. Nam 
verba forte nounulla conveniunt, sententia diversa est: aut nulla 
veritas iuest somniis vaticiniisque, aut hoc somnium exitui* 
habebit: 


Hr«i paverat 

Os* 1'7'lv rj tfietsti tvtipttt * 

W Bl9iK7Slif 

Ec 7 oft faipx e-j/.zds 

Ej x* r«?£tv<c. 

Versus sunt ex Electra 5oi seqq. Possunt sententiae Tibullianae 
propiores videri apud Petroti. io4, ct Claudiau. XXVII, sed 
ndnl inde iu rem nostram convertere licet; et consultius est, 
versus ab indocto interpolatore profectos relinquere intactas. 
Heyn. vani etiam Zwic. 1 , 2 , £oth. - in votis vs. 4i Zwic. 1 , 
3 , Hatnb. Gotb. in notis Bern. I. H. Vossius coniecit et rece- 
pit: Ite procul , Somni , etc. pro somnia dictum, ut Ovid. 
Rem. 555 ; deinde Desinite in vanis , secutus Muretum scripsit. 
Equidem, ut in re dubia, nibil mutavi* Sunt tamen nonnulla 
monenda: Avertere visum somnia recte dicuntur, quandoqui- 
dem somniis visus tribui potest. Horat. Sat. 1,5, 84-‘ tum im- 
mundo somnia visu nocturnam vestem maculant. Adde simii. 
Liv. 111, 5: portentaque alia aut ofoersata oculis aut varias 
exterritis ostentavere species. Virg. Aeu. XI, 271 ; 

Nunc etiam horribili visu portenta sequuntur . 

Acneid. XII , 245 : 

Dat signum caelo, quo non praesentias ullum 
Turbavit mentis DaUs , monslrcque Jejellit. 
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Quod s! signum fallit monstro, somnia etiam avcrlere possunt 
visum. - Difficultatem habent in primis verba in vobis a Sc.ili- 
gero de conicctura illata. Thierschius legendum putabat in no- 
bis hac sententia : nolite sperare me fidem vobis habiturum, 
lam pergit , quare illis fidem habere non possit : Divi vera mo- 
nent. Lentius mavult : desinite et vobis. Fortasse nunquam haec 
res ad liquidum poterit perduci. Iloc tamen videbis, mendi 
notas delendas fuisse ; versibus enim his sublatis, verba Di - quies 
cum sequentibus non cohaerent. W. 

5 . venturae nuntia sortis ) Regius , mortis. 

6. vera manent Guelf. 2 , at emendat alia manus monent. 
Hf.yh. Dcest in Gotli. hic versus. W. 

8. Vana pro falsa de coniectura scripsit II. Vossius, quia 
molestum sit Jalsa post fallaci. Ac loco suo turbatum vocabu- 
lum vana comparere in sequenti versu, ubi multi vanum ha- 
bent pro natum'. Non sequutus sum. W. 

g. Et vanum ventura hominum genus omina noctis ) Ita re- 
finxit Scaliger ex suo: accedentibus tamen aliquot aliis in Yar. 
Lect. ap. Broukh. Guelf. 2 a m. pr. probavere liroukh. et 
Vulp. Vellem sensum quoque exposuissent viri docti. Scaliger 
quidem, qui contortissima amabat , modo docta essent. Somnia ( 
inquit, iubent pavidas mentes falsa timere, et vani homiues no- 
ctis omina mola salsa devenerantur. Sed quam ieiuna sententia 
haec sit , docere opus non est. Quid autem ventura omina no- 
ctis sint, plane praeteriit. Voluitne esse eventura:' quasi certum 
eventum bahitura ? id vero latine vix dicitur; omina ventura 
non esse possunt, nisi futura , quae aliquando existent, ut vs. 
5 sors ventura , quae aliquando homini eveniet, continget. At 
illa nemo expiat, neque futura omina quisquam curat, conten- 
tus expiare praesentia. Tum omnino sic nemo loquitur: verum 
ominibus dicimus ventura significari , ut Claudian. II Laud. 
Stilic. 216 : 

Ominibus ventura notant. 

Varietis lectionis hic plane mira est. Ante Scnligerum in Edd’ 
erat, natum in curas, quod a tlnreto erat receptum; et sic 
Corvin. sic Regius , Guelf. 3 , et aliquot libri ap. liroukh. cum 
edd. aut. ex Ven. pr. profectis. Ed. Lips. cum piucis, natum 
in curam . unus Vatie, nata in curas hominum gens. Exc. Li- 
psii, Perreii, cum aliquot aliis, vanum in curas , quod placent, 
si ita queuquain loqui scirem; hinc deterius unus et alter, va- 
Obseir. ia Tuyll, O o 
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tum , varium , tantum. Ante Miiretum Edd. Aid. dederant va- 
num metuens , quod et Venetae et ipsa Koinana habet, cum 
Guclf. i, 4, et ex emend. a. E ceteris libris unus Stat, tan- 
tum metuens , unus Broukh. natum metuens , unus Heinsii va— 
tum metuens. E quibus id , quod prinso loco posuimus , na- 
tum in curas, probabilissimum videtur, etiam Heinsii et nuper 
Modelli ( Not. erit. p. ^4 ) iudicio, neque id cum Vulpio pro 
Tibulli simplicitate nimis argutum putem, quum sit ex medio 
petita sententia. Coniiciebain aliquando: navum in curas, ut 
Ovid. Inque mens poenas ingeniosus eram. Sed quorsum argu- 
tamur in loco , qui nunquam habebit quod satis placeat ? Omnia 
pro omina passim legi , vix opus est ut moneam ; quoniam 
sollennis lapsus est. Pro Et aliquot libri ct Goelf. 2 , ex emen- 
datione , At, recte. Itaque revocavi iterum lectionem a Mureto 
oliin repositam. Heyn. At natum in curas recte est in Mooa- 
cens. ct Vind. praeterea in prim. et quart. Voss. qui tamen 
Et habent pro At. Quint. Voss. in marg. natum in atras ho- 
minis. Tert. Et.... incurram hominis, liern. Et natum maturas ; 
e quibus omnibus vera lectio elucet quodammodo. Zwic. t, Et 
natum, sed superscr. at. metuens. Goth. Et tuum metuens. Zwic. 
2 , Et vanum in curant. Hamb. Et varium ventura. In Ask. et 
quint. Voss. Et vanum ventura. Prim. Voss. Et natum metuens. 
— Pro farre Itern. ferre. Pro placant tert. Voss. placeant. W. 

10. Farre pio placant) Ed. Lips. pioque placent. 

11. Et tamen, utcunque est, sive illi vera moneri, Men- 
daci somno credere sive volent) Ita locus constitutus erat in 
Aldinis, hinc in Scalig. ct ceteris: sunt tamen codices, qui- 
bus auctoribus id faetnin', accedit Corvin. Eti.im in his aliquid 
ambigui et obscuri est: sive illi, n. hominum genus , volunt vera 
moneri, 11. a Diis, per exta (vid. vs. 5) vel, ut Vulpius ex- 
plicat, a me, qui vanam dico rem esse somnia. Quid tamen 
haec omnia ad rem, de qua agitur? Eliam hic per Scaligera- 
nam recensionem inelior lectio iterum ex editis loco est de- 
pulsa, in quam coniectando ipse incideram et iacile alius quis- 
que: non moneri ut scribas, sed monenti. Ita IHuretus edide- 
rat; ita legitur In edd. vett. ct quidem utriusque sectae ; adde 
libros aliquot apud Statium et Broukh. ct Guelf. omnes. Hoc 
itaque reduxi: sive illi vera monenti. Mendaci somno c. Op- 
ponuntur, quod ohTiuin est, mendax somnus, et vera monens 
seu deus seu aruspex. Rcg. et Ed. Rora, etiam idrttmque ; et 
in hac est abest. 11 eyn. Sal tamen Gujet. probabat in trib. cod. re- 
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pertuni. Recepit If. Vossius, quem secutus sum. - Moneri est 
in Zwic. Uumb. aliisque apud II. Voss. qui recepit. - Pro ut- 
cunque est utrumque in Ask. et Goth. W. 

12. volent) in Guelf. 3 superscr. velint. Heyn. Id. Ask. 
et Goth. W. 

13. efficiet Bern. efficiant Mon. luscina Goth. AV. 

i4 praeli /nui i se velit) ex. emendatione Gebhardi recepit 
oukb. et confirmat Re gius cum Corvin. vulgo pertimuisse 
Sic modo sup. fileg. vs. 9, permensae et praemensae. Orta vi- 
tia e compendiis lilerarura. Heyn. Praetimuissc est etiam in 
Mon. et prini, ac secuud. Voss. pertimuisse autem Goth. et 
Ilarnb. W. 

i5. Si m.) Ed. Lips. Sic , cum aliis. IIeyn. Sic Zwic* 
Goth. alia apud II. Voss. apogr. Pro laesit Goth. laedit. Pro 
nec nonnull. non. W. 

17. Jam Nojc aetherium nigris emensa quadrigis Mundum) 
emensa restituit Muretus ( praecesserat ed. Basii, ann. i53o. 
W. ); firmatur per Guelf. 3, Ed. Lips. et Roui. cum Venetis 
et Aldd. corrupte, emersa: quod et codd. habent, ut Guelf. 1 , 
4, dimensa 2 . IIeyn. Emensu est etiam in Mon. sccund. Voss. 
Ask. Laud. quiut. Voss. in niarg. Idem iu Zwic. 1 , superscr. 
al . emersa , quod hab. Zwic. 2 cum Goth. W. 

18. caeruleo laverat amne rotas) Scaligcr tacite e suo, et 
post eum Broukh. receperant caeruleas , non male, si libri al- 
terum non tuerentur. Praestat tamen caeruleo amne hactenus t 
ut amnis habeat aliquid adiuuetum, quod Oceani notionem pro- 
pius adducat. In Guelf 3 lethaeo pro var. lect. quod ex supe- 
riore carmine obversatum erat librario. Heyn. caeruleas etiam 
secuud. Voss. perperum. W. 

20. sollicitas deficit ante domos) Heins. ad Ovid. II Met. 
382 , malit dejicit ille domos , sed hoc esset deserit ; vid. Brou- 
khus. Tentaverat quoque defit is ante domos. Sed nil est , 
quod displiceat in vulgata. Heyn. Dejicere dii dicuntur qui mor- 
tales auxilio non iuvant, ut Virg. Aen. VI, 196 : 

Tuque o dubiis ne dejice rebus. 

domus Gotb. solidius Bern. Somnus II. Voss. iunx.it cum de- 
ficit. W. 

31. cum summo Phoebus prospexit ab ortu) Olim me male 
habuerat summus ortus in hoc versu. Nam si, aiebam, idem, 
qui primus ortus , est, inde Sol, lanquam ex alto, prospicere 
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dici non potest. Sin vero de Sole iara altura tenente accipias, 
tura ortus non amplius est. Libri nil mutant; io nonnullis» 
etiam Guelf. 1 , 4, est somno , natum ex scriptura, quae in 
Ed. Rom. est somo , unde Venetae sono . Nunc video, Mar- 
kland. ad Stat. II Silv. 2 , 45, p. 90 , ingeniosam coniccturam 
proposuisse: cum summo Phoebus prospexit ab Ocia. Veteres 
poetae, ex antiquiore aliquo carmine, quod in tractibus illis, 
qui sub Oeta sunt, scriptura erat, retinuerunt hanc formulam, 
ut ab Oeta ortura Hesperi ( habebatur autem is a Locris in prae- 
cipuo cultu, et iu nuinis Locrorum frequenter visitur) mox 
etiain Solis repeterent; cf. Virgil. Ecl. Vlll, 3e ; Culex 202 , 
et ibi not.; Seuec. Here. fur. i3a: 

Jam caeruleis evectus equis 
Titan summo prospicit Oeta. 

ubi etiam ante Gronoviura legebatur summum prospicit Oetam ; 
cf. Vossius ad Catuli, p. i5i. Quod si itaque Tibullus etiam 
b. I. ab Oeta posuit, eleganter haud dubie loquutus est. Sed 
an tara eleganter loqui voluerit, aut debuerit, alia est quaestio 
Nam abortu bonum et ipsum rsL Vid. uot. He\n. ab Oeta sine 
dubio spernendum est, nec quidquam mutandum, suspexit Bern. 
tum summe phoebi tert. Voss. W. 

22 . Pressit languentis lumina sera quies ) In nonnullis scri- 
ptis, etiam Regio, lumina fessa ; et pro var. lect. Guelf. 3, 
festa. Ovid. Epist. XIX, 56 : 

— subit furtim lumina fessa sopor. 

etiam sup. I, 8 , 72 , lumina fessa , sed in alia re. Propert. I, 

3, 45: 

Dum me iucundis lassam sopor impulit alis. 

Sic Vaticanus et alii cura Regio. Broukb. post Kfeinsiunt pro- 
bavit lapsam. Sed labi dicuntur oculi, non is, qui somno op* 
primitur. Verum in nostri loco sera quies fera est lectio, quiu 
cum sole oriente (jemurn veniebat. Vader. Flacc. I, 43 : 

serus fessos sopor alligat artus. IL 

fessa Vind. languentes lumina victa Ilarab. fera perp. un. Voss. 
Wvhd. 

23. lauro Zvric. 1 , 2 , Ilamb. lauru Vind. Ask. Bern. Et 
fisus Bern. W. 


Digitized by Google 


LIB. III ELEG. IV 


-97 


a5. 26. Non illo quicquam formosius ulla priorum Artas y 
humanum nec 1 idet illud opus) Versus haud dubie, corrupti; 
tacent tamen Scaliger et firoukhusius. Sed Yulpius vulnus vi- 
dit et indicavit. Secundum eum lac. Grainger, doctus Britan- 
nus , transpositum locum putabat , et referebat ad lyrae descri- 
ptionem post vs. 37 , 38; Artis opus rarae. Nec minus timm 
ibi languet et friget. Quoquoversum te vertas, nihil efficis, 
nec libri iuvant; unus Stat, nec fuit , et unus Broukh. nec va- 
lel. Heinsius coniiciebat nec dedit. An forte: 

Non vidit quirquam Jormosius ulla priorum 
Aetas : humanum nec fuit illud opus. 

Opus humanum b. e. homine natus, ut opus saepe, illud pro 
ille propter opus. Vidit vero primo versu extrusum erat a 
glossa illo. Forte etiam formosius ulla priusve , ut saepe. OvuL 
Kpist. XIX, 69: 

A Veneris facie non est prior ulla tuave. 

Sed videtur loqui de heroum illa aetate. Propert. I, 4» 7» 

Et quascunque tulit formosi temporis aetas j 
Cy nthia non illas nomen habere sinet. 

Etsi autem sic satis commode legi possit ; melius etiam : 

Non illo quicquam formosius ulla priorum 
Aetas , humanum tfUt vidit habelve genus ; 

tamen operam parum in loco jmpensam nunc arbitror; est 
enim satis probabile, distiebon hoc esse supposititium. IIeyh. 
Pro videt etiam Goth.ybit. Hinc H. Voss. scripsit: 

Non illo vidit formosius ulla priorum 
Aetas (humanum nec fuit illud) opus. 

In quo vel parenthesis ista mihi non placet. Melius haud du- 
bie Ileynius coniecit : Non vidit quidquam ete, W. 

28. Stillabat Syrio myrica rore copia ) Cui non in animum 
veniat myrrhea legere vel ex Horatio? Inhibui tamen impetum. 
Myrica coma edita erat ab Aldo : eam Scaliger tuetur: et sic 
magna pars librorum, etiain nostri, cum edd. vett. YicenL 
•eu. pr.; moneri tamen potest illud, Apollini fere flavum et 
aureum tribui capillum, non facile fuscum et nigricantem ; in 
aliis, etiam Guelf. 1, 3, 4 9 et a m. sec. 2, myrrhea , quod 
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Muratus recepit, et olim O.vlleiu, tuebatur. E, idem diversitas 
in Horat. IIT, Od. 4, 22 : myrrheum nodo cohibente crinem ; 
ubi vid. Intpp. Esset mvrrbea coma , myrrha perfusa , myrrha 
madida , ut Ovid. III Met. 555 , madidus myrrha crinis , sed 
tuin paullo insuavius insuper adderetur Syrio rore. Quum igitur 
myrteus s. murteus color alibi quoque occurrat, quod Scaliger 
ad Ii. 1 . docuit, praeferenda haec lectio videtur. Syrio ex emen- 
datione doctorum virorum reposuit llroukh. , vulgo Tyrio ; cf. 
inf. b.Ieg. 6 , 63 , quoniam in ungnentis Syriae mentio frequens 
et Assyriae (ut sup I, 3 , 7) occurrit , non Tyri. Pro Stilla- 
bat unus Broukh. Spirabat; legebat etiam ita e script',s G. Fa- 
bricius ad Terent. 1 Adclp. a , unde in edit. Plantin fuit re- 
ceptum. Casus tamen sextus sic forte non bene additus esset; 
quamquam et sic Graeci in *««». In Epigr. edit, olim a Reiskio 
Misc. Lips. nov. Vol. IX, p. 461 : /“'«•**» ' Tl mlmit — W**" t. 
Vulgatam operose defendit Heins. ad Ovid. Epist. XV, 76. Heyn. 
Recepi Spirabat , repertum etiam in Vind. Eadem structura est 
ap. Virg. Aen. I, 4 ' 7 : arae sertis recentibus halant. - Syrio 
etiam in Ask. Bern. Vind. - Myrrea Mon. In Zwic. a sic 
scriptum, ut vel mirthea, vel mirrhea legi possit. Zwic. 1 
myrtea, sed gloss. interi. « vel nardo unguentata vel mirra 
suavissima eius specie. » Forcelliuius myrtea coma agnoscit, 
explicans myrto coronata, quod tamen fieri nequit. Etiam I. 
H Yossius myrtea retinuit, statuit autem, eandem esse quae 
flava, aurea alibi audit. Obstat Umcn Isidor. 1 . ia, c. 1, myr- 
tcum colorem dicens esse qui est pressus in purpura , h. e. 
subniger aut fuscus sine splendore. W. 

32 . ore rubente) conj. vir doctus in Actis Soc. Trai. p. 
19.3, flore rubente. Quis boc probet? aut si probet, quae ne- 
cessitas mutatioaem suadere potest? Hess. H. Voss. tota rubore 
de couicctura scripsit, comparaus Ovid. Uer. X\I , na: 

Sensi me totis erubuisse genis. 

Non seqnutus sum. AY. 

33 . Et Zwic. 1 , a, Coth. al. ap. Voss. W. 

34 . ut autumno ) Broukh. emendavit ut ; quum io scriptis et 
editis esset et. Etiam ante, et quum c. edd. vett. l.ips. Vene- 
tae: it. Corvin. et al. Alii Aut cum , quod praeleram , sequente 
el autumno. Heyn. Vt autumno Mon Bern. secund. 3 oss. ef 
comparat I. H. Vossius Virg. Georg. IV, 2G1 , el perperau» 
Gotb. Zwic. 1, 2; hic etiam rubente. W. 
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35. talis illudere palma ) Cyllenius alludere ia suo habue- 
rat, quocl explicat talos percutere spiris crispulosis. Est sane hoc 
magis frequentatum in hac re. Statius Theb. IX, 334: 

— extremis alludunt aequora plantis . 

Propertius ferire dixit III, i5, 3a. Cf. Heins. Advers. II, io. 
Dicendum adeo , Tibullum exquisitius vocabulum maluisse illu- 
dere aut novasse hoc. Pro Ima aberratum in Guelf. a Iam- 
que. IIeyn. Alludere Zwic. i , at Zwic. a , illudere. — Versum 
sequentem satis defendit lluschk. p. ai. W. 

Sj. Hanc — plectro modulatus eburno ) Nemo , puto , di- 
xit modulari lyram , sed carmen , sonos , verba; est enim 
modulari, modos componere, exercere. Itaque legendum: Hae 
- modulatus , sc. lyra; ut arundine Ovid. XI Met. .54: 

Et leve cerata modulatur arundine carmen. 

Et tendit eo Regius, in quo Ac. Nisi malis moderatus; dici- 
mus enim moderari lyram. Horat. I, Od. 24 , i3: 

Qucvlsi Threicio blandius Orpheo 
Auditam moderere arboribus fidem. H. 

Modulatus verum est sine dubio, vid. Not supra. Adde Horat. 
Od. 1,32,3 scq. 

Age dic la linum , 

barbite , carmen , 

Lesbio primum modulate civi . XV. 

4o. ore sonante ) Ed. Rom. cum Venetis et scriptis non- 
nullis, in quibus Guelf. t , 4, ore canente. Est hoc quod Pro- 
pert. II, 3i , 5 in signo Apollinis Palatini: visus marmoreus 
tacita carmen hiare lyra. 

42 . dulci tristia verba modo ) Sunt haec a Rrouth. Vulgo 
tristi dulcia , scripti et excusi , contra loci sensum : non enim 
valde iucunda erat verborum Phoebi sententia. In nonnullis 
dulci didcia. Pro modo Regius cum aliquot aliis scriptis sono , 
sollcnni varietate. V. Burm. ad Ovid. XIV Met. 4 a 9- Heyw. 
tristi dulcia est in Mon. et Bern. Perperam dulci dulcia Goth. 
Hamb. Zwic. 1 , a. Sono Vind. tert. Voss. meo. W. 

45. proles Semelae ) Ita Broukh. c libris; et sic Regius. 
Vulgo proles Semeles. Heyh. Hoc reduximus, et praebent 


\ 


3oo 


OBSERVAT. IN TIBVLLI 


Zivic. i,2, Ilamb. Gotli. Cf. Obss. ad I, 2, 54- H. Voss. te- 
nuit Semelae, ut est iu Bern. et tert. Voss. W. 

47. aevique futuri ) cuiusq. f. Guelf. 2 . Heym. Dedit -pa- 
ter pio pater -dedit quint. Voss. W. 

5o. (Quodque Deus vero Cynthius ore feram ) Recte ita 
ex ingenio emendavit Broukb. , quum vulgo parum lati ne esset, 
ferat; Deus enim illa e\ sua persona loquitur. Saepe sic in 
liliris peccatum, et a viris doctis correctum: v. c. Aen. V, 355 
ubi v. liunn. Porro Itcgius quidve , Guarner. cum aliis et edd. 
vett. A en. pr. \ iceut Lips. quidque. Heyk. Quidque Ask. 
Bern Ilamb. Zwic. 1,2; quidve aecund. Voss. Scripsit quid 
dicam et quidque feram II. \ ossius. In Vind. legitur boc loco 
vers. 72, ver. est tameu in marg. - Vers. sequent, est cura pro 
cara iu tert. Voss. W. 

55. Quum te fusco Somnus velavit amictu ) Somni alas, 
amictus vucabulo, post Cyllenium intelligit Yulpius. Alis qui- 
iicul amplecti Somnus dicitur, quus opprimit. Silius X, 355: 

— — quatit inde soporas 

Devexo capiti pennas , octilisque quietem 
Irrorat, 

et ante v. 345 : 

— nec posco , ut mollibus alis 
Des victum mihi , Somne , Iovem. 

Propert. i , 3 , 4 5 : 

Dum me iucundls lassam sopor impulit alis. 

ct sic saepe apud poetas. Alae tamen amictus Somni dici vix 
possunt. Quare nova imagine Somnus hic amictu suo obnubere 
«lici hir , quorum oculos vincit. Cf. not. 

56. fallit imaginibus ) nonnulli scripti , et pro var. Iect. 
Guelf. 3, ludit , forte ex v. 7 . Heyk. ludit Vind. quod rece- 
pit II Vossius, afferens locum VirgiL Aen. 1, bn: Quid natum 
—falsis Ludis imaginibus? Sed quidni librarius hunc ipsum 
versum memoria tenens scripserit ludii , pro eo quod est in re- 
liquis omnibus:' Idem vir doctus etiam vanis nocturnum con- 
jecit et recepit pro lectione vulgata vanum nocturnis , negans 
lioe recte latine dici. Dixit Virg Aen. X, 63i , aut ego veri 
vana feror f ubi Heynius: « vanus est qui sibi vaua et inania 
persuadet. »* Talis autein etiam falli potest. Quare iurc, opi- 
nor, retinui vulgatum. W. 
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5 f). Diversasque luis agitat mens impia curas ) tuis ex 
emendatione Lipsii reposuit Broukb. Vulgo legitur Diversas- 
que suas , ubi suas otiosum est, licet expouas: agitat curas suas 
diversas, nempe a tuis. Muretus et Dousa Praccid. c. 1 1 legebant: 
Diversasque suis, b. e. propinquis. Deinde Guclf. 1,4, Ed. Kom. 
et biuc aliae, mens anxia. Ayrman. Vit. Tib. §. 85 legebat: 

Diversasque tuis agitat minus anxia curas, 

ut sit, promissi mutui, perpetuique amoris, ct iureiurando pa- 
cti, immemor , mimis de servanda fide solicita ; quod parum 
placere potest. IIeyk. Iteduxi suas , ut hab. et Zwic. 1 , 2 , 
llamb. Gotb. W. 

63 . mens est mutabilis illis ) illis post Scaligerum Broukb. 
e libris, quibus accedunt Regius , Guelf. 2 a pr. m. et 3 ct 
Ed. Kom. ut ad universum sexum referatur. Monuerat iaiu 
Gcorg. Fabricius e tribus libris. \ ulgo illi. llr.'t st, Etiam in 
Zwic. 1, a. W. 

64- cum multa brachia tende prece ) prece Broukb. ex 
aliquot bonis libris, etiam Guclf. 2, reposuit. Ct. v. 76; vulgo, 
etiam in nostris , fide legitur, quasi dici posset cum multa fide , 
h. e. multum implorando eius (idem. Eadem varietas III, 6 , 
46 . Cum prece dixit etiam Ovid. Epist. ii , 18, et sup. III, 3 , 
2 cum multa prece. Heyn. Prece etiam Mouac. fide Zw. 1, 2, 
Gotb. alia ap. 11 . Voss. W. 

65 . Saevus Amor docuit validos lentare labores, Saevus 
Amor docuit verbera saeva pati ) Ita restituit Scaliger ex li- 
bro Cuiacii pervetusto, quod hic incipit, cui accedebaut Poccbi 
et Pcrreii Exc. vetusta, et nunc Corvin. ( fuit iain ita iu marg. 
Grypb, et accedit tert. Voss. W.) Tentare labores esi experiri, 
tolerare, nam quae subimus , aggredimur, adeoque mox experi- 
mur, dicimur lentare; nec malim iungere tentare pati labores. 
At validi labores fere nt validus bidens II , 3 , 6 ; validae ha- 
benae IV, 1 , 1 1 5 , quae validas vires ct robur exigunt. Ver- 
bera saeva, quamquam bene dicantur (v. I, 6 , 37) hic ta- 
men offendunt propter triplicem eius nominis repetitionem. 
Forte leg. verbera lenta. Ante Scaligerum legebatur: dominae 
fera verba minantis, Saevus Amor docuit verbera posse pati. 
Sic etiam nostri et Guclf. 1 , 3 , 4 cum picrisque ( etiam Zwic. 
llamb. - in Gotb. decst hic vers. W. ) : duo Statiani ct duo An- 
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glicani ,fera bella minantis. Eius loco duo llrouMiusii , alter’ 
quidem pro varia lectione, hunc versum exhibebaut: 

Tc victum placidumque tuae monstrato puellae. 
at duo ileinsii cum Guelf. a : 

flere nec ante pedes pudeat . dominamque vocare. 

quod tamen iam Pcrreius a Pontano esse effictum monuerat. Ex 
his intclligitur , deiuissc ei exemplari , uude manu scripti flu- 
xere, hemistichium hexametri et varie esse suppletum. In mi- 
nori versu autem nihil mutari debeh.it : verbera posse pati pror- 
sus Tibuliianuiii est: itaipic nunc restitui. IlevN. Verbera saeva 
est in i , 2, i Voss. et 2 Voss. sevus pro scaevus , quod etiam 
habet Ilumb. W. 

67. niveos - iuvencos ) hos maluit Broukh. ex aliquot libris, 

quibus Regius, Guelf. t , 3 , e corr. 4 et Ed. Bom. cum Vene- 
tis accedunt , quam niveas — iuvencos , quia etiam II , 3 , 11 

tauros pavisse Apollo memoratur; quod sane leve est. Paullo 
pluris refert in Elcg. in Maccen. Obit. 88 emendare: 

Fudit dloiiUt /sostquam dominator Olympi , 

Dicitur in nitidum procubuisse bovem. 

vulgo , in nitidam - bovem : at sic male bono lovi fuisset , Eu- 
ropam aggressuro; procubuisse est mutatum fuisse, et exprimit 
simul nctuin. Ita quoque nunc edidit Burman. Sec. Authol. 
tom. I , p. 271. Heyn. niveos -iuvencos quatuor cod. 11. Voss, 
et .Zwic. 2, niveas - iuvencos Zwic. Gotb. llaoib. - Me quoque 
,Viud. pro Me quondam. W. 

68. f. (icta) duo facta ap. Broukh. 

71. cantus) multi ct Guelf. 2 cantum. Istud ainat noster, 
Aid. vers. 4 o. Ilr.vx. Cantum Zwic. llamb. al. ap. II. Voss. 
Pro Sed quiut. V oss. si , at verum in marg. W. 

74. Immitem dominum ) ita lirouUi. ex uno Bodleiano 
( etiam in duob. Voss. "W. ) ut sit ipse Amor, vulgo legitur 
dominam , sed sic idem bis credebat dici ; nimis forte argute. 
Main immitem dominam bene interpretari poterat per abstractum 
eoniugium ferum, amorem aerumnosum puellae ferae ac super- 
bae. Contra vero qui immitem dominum dixerat, debebat ser- 
vitium subi ungere, non eoniugium. Itaque Broukh. lectionem 
iterum expuli. Paullo ante pio ferre Ed. Rotn .forte cum uuo 
Palatino, Guelf. 1 , 4 i et nescit vitiose Aid. 
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78. nostro nomine ) Regius tempore, F.d. Lips. cum alii* 
ftnt Edd. nomina, sollenni lapsu. V. ad II, 3 , 4 2 - Hevn. 
nomina ct in Mon. — ille Cotb. W. 

80. Hoc tibi coningium promittit Delius ipse. Felior Ime, 

alium desine velle virum ) Felix hoc primas Murcius ei aut 
libro restituit: et sic liber Guiacii cum aliis. Vulgo, etiam in 
Guelff. ac , in nonnullis ergo , in Regio ast. Sed diverso modo 
interpungitur. Muretus cum Vossio de construet, libro ult. c. 
< 4 > 56 , Hoc t. - ipse Felix, hoc alium d. h. e. alium ab 

hoc, quam hunc ; ut Horat I, Epist. 16, 20: 

Aere putet alium sapiente bonoque beatum. 

Scaliger vero: — ipse. Felix hoc. alium d. ut ad formulam ve- 
terem in conditione conventa nuptiarum alludatur: Feliciter! 
felix hoc sit! Broukli. et Vulpius, ut praefuimus, distinguunt, 
ut sit: Felix hoc scii, coniugio vel viro. Ovid. IV es. P. 11, aa : 

Coniugin felix iam potes esse novo. 

Possit et ita explicari : Hoc tibi coniugium p. D. ipse , Felix 
hoc \ alium d. c. v. ut sit Felix hoc , sc. coniugium , non aliud 
itidem ; repetitione non ingrata. Propert. II , 3 , 35 : 

Haec tibi contulerunt caelestia munera divi ; 

Haec tibi ; ne matrem forte dedisse putes. 

Placeat licet alii aliud, mihi maxime probatur Mureti ratio, nam 
non coniugium simpliciter cum Tibullo , sed cum hoc uno fe- 
lix, cum aliis non itein, promittit. Heyn. Felix ac Zwic. 1, 
2, Gotli. ; hac llumb. Sed hoc etiam quint. Voss. W. 

81. dtflu.de pectore somnies ) Aliquot codd. cuin Reg- et 
Corviu. Guelf. 2, 3 , item vett. edd. Ven. pr. Lips. Vicent. et 
aliae corpore, perpetua fere varietate. V ad Ovid. II Met. 36 a, 
606, 663 ;'III, 178; XIII, 664 ct saepe alibi. Propert. IV, 
7 , 64 , et sup. III, 1, 20. Sed hic pectore, quod ex Aid. pr. 
retraxerat Scaliger, quum in sec. corpore correctum esset , qnod 
ceterae edd. sequuti erant, tuetur Broukb. et Vulp. Virgil. Aen. 
IX , 326 : 

— — toto projlabat pectore somnum. 

Gulic. i 5 ij : 

Stratus humi dulcem capiebat corde quietem. 
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Cuius ut intravit levior per corpora somnus , 

Languidaquc effuso requierunt membra sopore . 

ubi dubites, an pecora reponendum sit; altero tamen verso 
haud dubie legendum infuso. In nostro etiam de/lexit Ed. 
Lips. cum aliis , vitiose. IIeyh. Corpore sept. apogr. II. Vo<s. 
( Cotb. ). de/lexit tert. Vo&s. et Zwic. II. Vossius mavult cor- 
pore. W- 

8 2. Ah , ego non possum ) Regius et Ed. Rom. cum non- 
nullis aliis, item Guelf. i, . 1 , ne possim, non male. ( imino 
vero haud dubie vere. Est enim Tibullianum boc : ne possim 
videre , pro ne videam. Est et hacc lectio iam in Aid. sec. 
recepta, et a Muret. Stat. Pubnaun. Passerab, ct male iterum a 
Scaligero expulsa. Eandem tuetur codd. pars apud liroukb. it. 
Corvin. In Vicent non possim ). Hkvm. ne possim quatuor 
apogr. H. Voss. W. 

83 . Nec tibi crediderim volis contraria vota ) esse scii, ex 
v. seq. ne nec tua malis. 1 'olis vero intclligendum vel ineis , 
dc optato amore, vel istis tuis pristinis. Forte tamen repetitio 
liacc , parum suavis, a poeta nostro non est, sed fuit olim: 
nostris contraria vota. Duo Stati. mi , cum uuo Angi, ct Thua- 
nco, Non ego crediderim, non male. Hey.v. Atque sic etiam 
in Gotb. quod II. Voss. recepit. W. 

84. pectore inesse tuo ) 1 11 Scaligerana et Broukhusiaua 
pectori, quod et Regius cum Guelf. 1 babet. Sed illud ct le- 
nius, et exquisitioris structurae; itaque recte revocatum a Vul- 
pio, quum iam ante in oinuibus edd. vulgatum esset. IIeyxt. 
Pectori bab. etiam Ilarnb. et alia duo apogr. II. Voss. qui hoc 
recte recepit, meo Ask. at iu inarg. tuo. W. 

85 . Nam te non recepit H. Voss. e Goth. ct Thuan. - vs. 
80 Hamb. flammas et suo pro fero. Beru. vomens. W. 

87. Nec consanguinea redimitus terga caterva ) Captavit 
hanc lectionem Unquam magis reconditam et exquisitam BroukU. 
quam offerebant duu Statiaui , duo Broukh. reccntiores, liber 
Laudi, tres Anglicani, adde Guelf. 1 , 2, et Cyllenius in notis, 
ac Venetae hinc correctae ( nam Ed. Rom. vulgatam exhibet )• 
Alibi tamen hoc in ca minus placet, quod nullum subiectum 
expressum est, sed inlclligendus canis vel Cerberus; quam- 
quam fatendum est , catervam consanguineam eleganter dici de 
sciqenlijus centum, uao satu cum ipso editis, qui cius collo 
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inhaerebant. Putiores eJitiones et libri etiam Guelf. a, 3 exhi- 
bent : Ncc canis anguinea; et videri debet ex compendio scri- 
pturae ca natum esse co. Certe in ca lectione nihil est, quod 
displicere debeat. Ita anguineas comas Medusae dixit Ovid. 
IV Trist 7, ia, et de Cerbero auctor Culic. 330: 

Anguibus hinc atque hinc horrent cui colla reflexis. K. 

Canis anguinea habet etiam Ask. Mon. quart. Voss. Zwic. 1 ; 
quod recepit H. Vossius. Sed forma anguineus suspecta e.t . ut 
Caluit. 04, iq 3 non anguineo , sed anguino secundum libro» 
meliores legendum esse praedipit Vossius. Add. liroukhus. ad 
Propcrt. IV, 8, 10, et Forcciliniuin hoc voc. (juare haec 
quidem lectio a nobis recipi non poluil. - catliena el trigeminum 
quart. Voss. W. 

89. Scyllave virgineam canibus subcincla figuram ) ita post 
Statium e libris reposuit Scaliger , quum legeretur vulgo sub- 
mirla , submisla , sununista, ut etiam est in Corvin. Guell)'. omn., 
tum in Ed, Itotn. ct Lips. et Yicent. aliisque cum Vcn. pr. In 
cacteris magna varietas , quae tamen ex illo orta videtur. Le- 
gitur enim submica, submixa , subnixa, ut in Regio, et sic 
Cyllen. legerat, unde illud in Venetas venit , commixta , ( unde 
Ileiosius faciebat commissa ) comitata, redimita. Sed succin- 
ctam et alii dixere. V. Broukh. Notum Virgilii Ecl. 6, "5 .- 

Candida succinctam latrantibus inguina monstris . 

Vnde habet auctor Ciris y. 59 ad quae loca vide. Scyllaque 

vulgo male. IIeyx succincta etiam Vind. Bern. Goth. at Scyl- 

lave Viod. Bern. - virgineum i Voss. Mox correptam Ask. at 
in marg. conceptam. Hamh. scaeva et dedit. W. 

91. Syrtis) Regius Syrtes. Hevm. horrendaque Zwic. un. 
Voss. orendave. — Sithyae uu. Voss. W. 

93. duris) hoc Scaliger reduxit, quod iam erat in Aid. sec. 
Io pr. ct Muret ac Piant legebatur diris, quod est in Guelf. 1, 
4 - Hey.v. et culta diris 3 Voss. W. 

93. ante alias omnes mitissima mater) Sic Muret, emen- 
davit, male desertus a Scaligero, quum vulgo legeretur in Al- 
dinis, quod et Vicent. habet, et Lips., forte et aliae, ante 

alios. V. sup. II, 4 , 34; alias tamen iam Rora, et Venetae ha- 

buere. Hey». Constructionem et posituram verborum egregie 
illustrat Virg. Aen. I , 347 : 

Prgmahon. scelere ante alios immanior omnis. 
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In codd. Goth. Hamb. Voss. 5 , omnes alias deterius. Sic I , 
i , 59 , cetera omnia. Bern. longe pro omnes. Pro et in Goth. 
sed , quod , ut I , 7 , 44 - 4-6 repetitum , Vossio ■vividius visum 
est. Caeter. add. Virg. Acn. IV , 1 4 1 • W. 

g5. crudelia somnia ) Lips. crudelis ( et Zwic. 2 ) 

96. Et iubeat tepidos irrita ferre notos ) Edd. vett. V en. 
pr. Viccut. et sic libri scripti. Cf. inf. III, 6, 33. At Lips. 
cum maiori parte librorum impia. Cf. mox Kleg. 6, 5o, et v. 
BrouV.li. Hky.n. Vers. g5 et 96 desunt in Hamb. Nec pro haec 
Voss. 3. irrita Mon. et tria Voss. alia impia , ut Gotb. Zwic. 1. 
a , nodos duo apogr. H. Vosl. W. 

ELEGIA V 

1. Vos t.) Ita demum emendatum a Mureto, ut diserte 
in Guelf. 4 et io Guclf. 2 a manu docta cum interpretatione; 
Dum eos loea plena voluptatum frequentatis , ego inierim aegroto. 
Vulgo edebatur ct possim legitur, Nos, quoniam male supple- 
tum erat spatium vacuum, ut solet in libris, in fronte relictum. 
Mox Ed. Kom. que e fontibus. Vnus Statii et uuus IlrouVh. 
pro varia lectione montibus , quod BrouLhusio et Mariano de 
Etruria metropoli c. X probabatur, qui aquas has Tibulli in 
isto tractu a Viterbio ad Faliscos usque , qui thermarum plenus 
est, ad montem Ciminum, quaerebat. Fuere viri docti, qui 
Tibullum de ipsis Campaniae Baiis loqui contenderent, et qui- 
dem iam Statii tempore nescio quis, nuper autem Marcellus 
de Venutis ( Descrizione delle prime scoperle dell’ Ercolano p. 
24), Ant. Cocchius ( de' litignt di Pisa) et alii, cum ipso 
\ ulpio. Ili adeo fontes Etruscos inde dictos poetae arbitrati sunt, 
quod Etrusci olim omnem istam oram Campaniae tenuisse fe- 
runtur, ut cx Dionys. Ilalic. aliisque satis coustat. Enimvero 
vix ea sententia commode defendi potest: nam nimis longe pe- 
tita ea esset Buiarum in Campania designatio, caque obscura ct 
incerta, quum multo magis ad Etruriam animum revocaret, et 
redit infra Tusca lympha; tandem et illud quis ferat, Baias dici 
maximam Baiarum , aut maximam undam lymphis Baiarum? 
quum Campaniae illae Baiae uno et proprio uomiue liaiae sint , 
non communi et appellativo. Laudarunt pro sua seuteutia locum 
Lucretii VI, 747 ubi de Avernis agit : 

It lacus est Cumas apud Etruscos et montes . 
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Sed qui bonam Lucretii editionem inspexerit, non lectionem, 
#ed interpolationem eam esse, totumque versum gravi suspicione 
fraudis laborare videbit. ( Egeram in priore editione de b. 1. 
copiosius quam consentaneum erat; rescidi itaque nunc ea, quae 
alien i a loci interpretatione seu crisi erant, adieci alia magis con- 
silio nostro respondentia , et emendavi caetcra foedis typogra- 
phicis vitiis obscurata. ) LIeyn. Vos etiam Ask. Non ilauib. 
et Zwic. i , gloss. interi, adser. « mc Tibullum aegrotum . » 

Zwic. 2 , hos. Nos teret — uni ^ a p r< Voss. tert. Nos manat - 
umbra 

que e fortibus una. que e Voss. 5 pro quao* H. Vossius recepit 
montibus pro fontibus , aptius esse iudicaus, quod cum uuo Statii 
et uno Broukbus. in marg. habet Voss. S. W. 

3. Nunc autem sacris Baiarum maxima lymphis ) Quid 
interpretando in Ii. 1. edici possit, in notis expertus sum, dc- 
claravique, rationem esse ineundam saltem hanc, ut unda di- 
catur esse maxima lymphis (per lymphas) sacris baiarum; 
praestantissime m esse eam aut clarissimam propter lymphas Ba- 
iarum, h. e. fontes salubres. Qui sensum habet morosiorem, 
videbit etiam liacc languere, et ieiunain esse undam maximam 
lymphis etc. In libris nulla est varietas, praeterquam in maxi- 
ma ^ quod, ut alibi quoque, munia , moenia , numina , scribitur* 
Scioppius et Heinsius ad emendationem loci confugerunt, legc- 
runtque: sacris Baiarum proxima lymphis. Verum est, hoc la- 
tiuum magis esse; esse emendationem propterea probabilem, 
quoniam maximus et proximus saepe permutantur (Vid. Rurman. 
ad Lucan. X, ad Ovid. II Met. 3a3, ad Patere. 11, 36* 
127; lustin. XIV, 4 et al. ): unda proxima lymphis Baiarum 
bene diceretur proxima dignitate, conditione et praestantia : ut 
inf. IV, 1, 80: propior non alter Homero; Ovid. Met. XII, 398: 
Pcctoraque artificum laudatis proxima signis; Propert. I, 20, 
6: proximus ardor Hylae , pro puero, qui forma non inferior 
esset Hyla; Virgil. Ecl. MI, 22: proxima Phoebi Versibus ille 
facit . Etiam Cic. ad Attic. II, 6: proxima est illi municipio 
haec Antiatium civitas. Hactenus bene. Nec comparatio aqua- 
rum salubrium cum Baiis Campanis infrequens. Vid. Frehcr. ad 
Ausonii Mosellam 212. At illud si subiunxero, iacere senten- 
tiam, et orationem esse pedestri propiorem, habebone et sic, 
qui merum faciant? Ita tamen res sc habet; ad meum saltem 
seusum. Ferrem , si Baiarum illa aemula esset. 

Aliam emendationem Franc. Marianus (de Etruria metro- 
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poli Rom. 1728, 4 7 cap. X) proposuerat, ut non Baiarum y sed 
Caiarum legendum esse contenderet; cas esse aquas calidas in 
agro Viterbiensi , non procul a celebribus thermis, Bidlicano 
dictis, nunc delle Donne appellari, ad i acere vallem delle Caie 
dictam. A f lirina re hoc idem vidi alios Italos scriptores, Caias 
veterum thermas in iis locis fuisse. Oeae res primum miratio- 
nem fecit ; quum similem in vetere scriptore mcuiorutioncm*non 
meminissem; tandem intellexi, ex Anniauis fraudibus (fol. 81 
ed. Ascens. « 5 1 5 ) totum hoc commentum et hanc totam de 
Caiis thermis doctrinam manasse. Marianus quidem ad Strabonis 
veterem editionem F472 provocat, in qua Caias aquas diserte 
legerit expressas , ubi nunc Baiae legantur ( locus est lib. V, p. 
347 supra laud.itus). Est ca versio vetus latina saepius recusa, 
in qua vitio typothetae factum videtur, ul Caiae excuderentur. 
Sunt porro tot alia perperam a Mariano, parum accurate docto 
homine, in hac disputatione tradita, ut ea sigillatiin persequi 
pigeat. Verbo: abiicienda tota est Caiarum aquarum memoralio. 

IV une si secundum haec disputata adiicicudum aliquid de 
meo est, primum totum locum interpolatum et duo versus a 
mala manu insertos esse censeo. Nam et per se inepta et ab- 
surda est illa interposita senteutia: Vnda sub aestivum non adeun- 
da Canent , et u loco aliena, et multo magis a poetae allectu: 
illa porro: Nunc autem sacris B ai arum maxima lymphis in- 
doctum intet potatorem cx seriore aevo manifeste produnt. Lo- 
cum interpolationi fecit procul dubio interpictamentum , versui 
Quum se purpureo vere remittit humus adseriptum: Vnda sub 
aestivum non adeunda Canem . Reliqua attemperata cx vss. 29 , 
3 o. I.mi duobus his versibus eicctis nihij amplius est, quod in 
loco nos teneat: 

Vos tenet , Etruscis manat quae Jontibus unda , 

Dum se purpureo vere remittit hians», 

'At mihi etc. 

Quae quum ita se habeant, nolo otium consumere in ariolatio- 
nihus, quae in v. 3 emaculando aflerri possent. Ceterum respe- 
xisse Tibullum videtur civis noster G. Fabricius in Itin. Patav. 
p. 36 : 


Non dicam calidos fontes et olentia suljnr 
Balnea J BaUuis Aie certat Tuscia thermis. 
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Ct Martialis IV epigr. 57: 

Dum nos blanda unent lascivi stagna Lucrini , 

Et quae pumiceis fontibus antra calent . 

Est etiam aliquid simile in Propertii lib. III eleg. 18 (Scalig. 
16 pr. ). Heyn. Maxima , ut in textu legitur, dicendum est pro 
maior esse positum. Egit de hoc loco IVeichcrt in praefatione 
ad Melam p. XII, et contra uie pag. 140, et Ihussouad. (ad 
Greg. Corinth. pag. ii4) ; maxima dici pro maior ^ coli. Davis. 
ad Max. Tyr. 28, Bcck. ad Aristoph. Av. pag. 002, tom. V; 
Schwcigh. ad Polyb. tom. VII, p. 12; llermann. ad Viger. pag. 
718, ed. 2. Ad Tibulli usum illustrandum confert Mei. III 9 
c. 7, §. 2. Ipse malim proxima . I. H. Vossius scripsit: 

Xiunc aequans sacri* Uniarum munia lymphis, 

comparans Horat. Od. II, 5 , 2: munia comparis aequor e, abla- 
tivos autem tacris lymphis illustrans ex Ovid. Met. XI, 626: 

Somnia , quae veras aequent imitamine Jormas. \V. 

4. Cum se purpureo vere remittit hiems) Nostri cum maiori 
parte librorum humus , et haec fere remitti , laxari, vere dici- 
tur. Vid. quos Broukh. laudat. Adde Ovid. IV Fast. 126: 

Vere nitent terrae , vere remissus ager, 

Epist. 2, 123 : 

Sive die laxatur humus , seu frigida lucent 
Sidera. 

ubi vid. Heius. et Burm. Sed ut noster, etiam Lucanus I, 17, 
iam Statio laudatus: 

— bruma rigens ac nescia vere remitti. 

Sicque «v/v apud Theocr, XVIII, 27 ex illustratione 

Eichstadtii in Qnaestion. pbilol. Spec. p. 2(3. Ausus quoque Io. 
Secundus Basior, carm. 16: 

Cum se dura remittit 
Primis bruma favoniis.. 

verbo , utrumque bene se habet ; teneat itaque locum, quod se- 
mel eum occupavit. Heyn. humus , quod bab. Aid. 2, Muret. 
Obsere* in Tunru. Q q 
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Stat. Pulimnn. et octo apogr. II. Voss. , recepit idem »ir ducta», 
•ompaians Ovid. Fast. IV, 126: 

Tere nitent terrae , vere remissus ager . 

Jucms e prim. Aid. recepit Scaliger, sequuti sunt Broukh. Vul- 
pius, lleynius. W. 

5 . At) in scriptis et vett. edd. AH.Uew. Tisiphone est ia 
Ask. iram pro horam in llamb. W. 

7. nulli temeranda virorum Audaar laudandae sacra docere 
deae) Proserpinae sacra, quae ei cum matre Cerere commu- 
nia erant, intrlligunt Muretus, Scaliger et Vulpius. Eam lau- 
dandam appellari epitheto, quod Graecorum exprimat; 

uti etiam veteres grammatici ex parte vocem hanc exponunt; 
perperam, quum ab «lvc< ductum, udeoque dea terribilis, sit. 
Euiinvero haec mysteria Ceteris non tam maribus, quam omni- 
no non initiatis inspicere interdictum erat. Broukhusius ex eo, 
quod temerare sacra potissimum ii, qui irrumpunt , quo iis ire 
nefas , et vident , quae non licet , dicuntur (de quo conf. Heins. 
ad Ovid. 11 ex P. a, 27): bine, inquam, colligit, sacra potius 
alia quaedam Cereris, viris penitus interdicta,. debere intelligi. 
Eiusmodi tamen, praeterquam apud Catanenses, in Cic. Verr. 
V, 45 , invenire nulla potuit. At debent hic sacra, quae apud 
JKomanos in usu fuere, ct omnino aliquid notae religionis notari; 
itaque de sacris sive Vestae, non adeundis viro , ut Ovid. VI 
Fast. 4 ^o ait, sive Bonae Deae, quae maribus non adeunda sup. 
J, 6, 22 vocabat, accipienda haec sunt, quae qui violasset, non 
modo oculis orbabatur, sed etiam, ut omnino sacrilegi, aliis 
corporis animique poenis afficiebatur. \ id. Cic. de Ilarusp. Kcsp. 
c. ii. Laudandam vocat deam , quia bona; ut contra illauda- 
tus Busiris , quia crudelis et saevus. Iu Exc. Perreii et uno Vatie, 
legitur celandae - deae , quod probabat Broukh. nescio an iure. 
Verendum enim, ne a docta interpolatione illud sit. Porro viro- 
rum a Scaligero ex unius libri litura emendatum e6t: vulgo ubi- 
que legitur deorum , varietate eadem, quae ap. Ovid. XV Met* 
104 repentur, quod vitium non nuper demum Tibullum obse- 
dit, quum iam sit in Cuiaciano; in Exc. Colotii piorum legeba- 
tur, quod a manu non indocta esse potest ( praefert Burm. ad 
Anthol. Lnt. tom. II, pag. 2'i. Wvnd.). Porro Hegius sacra no- 
cere, vitio etiam alibi obvio: nisi forte olim fuit, noscere sa- 
cra: certe hoc, vel discere sacra , magis videtur convenire ei, 
qui sacra perurget , ut Severus Aetu. 226 loquitur , sive ad sa- 
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«rn, quae videri nefas erat , irrumpit. Heiosius coniiciebat sacra 
subire. Sed sacra docere de co intelligendum, qui, quae impie 
vidit, mox etiam evulgat. Heyn. virorum est in Vindob. Ask. 
Voss i, 5 et 3 in rnarg. idem in Zwic. 2 , ac recte hoc unice 
probandum dixit H. Vossius. deorum Goth. (sic!) et Zwic. - 
teutanda Hamb. laudanda Voss. 3, docere Ask. dea Voss. i 
idetn ulli. Caeterutn H. Voss. de coniectura scripsit cernere pro 
docere , ut est apud Ovid. Met. 111, 710 : 

Oculis illum cernentem sacra profanis . W. 

10. lelra venena) vulgo legebatur certa venena, ut etiam est 
in nostris, et GuellF. Scaliger in antiquo Cuiacii libro invenerat 
trita , probatum Heinsio: ipse tamen reposuit tetra , quod est 
etiam in uno Statii, Sfortiano et binis aliis: et pro var. lect. in 
Guelf. 2 . Eadem varietas videri potest apud Propert. II, i3, 70 . 
Porro dedi editum erat iu Aid. sec. et hinc profectis. IIeyn. 
certa hab. sept. apogr. II. Voss. (Ilatnb. Goth.) et Zwic. i, 2 ; 
recepit 11. Vossius. tetra tria apogr. H. Voss. un. creta. W. 

11 . Nec nos sacrilegos templis admovimus ignes) Hanc le- 
ctionem, quae fuit ante Scaligerum , et in quam magna pars 
librorum, etiam Corvin. Guelf. 2 ex e ne udat, et Kd. Vicerit, 
couspirat, recte reduxit Broukh. Proxime ab ea abit Ed. Itom. 
in qua. Nec nos sacrilegi - ignes. In permultis sacrilegi tem- 
plis admovimus aegros , etiam in Cuiaciatto, legebatur; quod 
Vulpius quulicunque modo ut interpretetur allaborat. At Sca- 
liger tude miram concinnaverat lectionem : Nec nos sacrilegi 
templis admovimus ergo. In Guelf. 4 et V enetis edd. sacrilegos 
aegros legitur; in libro Cyllenii vero praeterea erat sacrilegis 
templis , quod e Guarneriauo Vulpius, et e duobus notavit Sta- 
tius. At ea variatio, ignes et aegros , turbare adeo Interpretes 
non debebat; vide Heins. ad Ovid. II Met. 3qa et VII, 555; 
ubi acutissimus vir pro igni reposuit aegre . Vitiosa pronuntia- 
tio et scriptio egnes facile fraudem facere potuit. Pro admovi- 
mus alii, etiam Regius et Guelf. 2 cum Ed. Lipsiensi , in qua 
praeterea agros , quod et Guelf. 1 habet, et 2 , exaratum erat» 
amovimus; duo adeo damnavimus. Vulgatum recte se habet. 
Petron. c. i33: 

non sanguine tristi 

Perfusus venio j non templis impius hostis 
Admovi dextram. 
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In vocabulo sacrilegiis argutantur omnes fere Interpretes. Sacri- 
legium , inprimis poetis, dicitur id omne, quo sacra, quocumque 
modo, dicto factove, violantur. Heyn. ignes , quae lectio est 
Aid. i, 2. habent etiam Vind. Monae. Voss. 4 ' n mnrg. probata 
etiam H. Voss. agros Zw*c. i et Tlavnb. caeteri aegros ; sacrile- 
gis Hatnb. duo apoor. II. Voss. sacri lesi, septem amovimus. W. 

12 ulla nefanda ex nno libro recepit 0 . Voss. comparans 
Tib. I, fi, 42 » et Ovid. Trist. III, 9, lfi. Non secutus sum. 
Vid. Not. supra. W. 

i 3 . insanae med itantes iurgia linguae ) Haec erat vulgata 
lectio inde ab \ldin»s; *»t sic vett edd. utriusque sectae eum 
codd. parte; nec quidquam in ea est , quod sperni aut displicere 
possit; omnia proprie sic dicuntur; iurgia, lingua in iurgiis, 
insana iurgia. Properi. III, fi, 2: 

Vocis et insanae tot maledicta meae. 

BrouVhus. tamen substituerat emendationem Lipsii insana mente , 
ex loco s»tp. II, 6, 18, insana mente nefanda loqui , captatam; 
quandoquidem in multis libris insanae mentis legitur, et in 
Corvi n. Guelf. 2,3 (cum linguae in marg. ) etiam in Ed. Lips. 
vetere, forte et Ven. pr. Scilicet aberratio haec erat; quam 
emendatione corrigere, et verain alteram librorum lectionem 
negligere bonus criticus non debet. Legitur quoque vulgo io 
scriptis et edd. meditantis; correxit Aid. sec. H. insanae - lin- 
guae etiam Vind. Monae, et Voss. 5 superscr. mentis ; mentis 
(sic!) Goth. id. meditantis cuin aliis libr. W. 

1 4 « Impia in adversos solvimus ora deos) Regius a prima 
manu, movimus; sed lioc alio modo dicitur* Solvere et resolvere 
ora frequens de loquentibus. Ovid. IX Met. 426: 

— — donec sua lupi ter ora 

Solvit. 

Cf. Vulp. ad b. 1 . Porro aversos , h. e. iratos Rroukhusius ex 
emendatione temere intulerat. Loquitur poeta de impio furore 
deos conviciandi ; faciunt id ira insani ; at quando? quamobrem f 
quando adversam fortunam, adversos casus experti sunt, adeo- 
que deos habuere adversos , infestos. Qui aversos deos habuit, 
ut preces non exauditas, vota non rata esse sentiat, is contra- 
statur. 

i 5 . Saepe quidem cani Vincent. Specui, doctrin. VI, 100 
et mox 
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16. Saepe venit tacito — . H. Vera. i 5 nudum pro nondum 
Voss. i , 3 . Caeterum comparat I. H. Vossius Lucao. V, 456 : 
laesum nube diem. W. 

16. tardo - pede) Vnus Broukh. tacito, quod interpolatum 
ex Ovid. II Art. 670: 

Jam veniet tacito curva senecta pede. 

17. Natalem nostri primum v.) Ita Broukh. e libris- Vulgo, 
etiam GuelfF. a Romana inde, primo nostrum. Regius cum aliis, 
primo nostri. Ed. Basii, prima - nostrum. Heyn. primo nostrum 
Zwic. et sept apogr. II. Voss. ( Goth. ) prius nostrum llamb. 
alii apud H. Voss. nostrum primo et primo nostri ; sed nostri 
primum est in Voss. 3 . Mox quom - Jacto Hamh W. 

iti. Cum cecidit fato Consul uterque pari ) Ex hoc versu 
olim viri docti docuerant, Tibullum natuiu esse A. V. C. 7<i, 
quo Hirtius et Pausa Coss. in proelio ad Mutinam ceciderunt , 
adeoque eodem anno cum Ovidio, qui IV Tri&t. 10, 6 iisdem 
verbis de se testatur: 

Editus hic ego sum; nec non , ut tempora noris , 

Cum cecidit Jitto Consul uterque pari. 

Quum tamen hic ipse Tibullum se maiorem appellet alio loco 
(IV Tr. 10, 5 i, 5 a), quumque etiam ex aliis argumentis do- 
ceri possit, nostrum multo ante natum fuisse, Dousa et Broukh. 
id quod etiam subolchat Scaligero, ex Ovidio pentametrum in 
hunc locum venisse ccnsuenuit, quum eum aliquis, quod verus 
exciderat, in marginem appinxisset. Mihi probabilius fi! . totum 
distichon a mala manu venisse , quippe quod importune senten- 
tiam interrumpit. In eam sententiam inm cessere Guvetus et 
Vulpius. Ayrmannus iu Vita Tibulli §. 97, 98 pentametrum ex 
Ovidio tantum immutatum esse contendebat, et a Tibullo scri- 
ptum : 

Cum cessit fato Consul uterque pari. 

ut indicetur annus V. C. 705 , in quem ipse nostri natales col- 
locat , et in quo Claudius Marcellus et Cornelius Lentulus Coss. 
cum Pompeio ex urbe Italiaque cedere, adventu Caesaris, coacti 
sunt. Sed cedere absolute ita dictum obscuratu faceret oratio- 
nem, et languent illa: fato -pari. Omnino vir ille doctus pa- 
rum felix est in emendando poeta. Heyn. De bis versibus vi- 
dendus est H. Vossius in praefation. veraion. quam edidit, ger- 
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inanic. ct in notis criticis ad hunc locum. - Consultius <lu« 
delere mendi signa ab Jleynio huic disticho apposita. W. 

19. crescentibus uvis ) Alius forte doctius epithetou posuisset : 
v. c. variantibus , aut simile. At Tibullus illud maluit; quod ct 
apud Ovidium occurrit loco hinc, ut videtur, expresso Ii Am. 

14, a 3 : 

Quid plenam Jraudas vitem crescentibus uvis f 
Pomaque crudeli vellis acerba manu ? 

21. pallentes undas ) Ita Broukh. retraxit, quod iaoi Mu- 
rctus ediderat, ct ex antiquis edd. Ven. pr. Vicent. et al. cum 
poliori partti librorum, ut sup. III, 1 extr. pallida Ditis aqua. 
In vulgg. erat umbras , quod a Romana inde propagatum est, ct 
etiam in Regio, Guelf. 1, 4 visitur; varietate satis frequenti. 
Yid. inf. IV, » , 6d, Ovid. III Met. 27 2, 665 , stygias undas , 
ubi in aliis umbras. Doctius vero undae ponebantur in his, quao\ 
umbrae. IlfiVH. umbras etiam quat. apogr. H. Voss. (Hamb.) 
perperam. Voss- 1 supcrscr. undas. - Vers. anteced. manu - mala 
ordine inverso \sk. W. 

24. Lethaeam ) male scribebatur Letheam: est Ai {$*'•;. Cal- 
limacli. in Del. 2 . 34 * * rf A 4 da ? e* i«i 2 rv«< l/ni fu. 

27. vano nequi equam terrear aestu) alii, ut Ed. Lips. Guelf. 
], 4 * terreat sollenni lapsu iu bis passivis. Vnus Stat cum Guelf. 
3 , torrear , quod arridere possit, quum de febri proprie dicatur. 
Ovid. Ep. XX, 169: 

torrentur febribus artus. 

Sed noster terretur aestu , quod is ipsi nigram denuntiat horam . 
Itaque vult aestum vanum esse, boc est eius minas vanas , irri- 
tas. Gf. EI. 4 1 1 3 . 

2«. ter quinos sed - dies) Regius bis quinos , pro sed aliqui 
et Guelf. 3 cum altero in marg. iam. Heym. iam ctiaiu Monae. 
Won taiuen dubitandum est sed esse verum, quamquam in uic- 
dio demum versu positum. Ovid. Amor. I, 5 , i 4 : 

Pugnabat tunica sed tamen illa tegi . 

Cf. ad I, 9, 4 o. W. 

29. At vobis Tuscae celebrantur numina lymphae) Revocavi 
antiquam lectionem, quam ct Guelf. 2 habet, veriorem ea , quam 
supposuerant. Numina est in omnibus fere Codd. et Edd. prae- 
terquam quod ia Regio munera , lapsu sollonni : vid. lieins. ad 
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Ovid. I Met. 4 u; etsi per se non male dicta essent munera lym- 
phae. In Colbertioo erat carmine , et in Thuaneo carmina ; in 
quo latere veram lectionem putavit Broukli. et reposuit grumi - 
na; et sane carmina et gramina haud raro permutantur V id. 
Heins. ad Claudian. I in Rutin. i 5 t. Sed primum vulgata non 
habebat, cur immutan tur unius v< 1 alterius libri vitiosa seri— 
ptura; deinde, side exercitiis ante lavationem interpreteris ( in 
quam rem male Broukh. loca allert, quae de campo Si artio , non 
de balneis valetudinis tuendae causa frequentatis agunt) in ea 
re potitae libentius singulari nuineto gramen utuntur. Hnrat. ili, 
7, 26, gramine Martio. Ovid. VI Met. 207, ludos in gramina 
Campi. Tandem insolens et ingratum est, ubi de aquarum vir— 
tute quaeritur, ut fit in fontibus salubribus, gramina memorari. 
Vnde tamen carmine in illum librum venisse dicemus? nempe 
est illud interpolatoris, cui in animum illud veniebat propter rJ 
celebrantur. Similem errorem ootavimus sup. ad Ut, 2, 2(j. Sed 
et permutantur interdum numen , nomen 1 1 carmen. Cf. inf. IV, 
x, 27. Heinsius pro numina coniiciebat Jlumina. Porro pro lym- 
phae y quod est in nostris et in plensque aliorum, Hroukii. ex 
uno suo, uno Anglicano et aliquot Edd. nymphae receperat. Pro 
At vobis , quod Muretus correxit, et libri habent, vulgatae ante 
cum edd. inde a vett. Edd. Rom. et Ven. pr. legebant atque mihi y 
interpolatum, ut vitiosae scripturae Nos tenet conveniret, in Reg. 
erat At nobis ; idem in Guelf. 1 in litura. Et nobis in Guelf. 2. 
Heyn. Atque mihi etiam in Zwic. 1, 2. Plur. apud 11 . Vo ss. et y 
nobis , nymphae . W. 

32 . seu nos f. f. volent ) Tacite hoc reposuit Broukh. ex uno 
Statii; vulgo velint. Cyllenius in suo legerat non - velint . IIeyn. 
velint sex apogr. H. Voss. et Zwic. hoc recepit II. Voss. idem 
suspicatur: memores o vivite nostri , quia in Colbcrlin. et Voss. 

1 est quoque. W. 

34. mijeta ) a Broukli. vulgo mista , praeter Aid. pr. 


ELEGIA VI 

Hac Elegia agitatio ista et aestus animi amore saucii , ab 
affectu taedioque iti diversas partes distracti, et inter consilium 
furoremque Ructuantis mira arte expressa est Et hinc est, quod 
saepe sententia abrupta esse et parum cum caet ‘i’is cohaerere 
videtur. Imitatus est Satinaiur. 11 Eleg. 5 . Recte autem Murcius 
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hanc elegiam continuavit cum altera , quae in vett. edd. et in 
libps a v. 'ii orditur; idem probavit Scaliger, qui tamen miro 
iud.cio Situram quandam eu/setnsx** ietdepitm in hoc carmine 
agnoscebat. 

i. mystica) duo scripti apud Broukb. rustica, ut sup. va- 
riatum vidimus 1, io, ati. In ed. Yicont. est candida vilis. II. 
Candida etiam Zw. a , sed supcrscr. al. mistica. W. 

a. Semper ; sic hedera tempora vincta geras) Aute Scalige- 
rum vulgo lectum, quol pauciores tamen libri bibent; Sic he- 
dera setnper. Geras Hroukli. re posuit e tribus libris ; bis adde 
Guelf. a in caeleris feras, quod vulgu ubique editum erat. Dein- 
de Statius in suis habuisse vid tur cornua, quod Broukh. pro- 
pterea improbat, quia coruua Bacchi fere uvis , at crines hedera 
revincti luerint : de quo tamen dubito. Certe Ovid. U 1 Met 666: 

ipse racemiferis frontem circumdatus uvis. 

Statius V Tbeb. 363: 

non ille quidem turgentia sertis 

Tempora , nec flava crimen distinxerat uva . 

ubi meliores distrinxerat. Sed tempora servabimus propter li- 
brorum consensum. Heyn. Sic hedera semper perperam et Hamb. 
Zwic. 1, a, geras qnatuor apogr. H. Voss. feras Goth. Zwic. 1, 
a. Caeterum cornua recepit II. Vossius. W. 

3 . pariter medicande dolorem ) Medicande Broukb. ex 
emendatione Aeli. Statii recepit; ubique vulgo medicandi. Male 
olim credebant gerundia in o corripi posse; contra quem erro- 
rem disputat Broukb. h. I. Pcrizon. ad Sanet. Ileius ad Ovid. 
F,p. IX, 1 ari, et nuper novis exemplis declaravit Burmann. Sec. 
Anthol. tom. I, p. aq8; tom. II, pag. 722. Caeterum in hoc 
versu facilitatem Tibulli desidero , quin ne sensum quidem ido- 
neum verbis iupsse video; et quod de Ariadne bnc advocant, 
uiinis longe petitum est. Corruptum ct male ex litura restitutum 
versum esse manifestum fit. Ad sensum debet hoc : 

Aufer et indomitum succo medicante dolorem , 

aut simile quid legi. Sin propius insistendum est verborum ae 
literarum vestigiis, legere praestat: 

Aufer et ipse meum , pater , et medicare dolorem. 
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Waoker. Medebacb. in Amoen. pag. 73, nuper emendare vidi- 
mus : 


Atlftr et ipse merum , pater, et medicare dolorem . H. 

Uedicande est in prim. Voss. metlicatulo io Hanib. Gotb. Zw. 1, 
3. Pro et ipse priin. Voss. mtncqw. Laborem Bern. pro dolorem, 
Caeteruin emendationibus in boc versu opus non esse , vidit 
etiam H. Vossius. W. 

4 - tuo cecidit munere victus amor ) numine Guclf. 3 , cura 
altero in marg. Catlere dicuntur victi. Broukhusius tamen ma- 
lebat cessit, h. e. victus abiit, ut saepe poetae de amore. lleiu- 
sius cedit. Heyn. Vicius arax Ask. ex Eleg. I, 8, 4 , at ia 
marg. amor. Caeterum cecidit satis defenditur loco Catulli ia 
Notis allato. Ac saepe iunxeruut veteres verba victus cadit, ut 
Yaler. Flacc. I, 3 oo: victa gravi ceciderunt lumina somno. W. 

5 . Care puer ) Mitscherlichius, cui frigida visa est lectio 
librorum carc, corrigit: langa, puer, madeant etc., ad llorat. 
Od. toni. I pag. 457. Non secutus sum. Puer, quem alloquitur 
Tibullus, ei in deliciis fuit. W. 

C. I, nobis prona funde Falerna manu) I est ex emenda- 
tione Scaligeri, quam Exc. Perreii confirmant. Vulgo et. prona 
manus exprimit r i vergere. Male Statius probabat unius sui pla- 
na. Heyn. I est etiam in Vindobon. et Zvvic. 1 , 2, llaiub. Gotb. 
qui etiam generosa habet vers. auteced. W. 

7. durum, curae, genus ) Regius, curae , durum genus (male, 
vid. ad II, G, i 5 . W. ), et uu. Statii cuui Guclf. 2, dirum. II. 
Hoc recepit II. Vossius; graviorem esse vocem, auribusque in», 
gis placere quam durum, curae. Sed nihil mutandum est. W. 

8 . Fulserit hic niveis) Regius c. Guelf. a , 3 , fulxerit, unu* 
Statii fluxerit, quod ille male cum llorat. IV Od. 1, 10 com- 
parat. Pro hic Regius et. Porro Exc. Lipsii nitidis. Vid. snp. 
ad I, 7, 8. Heyn. Fulserat Ask. at iu marg. fulserit, et pro hic 
Voss. 4 1 fulxerit Mon. niveis altilibus Voss. 5 . - Caeteruin ful- 
serit est pro surrexerit, sed notiouc felicitatis adiccta. Catuli. 
Vili, 3 : 


Fulsere quondam candidi tibi soles } 

Quum ventitabas , quo puelis ducebat. 1 
Obsere, m Tuitu.. it r 
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Ac fulgere in primis de sole et dic usurpntum est. Adde prae- 
terea Soph. Ai. v. 699 : 

PfJv$'iZtU, **J* itUXtV (V- 
itfitor* ir iVatixi ithof 

&9UI* tuXJX/btV VKuV. 

Ac saepius occurrit >«*>» *i»V) ut Aesch. Pers. 399 alibi, cui 
respondet latiuum candidus. - Verba ali Mus niveis inteliigit H. 
Vossius perperam de cycnis niveis ad currum dei iunctis. W. 

10. Neve neget quisquam me duce se comitem ) Uiuc tuearis 
illa Ovidii I Art. 127: 

Si qua repugnaret nimium , comitemque negarat , 

* Sublatam cupido vir tulit ipse sinu. 

Heinsius malebat nimiumque negarat. 

11. Aut si quis vini certamen mile recusat) Recusat tacite, 
relicto Scaligero, qui ex Aid. pr. recuset, quod et nonnulli scri- 
pti et cdd. vett. Ve», pr. Vicent. Reg. Lep. habebant, repetie- 
rat, recepit Broufck. quum iam in Aid. sec. et inde ductis ita esset 
emendatum. Etiam libri firmant id, et inter hos Regius ac Cor- 
viu. Guelf. 1, 2, 4, et vett. edd. ex Romana ductae. Nonnulli 
etiam scripti cum edd. Aid. sec et quae hinc fluxere. At si quis , 
quod ipse praefero; et pro mite duo dulce, minus bene; nam 
mite appellat illud certamen, ut ab illo feroci cum scyphis, 
quod Thracum est, distinguat. Heym. recuset etiam Zwic. 1, a 
tria apogr. H. Voss. ( Hamb. ) perperam. At quisquaat pro Aut 
si quis Goth. — cepto modo pro tecto dolo Voss. 3 . W. 

i 3 . Ille facit dites animos deus) Nihil est in antecedentibus, 
unde appareat, quem deum hic significet. Intelligunt fere In- 
terpretes Bacchum. Enimvero, ut huic egregie convenit illud 
facere eum dites animos, V. Horat. I Epist. 1 5 , uj, III (Jd. 21, 
ili, 1 Od. 18, 5 , atque etiam sic satis illud , doma '~c eum tigres 
et leones; ita reliqua vix in Bacchum, vel eius inunus, vinum, 
eadunt; ut sub dominae arbitrium mittat, ut mollia corda det; 
et subiicitur v. 17: Haec Amor et maiora valet, quae quorsum 
rcfeias, non est; nec illud durius ,*■ r.Sirr. interpretatione sua 
lenire potuit \ tilpius. Commodius liaec dicta accipies de Amo- 
re ; Is ferocem contudit et dominae sub arbitrium misit ; is diam 
indomitas feras, Icones et tigres, mansuetas reddidit. Auctor 
Ciris i 35 : 

— ille etiam Poenos domiture leones. 

Et validas docuit victas nuuisucsccre tigres. 
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Idem iis mollia corda dedit: hoc enim propriam de amore. 
Vid. Burmann, ad Sulpic. Sat t. 7 ubi in verbis : 

Caetcra quin etiam , quot denique millia lusi , 

emendat mollia. Sed legendum praeterea ridetor, quondam quae 
mollia lusi. Scriptum erat que et pro quot iu Aldiua est quo , 
ex literarum compendiis. At Amor dites animos non Jacit. Forte 
itaque legendum mites animos , quod reliquorum versuum sen- 
tentia postulare videtur, et Lipsii Cxc. olim exhibebant. Nisi 
haec admittas, et amantis aestum, quo nihil satis diserte elo- 
quitur, cogites, dicendum, aliquot disticha in medio excidisse. 
Hf.yn. De Amore bic agi non dubium, miles recepit 11 . Yossius 
et idem probaverat Mitxcherl. ad Horat. tam. I , pag. 388 . Me 
retinuit repetitum pronomen ille — ille , quo res diversae signi- 
ficantur, vid. Obss. ad I, 3 , 11, pag. 61, et cf. 1, a, 19, ao. 
- Caeterum cf. de potentia Amoris egregium locum Soph. An- 
tig. v. 781. - Vers. 14 contulit Voss. 3 , contundit Mon. mittit 
Goth. W. 

i 5 . Armeniae tigres et fulvas ille leaenas Vicit ) Armeniae 
est ex emendatione Broukh. pro Armenias , ne sola, inquit, ti- 
grium feritas a patria notetur. Et sic notavi ex Ed. Lips. Sed 
mihi nulla ex parte placet ista lectio, nam et sic alterum voca- 
bulum sine epitheto relinquitur, et istam aequalitatem, quam 
Vir doctissimus exigit, nemo in Poeta desiderat. Num et Ovid. 
in eundem modum dixit XV Met. 86 : 

Armenuseque tigres irae undique leones. 

Amant vero doctiores Poetae adiective efferre Armeniam tigrim. 
Vid. Met. VIII, 121; Propert. I, 9, 19. Itaque etiam h. 1 . Ar- 
menias tigres restitui; in vett. edd. Ven. pr. Vicent. et al . Ar- 
meniasque erat. Porro nonnulli fulvos — leones. Heyn. Arme- 
masque tigres Vind. Voss. 3 , 5 , et Zwic. quod recepit H. Voss. 
nec improbo. Comparat ille Horat. A. P. 3 ) 3 , Ovid. Met. VIII, 
121 , et XV, 86. Armeniae Voss. 2, fulvos -leones etiam Goth. 
et recepit H. Voss. W. 

17. Haec Amor et maiora valet) Tacite hoc Broukh. ex 
uno Statiano reposuit pro volet , quod nullum sensum habet fn 
■Sfortiae libro dedit. H. Valet est in Ask. et Voss. 1, 2, volet 
Zwic. Ifumb Goth. idem hab. Bacchum. Mox quem nostrum 
recepit II. Voss. e libro Vrsin. et Voss. 3 . W. 

> 9. nec torvus Liber in illis ) In illis recepit Broukh. quia 
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sic maxima pars librorum. Accedunt Regius et Ed. Rom. Vulga 
in illos ubique editum: sic quoque Corvin. tiuelf. i, 4- Sed nota 
est ista casuum cum hac praepositione iunctorum varietas et in- 
constantia. Porro Ed. Rom. non torvus cum duobus Italicis. Pi- 
stichon hoc 19 , 20 ab interpolatore profectum, qui, quae sen- 
tiebat, rite verbis reddere haud pollebat Dicere voluit: Amori 
et Libero bene inter se convenire; qui se, debet amorem spe- 
ctare. Vt nunc legitur, sententia est: Liber propitius est illis 
qui se et vina colunt; hiatque sententia in istis: Convenit ex 
aequo l inter utrumque deum. H. non pro nec Voss. 5 , in illos 
Zwic. 1, 2, at in illis omnia apogr. apud II. Voss. W. 

20. quique una ) Regius quisque cum aliis apud Stat, at Ed. 
Rom. qui se cunqur una. H. quisque Voss. 3, 4 , cunque Voss. 

1. H. Voss. suspicatur: Qui sua securi vina iocosa colunt. W. 

21. lam venit iratus nimium nimiumque severis) ultimam 
vorem e* elegantissima emendatione Livincii et Ouiliclmi recepit 
JirouUi. Vulgo severus. lungenda vero, iratus nimium nimium- 
que. Ad senleDtiam faciunt ista Horatii I Od. 18, 3: 

Siccis omnia nam dura Deus proposuit. 

Pio iam in Statianis nam et non vatit : hoc et aberrat Cuclf. 

2, 3. Hoc etiam in Corvin. Ferrem, si codices darent At venit. 
Heyh. Non octo apogr. apud H. Voss. iam Vind. quom ilamb. 
convenit Mon. e vers. anteced. nam recepit II. Voss. severis 
liern. W. 

22. Qui timet irati numina magna , bibat ) numina magna 
perpetuo deorum epitheto, v. 1,2, 79; III, 4, 16. Rroukh. nimis 
docte eo refert , quod deos iratos maiores solito apparere credide- 
runt veteres. Deorum species semper erat magna, augusta et 
veneranda, quaeque metum horroremque incutere mortatibus 
posset. Eam deponebant , si inter homines degere; resumebant, 
si maiestatem suam qualicunque ex. causa , non modo ad terrorem 
iniiciendum, ostendere volebant. Ita apud Virgil. Aen. II , 58g. 
Venus se Aeneae ea specie offert , qualis videri Caelicolis et quanta 
solet: an ut terreret? ut iram minis ostenderet? non, sed ut 
tum animum eius confirmaret, tum iis, quae ei praeceptura erat, 
dignitatem conciliaret. Cf. ad Virg. Aen. I Exc. XIII. H. bibat 
Zwic. 2, bibet Zwic. 1. IV. 

23. Quales bis poenas qualis quantusque minetur ] Ita egre- 
gie e Cuiacii libro optimo restituit Scaliger ; sic enim de deorum 
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forma angusta poetae. Vid. Virgil.Acn.il, 58g modo laudatum; 
Ovid. III Met. 284 de Iove: 

quarumque et qualis ab altu 

Iu no ne excipitur. 

alia loca viti, apud Vulpium. Ante Scaligerum ex Aid. sec. lege- 
batur : Quales h. p. deus hic quantumque , et sic Corvin. sic quo- 
que \ en. pr. et caeterae; quales - quaecunque in Guelf. 2 , in aliis, 
ut in Regio, Guelf. 1 , 3, quantasque , et sic Heinsius emendabat, 
quod iain Aid. pr. exhibuit, adstipulante scriptorum parte. Ed. 
Romana cum Rrix. et Cyllenianis, quas vocant, Quales his poena * 
quantas deus hisce minetur: hoc est in Guelf. 4- Hsyn. Vera 
lectio a Scaligero restituta est etiam in Vind. et Voss. 3 caeteri 
omnes aherrant. W. 

24 . Cadmeae matris praeda cruenta ) In libro Schefleri, 
turba cruenta. Cadmeae , K*i)i ««. H. Mea pro praeda llamb, 
turba Voss. 5, at verum in marg. W. 

25. Iliaque, si qua est , Q.) Nolo referre varias Interpretum ha- 
riolationes. Statius et Dousa cum Scaligero ad Agas-en referebant.' 
Broukh. recte ad Neaeram; sed si qua est videtur accipere: si 
modo illa mortalis est, non dea; quibus nihil alienius a loco 
dici poterat. Omitto alias interpretationes: nulla est, cui non ali- 
quid coacti adspersum sit. Hoc idem monerem in alia ratione, 
si quis eam proponeret, ut si qua est , sc. ira Dacchi, supple- 
retur. Sed simplicissimum est dicere: Si qua est, h. c. si qui- 
dem vivit Neaera, si modo superat et vescitur aura: nt contra, 
nulla est pro periit. Nempe Neaera, Tibullo deserto, cum alio 
amatore degebat, ut ex Eleg. 4> S 7 et inf. hac Eleg. v. 60 ap- 
paret; atque adeo cum eo peregre abierat, ut ex Eleg. 3, a5 
sqq- potest probari. Hinc inf. v. 53, quod nunc rivali licebat, 
longos dies et longas noctes cum ea consumere optat. Ed. Rom, 
cum Cyllenianis , it. in ms. Guelf. 1 , si qua, omisso est. Mure- 
tus in vclt. invenerat sic qua: et legebat sicca. II. Impia pro 
iliaque recepit H. Voss. repertum in marg. Gryph. ann. i5y3. 
Wvwd. 

a5. hic sit) hinc Guelf. 1 , 4- 

26 . sentiat) sentiet Guelf. 1 , 2 . 

27 . temeraria vota) Cyllenius in sno videtur habuisse cou- 
traria vola , forte ex Eleg. 4, 83. Heyn. ha pro ah llainb. et 
aereae, cum Voss. 4- Voss. 1 aeriaeque. Gotli. coufus. Aeriae 
et nubes mei superest tibi aura necra. WvHB. 
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30. sint candida fata tua ) F.d. Roin. cum aliis, perpetue 
errore, facta. Nonnullae vota. Couf. Burman. ad Ovid. 11 ex 
P. 1 1 , 26 . 

31. securae reddamus tempora mensae ) Duo Anglic. cor- 
pora , quod natum ex rompendio tpa. Vnus Colb. pocula. 

3*. Venit post multos una serena dies) post multos nempe 
tristes, nubilos, quod assumendum ex epitheto serena. Porro 
codd. pars , in his Guelf. 1 , 2 , 3, et in litura 4, et edd. vett. cum 
a Ven. pr. profectae tum Lips. Cyllen. post multas, quod et 
Muretns retraxit. Accedit Cyllen. Sed Grammatici observant, 
plurale vocis dies esse masculini generis ; quamvis contra illud 
disputet Io. Schul/.ius Florum Sparsion. png. 33. Similiter , etsi 
forte diverso modo, cum • 9«« absolute pro numine utriusque 
sexus dici soleat, diversa genera iungebantur sup. II, 4 , 24 : 

Sed y enus ante alios est violanda mihi. 

At III, 4 , 93 librariorum errore scriptum et male editum erat: 

Et longe ante alios omnes mitissima mater. H. 

multas recepit H. Voss repertum etiam in tribus Voss. et Goth. 
add. Zwic. 1 , 3 . \C vito. 

33. Hei mihi d.) Vincent. Specui, doctrin. 1. 1. Heu quam 
et mox 35, 36, Non non. Libri et edd. aute Murcium et Scali— 
gerum hic septimae Elegiae initium faciebant, quum tamen ipso 
sententiarum ordine haec iuncturam mutuo desiderarent ln 
Corvin. hic est initium Elegiae XXIV. H. mulari pro imitari 
Voss. 5, sic pro hei Hamb. — Caeterum novum carmen distin- 
guunt etiam Zwic. 1 , 2 Hamb. Gotb. — Mox y. 35 Non bene 
Voss. 4. W. 

4>- Sic cecinil pro te) Broukh. malit haec. Regius Sed, et 
mox portae, vitiose. II. Sc</ recepit H. Voss. hoc sensu: Vir 
te decepit, sed vir etiam te defendit. Hoc tamen alienum est ab 
hoc loco; nam ut quondam Catullus virorum perfidiam Tbesei 
exemplo probaverat , ita ipse a feminarum perfidia sibi nunc 
caveant viri, graviter monet Tibullus. Ynde mihi placet sed, 
hoc sensu : Sed pro te dixit iam Catullus. W. 

43. felix, quicunque) Lips. Ed. cum Ed. Venet. 1 4y5 , quae- 
cumque. Paulo ante pro nunc Florent. Statii cum Cuelf. 2 sic. II. 
ter quinque Voss. 3. W. 

44. posse carere luo) Guilielmus malebat cavere, ut in non- 
nullis quoque legitur. Sed vide INot. didicit poss* carere suo , 
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sententiae more, extulit Vincent. Specui, doctrin. VI, 3 y, et de 
eruditione reguli 1, 3 a. IIeyn. II. Voss. recepit : posse cavere tuum , 
e matiuscr. Faikenburg. Dolorem plures, ut ilaujb. duo Voss. 
dolores Bern. Ac scriptum suspicatus est H. Vossius dolorem ab 
iis, qui in secundo versu legissent tuum. W. 

45 . 40 . Nec vos aut capiant - Aut fallat blanda ) Hic iterum 
Scaliger excerptis suis nimis facilem aurem praebebat, iti quibus 
idem, quod in Vincentii Speculo doclriu. VI , 92 erat: Non vos 
decipiant - Nec capiat blanda. Vide sup. ad II, 6, 19. Regius 
Nec vos. Guurner. Nec vox . Sed expectabam , ut in scriptis 
legeretur Ne vos. Scilicet durum est nihil subiici illis : Vos ego 
nunc moneo: quid igitur mones ? Quauto melius procedit ora* 
tio sic : 

Vos ego nunc moneo (fehx quicunque dolore 
Alterius disces posse carere tuo ) ; 

Ne vos aut capiant etc. 

Nuuc videas, quid illud sit, quod monet. H. Ne vos Voss. 3 
perperam. Verum est Nec vos. W. 

45 . pendentia brachia collo) illustrat llurman. ad Ovid. I 
Met. 485 . 

46. Aut fallat blanda sordida lingua prece ) prece Seal i g. 
ex Exc. suis bene reposuit; vulgo, etiam in Guelff. fide. Gonf. 
sup. Eleg. 4 , 64. Deinde lleinsius, applaudente Broukli. malebat 
subdola lingua. Quod et ipse malini. Locum tarneu habet et 
alteruui. Vide Not. H. Prece recte \ind.Jidc Zwic. 1, 2. Hamb. 
Goth. W. 

47. Etsi - iurarit) ex coniectura Dousae ct uno Passera- 
tii , adde Guelf. 3 , in cuius tnarg. erat, recepit Broukli. Vulgo 
legitur iuravity quod ferri poterat in poeta. In Colbert. et Cor- 
vin. iurabit. Heys. iurarit etiam in Vind. iuravit Zwic. 1, 2 , 
et sex apogr. II. Voss. add. Goth. iurabit tria apogr. H. Voss. 
( Hamb. ) W. 

4 b. per que suam Venerem) Broukli. malebat: per Venerem - 
que suam. Sed vide sup. ad II, 0 , 20. H. Neque hanc emen- 
dationem patitur usus verborum perque - per que , de quo vid. I, 

4 , 25 . W. 

49. Nulla fides inerit ) Ed. Rom. et Brixiana cum Venetis, 
Guelf. 1, et unus Eburacensis vetustissimus a manu sec., Nulla fi~ 
des V eneri. Coni'. sup. 1 , 4.21, et Intpp. ad Culliui. Epigr. 26. II. 
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fuerit pro inerit scripsit de coniectura H. Voss. meritis pro inerit 
Ask. Mos. luppiter Zwic. W. 

5 1. Ergo quid toties) Sic dudum editum in Aid. sec. et re- 
liquis. Et sic Kd. Kom. cum scquacil>us. Male Scaliger retraxerat 
cx Aid. pr. qui. IIeyn. Ergo ego Voss. 4 - Ergo qui Zwic. i , a. 
Hamb. plur. apud H. V os», at quid 'bete Mou. quotiens Goth, 
Pro verba puellae H. Voss. vota puellae de coniectura scripsit, 
■Wvnd. 

52 . ite a me, seria verba, procul) Est ct boc repositum a 
liroukh. e Pocchi Exc. et Italicis Hcinsii. Vulgo precor. Eadem 
varietas erat sup. II, i , 82. Porro liber Vrsini sobria verba, 
ut r. 36 , ebria. Sed vulgatum recte. Sunt enim seria hic tristia. 
II. procul etiam Voss. 1. W. 

53 . In Guelf. 1, 2 bine initium Gt: Elegia VIII longas - 
noctes, longos - dies) Possis bine defendere Horatium 1 Epist, 
1 , 2i ; 

Vt nox longa y quibus mentitur amica ; diesque 
Longa videtur opus debentibus : uf piger annus 
Pupillis f quos dura premit custodia matrum. 

contra Bentleii emendationem , qui reposuit : diesque Lenta videa- 
tur, ne bis longa esset. Caeterum Vicent. forte cum aliis : Quam 
mallem ; tum Corviu. treum longas. II. tccum longas plurim. 
codd. ct Aid. 1 , Scalig. Cantabr. liroukhus. Vulp. Sic etiam Zwic. 
1, 2, Hamb. atque hoc recepit II. Vossius. longas tecum Aid. 2, 
et Muret. Voss. 5 , Ask. Bern. In pentametro II. Voss. malit lon- 
gos tccum , sed hic codices et editiones non variant. Quodsi in 
pentametro tecum longos propter librorum consensum retinen- 
dum est, in hexametro tecum longas ferri non posse ridetur; 
nimia Geret, si quid sentio, vis vocabuli tecum , eaqne huic loco 
»<>n satis apta. Caeterum mallem est in Zwic. 1 , at vellem in 
Zwic. 2. W. 

55 . Vcrjida nec merito nobis, nec amica merenti) Ita resti- 
tui nunc locum. Vulgata, quam vocabant , codicum lectio erat: 
Perfida , nec merito nobis inimica: merenti Perfida. Ita praei- 
verant Aid. pr, tum Muret. Plantin. < tuum sensu idoneo haec ca- 
rerent, mox: Perfida, nec merita nobis inimica merenti, Sca- 
l ger , et post Scaligerum distinxit llroukli , et buiic aequatus 
\ ulpius, ut sit per arebaismuin nobis merenti pro merentibus : 
de quo cf- Heins. ad Acu. VI, 20 j. Sed primum huc pro Tibulli 


Digitized by Goog 


LIB. III ELEG. VI 


32*5 

elegantia nimis horridum; deinde non viderunt viri docti, vo- 
cem merito sic nou habere, quo referatur; uisi sit merenti me- 
rito * quod putidum est. Aid. pr. et Statius distinguebant post 
inimica , Perfida , nec merito nobis inimica , merenti Ver Jidit i 
ut et ex Cor\ in. expressum ; ut illam merenti atque immerito 
aeque perfidam significet ; quod non minus durum. In Edd. 
Venet. 1470 Rcg. Lep. V icent, et nostra Lips. legitur, nec ami- 
ca , ut etiam notatum fuerat in Esc. Poccbi ; unde longe me- 
liorem lectionem etheies , si ita distinguas : 

Perfida , nec merito , nobis j nec amica merenti j 

h. e. mihi, haud ex merito, perfida, alteri viro, non merenti , 
amica; nam deserto Tibullo alii se iunxit. INunc nec amica iam 
in Aid. sec. expressum video: etsi iterum Murelus ab ea disces- 
sit. Cur non inspiciebant eam viri ducti? H. Vera lectio est 
etiam in Vind. Caeteruin iunge non amica , h.*e. abalienata a 
poeta. Fortius hoc £st quam vox perfida, merenti , b. e. digno 
cui amica sis , quem ames. Igitur bis dixit poeta haec sibi im- 
merenti evenire, sed verbis apte variatis. W. 

57 . o lente minister) Venetae et Aid. pr. laete , lapsu sol- 
lenni. Potest autem hoc et cum et sine interrogatione , saltem 
cum indignatione efferri. 

58. Marcia lympha ) Scriptura, quam ratio et usus postu- 
labant, est ex Codd. Wittianis Ifroukh. Vulgo Martia. Vide 
eund. ad Propert. lll, 1 , 5a. 11. Temperat liern. W. 

5y. Non ego , si fugiat nostrae convivia mensae ) Regius 
Num , forte Numne ego. Kd. Rom. Nonne ego ; ut cum in- 
terrogatione efferas. Deinde liroukh. vult, puellam se e convi- 
vio fuga proripere, quasi itura sit ad potiorem. Sed ex tota 
Elegia et ex superioribus apparet, iras et discidium inter utrum- 
que amantem, aliquo iam inde tempore , iutercessisse , et INeae- 
raro peregre abiis.se, et est adeo accipiendum, si non vult in- 
tcressc meo convivio, sed cum alio potius vivere. Porro unus 
Broukh. cum Corviu. fugiet : duo nostrae fugiat , unus Anglic. 
nostrae fugit , et sic noster Regius; nec male, puto, convivia 
mensae , ut Ovid. 1 Met. i65 : 

Foeda Lycaoniae referens convivia mensae. 

Vide ibi Heiosium; nam in aliis est coenae . II. nostrae fugiat 
Voss. 5, Gotb. quod recepit 11. \ossius. Jugit Voss. 1 , 4* - cara 
pro vana vera, sequent, est in Gotb. W. 

Observ. in Tibvlu S s 
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61. Sollicitus repetam - suspiria) Ovid. II Met raSr 
Pectore sollicito repetens suspiria . 

Cf. XIII Met. i 3 g. 

Sa. Tu puer i) i Seal, ex Exc. «uis, etiam Statius ex con- 
jectura; vulgo et. Vide sup. v. 6. Liviocius et Muretus emeo— 
daraut : Tu puer huc. Ueins. Huc , puer , huc. alius mallet: 1 
puer i. II. Tu puer, i est etiam in Vind. Mon. et Voss. 5 , et 
pro i Zwic. i, a, Goth. Statius ad I, a , i, pag. 27, hunc lo- 
cum ita citavit : 1 puer, et seq. W. 

63 . Syrio - nardo) Ita Ilroukh. ex nonnullis Stationis, Exc. 
Lipsii ct Heinsii: vulgo Tyrio. Sed Syrium nardum est a Sy- 
riis mercatoribus advectum. Plio. XII, s. 26: In nostro orbe 

proxime laudatur Syriacum. An cum foliis et spicis ipse fru- 
tex allatus fuerit, dubito. Vngucnlum ex eo confectum ( cuius 
rationem vide apud Plinium XIII, s. 2 ) dictum et ipsum Nar- 
dum. Horat. II Od. 11, 16, Assyriam nardum dixit H. Syria 
-nardo etiam Ask. Vind. et Voss. 5 . - Zwic. 1, 2, Tyrio, ut 
Hamb. Tyria Goth. H. Vossius recepit Syria - nardo. W. 

64 - implicuisse comas) Ad finem huius Elegiae libri mulli, 
in his Guclf. 1, 4 > ct ant. Edd. attexunt distichon: Ne tibi sim 
mea lux etc. quod infra legitur IV, 12, 1. Primus ciecit Mu- 
retus. Statius etiam alterum distichon , v. 63 , 64 , pro alieno 
habebat. Sed ut illud poemation sub fiuetn libri attexi potuerit , 
nccesse est olim codices fuisse, qui quartum librnm non habe- 
rent : cuiusmodi libri memorantur quoque, v. c. in bibliotheca 
Medicea. Eadem res fidem facit, ornues, quos habemus, libros 
scriptos ex uno apographo fluxisse; nam omnes, quos vidimus 
vel audivimus, illud exemplum sequuntur. II. Debuerat Voss. 5 . 
Caeterum poemation illud hoc loco legitur etiam in Zwic. 1, 2, 
Goth. non legitur bic in Voss. 4 ct Monae. , natante II. Voss io. 
"Wvm>. 
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.Haec inscriptio in libris et Edd. ant. quotquot vidimus, non 
est: sed statiiu superioribus Carmen sequens attexitur. Panegy- 
ricus Messalae inscribitur in Cuiac. et aliis: de laudibus Mes- 
salae in Guelf. 2. At in 3 : Albii Tibulli , poetae excellentiss . 
liber quartus incipit; Laudes Messalae ; et in 4 : Albii Tibulli 
liber quartus. In Corviniano continuatur Elegiarum numerus, 
et sequitur nunc kvlegia XXV inscite admodum. Titulis his nul- 
lam auctoritatem esse posse satis constat H. Nec in Hamb. libri 
incipientis vestigium. W . 


CARMEN I 

Ieiunitas et exilitas huius Panegyrici in Messalam dubitare 
fecit viros doctos, an Tibulli esset, poetae tam elegantis et in- 
geniosi* A libris constauter ipsi tribuitur; accusanda itaque an- 
gusta sors naturae humanae, quod homo in elegia prinCeps, ad 
carmen heroicum non aeque idoneus fuit. Hoc est, quod vete- 
res tam diligenter monebant, id sibi quemque scriptionis genus, 
eam materiam, sumere debere, quam suo ingenio convenien- 
tem, suis viribus aequam, maxime indicaret. Huic praecepto 
quum uon obtemperarent, inulti viri, caeteroquin summi, turpi- 
ter se dederunt. Cicero, oratorum princeps, iufimiim inter 
poetas locum vix tuetur; et quot vidimus ex nostris poetis, qui, 
quam certo aliquo carminum genere coinparassent famam, de- 
structum iverunt ipsi, quod se intempestive immiscebant aliis, 
quibus minus pares essent? Si haec attendas, non plane est in- 
credibile, ab ipso Tibullo boc carmen profectum esse; itiprirais, 
si adolescens illud scripsit, ut post Scaligerum V ulpius recte 
existimat; nam ex v. 121 sqq. apparet, in ipso consulatu Mes- 
salae, qui incidit in annum V. C. 723, hoc carmen scriptum 
esse, et quidem in ipso anni initio, si quidem in inedia anni 
parte ad bellum Actiacum cum Caesare Messala profectus est 
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llinc, quum eius res gestas infra memorat, non ultra haec tem- 
pora descendere potuit. Si tamen altera ex parte hoc perpen- 
das, ea aetate et iis temporibus scriptum putari carmen illud, 
quibus, propter exquisitam hominum in literis elegantiam, 
nihil nisi quod cultissimum et ingeniosissimum esset, placere 
posset, inscriptum esse porro homini eloquentissimo et doctissi- 
mo, qualis Messala fuit, cuius benevolentiam tali carmine sibi 
quemquatn conciliare potuisse, vix probabile fit, fieri non po- 
test, quin vehementer addubites de auctore eius; inprimis quum 
novuin non sit, tribui alicui ea, quae lautum aliquam cum ipsius 
oratione et scriptionis genere similitudinem habent, ut in Lu- 
ciano saepe factum esse, aliquando, si meliori otio reddemur, 
docebimus; saepe etiam ea aflingi, quae plane nihil cum ipso 
commune habent. Id quod fere ea ex causa factum est, quod, 
quum librarius aliquis libri exarati paginas aliquot adhuc vacuas 
haberet , particulam aliquam ex alio poeta vel scriptore descri- 
ptum, ne spatium vacaret, appingeret. Iam vero, qui ex eo 
exemplari illa describebant, ut fere erant homines indocti, ea 
raro, tanquum aliena, secernebant, aut saltem vacuum tituli 
spatium minio explendam relinquebant; quo factum est, ul sen- 
sim eiusdem auctoris ista assuta haberentur. Hoc idem contigit 
Virgilio ( Vide tom. IV, pag. 171 nostrae edit.), et contigisse 
potuit Tibullo; inprimis quum in fine libri alii codices plura, 
alii pauciora adiecta habeant carmina , ut deinde videbimus. 
Accedit aliud, quod plura habemus ejusmodi carmina, serioris 
aetatis fetus, quibus poetica ars ad rethoricas praeceptiunculas 
revocari coepit, ita ut carmina ad locos rhetoricos descripta 
Conderentur. (Juod autem in declamationibus facere solebant, 
ut nobile ex vetere historia nomen et factum proponerent, in 
quo iuvenile ingenium controversiis forensibus praeluderet, quum 
vel accusaret, vel defenderet, suaderet, vel dissuaderet, idem 
Instituisse videntur magistri poetices, ut ex vetere, Augusteo 
inprimis, saeculo, materiem exercitationis peterent, suaeque 
praeceptionis exempla ipsi proponerent. In Anthologia Latina 
llurmanni Secundi carmina occurrunt plura , qpae in hunc cen- 
sum referenda sunt , ut iam ad Catalecta \ irgilii monuimus. 
Sunt nonnulla ex iis, in quibus ingenii vena est non obscura; 
alia orationis ornatu ac dignitate, inprimisrjue latinitate, emi- 
neut; in omuikus fere lectionis bonorum poetarum, ct imitatio- 
nis, etsi plerumque permolestae et ieiuuae, vestigia extaut plu- 
rima. IU in Maecenatis obitum habemus elegiam , male olim 
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Albinovano adscriptam. Nec elegiam ad Valerium Messalam, 
quae Virgilio perperam tribuitur , nisi inter Scholasticorum sub» 
sellia natam esse arbitror ( Hanc rem diligentius excussam vide 
apud Heynium ad Virgil. tom. IV, pag. 181J. W. ). In laudatione 
autem et commendatione magnorum virorum inprimis se iactare 
debuerunt illorum hominum ingenia ; et ex hoc genere haben- 
dum esse arbitror Tibullo perperam tributum boc carmen pa- 
negyricum in Messalam. Est aliud in Pisonem , Lucano vulgo 
adscriptum, nuper Saleio Basso a Wernsdorf P. L. M. tom. IV, 
pag. a3G, quod si quis lecto illo altero perlegat, et, ut perle- 
gat ac comparet, quisquis in bis studiis otium collocat, auctor 
sum, adeo simile istius et sententiis et orationis colore depre- 
hendet, ut ab eodem auctore utrumque profectum esse sibi fa- 
cile persuadeat. Quidquid est, illud certe negari nequit, nimis 
tenue et ieiunum, sterile et parum ingeniosum, magis rhetori- 
cum, quam poeticum, saepe puerile esse boc Carmen. Auctor, 
quum illud rhetorices praeceptum teneret, laudationem compa- 
ratione institui debere, juvenili more, ea praeceptione usus, 
digressionem taedii plenam de Vlvssis itineribus instituit , quasi 
ca quidquam laudi Messalae amplificandae inservirent. Latinitas 
sane satis pura: et hac una laus carminis huius continetur: sed 
poetam facit ingenium. Versus vero plures asperi et duri intexti 
sunt. Confer Scalig. Hvpercrit. pag. 793. Hurthius ad Statii 
Ti • l>. II, 847 haec habet: — panegyricus , quem vocant, quum 
tamen humilitatem affectet id carmen , et sit oppido quam simile 
Maniliano characteri , unde suspiciones nostras alibi proponimus ; 
quod utrum, et ubi praestiterit, ignoro. Caeterum lectio libro- 
rum est corruptissima ; et constituta sunt pleraque e Scaligeri 
aliorumve correctione, morosa saepe ct aspera. 

x . quamquam me cognita virtus Terret ) Tres Anglicani vi- 
vitia virtus , ut de Messala accipiendum sit ; quae lectio ex libra- 
rii errore nasci non potuit. Sic Vjrg. V Aen. 754, bello vivida 
virtus, Horat. IV Od. 4, 10, vividus impetus. Me Scaiiger ex 
Cuiac. reposuit; vulgo ubique, mea ; alii ex interpolatione, lita, 
IIevn. me est etiam in Mon. Vind. et Voss. 5, mea vivida 
llacub. Vnde II. Voss. probat: me vivida virtus. Sic Virg. Aen. 

V, 754: 

Exigui numero , sed lelfo vivida virtus. 

Equidem nibil mutavi. Ac ne quis ambiguum putet quod legi- 
tur in textu, notes velim hoc : homo virtute cognitus , aliaque 
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his similia non nisi in bonam partem dicuntur, ut cognita vic- 
tas hoc loco sine controversia sit Messalae. Ducit eodem 
vox meritas stat i m sequens. W. 

3. virtus Terret, ut i. nequeant subsistere vires ) Rom- Ed. 
et. Nequeant debetur Cuiaciano; sed et exhibent libri Scaligeri 
et Colbcrtinus : vulgo ubique valeant, quod videtnr latini ser- 
monis naturae convenientius esse. Horat. I Od. a : 

Terruit gentes , grave ne rediret 

Saeculum Pyrrhae. 

Davisius ad Cic. Tuse. II, 19, hoc exemplo probabat, posse 
laline dici , vereor , ut id iam non ferat quisquam , pro eo , quod 
dicimus, vereor, ut id ferat. Sed Periion. ad Sanet. Miu. p. 
816 id negabat, et nostri locum ita explicandum esse censebat: 
terreor adeo, eo usque, ut. Mihi valde probabile fit, in hoc 
carmine, cuius nulla satis antiqua habemus exemplaria, nequeant 
barbaro librario deberi. In Guelf. 4» et valeant etiam testatur 
librariorum stuporem in assequendo sensu. IIeyn. Vi valeant 
praebent omnia apogr. H. Voss. ( Hamb. ) et Zwic. quod recepi, 
nt iam olitu feceram in edit. min. Secutus est (I. Voss. Cor- 
ruptelae fons in librariorum stupore quaerendus videtur, qui 
nescirent, constructionem verbi terrere similem esse verbis me- 
tuere, timere. Motat. Od. 1 , 2, vs. 5 : 

Terruit gentes , grave ne rediret seq. 

Diversum est terrere adeo, eo usque, ne. W. 

3 . At meritas si carmina laudes deliciant ) At Scaliger 
reposuit: quum a Mureto vulgatum esset, Ac meritas si, quod 
et duo Italici cum Pocchi Exc. exhibent, et in tnarg. Guelf. 2. 
Vulgo legitur: Incipiam tamen a meritis; si carmina laudes 
Dejiciant humiles , t. vel Deficiant , humilis t. Heyn. a meri- 
tis Zwic. et decem apogr. H. Voss. (liamb. Gotb. ). Ac verior 
mihi videtur esse lectio ; certe aptior in illo sententiarum ne- 
xu, quamquam At habet quo defendi possit. At est etiam in 
Vind. - Tantisque humilis post liroukhusium probavit n. Vos- 
sius; non recte. Vim quandam in voce humilis esse sententia 
docet, nexus autem hic est: Si meritas carmina laudes deficiant, 
sim humilis conditor tantis actis, ac quidni sim , quum digne 
praeter te ipsum omnino nemo res tuas describere possit? — 
Pro sim Bern. si. artis Voss. 3 pro actis. Pro chartis Hamb. 
factis. W. 
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5 . Nec tua praeter te) Vtraque Ed. cum alii», Guelf. i f 
3 , 4 1 te praeter. Ed. Basii, eliam, ne. Heyh. te praeter duo 
apogr. H. Voss. et Zwic. Recepi cum H. V r ossio. Comparat 
hic vir lib. IV, i 3 , 3 . Adde te propter 1 , 6 , 57 , et 65 ; 1 , 
7, 25 ; II, 6, 35 ; quam circum I, i, a 3 ; I, 3 , 68. W. 

6. Facta queat ) Ed. Rom. queant. Cylleuius legerat velit. 

7. nec munera parva respueris ) Revocavit Itroukh. plurium 
lectionem. Scaligcraua, carmina, ut iu uno Statii et Scaligeri 
libro erat; cf. ad III, 5 , 29. Pro nec alii ne. Vnus Statii 
etiam despueris. IIeyn. Nostra pro parva liamb. W. 

9. Cres tulit) Lips. Reg. Lep. Chres. In aliis, Res , Tres, 
Tros , Cras tulit , Transtulit , Detulit. 

10. puro) primo Guelf. 3. 

1 3 . Molorcheis - lectis) tectis est ex certa Mureti emen- 
datione, quam Ed. Lips. confirmat: et subierat Hercules casam 
sive tuguriolum Molorchi, cui forte vix exiguus agellus, nedum 
terrae erant Nam vulgo legitur terris, unde Scaliger in prima 
editione faciebat cerris vel gerris, quae sunt crates , quibus pa- 
rietes tenuiorum agricolarum contexti erant. Heyh. tectis etiam 
Voss. 4 , Viud. Mou. terris Hamb. Goth. Post vs. i 3 sequuntur 
in Voss. 5 , vs, 140 - 181 , tum 98 - 139 , tum 56-97, * um 
14 - 55 . W. 

14. Parvaque caelestes pacavit mica) Exemplo Hcinsii et 

aliorum , qui , quoties parva occurrit , coniiciuut parca , licet 
h. I. quoque coniicere parca - mica. Porro pacavit : quod et 
Guelf. 1,2 a pr. m. item 3 habent. At iiroukh. ex aut. Edd. 
malebat placavit, quod saepe cum illo variat, vid. Heins. ad 
Claudian. II , de R&ptu Proserp. 147, ad Ovid. IV Met. 3 i. 
Et sic Regius, Guelf. 4 - Eliam et Ed. Rom. cum Veneta 1487. 
At Ed. anni 1 5 oo , pacavit saepe , 1 4 'J 1 et 1 520 , pavit mica 

saepe, quod ex commentario Cyllenii, qui ita in suo habuisse 
videtur, interpolarunt Vulpius revocavit pacavit, nec multum 
refert. Quod tamen idem vir doctus ex liorat. II, Od. 14, 
6 , Non si trecenis - places illacrimabilem Plutona lauris , de 
voce placare observat, posita de sacrificio, quamvis dii illo non 
exorentur, id eo pertinet, quod saepe verba, actum notantia, 
tantum de conatu accipienda sunt. H. Pacavit in apogr. H. Voss. 
omnibus. Revocavi tamen placavit , secutus Broukhusiuui , cuius 
indicium Eicbsladius etiam in Auctario critico ad Haberf. Scho- 
las de Horat Epist I, 2, 45 , p. 217, probatum firmavit. - Vs. 
i 5 , Voss. 1 hab. inaurata et omina pro hostia. 'W. 
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16. 17. Hi duo Tersus tam ieiuni sunt, ut sii videantur ■ 
vetere poeta proficisci potuisse. H. memor absolute dicitur sae- 
pe , aut beneficii vel gratiae aut iniuriae, Hiuc numen memor 
apud Virg. Aen. IV , 5ai , et memor umbra Valer. Flacc. 1, 
82 U - Caeteruiu sic quoque est in Mon. W. 

18 . Alter dicat opus) dicat , quod iam Aid. sec. intulerat, 
revocavit Rroukli. e libris, in Uis est Guelf. 3, quum a Seali- 
gero ex Aid. pr. retractura esset dictet , quod tarneu nec ipsum 
habebat, cur sperueret. Manii. 11, 124 : 

Et tantum dictasset opus. 

Iu aliis, ut Guelf. 1 , 4* Vioent, Ld. Lips. et Venetis (quum 
tamen in Koui. esset dicat ) legitur dictui, ltegius ducat \ vid. 
ad 11 , 1 , Si ; ct balinas. ad bnuiuiue ovuin vs. ibfi. In non- 
nullis, ut Guelfi a, hou ordine rxLiibetur : Alter opus dicat. H. 
Dicat quatuoi' apogr. 11. V oss .discat Gotb. dictat quiuq. apogr. 
11. Yoss. (. Kami ). ) et Zwic. Iu Zmc. 2 gloss. mtei I. a con- 
ficit. a W . 

eod. opus magni mirabile mundi ) td. Rouv et Venetae 
memorabile , ut alios libros legere testatur Passeratius : cum Ilis 
Guelf. i,4' ^ arietas non iufrequeus; vid. Rurm- ad Ovid. 

IV Met 614 . 

ig. Qualis in immensum descenderit aera tellus) Varie 
haec leguntur; id, quod modo posuimus, liroukh. reposuit aut 
potius revocavit, quum iam Aid. pr. sic haberet, ex inultorum 
libi orum auctoritate. Iu Guelf. 1 , 3, 4> antiquis l.dd. Roma- 
na, et quae biuc propagatae , item in Viceni, et Lips. erat id, 
quod Aid. sec. retraxit : 

Qualis in immenso descenderit aere tellus . 
in aliis, ut in Scalig. : 

Qualis in immensum desederit aera tellus. 
vel, quod Muretus reposuerat ante Scaligcrum: 

Qualis in immensu desederit aere tellus. 

et sic etiam Regius cum Guelf. 2 , quae lectio mihi prae reli- 
quis placet , quamquam ista bcaligeri exquisitior videri potest. 
Scver. Aetn. 1 o3 : 

— sors data caelo 

Prima, set/uuta maris, deseditque infima tellus. 
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0vid. V Fast. iS, in eadem re: 

Pondere terra suo subi edit, et aequora traxit . 

I Met. 3o dixerat terram pressam gravitate sui. MS. Schef- 
feri habebat desiderit. Sic pro illo alterum, descendere , oc- 
cupavit libros ap. Virg. Aen. 111 , 565. Ita oiitn dubitanter 
scripsi. Nunc nullus dubito, veram lectionem esse: 

Qualis in immenso desederit aere tellus. 

Est enim perpetua fere illa librariorum in hac voce aberratio. 
Ut descendere substituant: vid. llcins. ad Aen. III, 5(i5 , et 
quos laudat ibid, Burni. Proprium autem est, ut ea , quae pon- 
dere suo deorsum teruntur , subsulere, desidere, dicantur; adeo- 
que etiam , ut tellus desidat in aere , quo circumfusa suhsidit 
iufirno loco. Sic inf, vs. 1 S 1 ; 

Nam circumjuso considit in aere tellus. 

Scaligccana quidem lectio videri potest clegantior: in immensum 
tlesetleril aera. Sed ambiguam habet sententiam hoc; et in al- 
terum consentit praeter Regium etiam Corvinianus; in proiutu 
quoque est, iutelligere, uiule illa lectio orta sit; quum enim 
semel substitutum esset descenderit, inularc etiam necesse vi- 
sum est alterum in aera. ii. 

Qualis in immenso desederit aere tellus. 

Iial). Voss. i , 4 , et Ask. Caeteri descenderit ap. H. Voss. ( ut 
Hamb. ) et Zwic. immensum ai : ra Cuth. W. 

ao. Qualis el in curvum ponius confluxerit orbem ) Sic 
quoque Guelf. a, 3. Mulli, etiam Regius, defluxerit; forte fuit 
re/iuxerit, ut refluum mare dicitur. Ed. Rom. ceiiflixerit , Ye- 
liet. i5oo, deflexerit, interpolatum ex Cyllenii scriptura; Ven. 
:4qi , conflcxerit, Ed. i6ao , confluxerit. Similia iu codd. H. 
confluxerit tria apogr. H. Voss. W. 

ai. Et vagus a terris t/tta sttrgere nititur aer ) ut vulgo 
haec leguntur, ncc bonum sensum efficiunt, nec satis latine 
dicta sunt Praecesserant descenderit, confluxerit, sequitur 
fluat, claudantur, et nunc in medio positum nititur, indica- 
tivo modo. Verum distinctione iuvandus est locus : 

Qualis et in curvum ponius confluxerit orbent , 

Et, vagus a terris qua surgrre nititur, aer. 

T » 
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uterque , aer ct pontus , in orbem conduxere, qua , qua parte j 
nisi verius, qui. a terris est receptum a Broukh. ex Barthii 
Adv. 111,6 emendatione ; vulgo e terris, vagus aer est mobi- 
lis. surgere dixit etiam Minue. Octuv. c. 5 : Sic c.cliu luhs ter- 
rae vaporibus , nebulas semper atlolesccre ; quibus densatis coa- 
ctisque nubes altius surgere. H. e terris etiam Zwic. i ; va- 
gus terris Zwic. 2. H. Voss. e recepit. - magnis Yoss. 5 , su- 
perter. vagus. Gotb. quis pro qua, W. 

22, Huic ut contextus passim /luat igneus aether ) Revo- 
cavimus lectionem , quae fuit aule Broukb. quae et in Guelf. 
2. Edd. vett. conspicitur, nisi quod ut pro ct cx Pocclii ct Co- 
lotianis Exc. reposuimus. Iiuic, n. aeri, contextus dicitur aether, 
quiu ci est proximus. Ovid. 1 Met. 28: 

Proximus est aer tlli levitate locoque. 

ante dc aethere dixerat Lucan. IX , 7 : 

Qua niger astriferis connectitur axibus aiir. 

jiether igneus, ut Ovid. eod. loc. vs. 26 , ignea convesci vis carli. 
- flucte vero liquidae aetheris naturae accommodatum; \id. 
BrouV.b. passim Jluere est temere ferri, adeoque quaquaversus, 
in omnes paries: ita ut ad copiam iuterdum referri possit. Brou- 
kbusius tamen aliam lectiouem couciuuavit: 

Hinc ut contextis passim Jluut ignibus aether. 

Hinc ex quinque libris repetiit, contextis e duobus tantum Ita- 
lis; reliqui, etiam qui ignibus leguut, ut Rom. Cjdleniniiae , 
liber Guaruer. Guelf. 1 , 3 , 4 , contextus unanimi consensu 
tuentur: at Regius plane ita, ut vir doctus posuit, exhibet, 
praeterquam quod et relinet. Ignes tum essent sidera , quae ele- 
ganter contexta dicerentur, quibus aether distinctus sit. Au 
Broukhus, itu ignes acceperit, cx eius verbis npn liquet; oumiiio 
enim in interpretatione parum disertus esse solet. Sed in toto 
loco constituendo melior suppetit alia ratio: relinenda est co- 
pula et, quam maior librorum pars luetur, ct ita iuterpuu- 
geuduiu : 

Qualis et in curvum pontus refluxerit orbem , 

Et, vagus a terris qtti surgere nititur, aer 
Huic ct contextus passim fluat igneus aether ; 

ut ordo verborum sit: ct qualis (quomodo) aer et contextus 
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buic aether fluat passino. Atmosphaerara nostrae terrae bene 
illud exprimit: aer, qui a terris surgere nititur , qui altum pe- 
tit. Ita omnia expeditissima sunt. Ambit nutem coelum , tan- 
quam deorum sedes, omnia, ipsumque aetherem, ut et alibi 
factum videas: v. c. apud Lucret. I, 1088, ct 10 ) 4 * IL Equi- 
dem quomodo hune locum explicandum censeam, ipsa verbo- 
rum distinctione indicavi. Agit poeta de quatuor elementis, ac 
postquam de terra et ponto sive aqua dixit, pergit ad aerem 
et ignem, quem dicit a&ri contextum surgere in altum. Nam 
de igne agi , epitheton igneus nos monet. - Cneteruro pro huic 
ut est hinc ct in duob. Voss. alii huic et, u\ Harub. Xvric. J/uit 
Bern. W. 

a 3 * claudantur ut omnia caelo") Ovid. I Met. 5 i 
- - - et, quod tegit omnia , caclunt. 

a 4. At, q. ) alii et. Sic nostri. II. At est in Ask. Caeteri 
n. v ossii et nostri Et. W. 

a 5 . Seu , quod, spes abnuit , ultra ) Revocaveram hanc le- 
ctionem, quae est in Scaligerana , Broukhusiana , et omnibus 
anterioribus. Vulpius receperat lectionem quorundnm librorum s 
srd quod spes abnuit ultro , quasi esset , statim, protinus. Sed 
ultra esse putabam , ultra virtutem tuam. At boc adulatori» 
est, inquit Vulpius. Sed et laudationis est, exsurgere, #t ver- 
bis ornare res. Posuisse nostrum aiebam tria momenta, quae 
fere in omnibus rebus sunt, ut vel ad modum, vel ultra mo- 
dum, vel intra modum aliquid sit; cf. Gronov. Ob»s. I, to. 
Frigida haec esse fatelwr. - seu quod spes abnuit ultro Guel£ i, 
et pro abnuit , annuit Guelf. 4 i Kd. Rotn. Seu quod spes an- 
nuit ultra. Sic ct Venct. i 5 oo, at i 5 ao ultra mutavit in ul- 
tro , quod ct in Yiccnt. expressum est; cf. inf. vs. 201, 202, 
ubi saue similis verborum lusus occurrit : 

Quod tibi si versas noster tntusve niinusve 
Vel bene sit notus , summo vel inerret in ore . 

Nimis tamen iciunnm vel sic est illud: seu , quod spes abnuit , 
ultra. Praetuli itaque in altera recensione ontniuo alteram le- 
ctionem : sed quod spes abnuit ultro. In duQ membra consti- 
tuuntur: Quodcunque meae Camenae poterunt audere: seu ut 
possint par libi audere; h. e. carmen scribere, quod tuis factis 
dignum sit; id quod tamen omnino sperare non licet; seu ut 
pro laudibus luis minus possint praestare ; atque id ne lucum 
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halieat, omni ex parte verendum est; quidquid sit, omne hoc 
tibi vovemus. II. sed quod spes abnuit tdlro , quod recte Iltv- 
nius recepit, est etiam in Ask. et Bern. W. 

26. omne vovemus Hoc tibi ) Ita Scaliger e Cuiac. repo- 
suit. Et sic plures, etiam Keg. Cueli'. 2, et Ed. Lips. (cum 
Corvin.). Alii libri, iu bis Guclf. 1 , 3 , 4 1 et Edd. cum vul- 
gatae inde ab Aldo, tuoi veteres Kom. Venetae, Viceut et al. 
movemus habent: quod Passeratius probabat, ut esset, moli- 
mur. Aen, VII, 44 : 

Maius opus moveo. H. 

vovemus habet etiam Zwic. 2 , et unus ap. H. Voss. — move- 
mus Zvvic. 1, Viod. Mon. et tres V oss. Hoc recepit H. Vos- 
sius. W, 

27. nec tanto careat mihi carmine charta) Sic quoque 
Guelf. 2, 3 . Putes adumbratum ex lloraL IV, Od. 9, 3 o: 

— xVon ego te meis 

Chartis inornatum silebo . 

Ceterum nescio an ne praestet: ut sit, dummodo tu mihi noa 
illaudatus abeas; et est hoc in Gueli. 1 , 3 , 4 * Carmine Scali- 
ger reposuit ex Cuiaciano , et sic plerique ( etiam Corvin. ) cum 
cdd. v(!tt. tibi carmine Guelf. 1. In superioribus Edd. inde ab 
Aldo erat nomine, quod et Regius habet, et praetulerim ipse 
propter r i tanto. Vnus Vatie, pondere. Omnino praeferenda 
lectio nomine. Dicit enim, nolle se admittere , ut charta, car- 
men suum, (ut vs. 5 ) vacet a Messalae laudibus. 11 . Pondere, 
quod recepit II. Vossius, est etiam in Gotli. et in marg. Ask. 
Caeteri ap. H. Voss. ( ll.inib. ) habent carmine, etiam Zwic. 
Pro charta Bern. meta a prini, man. W. 

2S. quanqunm antiquae gentis superant tibi laudes ) Aldina 
aec. intulerat superent. Regius superant gentis. 

3 o. quid quaque index sub imagine dicat) Ita Scaliger re- 
stituit ex Cuiac. Corrupte vulgo, quid qua index, vel iudex. 
Ed. Rom. sicut tres Slatiani , quidquam ; at V enetae cum Vi— 
cent. quicquid iudex. Quanto vero melius expressit istam sen- 
tentiam Sannazar. II , Elcg. 1 , 27 : 

Maiorum tua non titulis innixa recumbit 
Gloria , nec priscis gestit imaginibus ; 

Sed certat magnos virtute anteire parentes , 
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'Aeternum et vera laude parare decue. 

Nec tua Jacta olmi titula breve marmor habebit { 

Immensum magni carminis illud opus, ti* 

Quid quaque index est etiam in Voss. 3. Caeteri aberrant, 
etiam Zwic. 1 , a, io qiiib. quiquid index et quid qua index . 
llamb. quam iudrx. Cotb. quidquam. W. 

за. Quam tibi maiores , maius decus ip.se Juturis ) Yltima 
vox «st reposita a Broukh. e duobus libris , quibus accedit Re' 
gius et Guelf. a; et sic Cyllenius legisse videtur; fuit quoque 
in Edd. Aid. scc. et bine transcriptis. Scaligcr vitiosam vete- 
rem lectionem reduxerat , futurus ; quod paullo immodestius di- 
ctum videbatur llroukliusio , quasi maiores , tam illustris gentis, 
laudibus suis obscurare Messala posset. Sed sunt eiusmodi plura 
in laudem inurbane et inclementer dicta in hoc carmine. In 
Palatin. in avis pro maius. 

33. At tua non titulus capiet sub nomine facta ) Sic vul- 
go: nisi quod Reg. et Ed. I.ips. et aliae titulis. Correxit Aid. 
sec. Deinde Pocchi et Lipsii Exc. cum duobus Italicis , sub 
stemmate , quo alludebat Passeralii liber, in quo lemmate. Est 
baec haud dubie vera lectio. In imaginum vicem subierant 
stemmata , de quibus vid. Lipsium Elect. I , 2 q. Post aeterno a 
multis iuterpuugitur, ut iungatur cum nomine. H. nomine per- 
peram etiam in Zwic. 1 , 1 , et in apogr. II. \ oss. ut Hamb. 
dt - sed ; vide ad T. I, 5, ao Obss. - Caetcrum Don satis- 
faciunt quae Lipsius Elector. I, c. 39 disputavit Ac vultus 
quidem maiorum cera expressi quales fuerint, docet in primis 
Polybius lib VI, cap. 53, et doctissimus eius editor Schwei— 
ghaeuserus tom. 6 , p. 3qa seq. Ab his plane diversa stemmata. 
Plin. H. N. 1, 35, 2 : « Apud maiures io atriis expressi cera 
vultus singulis disponebantur armariis, ut essent imagines quae 
comitarentur. gentilitia funera. Stemmata vero lineis discurre - 
bant ad imagines pictas. » Add. Senec. de lienef. lib. III, c. 
28 : « Qui imagines in atrio exponunt et nomina familiae suae 
longo ordine ac multis stemmatum illigata flexuris in parte pri- 
ma aedium collocant etc. » \V. 

зб. vincto pede 3 alii iuncto ; male. Vid. ad 1 , 1 , 64 . II. 
V erba quique canent vincto pede quique soluto , subiectuin 
continent verbi convenient ; deinde in his : ecupidi componere 
inudes, causa est, cur veniant Perperam igitur II Yossius ca- 
nant recepit - Zwic. canunt, conveniuntquc Hamb. id. iuncto 
pede. Uern. pedrque sine quique, uu. Voss. quisque. W. 
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87 . Quis potior , certamen erit ) Potior scii, in carmine» 
Sic BrouVh. e libris; sic et Regius, Guelf. 3, cum F.d. Roin. 
Vulgo Quis potius ; at Aid. sec. Queis potius j sicque Scaliger. 
Itaque etiam Corvin. Deinde Ed. Rom. cum uno Broukb. et 
uno Gcbli. certamen eris. Ferri posset , si esset : Queis magnum, 
certamen eris. Paullo aliter ac in illo Virgilii : 

Et certamen erat Corydon cum Thyrside magnum. 

Paullo post pro vietor eruditus Britannus ( Iortin ) in Miscell. 
Dbs. Vol. II, p. 347 , malebat victus, recte reprehensus a Ba- 
tavis. 

38. Vn. Voss. et, un. adseribam. W. 

3q. Nam quis te maiora gerit castrisve forove. ) Ita univer- 
se de gente Valeria auctor panegyrici iu Messalam , m Ca- 
talect. Virg. 4-3, p- ' 93 ; 

Cailra foro solitos, urbi praeponere castra etc. 

Nam quis te Scaliger ex. Cuiac. reposuit; vulgo legitur Quis- 
que tibi. In nonnullis, Ut in Regio, Quis tibi nam, vel iam , 
Quis vel Qui te nam , ( Quis te iam Corvin. ) Ed. Rom. Nec 
quisquam, ut Dousa emendabat. Quae omnia intle nata, qqfl 
prima vox nam exciderat, ut non raro in libris factum. 'C 
sup. 1, I , 63, quum flebis omissa esset, Regius interpolarat : 
Non tua sunt in me duro p. cf. 1, a, 63; g, 63. io, ab, 
inf. vs. g,; IV, 5, . , et .3. Et in Ovid. 1 Met. .5, vera le- 
ctio haud dubie est : 

Vtrpie erat et tellus illic , qua pontus ct aer , 

Sic erat instabilis tellus — 

Quum primum vocabulum excidisset, tam putidae illae lectio- 
nes, quae vulgo circumferuntur, correctoribus vel librari.s sub- 
natae sunt. Eod. lib. vs. 44t , de Apolline PytUbnem interi- 
mente: 

Hanc Detis arcitenens et nunquam talibus armis 
Ante, nisi in damis capreisque fugacibus, usus, 

Mille gravem telis — 

Perdidit. 

Hic vero illa , Deus arcitenens et nunquam talibus armis usus 
parum bene cohaerent. Fuisse puto: 

Hanc Deus arcitenens , non unquam t . 
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Scriptum erat n unquam , cura virgula transversa, quod quum 
pro uua voce accepisset librarius , versui fulciendo supposuit 
particulam. Sed ut ad nostrum redeamus, iu omnibus libris 
aiunt esse chartisvc forare. Iit sic nostri quoque habent, cura 
Guelf. 2 , 3. V ude itaque vulgatam castris natam dicemus i 1 
Puto eam Cyllenio deberi, qui in commentarii» suis ita prae- 
fixum babet, unde iu Edd. Venetas venit. Vera tameu haud 
dubie est lectio castris , eamque Corvin. et Guelf. i, 4» quoque 
lirmat Eadem varietas in Culice vs. 24* • 

In Guelf. 2 , post vs. 38, sequuutur vss. , 4^ ■> 47 : Nam 
seu diversi - Non alius - Sit placanda ISunc sequuntur: 
J \ec quisquam maiora gerit - vss. 3'J , 4° seqq. Et post 44 » 
Instabilis - sequitur 48 . Non Pjlos. 11. Quis te nam 11« Voss, 
sine librorum auctoritat$. Apogr. II. Voss. habent alii quisque 
tibi , alii quis tibi nam. Ilamb. que tibi .pro quis te ; Zwic. 1 , 
2 , quisque. Caslrisve , quod cum Cyllenio lub. Aid. 1 , 2 , est 
etiam iu lleru., et in Zwic. 1 superscr. Cacleri chartisvc vel 
cartisx >c. W. 

40 . Nec tamen hinc aut hinc ) Ita et Roui. Sed pleriquc , 
etiam Cuiac. hic aut hic i uempe omissa erat virgula. INounuili 
haec aut haec , forte pro hac aut hac . Ld. Coi. Nec tameu 
hinc veniet. H. Haec tamen pro Nec tamai Goth. hic aut. hic 
oinuia apogr. H. Voss. et Zwic. Iu Ilamb. deest Uic versus. W, 
4> • Justa pari pj'emilur veluti cum pondere libra ) Pru- 
. dent. Peristepb. IV , 1 1 : 

Quum Deus, dextram quatient coruscam, 

A ube subnixus veniet rubente , 

Gentibus iusLtiu positurus aequo Poiulerc libram. 

44* Instabilis natat alterno depressior orbe ) Ed. Yicent, 
Lips. cum aliis compressior; alii corrupte, deprensior . Deinde 
ex uno notatum viderat Rroukb. nutat , unde malebat: Altcniq 
instabilis nutat. Male. Elegans enim de ouiui motu incerto , 
fluctuante et tremulo, vocabulum est natare ; et est ea sollcu- 
nis permutatio, ut nutare librarii substituant. Sic iu Curt. IV, 
q , 20 : obstrepebat hinc metus ; praeter hunc invicem natantium 
clamor; in libris est mutantium , nutantium; boc Snakenh. et 
Heusing. P. in Emendat p. 218 probant, nescio quam bene; 
modo natantium explices fluctuantium. 11. Sane natate est huc 
illuc ferri, nutare , vacillare. Trauslulc de auimo dix.il tluctuau- 
tc 1 1 01 at. Sat. H , 7 , h : 
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Pars hominum vitiis gaudet constanter et urget 
Propositum, pars multa natat, modo recta capessent. 
Interdum pravis obnoxia. 


Senec. Epist 35 : Mutatio voluntatis indicat animum natare 

® e<1 Jiversi fremat inconstantia vulgi) Vnus Stat. divisi ; 

A lleins ad Ovid. III Met. 38,. diversum est dissentiens, 

•n dWell' Parte, tractum; ct BrouVb. qui multipbcter vanar. 
Ltnem iu l.oc versu ait. Nec tau, en aha nobis occurr i 

^J^^jJ.preL Hamb. fremit) ab, dr- 

miS *’J!'aut 1, lutee) Rom. ct Venetae, Guelf. „ atque 
f . VUssem Zwic. a, Vlsxem Hamb. un. V~ 

X, flatibus .- horis) Bartb. Advers. XM1 , 4, verttlUius 

al ,1 

,65,‘detVmdii flrtiWw Itaris. „ VoS L quTm 

(Hamb. Goth.) et Zvv.c. ,, quod n~ pro Unm 

5a. erraverit ) Bas.l. dccurres tt ex sup. versu. 

GOl, 53 W Qua tnaris tremis teUus “i" 

(ur tacite recepit Broukb. ex Ex . ac V icent. Vulgo, 

busque Vcn. et Reg. Gep. uraetulerim ; nam tere 

ambiri, cingi, coerceri, con ' acc i p ias, seusuu, vix 

cliulitur, uis, pro simplic, c » nll est) quae »/«•*«• 

liabct Extremae undae sunt ultra l 
Scver. Aetn. y4 : 

Quacunque immensus terrae se porrigit orbis , 

Extremique maris curvis incingitur unitis. 

- — x: £ 
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- - - extremaque lit tora mundi . 

versus septentrionem. Eleg. in Obit. Maecenat. II, ao: 

------- arenas 

Littnre in extremo - quas sinjul unda movet. 

dc Erythraeo loquitur; et est etiam libris, Ultore Erythraeo , 
sed illud vere. Forte etiam legendum , quas tremula unda mo- 
vet. 11 . Includitur omnia apogr. II. \ ossii (llamb. Goth. ) # 
quod restitui cum 11. \ oss. probatum etiam Ilcvniu. - externis 
llamb. W. 

55 . Nec valuit Lotos coeptos avertere cursus ) Nec llroukh. 
e libris; ut respondeant sibi copulae C iconumque - Nec. Vul- 
go Non. Lolos deprom-.it Scalig*r ex. divite peuu, Cuiaciano 
libro, cui Colotii collationes et uuus Hrinsii accedunt. V ulgo 
Cyclops , de quo demum vs. seq. agitur. Duo Statii tempus; 
eiusdem unus, convertere currus, ut Guelf. 2: Non valuit Cy- 
clops tempus convertere cursus ; quam corrupte ! Cuiacianus 
etiam captos - cursus , ininus bene; etsi ferri potest 11 . Nec 
septem apogr. H. Voss. Non llamb. Gqtli. Zwic. i , 2. Cotos 
hab. Ask. Cyclops llamb. Goth. Zwic. 2; Cictops Zwic. 1. W. 

5 b. Cessit ) valde Luiguet boc vocabulum , quamquam do 
eius veritate non dubito: est euim, Nec is valuit avertere cur- 
sum. 

57. Victa Maroneo foedatus lumina vino ) Victa etiam 
Reg iiis, Guelf. 1 , 2, 4 - Liber Laudi et unus Anglic. Vincta , 
quod hic non placet; vid. ad 1 , 2 , 2. Cyllenii liber Iuncla ; 
vid. ad. 1 , 1 , b+ ; Ed. Lips. Guelf. 3 , cum aliis Vncta, forto 
Vsta. Sed hoc locum habere nequit, quum victa Baccho lumina 
iungi necesse sit. Vna lumina multp minus bene coniiciebat 
liarth. ap. BrouL.li. II. Victa Zwic 1. Vncta tria apogr. II. 
Voss. (Goth.) uu. bab. unica marmoreo , unde notat 11 . Voss. 
ortum esse uncta ex unica. W . 

68. Vexit ut Aeolios corr. Burmann. ad Propert. p. 610. 
Ita vero putares, slatim ab Aeoli insula tcndi.sc Vlysseui ad 
Laeslrygones. H. vexitque Voss. 1, pro vcjctl ct , liero, texit, 
Hauib. vixit. W. 

.69. Incultos adiit) Forte excidit copula que: lncullosque 
adiit L. 11 . IN iiiil deesse milii 'visum est; vid. Obss. 1 , 5 , 
a 3 . W. 

60. Nobilis Artacie gelida quos irrigat unda ) Ed. Rom. 

Piser,, at Tutu.. V t 
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Aurarie , Lips. Artatie , Regius Athracie , Gnelf. 2 a m. sec 
Arsacie. At A,vr *x>> apud Homerum est; et sic iam emendatum 
■ 11 Aldd. Tum viitgo legitur gelidos; gelidae Muretus, gelida 
Broukh. reposuit ex Scaligeri emendatione et trilius libris; qui 
etiam emendarat sic, ut e libro Mattii notavit Oroukli., mo- 
bilis Artacie , quod esset rapidus, celer, ut Horat. 1, 7, 14 ; 
*!'. Burinan. in Misc. Obss. Vol. VIII, p. 4°S- Variat quoque 
ili libris Artacie et Artaciae , utruiuque bene: ut unda sit vel 
sextus vel primus casus, liroukh. quum in Cuiacii libro invenis- 
set erigit , hinc laciebat : 

Mobilis /triarii grt-rta tjuo se exigit unita. 

Jlcinsius vero in eo quaerebat egerit. Sed natum pnto illud ex 
scriptura irigat. H. Atraciae Ask. Artaciae Mon. Illatus geni- 
tivus est ab iis, qui verba gelida unda pro nominativis, habe- 
bant. Bine postea ortum gelidos , quod hab. quinq. apogr. 11. 
Voss. ( Hauib. Goth. ) Zwic. - Antiphatemquc et Arcadiae 
llaiuh. - Mox idem clarae vertuntur. W. 

62. Quamvis illa foret Solis genus ) Edd. Ven. , et 
Iteg. Lep. quibus accedit Lipsiensig, illa ceres , unde Bartbius 
Advcrs. IX, iq, fecit it laceret , et Broukh. recepit inliceret , 
Sed aliud quid in ista scriptura latere videtur ; nisi ea mera li- 
brarii aberratio in certo scripturae charactere est. II. illa fo- 
ret apogr. II. Voss. et Zwic. 1, quod mutandum non est. Zwic. 
u , ceres. II. Voss. scripsit illiceret. - Ask. ut herbis. W. 

63. Aptaque ) Placuit igitur hoc poetae. ? non: Doctaque. 
Sed et vs. 62, quis te tenet aptius artes? 

64 Cimmeriorum etiam obscuras accessit ad arces ) Cim- 
meriorum emendavit Broukh. quum esset Cinimcri *n vel Cim — 
mrrion ; cc teras depravationes memorare pigrL Forte tamen 
noster affectavit graccam flexionem. Cimmerium verum puta- 
bat Pierius ad Aen. I, 34, quo olfensi nonnulli censuerunt le- 
gendum : Cimmerium obscuras etiam concessit. Arces est in 
omnibus libris. Editiones tamen ante Statium oras exbibent , 
quod non tam cx Brixiana transiit, ut Broukh. existimat, sed 
ex Cyllenii commentariis, qui illud in suo habuisse videtur; e 
est quoque, in Guclf. 1 , 4- Homerus Od^ss. * 14 etiam AU* 
memorat. II. Cimmeriorum Voss. 1 , et Ask. Cimmcrion Zwic. 
1, 2, u'erque cum gloss. ntarg. >• graece positus popillus. » 
Recepit hoc H. Voss., cuius apograpli. praebent Cimmcrion 
( lianih. ) Cimerion, Cy meriori , C ymenion, Cynionion , Cy- 
memou (Goth.). - aures Goth. unde ort. oras. W. 
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G 5 . Quis nunquam candente dies apparuit ortu) duo Ita- 
lici, unus Gebhardi cum Kd. Itom. aestu. II. Quis Zwic. i, 
c. gloss. interi, «quibus abi. •• Zwic. 2. idem.c. glo.s. qbns. 
Qui un. Voss. candente duo Voss. et Mon. H. Vossius recepit 
aestu, sed candente ortu recte detendit lluschk. p. 1 4 - Ac cur 
non pru dies splendens apparuit , dici possit : die s apparuit 
splendente ortu ? W . 

66 . Sive supra terras Phoebus, seu curreret infra) Sic Kd. 
Lips. At plurcs libri (cum Corvin. ) Seu supra. Reg. Lep. et 
V icent. Sive super, eaque vulgata erat lectio ante Scalig. II. 
super - sive Gotti. H. Voss. recepit super,- male. Cf. Virgil. Aen. 
IX., 553 : et saltu supra venabula fertur. Accedit h. 1 . opposi- 
tum infra. W. 

67. Vidit ut inferno ' Plutonis subdita regno M. ) Ita Brou- 
khus. ex Fruterii et ileinsii emendatione, iam Passeratio pro- 
bata, restituit; et sic diserte Guelf. 3 , etiam ut, porro eunt 
aliis Regius, Guelf. 4, et Roin. Ed. nisi quod et babent. Sed 
et id mendum sublatum in Kdd. Venetis ex Cyllenii commen- 
tariis, qui veram lectiouem praefixerat; quae et in V icent, 
erat. At i 5 ao regna exbibet. Vulgo iude ab Atdo legebatur: 

Vidit ut inferno Plutoni subdita regna. 

Sed et iu libris, qui hoc tuentur, ut iu Guelf. 1 est vel et vel 
Plutonis. Tentat quoque locum Columb. ad Anonym. de Vlyx. 
Error, p. 117, sed parum scite. II. Sed in epistola ad lians, 
p. 179 coniecit ut iuui editum est. Caeterum exhibent incor- 
ruptum totum hoc distichon Voss. 1 , 3 , et Bern. - Zwic. 1, 
subdita regno, Zwic. 3, subdita regna ; et pro ut Hauib. et 
Goth. - Ms. Schelleri : Videt et — discurrerat undis. Goth., 
mediis - undis. - Vadis et Zwic. et plures up. II. Voss. W. 

68. Magna deum proles levibus disaurreret umbris ) Quor- 
sum levibus umbris pertineat, non dixerim, et Broukhusiutn 
cum Burmanno Sec. ad Propcrt. III, 11 , 33 in his acquiescere 
potuisse miror. Scilicet neuter interpretationem adiccit. Passe- 
ratius videtur accipere , in forma umbrarum : forte hoc modo ; 
ut ipsi heroes sint leves umbrae: adeoque habitum et formam 
umbrarum habent: atque sic discurrunt levibus umbris, ut di- 
ceres aliquem incedere forma humana. Hoc si laline dici pos- 
set , conveniret Homero, Odyss. i, ai8, apud quem mater Vlys- 
sein edocet, in inferis tautum «'£.;■ corporum esse. Dicas omis- 
sum in , ut sit , in umbris , h. e. inter umbras , inter auimas ; 
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ad quam rationem propius unus Statii : mediis - umbris. Atqui 
etiam hoc durissimum est, discurrere umbris , pio in umbris, 
ct hoc, inter utnbras. Poterat sic saltem scribi : Vidit ut - le- 
vibus discurrit in umbris. Alia ratio, nam omnes minimus vias, 
quas ingredi licet, esset haec, ut umbris sit c.-sus seu instru- 
menti seu partis: heroes discurrere in locis inferis, umbris , 
quoad umbras: quum *£*v, divinior pars '( fflhtt ||. 104 ), in 

coelo sil , Od >» boo seqq. ( Inventa sequentium aetatum sunt 
Elysius campus, II adi confinis, multoque magis descensus et 
ascensus in eum ex corio: v, c. Quintus Cal. XIV, aa 3 seqq* 
cf. fixe. VIII ad Aen. VI); autem, animam animalem 

dicas, in liaden descendat, ut llesiod Scut. 1 Si ; Tc*»* x*i }uy*l 
/ii-. Anst <iTto Ilie autem illa ooLJcv , corporis pristini 

simulacrum est, umbrae simile: cf. 11 . G 5 seqq. 72, Odyss. 
), 217 srqq. et al. Nostri cum multis aliis Qetiarn Corvin. Guclf. 
1 , et adseripto altero 2,3), et vett. rdd. ante Aldum undis 
habent, varietate, quae supra fuit 111 , 5 , 21. Sed eae in locis 
ju teris pigrae sunt, nec Iwcs dici possunt, quod umbrarum est 
epitheton , v. c. Senec. Ocdip. 552 . Ynus Broukh. habet ma- 
gnis undis ; neque tamen in iis currunt umbrae. An legendum 
esse dicemus : ut - Magna deibn proles le\dbus par curreret 
umbris. i?xr>9i, ut Odyss. >, 206: r*i tfi exivi luenti. x. 
Praestat hoc, quain si Mixta deum proles levibus discurreret 
umbris coniicias: ut sit, proles deum mixta umbris. Nam ma- 
gna deum proles manifestum est Homericum illud ioixuftm 
t/xvk. cf. not. Ceterum ex h. 1 . constitui posse videtur alius lo- 
cus Severi Aetn. 76 de poetis : 

Sub terris nigros viderunt carmine Manes , 

Atque inter cineres Ditis pallentia regna. 

Forte legendum, viderunt currere Manes; nam carmine , licet 
de ineant dioue accipias, vid. Senec. Oedip. 56 i , parum aptum 
est; nisi dicas, viderunt carmine esse: narrant in suis carmi- 
nibus Manes et loca infera tanquam a se visa. Inter cineres di- 
cere videtur, quia, mactata pecude nigra, fiebat evocatio; vid. 
Aen. VI, 253 . Nisi Homerum Odyss. > respexit Severus, ct 
legendum : 

Atque in Cimmeriis Ditis pallentia regna. H. 

Nobis Passeratii explicatio vera visa est. W. 

69. Practcriitquc cita Siretmm Ultor a puppi) Editio* Li- 
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psiensu 'Praetereunt , et Guarner. erta pro cita , puto librarii vitio. 

70. Illuni inter geminae nantem confinia mortis ) Ita Sca- 
liger ex Cuiaciano correxit, ut ante eum fecerant viri docti. 
Accedunt duo Attgiicani, Guelf. 'i. Vulgo Illum tergeminae • 
Ed. Colin. i 53 o, corruptior: Illum per geminae. At Edd. Rom- 
Brix. et Venetae cum duobus Italis, adde Guelf. 1 , 4 i terge- 
mini - montis ; quod non spernendum ; nain erant duo scopu- 
li , in quibus Scylla et Charybdis antra tenebant : vid, liomer. 
Odyss. y , 7.3, et inter hos ffrreor»;. ibirl 2^4; adeoque : inter 
gemini confinia montis. II. tergeminae quatuor apogr. H. Voss. 
(Hjinb. ) et Zwic. i, a, illas te geminae R;rn. at quatuor 
apogr. H. Voss. inter geminae. H. Voss. recepit per geminae • 
— Cyllen. tergemini montis ^ sed Claudiau. XLIV, 70 dixit idem 
geminae confinia mortis. - lu Goth. deest hic versus. W. 

71. Nec Scyllae saevo conterruit impetus ore) Ko>u. Ed. 
et Cvllen. scevo. Ore Scaliger ex Cuiac. reposuit: cui suffra- 
gantur Pocchi et Lipsii Exc. cum duobus Italis. Iu ceteris le- 
gitur or£e, variatione sollenni ; vid. lleins. ad Ovid. XV Met. 

Explicabant hoc de vorticibus maris. Sed recte ore saevo , 
quia homines sex ex navi abreptos comedebat- II. ore quatuor 
apogr. H. Vdss. caeter. orbe , ut Gotii. Hamb. Zwio. - scae%'» 
Hami), ut semper. W. 

72. Quum canibus rabidas inter freta sorberet undas ) Po- 
sueram in prima editione verba , ut sunt in editione Hrottkb* 
quamquam in iis offendebant illa: inter freta , et, rabidas ca- 
nibus undas, rabidas ex libris, et Guelf. 2; vid. llurm ad Ovid. 
I Met. 36 ; at sorberet ex Ileinsii etGuyeti emendatione recte 
receptum censebam; nam ante eum a Romana inde, ut est ia 
Regio quoque et Guelff. legebatur: 

Quum canibus rapidas inter freta serperet mulas. 

quod et Vulpius revocavit. Sed, ut serpere dici possit Scylla, 
quod duodecim pedes habuit, ita horum verborum ne constru- 
ctio quidem idonea institui potest. Hinc certatim viri docti 
emendatione iuvare locum studuerunt. Passe ratius legebat: 

Quum canibus rabida subter freta serperet unda . 

vai 

Quum canibus rapidas inter fera serperet undas . 

lleinsius : 

Quum canibus rabidas intorta resorberet undas. 
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vel intortis ferveret undas; et in notis ad Ovid. II Am. i 6 * 
ao : raptas inter freta sorberet undas ; in Advers. vero I , c. i 3 : 

Quum canibus rabidas inter freta ferveret undas. 

( quam correctionem, verbi fervere activo significatu positi exem- 
plum desiderans, Schraderus improbavit ad Musaeum p. ayg. 
W . ) Broukhusius auteui : 

Quum canibus rabitl tt inter fera ferveret undas. 

fera est in duobus Italicis, item in libro Schcflferi et Guelf. 
pro var. lect. Sic variatur iuf. vs. ia*. Apud Valer. I, 74: 

superet magis et freta iussa capessat ? 

malim fera iussa; ut nunc video etiam coniecisse Crusium in 
Probab. Crit. p. 4 ^* Quantum equidem assequor , latet fraus 
in vocibus inter Jreta. In Edit. Ven. 1 47^- Keg. Lep. Vicent. 
et Lips. legitur: sic in freta serperet : uude, puto, optime le- 
gemus : 

Quum canibus rabidas succincta resorberet undas. 

Probavit emendationem Burmann. Sec. ad Propert p. 6n, fir— 
niatque locis Ovid. Met. XIII, 7^0 seq Epist. XII, ia 3 scq. 
Canibus succincta $cylla , ut sup. III, 4 1 ^ 9 » perpetuo fere 
epitheto, resorbere proprie de vorticibus istis et fluctibus , ut 
Homerus Minue. Octav. c. 3 : nunc relabcns ac ve- 

stigia retrahens in sese resorberet /laetus. Horat. 11 , Od. 7 , 1 5 : 

Te rursus in bellum resorbens 
Pnda J retis tulit aestuosis. 

cf. Ileins. ad Ovid. II Am. 16, 2G; vide etiam Ovid. Epist. 
XII , 125 . DraktMib. ad Silium II, 307. G rusius aliam emen- 
dationem proposuit in Probab. Crit. c. 26: 

Nec Scyllae saevo conterruit impete turbo , 

Quae canibus rabidis injcsla reverberat undas. 

Haec aliquantum a vulgata scriptura recedunt. Priorem tersum 
mutatum nolim. Po&a Scvllam hic tanquam monstrum , Ho- 
mero auctore , non tanquam turbi uem ct vorticosam vorhgincm 
describit. Hiuc ei os bene tribuere poterat Versum 72 reliqui, 
ut olim editus legitur; quandoquidem nulla est certa emendatio» 
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etsi recte fieri potest non uno modo. IIeyn. H. Vosj. recepit 
fera , assculienlibus quatuor npogr. - Zwic. 1, a, sic in pro in- 
ter et rapidas. Golb. manibus. liern. in margin. ah aba inan. 
Cum canibus rabidas intus freta separat undas, Equidem , ut 
in loco tam multis couiecturis vexato, nibil mutavi. Fortasse 
tamen canibus freta dictum est pro canibus adiuta , b. e. ca- 
nibus serperet. Vide quae monui ad Virg. Aeu. IV, 245. Ac 
quum collatio verborum: rabidas inter serperet undas , usitata 
sit, statuendum est , freta audacius bis esse interpositum , de 
qua re in tali carmine non sim sollicitus. W. 

"]i. suo cansumsit more ) b. e ut ingenium ipsius erat. 
Regius, Ed. Rom- cum permultis, etiam Gucllf. in ore , er- 
rore proclivi et frequenti: v. lleins. ad Ovid. Epist. X, 137. 
Similiter apud Propcrt. II , 1 , 46 : 

Qua pote quisque, in ea conterat arte diem. 

in Regio mea. Crusius in Prob. Crit. 1 . 1 . legebat : 

iVce violenta sua consumsit morte Charybdis. 

Ileinsius iuvenis : sua c. mole. Neutrum feliciter ; etsi fatendum 
est , otiosum esse versus fulcrum ri suo more. Hevn. in ore 
etiara quatuor apogr. H. Voss. ( Hamb. Gotli. ) et Zwic. 2. 
more Zwic, 1. 11 . Vossius scripsit in orbe de coniectura. W. 

75 . Cei si interrupto nudaret gurgite pontum ) Anglicani 
tres, aequore. Virgil. Acn. HI, 4 21 de eadem Charybdi: 

— Atque imo barathri ter gurgite vastos 

Sorbet in abruptum Jluctus . H. 

Vn. Voss. nutaret. Bern. interrupta. H. Voss. de coniectura 
recepit : Vel si infra rupto etc. quod quomodo iutelligi velit , 
ex eius noti disces ad hunc locum. W. 

76. violata - pascua ) Rom. et quae inde propagatae, cum 
uno Anglic. Guclf. 1 , 4 , violenta. Correxit Muret. Eadem 
variatas erat I , 6 , 47. HeYn. Mox calypsos Hamb W. 

78. Finis et erroris miseri ) Ita dicendum, epitheton a mi' 
sero Vlysse translatum esse ad errores. Sed lectio haec a mera 
oscitatione iu Ed. Scalig. profecta , quum secundum codd. ( in 
his est Guclf. 3 , 4 ) ex Aid. pr. repeti deberet errorum miseri y 
lloc Aid. sec. emendatius dederat : errorum misero ; hoc quo- 
que Exc. Pocchi, et unus Uroukk. cum Guelt. 1 et c corr. a 
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tuentur. IIevn. Tinis cl errorum misero , quod e* Aid. II Mu- 
ret us . Statius, alii receperunt, est etiam in llern. et Ask. Caer 
teri aberrant. W. 

7 'j. seu nostras inter sunt cognita terras ) Ed. Beg. Lep. 
Bom. cum Venetis , intersunt, itasil. sint. Ed. Lips. nostris — 
terris. X trum ri is w a,.*,,, V lives erraverit *«r« S :i*vaiy,j 9 
an i. tf ij» ««r« K »rrr«, est inter vanas grammaticorum quaestio- 
nes ap. Gellium \ 1 Y , 6 vix satis docte ita statuentem. IIevn. 
nostras intersunt Zwic 1 , nostris intersunt Zwic. 3 , inter s uit 
Voss. 5 . W. 

81. Sit labor illius , tua dum facundia maior.) Sit labor 
illius sc. maior. Ayrmauu. Vita Tibulli §. a 5 corrigebat Sint- 
Rulii. 1 , 374 : 

Hic et PraeJeeti nutu praetoria rexit $ 

Sed menti et linguae gloria maior inest. 

8a. lam te non alius belli tenet aptius artes ) Recte ( etiam 
Burmanni Scc. ad Antbol. tom. 1 , p 307 iudicio ) Broukhus- 
ex Exc. Poccln et duobus Anglic. lam; tul-o Tam. porro Ed. 
Bom. cum aliis apud iiruukli. adde Guelf, 3 , belli — artem. H. 
lam est cliaui in text. edit. Passcrat. et hib. idem Ask. Yoss. 
2 et llern. Nam contra Zwic. 1, a, iiamb. Gotb. al. W. 

83 . tutam castris praeducere fossam ) praeducere emendatum 
a Mureto et Sialio e libb. quibus accedit Guelf. a , 3 . Antea 
edebatur deducere: sic vulgo codd. In aliis, producere , per- 
ducere: sic inf. v. 8y variatur, et 93 Regius, praeponere. Sed 
praeducere proprium in ea re. V. Obss. Misc. Vol. VIII , p. 333 . 
UcYN. Praeducere mtdli ap. II. Voss. perducere perperam 
Zwic. i,a, Goll). producere Voss. 4 - { >uam deceat castris 

lutam Ilaiub. doceat nonnull. W. 

84 - adversos hosti defigere cervos ) vulgo iu libris et Edd. 
ant. legitur nervos, quod de maebiuis bellicis accipiebant; in 
uno Statii veritos. Sed cervos ex Guellii ad Yirgil. Ecl. a, 29 
emendatione recepit Scaliger; et sic in uno Ital. et in Ed. Hom. 
quamquam Cyllenius nervos praefixum habet ; adde Corvin. 
Cervos legendum esse vidit etiam Mare. Douat. ad Liv. XL 1 V , 
ri. Regius porro defingere , vitio sollcuui. V. lleius. ad Ovid. 
IV Met. 141, Epist. XI, 117. IIevn. cervos Voss. a, 3 , 5 , 
nervos quatuor ap” il. Voss. ( llntub. Gotli. ) et Zwic. t adiecta 
gloss. interi, «instrumenta bellica, ut balista, phalarica, scor- 
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pio, et alia, m Zwic. 2 h. c. gloss. « vallo». »> Vo. ap. H. Voss 
nervos , un. vernos. W. 

85 . ducto — vallo ) Ileiusius mallet structo , qtiia modo 
praeducere. Sed ducere vallum proprie dicitur. 

86 . Montibus Mon. «pro //£ un. Vos», et. - pro erumpat 
Gotii. educat ex. antecedent, ducto corruptum. - V er*. 87, et 
pro ut JVion. et liaiub. - Pro et arduus bab. ct taraius Zwic. 
2. W. 

88 . Laudis et assidito vigeat certamine miles ) RrouMi.. ad 
laudalioueui castrensem refert. V id. ud I, 1, 70. V crura id coa- 
ctura et angustum est, ut iani \ ulpius vidit, nec 'cUni antece- 
dente sermone convenit. Sed, ut Tue Cyllenius olini txpiipuit, 
Messalam dicit optime uossc , qui locus castris ponendis ma- 
xime idoneus sit, ut ct aquarum copia, et securitas ab liostc 
sit, utque miles exercitationi campestri, in qualiter alteri prae- 
stare , laudis cupiditate accensus, annititur, optime operam dare 
possit, cuius mox varia genera enumerat: Quis tanlamvc su- 

dem etc. Ad milites autem, non ad ipsum Messalam, quod 
vulgo faciunt lnlpp., sequentia quoque referenda: Quis scilicet 

inter milites. lta % v. 92 4 Ilcinsii emendatione curcbiuius, 
et totum locum sic legemus , ut iere in libris est : 

Laiutis et assiduo vigeat certamine miles , 

Otiis turdamve sudem melius , ceU re nive sagittam 
lecerit , aut lento perjregerit obvia pilo ; 

Aut quis equum celcrcmque arcto compescere freno 
Possit , et effusas tardo permittere habenas ; 

Jnque vicem modo directo contendere cursu. 

Seu libeat curvo brevius contendere gyro ; 

Quis, parma scu dextra velit seu laeva tueri , 

Amplior , aut signata cita loca tangere funda. 

Quod in bis, quae breviter dicenda erant, tam copiosus est 
Tibullus , equidem haud laudabo , verum quaeritur nunc , quid 
poeta scripserit. Avrmannus in Vita Tibulli §. 29 totum locum 
aliter coustiluit, *rr//c£ rtiriar post v. 87 posita, et nova sententia 
a verbis Laudis ut ( sic legit pro ct ) assiduo vigeat c. miles , 
Quis t. - ad v. 98 perducta: ita ut quaerat, ut laudem militaris 
peritiae appetendo semper in armis actuque sint milites , quis 
Messala , eortun imperatore , laude illa y castrensis scilicet exer- 
citationis f prior sit. Milii tamen ea ratio valde coacta esse vi- 
detur. Hkvn. Laudis ut recepit ii. Y r oss. non male, ob novam 
Ohserr • in Tisvll, A \ 
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sententiam, quae hiuc initium capit. Mox v. 89, quos Voss. 1 
tradam ilamh. celerem que liern. et \oss. 3 . W. 

90. aut lenio ) Regius et. IIlvn. et pio aut Gotb. per - 
frig, •rit un. Voss. W. 

91. Aut quis equum celerem arctato compescere freno Pos- 
sit ) pro Aut alii At , Et , Vt. 'In Guelf. 2, Ecquis, arctato 
liroukh. ex duobus Italicis et Ed. Ilrix. reposuit; vulgo cele- 
remve arcto. Ita celeremve - et tardo vix bene sibi respondent, 
pro aut tardo. Idcirco ve vel ne y ut est iti Guelf. 2, metri 
fulciendi causa ex v. 89 interpositum esse videtur, quuin priuiuni 
erratum esset celerem arcto , ut est in Ed. Itoni. Ven. anni 
iSoo et i 520 ct Guclf. 1 , 4 > de quo genere vid. ad v. 3 <J* 
Avrman. tamen I. 1 . praefert: Et quis equum cdcrcmquc arcto 
c . (et boc quideui omnino verum esse arbitror: celercmquv - 
et tardo ). In Regio erat : celerem ve arrepto. Supra 1 , 4 » ‘ 1 * 
angustis compescere equum habenis vidimus. liurtuunnus , ut Va- 
lerii flacci angi II, 386 explicaret, haec laudans, ita nfTcrt 
armato compescere freno. Iu quo Valerii Flacci loco iungen- 
duin est, Terra iuvat brevis , h. e. exigui campi pascua. Sic 
nulla emendatione egebimus. In lawas orbes ibidem piger equus 
angitur , I». e. longa desidia fractus, si quis insederit, vix ad 
naturalem flexum ei ille obtemperet. Alio consilio, ut ipse lae- 
vam tectam haberet, Mezentius obequitat Aeucam 665 : 

Ter circunt adstantem laevos equitavit in orbes. 

Dei iule pro Possit Rroukli. ex Ilrinsii emendatione receperat 
Par sit. Sed repetendum est in hoc et reliquis versibus melius 
cx v. 89. Quanto vero elegantius eandem sententiam expressit 
Ovid. Epist. IV , 79 : 

Sive Jerpcis equi luctantia colla recurvas; 

Exiguo Jlextts miror in orbe pedes. II. 

Et pro aut Gotb. ITainb. Et quis aequum celeremve arcto Zwic* 
1 , idem Zwic. 2 nisi quod equum scribiL Eliain iu plcrisq. 
II. Vo>sii celeremve arcto vel arto ( boc Ilamh. Gotb. ). cclcrcm 
ardo Hern. - Cactenun arctato probat etiam Forcellioius. Uc 
rhythmo autem comparat ii. Vossius vers. Varii ap. Mactob. 
Vi, a: 

Qua velit ire; sed angusto prius orbe coercens — . W. 

q 3 . directo contendere cursu ) cursu , quod et in Regio et 
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Cuclf. 3 est, ex undecim libris recepit Broukb. vulgo, ut ia 
Guclf. i, a, 4 1 pas.su , frequenti aberratione. V. ad Ovid. I 
Met. 53a. IIeyn. propellere de conice tura scripsit II. Vossius. 
lnquc vices uu. ap. 11. Voss. , tria apogr. passu ( Hamb. Goth. ) 
acccd. Zwic. W. 

f)4- libeat curva melius contendere gyro ) Ilacc erat 
vulgata lectio. Qualum* Italici, Hunc libeat , non male, si li- 
beat iv positum, et si oiuissam dicas. Compellere Brouk.li. 

ex coniectura reposuit, ne bis contendere ? quod vulgo legitur,* 
esset. Au itaque veram lectionem habeamus , dubitare licet. Ex 
omnibus tamen , quae proprie iu bac re dici solent , flectere , 
ducere , agere in gyrum , nulla alia vox accommodatior est. 
Ayrman. I. 1., ut eadem repetitio evitetur, legebat: directo con- 
currere cursu , et, curvo levius contendere gyro , ut certa inen 
equestre gravius leviusque describatur; sed id purum apte. Porro 
brevius secundum Muretum, quem Scaliger iterum male dese- 
ruit, idem Broukb. e libris: et Guelf. 2, 3, sic Ed. Lips. Vi- 
ce nt. et aliae: vulgo melius , in nonnullis , quod Ayrtnan. 

praeferebat, qui etiam malebat parvo gyro. Cic. III de Orat, 
c. 19 a Broukb. laudatus: ex ingenti quodam oratorem immen- 
so que campo in exiguum sane gyrum compellitis. Seneca Tlivest 
842 do Luna : 

JPinceiqne sui Jratris habenas. 

Curvo brevius limite currens. 

Ovid. Fast VI, 586, addictos intus agere equos dixit Gyrus 
proprie in cquitatiooc. Virgil. Aen. X , 884 : 

volatque 

Ingenti gyro. 

Angustissimum gyrum dixit Plin. IX, cp. 26. Cf. Broukb. inf. 
ad v. 207. ( Nec aliter accipiendus, idemque hinc illustrandus 
est locus Carminis in Pison. 53 , 54- — ct nunc cervice rotata 
Incipit effusos in gyrum carpere cursus: h. e. ex elfuso cursu 
equum revocare ad sedatiorem illum , saltem breviorem , qui 
in gyrum; ubi nunc coof. Wernsdorf. P. L. M. tom. IV, p. 

at in Propert. III, 12, 11, Gyrum pulsat equis bene 

emendat Scbrader Emendati, p. 179, Circum pidsat equis , ut 
•olum , campum. Orbem dixit Varius in fragrn. apud Macrob. 
VI, *: 

Quctn non ille sinit lentae motlerator habenae , 

Qua velit, ire j sed , angusto prius orbe coercens. 

Insultare docet campis , Jingitque morando. ) 
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. Crusius in Prob. Crit aO legebat: 

Seu libeat cursum medio convertere gyro. H. 

Compellere, quod Broukhusius de coniectura reposuit, legitur 
in Vuss. i, 2, Bern. Vind. Mon. Nec prohat 11 . Voss. qui 
contendere retinuit. — Idem suspicatur an pro seu. non probo. 
VivuD. 

q 5 . Quid? parma seu dextra velis, seu laeva tueri — An 
prior?) 1 1 • ex lleinsii emendatione Broukii. reposuerat , quum 
Scaliger ex scripti*, quibus Regius ct Guelf. 2,3 succinit , ct 
alii apud Broukii. cum Ed Kuui. ( nisi quod in bnc vitiose par- 
mam ust ) clid.Sset : Quis p. s. d. velit. Atqui haec antiquior 
Laud dubie vera est lectio, quam reduxi. Aute Scalig. vulgo 
cum scriptis legebatur: Parma seu quos vel quis. Gnruptioni 
locum dedent omissum in principio versus pronomen quis, 
.quod deinde purum commodo loeo inferciebant: Parma seu quis , 
vel quos, lleinsii lectio plane inutilis est, si haec, ut debent, 
ad milites referuntur, qui certant, quis eorum amplior sit, h. 
e. prarstuntior, potior, quis melius teneat artem latus parma 
tuendi aut funda scopum feriendi. Nam et bor legebatur in Sca- 
ligerana, ut est etiam in Regio , Edd: Vett. Vicent. Venetis et 
prima Aldina ( adde Corvin. ) At Broukh. post llcinsium cor- 
rexit An prior, n. e,t ? In Edd. ex Aid. scc. profectis ante 
Scaligerum a Romana inde amplius legebatur. Pi o parma Lips. 
cuin nonnullis corrupte pervia. Lectio, quam restitui, etiam 
in Corvin. diserte expressa est. H EYIS. Quis parma seu dextra 
velit — est iu Mon. Bern. Ask. Vuss. 4 ; quis praemia seu Voss. 
3 ; quis premia seu Voss. 5 superscr. seu parma quis; Zwic. i, 
parma seu qius. Zwic. 2, pervia seu quis, ut Gotb. et Voss. 
3. Pervia quis seu Voss. t. Caeterum recte accipiunt tueri 
dextra et laeva pro tueri dextram et laevam partem, sed la- 
tera male supplet liurm. ad Antbol. tom. 2, p, 574. Vi'. 

96. veniat gravis impetus hastae ) Ita Scaliger ex suis re- 
posuit. Vulgo ubique legitur, grandis venit. Ed. Rom. etiam 
hoste. IIevn. Edit. Grypb. auu. 1S73 ia warg. vernat grandis. 
Voss. 1 et Ask. veniat gravis. Caeteri grandis venit, ut Gotb. 
Jiumb. Zwic. W. 

97. aut signata cita loca tangere funda ) Regius seu s. 
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velit: hoc et alii habent. Ed. Lips. cito. Ayrmann. ia Vita Tib. 
§. 29 totum locuin ita refingebat: 

Quis parma scu dextra velit , seu laeva tueri , 

Sive hac , sive illae grandem vehat impetus luit tam. 

Eminus aut signata cita loca tangere junda? • 

ut ad Quis ex superioribus subintelligatur melius te pos sit ; nam 
referebat ille cum aliis Intpp. haec ad Messalam. Hevis. Am- 
plius llamb. et alius ap. 11 . Voss. cito Zwic. 2, alii via, velit , 
mlint. atque Goth. pro aut, duo ap. 11 . Voss- seu. Pro loca 
duo lora. W. 

98. simul a. veniunt — parant ) Revocavit Broukh. tacite 
lectionem nnt. Edd. a Komana iude, et codd. Statius e suis 
venient maluerat; boc etiam Gueif. 2,3 cum EU. Lips. Scalig. 
veniant, uterque parent; nec aliter Corviu. et Guclf. 2, 3 . II. 
Vn. ap. II. Voss. discrimina pro certamina. W. 

100. Tunc tibi non desit) h. e. in promtu sit. At llroukli. 
ex couiectura lleiusii et tribus libris, defit. Regius etiam Tum. 
Hei». Defit Voss. 5 quod recepit II. Vossius. Vers. 99 Goth, 
consurgere. W. 

101. Seu sit opus, quadratum acies consistat in agmen 
etc. ) Locus difficilis interpretatu, inprimis ex vetere lectione; 
v. io 3 : 

Seu libeat duplicem seu iunctum cernere Martem. , 

Scaliger hic tria genera aciei instruendae, quadratum, duplex, 
pilatum , describi putabat. Seri confundit V ir summus agmen 
ct aciem. Neque Lipsius de Milit. Rom. IV, DiaL 6 se extri- 
care potuit. Salmas. de Re Milit Koman. c. 7 et 10 , aciem 
simplicem et bipartitam h. I. exprimi censebat ; hanc duobus 
cornibus, nulla ut media acies sit, constare, quae non aequa- 
liter dirigantur in hostem ; sed quorum alterum , ut hosti pro- 
pius, ita prius manus conserat: hinc v. io 3 , duplici seiunctim 
cernere, b. e. decernere, Marte, emendabat; et dum dexter, sive 
qui in dextro cornu est, sinistrum hostium cornu, ct vice versa 
aggreditur, tenet. Simplicem vero esse eandem cum quadrata, 
cuius aequatae frontes sint, ut omnes, qui in primo ordine 
stent, uno tempore se in hostem moveant: hoc in nostro: 

Rictus ut aequatis decurrat frontibus ordo , 

1 ». c. ut ordine* siut actjuali fronte. Schclius io Diss. Polyly 
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c. ii, Salmasium confudisse yult ncicm simplicem, aciem qua- 
dratam , et agmen quadratum. Agmine quadrato duci exerci- 
tum , quum frons et tergum in latum extensa sint, iuter quae 
intermisceri possint iumenta; opponi autem agmini pilato , quod 
oblongum sit, fronte angustiori : hoc usos esse in anfractibus, 
silvis et aliiS locis iniquis ; illo in campo lato et plana. Aciem 
porro simplicem a quadrata distinguere Vegetium. Locus est 
I , 28: — ut prima simplex extensa sit acies, ne quos sinus, 
quas curvaturas habeat, ut aequali legitimoque spatio miles di- 
stet a milite. Tunc praecipiendum , ut subito duplicent aciem , 
ita ut in ipso impetu is , dd quem respondere solent , ordo 
servetur. Tertio praecipiendum , ut quadratam aciem repente 
constituant. Ex quibus verbis omnes fere superiores inter- 
pretandi rationes evertuntur. Enimvero an Vegetii haec prae- 
cepta ud veterem Romanorum tacticen pertineant , quis do- 
cuit? Tum vereamur in poeta, non in tactico scriptore, cui 
omnes aeici formae deinceps accurate enarrandae erant. Sed 
posuit ille e pluribus duas, alteram, quam agminis quadrati 
appellat, alteram, qua binis cornibus in hostem ducitur: adeo- 
que prior non binis modo cornibus, sed etiam media acie constare 
debuit. Atque sic in Notis loci sententiam constitutam videbis. 
— - Tandem agmen est in Regio in litura , et videtur fuisse eius 
loco orbem , quod diserte in Guelf. 1 et 4 Ed. Kom. legitur. 
Schelius 1 . I. ita haec laudat: 

Seu sil opus t acies quadratum sistat in agmen. 

102. Rectus ut aequatis decurrat frontibus ordo ) In vulgg. 
inde ab Aldina Sec. Mur. e libris plurimis inaequatis , ut sup. 
V. 43 quod Passeratius idem cum aequatis esse contendit. Edd. 
Rom. Reg. Lcp. Vicent. cum Guelf. 1, 4 , ‘ n aequalis divisira; 
unde Aid. pr. fecit an aequalis. Sed ut aequalis correxerat 
Statius , et sic Ed. Scalig. et collat. Colot. dictum pro singulari 
fronte aequata, h. e. recta , UDde acies recta, quadrata, nasci- 
tur. Pro decurrat ( v. not. ) Regius cuin Rom. et aliis, concur- 
rat , nonnulli, seu currat, consistat . IIeyn. H. Vossius recepit 
an, ut alia forma agminis hoc versu significaretur. Non secu- 
tus sufh. ut IMon. ut aequalis Bern. concurrat quatuor apogr. 
11 . Voss. ( Goth. ). W . 

to 3 . Seu libeat duplici sciunctim cernere Marte ) Ita emen- 
davit Salmas. dc Re milit. Rom. c. 7 , et Heinsius , qui et alias 
coniccturas afierebat; et iteruua ad Virgil. Aen. XJ 1 , 709, du - 
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plici seu iuncto. Verum haec turbant sententiam loci, non con- 
stituunt. Vulgo: duplicem seu iunctum cernere Martem. Nempe 
ex seiunctim lactum primum seiunctum, quod in uno Witliuno 
et Eboracensi est , hinc ortum seu iunctum ; et hoc dedit lot um 
mutando ablativo reliquorum nominum. Ed. Lips. etiam seu vi- 
ctum , Vicent. et aliae seu vinctum. V. ad I , i , 64* Regius seu 
iunctim, quoti ad veram lectionem propius ducit. Si opposita 
acies est uua acie, et fronte aequata, necesse est, ut vi oppo- 
siti altera sit. acies, qua seiunctis cornibus pugnetur. Crusius iu 
Prohab. Crit. c. ali cmendui>at : 

Seu libeat , duplicent , seu iungant cornua Martem. 

Sed mentem viri docti assequi non possum. IIeyn. Seu libeat 
duplicem seu iunctum cernere Martem quatuor apogr. II. Yoss. 
Pro seu iunctum quatuor seu vinctum, ut etiam in Zwic. i et 
Zwic. a nisi quod hic matrem habet cum tlarnb. seu iunctum 
llamh. seu victum Goth. un. se vinctum. W. 

io4- Dexter uti laesum teneat dextrum que sinister ) Ila 
ex Cuiaciano et Exc. restituit Scaliger ; vulgo: 

Dextraque ut laevum teneat , dextrumque sinistra. 

Statiani, unus Angi, cum Ed. Rom. et Guelf. a, 3, dexterque 
ut l. Regius cum Ed. Lips. et Aid. pr. Dexteraque tit. Ed. Kom. 
mox: dex eramque sinister. Regius etiam cum Guelf. a, 3 
sinister. Tum pro teneat Sahuas. I. I. malebat lentet, h. e. ag- 
grediatur : quod utique praeferendum censeo. Heyn. Receptam 
lectionem praebet etiam Voss. 3, idem Voss. 4 et Mon. nisi 
quod hubcut dcxlerque ut. Cauteri longius aberrant omues. W. 

:o5. sitque duplex geminis victoria castris ) Ita pro eo, 
quod vulgo est, gemini v. casus, Heinsius conieccrat Adv. III, 
io, et ex uno Stntiano, Colbertino, et Exc. Colotii reposuit 
UrouMi. Consentit Ed. Rom. at expressae bine Venet. i5oo, 
gemini v. casus, et t4ji , i5ao, gemmis v. casus. At Cuci 1 ', 
i , 4, geminis v. casus. Gemina castra b. I. sunt cornua bira 
eiusdem exercitus , quatenus ille bipartita acie pugnavit. Crusics 
1. 1. legebat : 

Sitque duplex geminis victoria causis. 

Sane causa et casus permutantur. V. Cronov. Obss. III, i4; sed 
tota sententia et ratiu ab h. 1. aliena. In volis liubebnm, ut 
peritissiinus rui militaris Romanorum auctor, Nast, io suis 
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antiqq. milit. Roman. hunc locum attigisset: qui praeclare de 
agmine quadrato egit p. a33 sqq. IIeyxi. Recepta lectio est etiam 
in Voss. 3. Caeteri plcrique gemini — casus , ut Goth* llamb. 
Zwic. a * geniem — casus Zwic. i ; alii geminis — casus et ge- 
muia — casus. W. 

107. Iapydiae ) Hapc vera scriptura est. V. Drakenb. ad 
Liv. XLHI , 5 , 3. Reiiu.ir. ad Dion. ALJX , 34, etsi et lapo- L 
des et lapides vulgo legantur. Primus Sca liger ex suis , quibus 
accedunt GueltT. 1 , a, 4 1 recepit lapidiae: vulgo circumfere- 
batur Iapygiae, quae in Italia qu.icrenda erat. Regius hiapi- 
gliac f inonstrose. t£d. Rom. lapides, at Cyllen. lapidiae , et 
sic reliqui. Iazygi ac Gueli’. 3. IIlyn. Iapydiae est in Ask. Voss* 

3, Zwic. 1 , lapigie Golli. lapigiae llamb. et Zwic. 2 . W. • 

10^. Pannonius gelidas possim disieclus in Alpes ) Etiam 
Auctor Eleg. ad Liviam 3^o : 

Summaque dispersi per iuga Pannonii. 

quamquam ab Augusto in deditionem receptos memorat Dio; 
quod tamco ulrumque locutu baberc potest. Videntur vero hic 
paullo latius accipieudi Pannonii. Nam Pannonii proprie iuxla 
Danubium, a Norico usque ad Myjiam, habitabant. V. Dio 
XLLX, 3G; adeoque ab Alpibus paullo remotiores erant. Ayrnian. 
in Vit. Tib. §. 35 ei rei occurrere putabat, si insereretur et 
post passim , ut per eos , qui gelidis pastini disiecti in Alpes 
fuerint , scilicet a natura , id est , qui passim Alpes incoluerint , 
intelligantur Salassi , vicinique ct in Alpibus pariter habitantes . 
populi , quos uno alterovc post anno Messala proprio Marte 
devicit , Legatus ad eos Propraetore missus a Caesare. Sed 
obscure ita Salassos a poeta declarari, multo magis mirationem 
faceret , quam quod eos omnino sileri videmus. Nec vero iis 
iiiter Iapydes, Pannonios et Arupinos locus bene esset, quum 
nimis remotae ab bis eori^w sedes fuerint: etsi verum est eius- 
dem belli coutagiuin ad utrasque pertinuisse. V. Dio 1. c. 34- II. 

II. V ossius, verbis Ayrmanni , quem tamen nou memorat , le- 
ctis, versura lecit hunc: Pannonius , gelidaque Salassus tectus 
ab Alpe , ac stalim etiam in textum recepit, quam quidem au- 
daciam miiari satis non possum. W. 

110. Testis Ampinas et pauper natus in armis ) In libi*, 
et edd. ante Scaligerum legebatur Arupinus: n Romana i iule , 
quam sequuntur Venetae et Aldmae. Sic quoque Guell. 1,4. 
At Scaliger ex Cuiuc. Arupinis receperat, couiicieb.it tamen 
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legendum esse Arupinas , ut gentile esset, quod reposuit Broukh. 
Iu libris mira varietas. Invenitur enim, et Alpinis , et Arpinis , 
et Aprinis , et Hirpinis , Harapinus , et Hyrpinas, et Arpi- 
nas : Ed. Lips. cum V icent. forte et aliis, in alpinis ; Regitis 
et alpinis; sed in margine hir pinis vel arpinis. Porro Ed. Rom. 
in arvis cum nonnullis aliis: quod Ayrman. §. 36 probabat, ut 
legeretur Arupinis — in arvis. Certe uonduin satis certa lides 
singulis versus verbis esse videtur. Hkyn. II. Vossius scripsit : 
Testis Arupinus pauperque et natus in armis , quod recipi a 
nobis non potuit. Codices H. Voss. praebent Aripinis , et Ar- 
pinis,, in Arpinis , et Hirpinis , et Alpinas. Zwic. in Alpinis. 
VV\JfD. 

112. Pyliae miretur saecula famae) In Edd. vett* post 
liunc alium legi versum notat llcinsius; 

Namque senex longae peragit dum secula vitae. 

et miratur, cur omiserint recentiores. Equidem non nisi in 
Aid. sec. et hinc deductis Statiana, Muret. Gryph. Ilus, inveni; 
ab reliquis, quas vidi , etiam Rom. Venetis, Rcg. Lep. V icent. 
Aid. pr. et hinc profectis, abest, uls adeo is reposuerit, qui 
Aldinaui sec. correxit. Potest quidem in aliis omissus esse 
propter repetitionem verborum secula famae , ct secula vitae. 
Verum haud dubie est pro insilitio habendus. Iu Corvin. sic 
expressus est : 

Namque senex longe spargit dum secula famae. H. 

Etiam in apogr. II. Vossii non extat ille versus, de quo llcy- 
nius dicit; II. Vossius reduxit eum mutatum et defendere co- 
natur. At ut nunc legitur, ferri non potest, necdum constat, 
quomodo ortus sit. Caeterum Goth. pro terna — famae hab. 
teram — vitae. Voss. 4 * mirentur. Voss. 5 , nimis pro minus. 
'WvXD. 

1 1 3. revocaverit ) intell. ut, quamvis. In libris, ut in 
Guclf. 3, fere renovaverat, nonnulli cum Guclf. 2, revocave- 
rat. Guelf. 1,4 1 renovaverit , non male. V. ad Ovid. I Met. 
11. lleYif. lienovaverit habent tria apogr. II. Voss. et Zwic. 
1 quod verum, renovaverat sex apogr. II. V oss. ( llumb. Goth. ) 
a Zwic. 2. — Phoebus pro Titan Viud. — uu. V oss. foccun- 
dus . Wvnd. 

11 5. Gaudet) Broukh* reposuit ex emendatione ilcinsii 
Obsere, in Tijvu., V y 
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parum necessaria ; vulgo Judet. Heyn. gaudet est in Ask. et 
Gotb. titulet lliinib. et Zwic. i , 2 quod placuit H. Vossio. 
M011. ludet. W. 

eod. validisque sedet moderator habenis ) h. e. fortibus 
et firmis , quae equum moderantur , domant. Brotikb. ex quin- 
que libris , adde Guclf. 3 ex emendat., validust/ ue: quod mihi 
arridebat in prima editione. Memineram sane illa Cie. dc Orat. 
111 , c. 4> : 

Erras, erras: nam te exullantem et praefidentem libi 

Repriment validae legum habenae , atque imperii insistent iugo. 

ubi vim habet epitheton eximiam , verum ex re et sententia- 
rum uexu. Attamen etiam h. loco validae habenae elegantius 
dictae sunt epitheto a valido sessore ita translato. Cf. sup. ad 
v. -8. Intelligitur etiam per se , validas habenas indigere va- 
lido sessore, et esse equum validum regendum. Heyw. H. Vos- 
sius de coniectura scripsit : sedens moderatur habenis. Mihi 
monendum est hoc : moderator habenis exquisite dictum est. 
Sic arbitrum esse cum dativ. Valer. Flacc. 1 , 557 ! rectorem 
esse ibid. 587. Adde Liv. XXIII, 10, et quae supra diximus in 
Mota. W. 

116. non alias conversus terga domator) Vocabulum do- 
mator suspectum erat Scaligero, sagacissimo 'irt : sed non, 
ut Broukb. putat , propter formam : nam e’Sdomitor et doma- 
tor dixere veteres; sed primum, si debet esse euuMpsit, et <««- 
e-ipxt, non ita nude poui , verum equorum domator adiicien- 
duin erat, ut Virgil. Acn. VII , 189, Picus equtim domitor , et 
v. 6qi , Messapus equtim domitor. Dciude adhuc de Arupi- 
liate haec essent accipienda; et tamen videtur Poeta de alio 
populo nunc loqui velle. Pocchi Exc. habebant, terga domata 
quasi, quae nunc perdomita sunt: duo Italici, comata , uude 
olim de Gallis hic agi volebaut. Forte transpositio facta, et 
legendum : 

— non alias conversus Dalmnta tergum. 

Dalmatae enim V. C 720 quum rcbellasscnt , primum ab 
Agrippa , deinde ab ipso Augusto perdomiti sunt , multis et 
magnis tamen acceptis incommodis. V. praeter Appiani Illy- 
rica, Dio \l.L\ , 38, et triumphavit postea de iis Caesar, ilx. 
L1 , 27. Vellei. II , 90 : Dalmatia , XX et CC annos rebellis , 
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ad certam confessionem pacata est imperii. Livius Epit. i3t : Ja- 
pydas ct Dalmatas et Pannonios subegit. Ex quibus patet , eum 
aegre perdomari potuisse, biucque adeo non alias conversum 
terga dici , quod nou ad vivuiu resecandum. Cf. v. i^4* Cou- 
sol. ad Liv. 38<): 

et tandem Dalmala supplex. 

Sic etiam de Iapydibus loquitur Appian. Illyr. p. i2o5: lupo - 
des , qui ultra Alpes incolunt , tunc primum Romanorum tulere 
iugum. Ayrman. Vit. Tib. §. 36 sic legebat: 

Te duce non alias conversus terga domatur , 

Libera Romanae et subiecit colla catenae. 

Verum ita ad eundem Arupinatem referendum, et temporum 
insuavis commutatio infertur. IIeyn. Monet D. Vossius, vo- 
cabulum domator e versu antecedente explicari commode posse; 
quare non videtur esse nimis dura ellipsis. W. 

1 18. Nec tamen bis contentus eris ) Ileius. in Advers. I * 
a malebat eas; uti volebat ire, tanquam elegantius, ubique 
inferre pro esse. 

120. Quis pleriq. codd. H. Voss. , etiam Zwic. compertum 
pro compertum est scripsit H. Vossius , ut solet , abiicieus est. 
Wvkd. 

12 1. Tyrio subtemine) Nostri cum multis minus accurata 
scriptura, subtegmine. V. ad Ovid. VI Met. 56, Colbcrt. cum 
uno Broukh. velamine. Heyn. Vn. 11. V ossi i iam. quatuor sub 
tegmine cum Zwic. , tres subtegmine. W. 

122. oriente die , duce fertilis anni) Ed. Rom. vertitis 
anni , ut Burtb. supra vs. 5i pro fertilibus horis malebat verti - 
libus. Vnus Stat, artis pro auni .* 

1 24. Et fera discordes t. flamina venti ) pro fera Basii. 
freta , v. ad vs. 72. Ileiusius et hic dissortes malebat. 

125. egerunt flumina) Regius tenuerunt ex sup. versu. 

126. Quin rapidum p. — undis) Io Kcgio ultima vox in 
litura erat scripta, et pro Quin idem Cum. Heyn. Eaudein 
permutationem vide 1, 2, 24* Caeterum deest hic versos in 
Voss. 3. Wvnd. 

127. Nulla nec a.) Ita Broukh. e libris, inter quos et 
Regius, ut iam emendarat Passerat. Vulgo Vlla nec. Statii 
uuus, nulla haec , unde ille faciebat, nulla hic. Duplex haec 
negatio locum habet iu repetitione alterius particulae; est enim 
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quasi distinguendum, Nulla , nec avis , nec quadrupes. Vndc 
valde dubito de veritate lectionis loci v. i64- Heyw. Nulla nec 
est in tribus apogr. H. Voss. un. nulla has . Mox pro densas 
ua. pensas , et un. depascitur pro perlabitur. W. 

1 2cp Quin largita tuis sunt muta silentia votis ) Emenda- 
vit Uroukb. quum. Est cum in uno Anglic. nec non in Regio 
et Ed. Lips. Sane parum placet vulgatum ; nec magis tamen 
cum. — Porro vulgg. multa silentia parum cominode. At mula y 
quod tleins. coniecerut, Uroukb. recepit et Exc. Perreii et uuus 
Anglic. habent, non raro ab altero pulsum est loco. Aid. ad 
Ovid. IV Met. 433, Muta silentio ap. eund. VII Met. 184 : X, 
53. ( Vid. Ilurm. ad Ovid. Met. II, bG ) taciturna II Art. 5o5. 
largita sunt vel passive potest accipi ( ita accipiendum esse 
Forcelliu. in largior docuit. W. ), vel ut neutro ea comprehen- 
dantur, quae antecessere , flamina , • Jlumina , mare , volucris , 
quadrupes. Heyw. Quum pro Quin est eliam iu Ask. Voss. 3, 
Gotli. quod cum H. Voss. recepi , quum quin pro sed dictum 
non occurrat. Caeterum Goth. hab. quum lat'ga tuis sub multa. 
Voss. 3, sint multa, multa etiam Zwic. quatuor tamen muta . 
WVND. 

j3o. Jupiter ipse l. ) Miror neminem hic contactum pru- 
ritu corrigendi Jupiter ille. V. ad 1 , 4 s ^3. 

<?od. levi — curru ) propter celeritatem cursus: ut litet p&s 
pro , xvyys. Dousa iu Not. c. 7 suffragante Uroukb. pro— 
pterea dictum vult, quia lovis currus alatus fuerit: et affert lo- 
cuin Macrob. Sat. I , a3 , sed istud fuisse peculiare Platonis 
commentum, uou commune antiquitatis, facile e loco apparet. 
Horatius quidem I, Od. 35 , 8 et abi volucrem lovis currum 
' dixere, sed hoc est celerem; adeoque idein ac levem. Alio re- 
spectu idem 1, Od. 12 ,.58 , ‘gravem dixit: 

Tu gravi curru quaties Olympum. 

ob inaiestntein insidentis. Cf. Passerat. et Uroukb. 

i3i. lupi ter ipse— Affuit) unus Ital. et Ed. Reg. Lep. 
Affluit , quod probabat Rurtuan. Diss. de love Fulg. c. 9, p. 
72. Mimis docte, etsi ita Deorum gressum ( descendisse enim 
lovem bic iutelligerc oportet ) exprimebant. Sed potius id li- 
brarii vitium esse arbitror, quuin et reliqua, liquit , praebuit y 
praeteriti sint temporis. IIeyn. Affluit etiam Zwic. et Voss. 

5 , perperam. W. 

102. tuis precibus) Reg. suis. IIeyn. intentamque Golh. 
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et Voss. su * 3 Voss. 2, aurem Voss. 4 i Zwic. i , sed 

gloss. interi. « attenta audientia •* W. 

1 34 . additus aris Laetior eluxit structos super ignis acer- 
vos) additus est appositus, repositum a Broukh. ex superiori- 
bus Edd. uam Scahger cum aliis, etiam R0111. 

Cunctat/ue veraci capite annuit abditus aris. 

legit et ad lovem retulit. At sic debuisset saltem scribi : abditus 
auris . Pro laetior , quod iude ab Aldinis legitur, et ante eas 
iu Vicent. exhibent Ed. ftoin. cum \ enetis et multis aliis, item 
scripti, iu bis Regius, Guelf. t , 4 e * a n». sec. 2 , purior, quod 
illi recte Broukh. posthabuit, ut et illud, quod Mallius e suo 
libro probabat : 

Purior elusit substratos ignis acervos. 

■ stratos etiam unus If eitisii exhib bat , frequenti pcrmulationt. 
V. Ileius. ad Ovid. IU Met. $70. Ukyn. Iut rpunctioue mutata, 
sensum adiuvi, vici. Not. Goth. abditus . Ask. aditus , superscr. 
b. Mox purior pro laetior Mon. Voss. 5 . — Gotb. eludit. In 
Heru, deest y. 1A4. W. v 

i 36 . non iideni tibi sint aliisque triumphi ) Diserte ita 
Guelf. 3 , sint est in Scoligcrana , ex Aid. pr. in aliis sunt. Per- 
multi, etiam Regius, Incipe nunc: Udem tibi sunt, vel Incipe.: 
nunc Udem , ut Ed. Roin. et Vcn. 1491 , i 5 oo: al i 5 ao non. 
iideni , Vicent Incipe nunc idem: tibi sunt aliique tr. Sic 
quoque variant mss. Ita Guelf. 1 , Incipe ! nunc idem libi sint 
aliisque. et Incipe: nunc iideni libi sunt aliique tr. Eadem 
itum, cum Lips. triumphis , propter vicinum aliis. 

i 3 j. Nec fera Theraeo tellus obsessa colono ) te Tyrio 
Scaligcr pro eo, quod vulgo erat, Rhoeteo , vel Rhetaeo , emen- 
davit , quum in Cuiac. esset te tereo. Sed varietas scripturae 
nimis insolens est, quam ut a noto vocabulo Tyrius proficisci 
potuerit Vnus Statii terreno , alius cum Guelf. 2, Threico , 
unus Broukh. tyreno , unus Ilrtnsii tartareo ( sic quoque Gor- 
vin. ) sed plerique, ut in Cuiaciano, ct Guelf. 3 , tetereo : Rrg. 
cum Ed. Lips. te terio , Ed. Rom. Brix. cum Guelf. 4 » Nec 
fera tereo. Vicent. Venetae cum Exc. Poceiii Guelf. i, thereo . 
Ex quibus veram lectionem esse censeo, Thyraeo tellus obsessa 
colono , ut Africa et inprimis Cyrene intelligatur , cuius condi- 
tores ex insula Thera, duce Batto, profecti sunt, ut lite 

llcrodot. IV, 1 , fa saq. persequitur, a vero uou multum 
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aberat Cyllenius, interpres non contemnendus. Pro obsessa in 
Ed. Rodi, et Ven. et Guelf. i, 4 i possessa, ut legit lleinsios. 
Sed v. ad II , 3 , 4 1 - Heyn* Thtraeo in marg. Grypb. Caete- 
rum tvlereo sept. apogr. Voss. un. te Threco , alii tyretw , te Ty- 
rio , tartareo , mira librariorum ignorantia. W. 

1 4 o. Choaspes ) Ita reposuit Scaliger , quamvis in suis 
haberet Diaspes , quod et in aliis, etiam Regio, est. Nonnulli 
adeo, ut Ed. Lips. Dryaspcs , Guelf. 3 , Dciaspes. Sed habent 
Choaspes boni libri, in bis Guelf. i , 2 Rom. Ed. Cohaspes. 
Cyllenius iu suo legerat, quod Guelf. 4 habet, Coaspes. Vicent. 
Coaspis. Aid. pr. C hoaspes, quod mutavit Aid. sec. Diaspes , et 
liiuc aliae. Salinas. Polyh. p. 49 2 B. de b. 1 . disserens : Dia— 
spes corruptum ex Chuaspcs , nam ct Coaspes et Cuaspes in 
nostris libris h. I. reperi scriptum . Factum Diaspes divaricatis 
cruribus «5 u. Ueyn. Choaspes , quod etiam in Zwic. 1 , habet 
edit. V enet. ann. 149 1. — pro lympha Bern. terra, W. 

1 4 1 - Cyri dementia Gyndes ) Gyndes diserte in Ed. Vicent. 
haud dubie et in aliis. Gindes in aliis, ut et in Guelf. 1 , 4 : 
tum Ed. Rom. et hinc Venetae, etiam Aldinac et bine vulgatae. 
Correxerat tamen boc ex Hcrodoteo rwfa ( v. I. o. lib. I, 189 ) 
iatu Cyllenius; tandem emendavit Scaliger. At in libris fere 
legitur Cydnus, in uno et Guelf. 3 , Cyrus , perperam. Reyn. 
Gyndes Zwic 1 , Gindes Voss. 1 , Hamb. Cindus. plures cydnus , 
et cidnus , etiam Zwic. 2 un. ridnus. Caeterum Gyndes lcgcu- 
dum esse probaverat etiam Lipsius ad Tacit. Aunal. XI , 10, af- 
ferens Senec. Ira III, 21 : Cyrus cum Babylonem oppugnaturus 
festinaret ad bellum , Gyndem late fusuhi amnem vado transire 
lentavit , ct quae sequuntur. W. 

x 4 >. Badit Arecleos haud una per hostia campos ) Ila ex 
Jlciusii emendatione reposuit Broukh. contentus inutili illustra- 
tione vocis rade te ; de ceteris tacet; ut saepe iudigneris iu dif- 
ficultatibus ab eo te destitui, ad ea autem avocari, quae in phrasi 
et voce illustranda inutili copia effundit. In vulgg. Edd. lege- 
batur : Cretaeis ardens aut unda Caystria , ct inde a Mureto 
( id quod et velt. edd. et scripti habent) Carystia campis , quod 
intelligebaut de aquis ad Carystum Euboeae urbem. Sed dicere 
non poterunt, quorsum Cretaeis campis pertineret, et quomodo 
a Perside in Euboeam transi isset uno saltu Poeta. Itaque Sca- 
liger cx Cuiaciano reponebat : 

Anici Areclaeis aut unda per hospita campis. 
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hos in Babylonia a Strabone ( lib. XVI, p. 1072 B. post Arbela 
est Artacene , aut potius Aractene ) memorari, inque iis lacum 
ardentem ( iib' » u» »*•/* **} r* ); de eodem loqui 

Plinium L. II, c. 110: Campus Babyloniae flagrans quadam 
veluti piscina iugeri magnitudine. Fuere tamen et sunt plura in 
his terris loca bitumine liquido scu naphtha notabilia: de qui- 
bus narrant passito, qui ca loca adiere; ut in antiquae quoque 
Mediae terris, et nuper Rcineggs in locis circa Baku ; ille an- 
tem Plinii lacus Straboni XVI, p. 1078 B. memoratur tanquam 
urbi propinquus. Probabilius est, esse lacus nostro homini me- 
moratos eosdem, quos in Adiabene commemorat Anonvm. An- 
tiqq. Cpolit. lib. VI, n. 356 in Randuri Imp. Orient. tom. I, 
P. III, p. 124, perhospitam explicat fnijiww, miram, insolen- 
tis naturae, dum Gallicum, dtrange , in animo haberet: nam 
latine unda hospita est, vel quae intrari, nari, navigari etc. 
potest, vel quae aliunde adveoit, ut Sever. Aetn. 128, hospites 
Jluvios diiit, ubi v. Scaliger. Heiusius principio emendabat, 
ut etiam Scaliger maluerat: 

Ardet Arecleos aut untL per hospita campos. 

ut iungerentur per campos. In quibus quidem qua commode 
subintelligi potest ex v. i 4 o coutra quam Brouk. existimat, sed 
manet dillicultas in ?<• hospita , quae forte tolli possit, si legas, 
unda parum hospita , quia omnia comburit iniecta. Itaque quum 
varie tentasset (nam et tardet , et ter hospita coniiciebat ) tan- 
dem probabiliorem proposuit alteram illam emendatiouem iiein- 
sius , quam recepit Broukh. 

Radit Arectaeos haud una per ostia campos. 

(Nam cur antiquatam scripturam, hostia , nunc inducat, non 
video; malim repositum esse Aractaeis e Strabonis vestigiis). 
Sane quidem Gyndem per Artacenam decurrisse nemo , quan- 
tum memini, docuit. Est tamen haec correctio Ileinsii felicis- 
sima. Parum feliciter cum Scaligero certans Ausouius Popma 
ad Vellei. II, 19 legebat: 

Ardet Areccaeis unda par hospita campis. 

ut esset unda par campis , bituminosis et ipsis. Salmas. ad Solin. 
pag. 840. £d. Trai. ita emendabat: 

Ardet Areccaeis aut unda perhospita campis. 
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nb Arecca , vel Aracca , Susianae oppido; in ea autem regione 
erant naphthae fontes. Vide Strabo XVI, png. 1078. Ardet 
Aree (aris corrup.uin fuisse in Cretaeis ardens , quod est quoque 
in Guelf. 1,2, 3 , 4 ? vel ardet sive Crelheis , ut in fiom. el Vcn., 
non uiiror: sed ab eo nondum abduci me patiar, quo minus 
lutere aliud quid credam in unda Caristia t Carysia , Caistria , 
Charistia , t aristina , ut varie legitur in omnibus aliis praeter 
Cui icianuin ; Carystia iu Guelf. 1, Charistia 2 et 3 t in quo 
emend caystria , 4 caristia. Dicerem fuisse u/u/a Acherusia: 
modo constaret , ardentes fontes esse dictos v/d habitos Ache- 
rusios. II. Omnes libri H. Vossii et Zwic. pariter aberrant nec 
nisi notos errores praebent. II. Vossius coniecit ex Herod. I , 
189: Darnacos radens ctc. eawque emendationem etiam rece- 
pit. W. 

i^ 3 . Tomyris) Regius, Tomyris , ut alii apud Rroukli. Tum 
Sebelferi liber, Nec quid. H. Thamyris plures etiam apud H. 
Voss et Zwic. gloss. interi. « regina »» ; novo pro vago Voss. 5 . 
In V oss. 1 dcc»t versus. W. 

■ 44 * Impia nec s.) Carrio ad Valer. Flace. VI, 7.S0: Nec 
pia qui s. ut sit : Et qui non pia. II. Impia vel Mou. quod pro- 
bat II. Voss. secutus Scliraderum et recepit. W. 

i 45 . Padaeus ) Ita et Regius. In aliis Pachaeus , Phareus , 
Padrtus. JKd. Vicent. bacchavus. Guelf. 3 pachcus. II. Vicinis 
et arvaque Gotb. W. 

i4t>. Histrus) est ex emendatione Broukh. vulgo Hebrus , 
ad quem tamen nulli Gelae habitant. Reposui lstrus ; nam aspi- 
ratio ex seriorum librariorum more adhaesit. 

eod. Mosynos) e libris et anterioribus cdd. in quibus il/o- 
sinos exaratum , revocavit Rroukli. Scaliger e suis reposuerat 
Magynos , qui et tum iu aliis, tum in Regio sunt, maginos ba- 
llet Guelf. 1, 2, 4 , musinos 3 , et in marg. maginos. Valer. 
FI.icc. V, 1 62 , Mossynos duplici sibilo extulit, ad quem 1 . vid. 
Intpp. ( Iu Mosynis et in Tanai nemo haesit Atqui in eorum 
finibus nullus Tanais fuit: uti nec Getarum sedes ad eum fuere, 
quos Ovidius adhuc infra Istrum colentes reperirbat. llaberet 
forte locum Hypanis pro Tanai. Ita tameu Mosyni non magis 
expediuntur. Itaque suspicor, poetam aut Scvthas j8«v« per 
Mosynoecos , h. e. ligneis domibus utentes declarare, aut omnino 
latius eo vocabulo pro barbaris Sarmatis vel Scvthis uti voluisse.) 
II. i-Vaeter notos iam ex aliis libris errores in II. V ossii apo— 
giaphts occuir. etiam Magios ^ e\. Mulosos. Idem reposuit Hebrus 
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tX in fine versus: atque Gelonos. Nam aut nomen Gelonos aut 
Agathyrsos in istis librorum lectionibus latere , videri tamen sibi 
illud probabilius. Judicent alii! — - Mox v. 1 47 in Voss. i quis , 
et v. 1 48 , adversus Bern. W. 

1 5 1 . Nam circumfuso considit in aere tellus ) Considit cx 
emendatione Heinsii recepit Broukli. Omnes vulgo Codd. et edd. 
consistit , quod damnatum nolim, quum de situ et loco, qui ter* 
rae assignatus est , bene accipi poscit , ut Ovid. I Met. 54: 

Illic et nebulas , illic consistere nubes 
Jussit . 

nempe in aere. Sed et ibi Ifeinsius malebat considere ; et est 
sane aberratio librariorum io bis vocibus satis frequens. Vide 
Hein% ad Ovid. 1 Met. 307 ; 11, 5<j, 6te, verum intrudere 
ubique elegantiam aliquam, quam forte animo teneas, nou est 
emeudarc corrupta , sed mutare ea , quae et ipsa bona ac recta 
suut. II. Considit est in Ask. et videtur eodem ducere glossa 
pendebat. Vid. Haud, ad Gronov. Diatr. tom. 1 , pag. *64. In 
Goth. apograph. apud nos est consistit. W. 

1 5 2 . toto disponitur orbe ) Ita Scaliger cum melioribus, ut 
iam legendum e suis monuerat Statius. Sic et Regius, Guelf. 
2 , 3, ac Corvin. cum Ed Lips. ac Vicent. Antea cx Aid. sec. 
legebatur totos orbes: ex Aid. pr. autem, totus d. orbis , non 
male, quod et Muretus servavit. Idem Ed. Rom. cum Venetis, 
et Guelf. 1 . 

153. gelidae Zwic. 1 . 'W. 

1 55. incepto — liquore) Guyctus mallet incerto, Heinsius 
inserto , ut apud Avienum. Etiam in Regio incepto notatum erat 
tamquam suspectum. Sed vid. Not 

156. durata riget densam in glaciemquc nivemque ) Regius 
densa ( dura rigent Bern. W. ). Felicius haec expressit Fraca- 

Syphil. I, 137 : 

Aspice , ut , hibernus rapidos ubi flexit in Austrum 
Phoebus equos , nostrumque videt depressior orbem. 

Bruma riget , duratque grlu , sp/trgitque pruina 
Tellurem , et gelida gl cie vaga J lumina sistit. 

107 . Quippe ubi non unquam Tilan superingerit ortus) h. 
e. infert, infundit superne. Scaliger e suis (adde Corvin. Guelf. 
a,3) legit: supere gerit , quod et ipsum placere potest: quasi 
sol versus polos uou ascendere ct eniti possit, quippe cum ibi 
Obset r. tn Travw.. Z v 
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mundus consurgat. Geor. I, 241. Et sic Regias cum Ed. Rora. 
Passe latius hinc faciebat superexerit. Pro ubi codd. ut Guelf. 
1, 4 - Ed. Rom. cum suis traducibus ibi : mutavit Statius c libris. 
Etiam nonnunquam erat ante Muretum. H. supcregcrit septem 
apogr. H. Voss. (Goth. Hamb.) qui hoc recepit; un. superege— 
rat. Lectionem, quae in testu est, probat Eorcelliuius et ex- 
plicat: oriendo radios caloremque superinfundit. W. 

i 5 q. propior terris ) unus Angi, terras, quod exquisitius. 
Vide Grouov. ad Liv. XXII, 4 ° et passim. proprior perpetuo 
usu librariorum multi et h. 1. ut Guelf. 1. 

160. Seu celer hibernas properat decurrere luces) Ita inde 
ab Aido editur: sic et Vicent. Guelf. 2, 3 . At Ed. Rom. cum 
Brix. et Venetis, it. Guelf. 1, 4 : properet deducere noctes. Sic 
etiam liber Sfortiae apud Statium, cum Exc. Colot. Et noctes 
etiam ex Eboracensi notavit Heinsius. Cf. sup. 1,2, 23. Sed 
eas , quippe tam longas et tardas hiberno tempore , non prope- 
rat celer nec decurrere nec deducere, b. e. adducere, Sol. Ita- 
que praestat alterum. Decurrere etiam recte se habet. Vid. sup. 
v. 5 i : dum terna - saecula fertilibus Titan decurrerit horis. H. 
Vn. Voss. deducere; un. luce. W. 

161. presso tellus consurgit aratro) Ita Regius et Guelf. 1, 
2,2, quum Ed. Lips. et Kom. unde videtur in vulgatas venisse: 
quamquam Cyllenius legerat exurgit , quod in libris cacteris fere 
est oinuibus, et in ed. Vicent. H. exsurgit novem apogr. II. 
Voss. (Goth. Hamb. ) et Zwic. Hoc H. Voss recepit. W. 

162. praebent nec) neque Corvin. Guelf. 2 Hamb. 

ib 4 - Nulla nec ex) Vnus Colbcrtinus habet Illa. Et sic 
inf. Car.n. i 3 , 3 , 4 - Sed Graecum loquendi morem b. 1 . se - 
quutus esse noster dicendus est. Cf. sup. ad v. 127. Sic Cic. II 
Verr. 24: Debebat Epicrates nidlunt numum nemini, ubi vide 
Craev. et ad Attic. III, 7; Propert. II, i 5 , 3 a: 

Absenti nemo ne nocuisse velit. 

Cf. inf. Carm. 7, 8 : 

eod. exustas - partes ) Nonnulli apnd Broukh. terras ex in- 
terpretatione. II. I 'lia nec Hamb. H. Vossius scripsit nulla per, 
esse enim et sonum ingratum nec ex, et grammaticam laesam, 
nisi ita legatur. De souo nihil dico , grammaticam vero quod 
attinet, ipse sup. v. 127 verum iudicat quod nunc expellit. W. 

ib 5 . interque rigentes) Regius, Guarner. cuin mullis aliis 
rigentem, male. Md. v. i 3 . Illa autem forma, ut inter, inter 
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repetatur, ubi sollennis usu» et ipsa ratio unum tantum inter 
admittunt, passim iam a viris doctis observata est: in prini i* 
Horatiana exempla Serui. I, 7, 11, 12; et Ep. 1,2, 11 , 12 
ubi viile Beutl. ad quae loca tuenda hic ipse versus e Tibullo 
affertur. H. interque rigentem etiam Mon. et Zwic., uterque 
rigentem Hamb. , vigentes Goth. — Mox nostro est un. Voss. W. 

1 67. Quas utrinque tenens similis vicinia coeli ) Ex tribus 
libris temere ordinem uiutavit Broukb. , qui in omnibus reliquit 
est: Quas similis utrinque tenens. Deinde Colbert. cum Ed. Mu- 
reti, llasil. Plaut. similes, ex Aid. sec. IIevn. Quas similes se- 
ptem apogr. H. Voss. (Goth. H imb. ) qui hoc recepit. Habent 
idem Zwic. 1, 2. Non habent Voss. i, 2, 3, Vind., uterque 
Goth., alii utrique. W. 

168. vires necat aer) sollcnni errore in omnibus fere libris 
et Edd. negat. H. Muretus notar.it: quidam veteres libri necati 
inde Statius: legendum fortasse necat, primus sic edidit Scali- 
gcr. Idem iu trib. apogr. H. Voss., qui tamen scripsit, ut — 
necet. W. 

1 69. per tempora vertitur annus ) vertitur post Muretum 
Scaliger reposuit e Cuiac. , et sic Ed. Rom. cum Ven. 1491 , 
tSoo; Cod. Guelf. 1,2. At in reliquis omnibus labitur , quod 
tamen b. 1. minus accommodatum. Contra recte labitur praetu- 
lerunt ap. Ovid. 111 Art 65 : 

Cito pede labitur aetas. 

ubi liber Vossii volvitur. Nara tempus labitur, celeriter prae- 
terit, at mutatae auni vicissitudines vertuntur, ut supra 1,8, 
48, aetas non tardo labitur illa pede. H. vertitur quatuor apogr. 
H. Voss. caeteri labitur cum Zwic. W. 

1 70. Hinc et c.) Hinc ( propter temperatum aerem puta ) 
Hroukli. tacite c libris reposuit, vulgo hic: quod stare posset, 
si idem superiori versui redderes, ut est in Ed. Rom. et Vene- 
tis. Paulo post pro didicit Regius dedit. H. hinc recte apogr. 
H. Voss. ut in edit. Lips. subnectere Voss. 5. W, 

171. lenta - vitis) Eborac. vetustissimus liber lacta , perpe- 
tua variatione. Sed lenta verum , quia complectitur arborem 
capreolis, palmitibus, et per ramos ascendit. II. Hamb. laeta , 
Bern. Ictos, uu. Voss. et celsos. W. 

172. Tondeturque seges maturos annua partes) Duas meta- 
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pboras, nescio, an satis bene, confundit. Quanto simplicius ili* 
II, i, 4S: 

Deponit flavas annui terra comas. 

173. pontus confinditur aere ) Multi confunditur , etiam con- 
tunditur , ut sup. 1 , 7, 21 erratum Guelf. 2 pro var. Icet, con- 
scinditur. Quum de aratione ferro facta iaru egisset, suspicari 
possis fuisse: Vt ferro tellus , subiut. ita, pontus confinditur 
acre. Heyn. Etiam 11 . Voss. sex apogr. confunditur, un. contun- 
ditur. W. 

174. structis exurgunt oppida muris ) Vnus Statii, Colb; 
duo Broukh. consurgunt , ut variabant v. 161, hoc tatneu h. 1« 
malim. Ovid. XV Met. 43 1 : 

Nunc quoque Dardaniam fama est consurgere Romam. 

ubi unus Rasil. assurgere. Regius exhibebat exurgitat , ut duo 
Statiani habebant, forte pro exsuscitat : nisi a stupore libra- 
rii profectum est. TT. Quum un. Heinsii praebeat extrudis , et 
Goth. extinctis , H. Voss. scripsit exstructis. W. 

17.S. per claros ierint tua facta triumphos ) Ita reposuit 
Scaligcr , quum in suo inveuisset praeclaros ierint. Vulgo ubi- 
que legitur praeclaros poscent ( in Guelf. 1 corrupte possent ) 
tua facta triumphos , sententia plana et facili, quasi sibi debitos. 
Sed illa Cuiaciana lectio non aeque planum sensum habet broukh. 
quidem laudat similia loca, nec tamen interpretatur; alioqui 
vidisset, parum accommodata illa esse; alterum Ovidii III 
Art. 87: 

Ite per exemplum , genus o mortale, dearum. 

Sed ibi est, sequi exemplum; alterum Statii Achill. 1 , 4 ; 

— nos ire per omnem , 

Sic amor est, heroa velis. 

Verum hic est omnem historiam de Achille persequi , non ali- 
quam particulam inde decerpere. Possint et alia loca afferri si- 
milia. Ovid. I Fast. i 5 ; 

ddnue conanti per laudes ire tuorum. 
h. e. recensere dies festos in honorem tuorum institutos. Vid. 
Trist. 9, 22: 

Sic mea, lege data vincta atque inclusa , Thalia 
Per titulum vetiti nominis ire cupit. 
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b. e. nomen tnnm commemorare ( titulus nominis est simplici- 
ter nomen. II ex P. 1 , 5 o: 

Oppida tub titulo nominis isse tui.) 

II Trist. 168: 

Ptque tui f<ciunt, sidus iuvenile , nepotes. 

Per tua , perqne sui facta parentis eant. 

h. e. imitentur. Consol. ad I.iviam 4 > 3 : 

Perque annos diuturnus eat fratrisque tuosque. 

Ad nullam vero horum modum explicare possis hoc nostri: facta 
tua ierunt per claros triumphos , nisi forte ut sit , habuerunt 
triumphos, egisti tu non unum triumphum, fata . quod in Regio 
et aliis est, commodiorem sensum habere putes: ut sit: quum 
tu omnes victorias consequutus sis fato tibi debitas. Forte ierint 
ortum ex mereant, quod glossema fuit «5 poscent. Si vero Jacta 
cum triumphis bene iunguntur, ut ex h. 1. apparet, cur non 
et acta putemus iungi posse? Secus visum viro docto, qui nu- 
per in Probab. Crit. p. 8 apud Lucan. I, iai: 

Tu nora ne reteres obscurent acta triumphi. 

parum opportune reponere voluit arma; poeta enim vult: res 
a Caesare recenter gestas, reportatas ab eo victorias et trium- 
phos , officere posse veterum Pompeii triumphorum splendori et 
gloriae. H. Ergo ubi per claros ierint sua Voss. i , Per claros 
poscent Goth. et Voss. 4 i poscent etiam Zwic. , tibi Goth. pro 
ubi. W. 

176. diceris magnus in orbe) Regius, Ed. Rom. cum septem 
apud Broukh. , Guelf. 8, maximus orbe. H kyn. Maximus orbe 
Voss. 3 , 4» 5 , Mon. quod recepit H. Vossius. Gotb. uterque , 
die Voss. 2. W. 

177. Non ego sum satis -) Similiter auctor Panegyrici in 
Messalam in CataL Seal. pag. 92 ( v. 55 Antbol. Burrn. tom. I , 
Ep. CXX 1 I ) : 

Non nostrum est , inquam , tantas attingere laudes. 

178. Ipse mihi non si praescribat carmina Phoebus) h. e. 
praecipiat, dictet. Rom. ed. cum aliis perscribat; duo praesta- 
bit. Heyst. Praestabat Voss. 1 in marg., praestabit Goth., quod 
recepit H. Vossius. scribat mea Bern., tonsae praescribat Voss 1 
in text. Perscribat Zwic. 1, ol. praestabat , superscr. praescribat, 
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Zwic. 2. - Caetcrum praestabit a me recipi non potoit, qui 

aciam, praestare carmina pro praebere carmina nec dictam esse 
nec potuisse dici. W. 

181. Languida non noster peragit labor otia, q.) Sic omnes 
liliri, scripti et editi, praeterquam quod in quatuor ap. Broukb., 
et in Lips. l'd. est pergit, liroukh. tamen ex Exc. Lipsii repo- 
suerat: Languida nam noster p. idque boc modo interpretatur: 
ideo l r algii humeros illi oneri subiicit , quod ipse laborem re- 
fugiat , conscius sibi virium exiguarum , atque otium potius se- 
ctetur, quamvis in re non lautissima; quasi vero bonus Tibul- 
lus alicui tvpograpbo operam addixisset, et panegyricum Messa- 
lae, ut panem lucraretur, scribendum suscepisset. Apparere 
debebat Interpreti doctissimo, illud quamvis plane subsilientem 
et hiantem facere sententiam; cui naevo etsi forte ita mederi 
possis, ut pro quamvis legatur cum vis; ut sit: eum vis Fortu- 
nae — me adversa fatiget; manet tamen hoc, laborem non posse 
dici agere otia; nisi velis interpretatione adiuvare lectionem, 
hactenus, ut otia accipias de lusibus, ludicris carminibus- Sed 
nec hoc bene fieri potest. Itaque potius duxi revocare antiquam 
lectionem : Non labor noster peragit otia languida , in quibus 
tantum copula defit : h. e. non tamen interea cesso canere lau- 
des tuas, quamvis fortuna adversa me avocare ab omni studio 
debere videtur. Haec paullo melior, puto, interpretatio, quam 
illa , quam Achilles Statius in Nob ad h. 1 . proposuit. Esset ta- 
men sententia apertior, si legeres: 

Languida nec noster — 

ut nec sit non tamen ( et sic in Corvin. legitor. Alias etiam 
praestaret nec - peraget; ut v. 191 sequitur deficient ). Heyw. 
Recepit II. Voss. nec. Quatuor Voss. et Zwic. 2 , nam. Cac- 
te™ m otia languida sunt, ubi languido, h. e. exiguo studio rem 
tractas. W. 

182. me adversa fatiget) Ed. Lips. cum uno Angi, et Ed. 
Ven. i 475 ac V icent, fatigat, me a Regio abest Inserta vero 
illa, ut mos est illi, non parum languent: sive sit, ut solet me 
fatigare, vexare, sive respectu aliorum : nam et eidem fortunae 
mos est aliquos liivere : si addidisset , ut mos est illi affligere 
bonos, aut simile, tum demum constaret sententia. Heyn. Scri- 
psit II. Voss. de coniectnra : Fortuna , ut mos est, Musis ad- 
versa, et recepit fatigat, fatigat Goth. Ask. , et Zwic. 1,2: 
uterque codex verba ut mos est illi, parenth. signis includit. 
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- In Voss. 5 dcest hic versus et sequentes. Mox tum pro quum 
Vos s. 1 , idem ruletur cum Voss. 3 et Ask. ubi ret superscr. 
Gotli. dotibus . W. 

184. flavi ditantes ordine sulci Horrea ) Ayrman. Vit. Tib. 
§. 7, et nuper Crusius in Probab. Crit. cap. 2(3 corrigebant di- 
stantes ordine sulci , et sic meminit nescio queui, antiquorum 
loterpretum legere. Et proclivis utique ea est corruptio, vidc- 
rique potest eo alludere dictantes , quod in duobus Gebhardi, 
Exc. Lipsii, uno Angi, et Regio est; sed nondum video, quid 
in vulgata reprehendi possit, et quantum illi correctio illa prae- 
stet (in qua otiosum est ornamentum, distantes ordine stdei: 
in primis quum iam potentius epitheton adsit, Jlavi): Heinsius 
etiam sulcos tentabat: temere. RutiU I, 199: 

Interea Latiis consurgant horrea sulcis. 

ubi horrea Burmanno minus bene in sulcis consurgere viden- 
tur. Ipse coniicit turgescant horrea. Vir doctus in Misc. Obss. 
Vol. III, pag. 369, consurgant hordea, vel consurgat adorea. 
Sed recte se liabet vulgata ; horrea consurgere , impleri dicuntur 
sulcis , b. e. sulcorum proventu. Severus in Aetna 2Gb : 

Plenatjue detecto turgent foenilia campo. 

Scilicet horrea apud Rutilium sunt messes, segetes, ipsae fru- 
ges, quae in borreis conduntur , ut solent poetae illas voces pro- 
miscue adbibere; eae surgunt, consurgunt, h. e. cumulantur, 
dum conduntur in horreis. In Tibullo si quid te:itandum pu- 
tarem , refingerem ordine in horrea , ut repetatur idem vocabu- 
lum : ditantes horrea sulci, Horrea, f. Heyh. Qui Mon. , cum 
Bern. , flavidi cantantes Voss. 1 a prim. mau, , dictantes V oss. 
2 et Bern. W. 

1 85 . Horrea fecundas ad deficientia messes ) ita emenda- 
tum est a Scaligero, quum vulgo in omnibus legatur: fecundis 
indeficientia mensis. Messis , quod nimis facile in mensis de- 
pravari potuit (couf. supra ad 1 , 1 , 43 ) erat in Cuiacinuo. Sed 
neque ad nccesse est reponere, modo distinguas: fecundas in 
deficientia messes , h. e. deficientia in messes , ut dicimus , de- 
ficit pecunia in sumtus. Praepositionis sic transmotae exempla 
vide apudGronov. Obss. 111 , 19, Heinsius varie tentabat lucum, 
ut videudum apud liroukh. Avrmnu. Vita Tib. §. 7 legit: 

Horrea fecundat et defluentia mettet. 
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Quod etiam elegantias videri possit. Vid. Heins. ad Ovid. I Am. 
8 , j 3 . Crusius vero sic lentabat: 

Horrea fecundas nec deficientia messes. 

Si tamen reputes, in quo carmine verseris, in vulgata nil est» 
Cur posthabeatur. Regius praeferebat : 

Orxlea fecundis indeficientia mensis. 

Quod arridere possit, modo non constaret, hordeum in Italia 
fere quadrupedum fuisse cibum. Vide Plin. XVI 11 , 14, fecun- 
dae messes bene dictae, ut sup. II, 5 , i"] , fecundum rus. In 
Lusib. libens Carm. 53 : 

Magnaque fecundis cum messibus area desit. 

nbi horrea reponi non debent Vid. sup. ad I, 5 , aa (cf. Bur- 
man. Sec. Authol. Lat. tom. 1 , pag 5 : 3 ; II, pag. 537). Ruti- 
lius in loco, quo nostrum expressisse videtur, i, 147: 

Quin et fecundas tibi conferat d frica messes. 
nbi forte legendum congerat, ut noster 1 , 1 , 1 ; Lucan. V 1 , 5 a 1 : 
Semina fecundae segetis calcata perussit. 

Severus in Aetna v. 1 3 , saturas messes dixit: 

Annua sed saturae complerent horrea messes. H. 

Vera lectio in marg. Grypli. ann. 1 573 . - Horrida fecundis 

et dejicientia messes Gotb. Horrea, foecundas in deficientia 
messes Voss. 1. In Mon. deest hic versus et sequeus. W. 

186. Cuique pecus denso pascebant agmine colles) In multis 
excusis esse agmina notat Passerat et notavi ipse e Reg. Lep. 
Vicent. Venetis, Lips. et Basii. Inde ille faciebat: 

Cuique pecu denso pascebant agmina colles. 

Sed inducere ea aberratio, quae haud infrequens in his neutris 
est (vid. ad II, 3 , 4 2 )i eum non debebat, ut aliquid mutaret 
Heinsius etiam corrigebat Cui pecoris, ut esset satis pecoris. 
Sed pecus, satis, hic est per appositionem dictum ; pecus , quan- 
tum satis esset, ut saepissime (it. H. Goth. placebant — valles. 
AsL. ordine. Mox nimio Uern. W. 

188. nam cura novatur. Cum ) I unctura et copularum usus 
parum opportunus esse videtur. Forte repetebatur a poeta nunc : 
Nunc cura novatur. 

189. Quum memor anteactos semper dolor admovet annos ) 
Magna est lectionis varietas: in plerisque legitur: Cam memor 
artitos semper dolor admonet annos, lam admovet Broukb. e 
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quindecim libris , quibas nccenscas Ed. Lips. Vicent. Venetas cum 
Corvin. Guelf. 1 , 4 , et pro var. lect. 3 , ut admovere sit ante 
oculos ponere , atque ita in memoriam nsmeare , imagine vividis- 
sima. Vulgo legebatur admonet, quod et ipsum bene dicitur de 
iis, quorum recordatio unimum nostrum pungit Ovid. XIV 
Met 4G5: 

Admonitu quamquam luctus renovantur amaro . 

Rutil. I, 26: 

Prodest admonitus saepe dolore labor, 
dnteactos Scaliger reposuit e suis: legebatur vulgo, etiam i* 
velt. edd. et parte codd. accitos , quod etiam in Regio est ct 
Guelf. 1, 3 (cum Corvin.) at anni acciti seusum commoti uni 
non habent. Ed. Rom. cum uno Gchh. et duobus Italicis attri- 
tos: Reg. Lep. accisos - annos , ut olim Dousa Pruecid. cap. 12 
emendabat, quod non displiceat, si annum accipias de proventu 
annuo ex agris, ut saepe. Notum illud Lucani 111 , ^$2: 

Agricolae raptis annum flevere iuvencis . 

Conveniret hoc ei,* quoti poeta, sibi tantum paterni ngri esse 
ademtum , queritur. Sic opes accisae apud HoraL II Sat. 2, 
n 3 : 

— puer hunc ego parvus Ofellum 
Integris opibus novi non lathts usum 
Quam nunc accisis. 

res accisae apud Livium III, 10; ubi vide Intpp. et passim alibi; 
VIII, 11: Latinorum etsi pariter adeisae copiae sint ; ubi unut 
abeitae. Modo constaret, annos plurali numero eo sensu poni. 
Res in vado esset, si accisos agros legeres. Apud Silium aeque 
importune libros occupavit accitus. 11 , 392: 

Accitis velox populis , quis aegra Libabat 
Ambiguo sub Marte fldes. 

ubi ex sensus ratione accisis rei attritis post Bartbium coniicic- 
bat Heinsius. Ibid. VIII, 5 qo : 

V os etiam accisae desolataeque virorum 
Eridani gentes. 

In libro Sfortiae erat: Accito cum me, interpolatum propter 
compendiosam scripturam «5 memor, quod in litura scriptum 
erat etiaiu in flcgio. Iu duobus Siatianis, uno BrmAli. unoque 
Obstn’. in Tisvsl. A a a 
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Heinsii , Pilam Gurlf 2, acritas , quorsum alludunt tres alii, in 
quibus attritus. Vnde legi possit: 

Cum memori accitus semper dolor admovet annos. 

accitus dolor Ii. c. arcessitus , quia cius recordationi immoratur 
animo, unde memori addidit, is admovet annos , Ii. e. senectu- 
tem nccelcr.*t Memori Jlcinsius etiam scribere malebat in vul- 
l«,ila : sed in en memor dolor eleganter dictus, quin consistit ia 
acerba recordatione iaiuriarum militarium et rapinarum. Vide 
Urouk.li. Pro cum malim dum. II. accisos recepit 11 . Vos*. 
accitos plcriq. ap. H. Voss. ( Tlamb. ) cum Zwic. i. attritos 
Gotli. anfractos Vind. idem in Grypi». - dolor llamb. pro //ie- 
mor uii. color et memor admovet. W. 

iqo. Spolirrque relictis ) Regius spolii ne, relictus Edd. 
Venetae cum inultis ap. Rroukh. etiam Gtiellf omnes. At recte 
se habet relictis. Cerda ad Aeti. VI, 1R8 supplet: annis ; per- 
peram Sunt relicta cx facultatibus pristinis. 

192. Nec tibi Pierii solum ) Ordo est a Rroukh. ex uno 
Mattii. In ceteris omnibus: Nec solum tibi Pierii. II. Verus 
ordo verborum est etiam in Voss. 1 , 2. tribuantur Voss. 3 . 
Mox Ifatub* per te vel — ausum. W. 

ii) 5 . Pro te vel solus densis subsistere turmis) In aliis or- 
do: densis solus , in Guarner. pro te densis vel solus. Subsistere 
est sustinere, excipere; ct vel cum tertio vel cum quarto casu 
iungilur. Graecum est wcwriwi. Regius, Guelf. 1, 4 1 cum Ed. 
Rom. et aliis Rroukli. obsistere , quod illius interpretamentum. 
V. Gronov. ad Liv. XXVII , 7. 11 . densis solus recepit H. Voss. 
ot est etiam in sex eius npogr. et Zwic. Non probo. - obsistere 
Ask. superscr. sub. In Voss. 1 , 4 * hic versus legitur post se- 
quentem. )n Gotli. apogr. quod apud nos est, sequens versus 
legitur post vers. jy 3 . W. 

196. Vel parvum Aetnaeae corpus committere flammae ) 
Dictum debet esse, ut, se committere mari , tenebris etc. Viius 
Statii , submittere. Forte leg. immittere Jlammae , pro in flam- 
mam. Catalect. Scalig. p. qi : 

Saepe etiam demos immittere carpus ia hostes. 

et saepe apud optimum quemque. ( Proprie dictum hoc quidem 
esset; sed vulgare, et alterum doetius. Propter productam 
brevem relccit eandem coniectnmm Rurmannus Sec. in Antliol. 
tom. I, p. 299, qui in Rroukliusinna lectione, acquiescit. ) Sed 
parvum corpus non ferebat Rrotikb. quum I loratius eijormam a 
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Diis datam memoret. Itaque reposuit pavidum corpus , et 
explicat de palpitatione cordis ad tam ingens periculum. \ erum 
ita cor pavidum debebat dici , non corpus. Parvum coipus po- 
test etiam esse gracile ac teiiue , quale est adolescentium etiam 
elegantioris formae. V. Vulp. vel dicere potuit parvum ad 
elevandam reui, cuius iacturam facere velle se siguilicat. Sed 
sunt tot alia in boc carmine exiliter et putide dicta, ut iu hoc 
praecipue oilcndi 11011 debeamus If. H. Vossius promius ad 
mutationes recepit pavidum , quod unice verum mdicat esse. W. 

197. Sum quuilcunque ) Itroukb. e libris : et sic Regius 
cum tulit, ftom. vulgo: Dum q. in libris Statii: Sum quod- 
cunquc , tuus. Corvi 11 Sum quodeunque , tuum. iV. Mox nostri 
sit idem ex Meinsii emendatione reposuit, quam cum alii libri , 
tuin nostri et Gu»*lf. 1,4« conii ruiaul : vulgo si , inde ab Aid. 
scc. II. Bum etiam Zwic. perperam. - nostri sit recepit M. 
\ oss. W. 

iQiS. si sil modo ) tui. Lips. cum aliis , si sint. Rom. cum 
Venetis , sic sit. II. Ask. ut Ed. Lips. - nunc pro non V oss. 

4. W. 

»99. fama Gylippi ) IIuuc potissimum a poeta memorari, 
est quod mireris , quum neque eius virtus vel felicitas prae ce- 
teris iusignis fuerit, neque satis ab aliis celebrata, neque etiam 
iusta cum poeta ducis comparatio instituatur. Non enim cum 
Messala comparat Gylippum , ut vir doctus putabat. Cvlleuius 
quosdam Philippi legere observat : quod et pro var. lect. in 
Guclf. 2 est. 11 . mihi Goth. pro sit. Ask. Gulippi. W. 

200. Posse Meleteas nec mallem vincere chartas ) non 
mallem Corviu. vincere Scaligcr e Cuiac. reposuit. In reliquis 
fere omnibus mittere legitur , quod non possum adduci , ut 
crednm cx lapsu vel correctione librarii esse , iuirno potius 
( etsi niinus suave est ) pro vera lectione habeo, est enim 
emittere , iu vulgus edere. Seusus : Nec mulini, id quod poetae 
summam votorum explere posset, libros, qui cum Homericis 
certent, seu mittere ad te, seu publicare. Alias fere additur, 
in turbam , in vulgus. Vide Grouov. Obss. I, i 5 . Sed et sim- 
pliciter dixit auctor Ciris v. 921 : 

— — cantus meditanti mittere certos. 

de suo poemate loquitur. Sic dicimus, vocem mittere , et Graeci 
liv*t e* vjJv. Cf. Misc. Obss. Vol. IV, 3 12. In duobus Italicis est 
«mittere , quod usitatius. Plin. I, Epist. 2, Libelli , quos emi - 
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timus , dicuntur in manibus esse. In Guarner. dimittere. Abit 
in diversa Guelf. 3 . tangere in marg. nescio au pro attingere. 
Porro Ed. Lips. Melcsigenas. x*fi lT ‘s cliam apud Graecos 

poetas occurrunt. H. malim emittere II. Voss. recepit, vincere 
Voss. i , 3 . tangere Voss. a. Voss. 4 » mittere j un. II. Voss. 
Molatheas. Zwic. i, Meletheas. Zwic. a, Melcsigenas ; un. II. 
Voss. me letheas. duo tardas ( Goth. ) W. 

aoi. Quod tibi si ) Rom. edit. sit. mox. Guelf. i, 4 » 
notus ue. 

aoa. Vel bene sit notus ) Ita Broukh. e libris potioribus, 
ut et in Regio. Vulgo inde a Murcto: vel bene si totus; et in 
Aldiuis , Rom. et Lips. ac Vicent. si notus. Ceterum hi duo 
versus omnium in toto hoc carmine ineptissimi sunt. Cf. sup. 
ad III , i , 19 , 20. 

eod. summo vel inerret in ore ) Ita emendavit Muretus, 
recepit Scaliger, pro vulgari moerel. Rom. et Lips. cum aliis, 
Guelf. 1, 4 i meret, Reg. moeret , in quo explicando frustra 
sudat Guell. ad Aen. I, 737; tres Angi, inhaeret, Exc. Colot. 
et pro var. lect. Guelf. a cum 3 , inhaereat. In libris Venetis 
excussis Passcrat. esse ait , vel haeret. Corvin. vel haereat ore. 
Vicent. inheret , quae omnes sunt aberrationes librarii. Regius 
etiam in orbe ».71 H. Inerret, quod Statius iu codice Vati- 
cano viderat, dicitur etiam esse in Hamb. Caeteri aberrant. - 
et bene Gotb. , plures si, etiam Zwic.; notas Voss. 1 a pr. man. 
Wvnd. 

ao 3 . statuent) Guelf. a, 3 , statuunt, adseripto tamen e. II. 
tiulla mihi finem statuent scripsit H. Voss. mutato ordine pro 
statuent finem, ex uno Angi. - Qua tuor apogr. II. Voss. sta- 
tuunt , duo facta. 'W. 

ao 4 - Quin etiam mea t/iusm tumulus contexerit ossa ) Ita 
Broukh. reposuit e libris nonnullis , nescio quibus ; secutus Mu- 
retum, qui ita iam ediderat; aute legebatur: mea tunc tumulus 
tum texerit ossa , et sic in Regio est , et in Corvin. Guelf, 
omnes. In duobus itatis : 

Quin etiam tumulus mea cum contexerit ossa. 

At Reg. Lep. cum Lips. ed. mea tunc t. contexerit. Rom. met» 
pc) tumulus cum t. au mea post ? Cyllenius iu notis praefixit : 
Quin etiam cum tumulus pertexerit. II. II. Voss. recepit lectio- 
nem duorum Italicor. Aberrationes io eius apograph. fuerunt 
hac : mea </uum ( tunc , tum ) - tumidus ( cumulus , famulus ) 
- «uiitexcrit ( ejus , quum , eum texerit ). Similiter Zwic. W. 
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205. Seu matura dies celerem properat mihi mortem ) cele- 
rem Scaliger tacite ex Cuiaciano reposuit ; vulgo in omnibu* 
legitur fato , quod ex librarii ingenio venire non potuit , nec 
loco pelli debebat. Celerem irrepsit interpretatione vocis pro- 
perare , quae h. 1 . active posita. Kegius etiam properet. Mox 
pro manet Edit. Rom. tamen. H. Recepi optimam lectionem 
codicum fere omnium , fato , pro celerem. Ita etiam llnmb. 
Cotb. Zwic. flurm., tameu Anthol. T. 2, p. 5 qG , ad lectionem 
celerem proclivis est. W. 

206. tamen mutata figura ) Sic reposuit Droulrh. iam olim 
illud probante Scaligcro e suis, quibus Regius, Guelf. i, 3 , 4» 
cum Ed. Rom. et multis aliis suffragantur, et sic etiam cinen- 
darat Statius. Vulgo Jiguram legebatur. Haec ex Pythagorae 
disciplina petita esse recte observatum est ab Interpretibus: sed 
quouindo haec cum ceteris vel ex structurae vel sensus ratione 
cohaereant, nemo indicavit. Pusseratius, qui adime Jiguram 
legebat, sic explicat : equi vitam mihi tribuet vita altera et longa 
aetas. Sed longa vita non nisi de vita praesentis aevi, qua 
utebatur, accipi potest. Scabger, dum Jigura lrgit, addit, seu 

Jigura finget me. Rem plane expedire non audeo, sed tamen 
mihi videtur locus ita constituendus esse, ut illa: Seu matura 
dies - Longa manet seu vita dicta sint : sequentia vero 

iungenda cum superioribus hoc sensu : Quin etiam tum , cum 
mortuus et sepullus ero ( sive acerba sive matura morte raptus ) 
et ( licet mortui ) tamen Jigura mutata fuerit ( sive ea me finget 
equum b. e. fingar equus vel taurus , vel volucris ) quandocun * 
que humanae formae reddar , tuas laudes canere pergam. Putide 
haec magis, quam argute dicta esse, negari nequit: et bene 
factum, quod poeta talis in hominem non rediit, et plura, 
quod minabatur , carmina condidit. Modestius certe Albiaov* 
Eleg. 3 , 21 , vel quisquis auctor fuit : 

Ipse e-o , quiequitl ero sineres i nterque favillas , 

Tunc quoque nun potero non memor esse lui. 

( Melius puto nunc locum esse constitutum sola interpunctione 
mutita: tamen, mutata figura Seu me. ut sit: tamen - subtexam 
cartuina: seu figura mutata finget me etc. ) II. mutata figura 
hali. etiam omnia apogr. H. Vossii , praeter Voss. 1 , cura quo 
faciunt Zwic. W. 

207. Seu me finget equum rigidos percurrere campos Do- 
otum ) rigidi oampi bic parum apte memorari crediti sunt * 
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quidni tamen pro solo duro, solido, quo incedit equus , dican- 
tur? Ailiilotninus tamen Statius conieccrat riguos , quod et 
Jieinsio aliquando placebat ; qui gyro castigandum postea existi- 
mavit , quod, tanquam praeclarum aliquod emblema, cupide 
inseruit textui Hroukhusius. Sane a viro docto egregie deuiou* 
stratum est, gyrum esse proprium in discipliua equestri voca- 
bulum, sed ducere debuerat, quomodo gyro campum percur- 
rere equus possit , alterum enim alteri repugnat , et quuin ia 
gyrum circumago equum , non percurro campum , uiulto minus 
hippodromum. V idetur quidem iu eundem modum dixisse 
Simius 111 , Silv. u . , iaS : 

Ium lumen et turmas Jaciti praeventere gyro 
Fortis. 

Sed est ibi de eo equitandi genere iutelligcnduui , quum in orbem 
irc cogitur equus, quo reliquos ille excellebat. Cf. llornt. 111, 
Od. 7, a 5 . Ouuiu itaque emendatione nihil profectum viderem , 
malui revocare lectionem vulgatam , toto hoc loco non indi- 
gnam. Campum de hippodromo accipere, ncccssc non est. 
Ovid. I! Met 663 : 

— lum latis currere campis 

Impetus est , in equam cognataque cor/Htra aerior. II. 

Quod lleinsius coniecit , liroukbusius et Vulpius receperunt , 
gyro percurrere campum , est in Voss. i , unde II. Voss. con- 
iecit ct recepit etiam: gyros percurrere campo. W. 

208. tradi pecoris sim gloria taurus ) Vuus Stat, tardus . 
Edit. Lips. sum , sed praesens oouiunctivi hic vim futuri babet. 
II. Pro tardi II. Voss. de couiectura scripsit torvi, quia illud 
epitheton ei non placebat. Lege eius notam. Talia ut recipian- 
tur, nemo a nobis postulet, tardis llern. Pro sim est sum in 
Zivic. 2. W. 

209. volucri vehar aera penna ) Sic Broukh. tanquam con- 
cinnius, refinxit ex Iieinsii emendatione. Vulgo volucris - pen- 
nis. Sed quis quaeso in hoc carmine exquisitas elegantias ve- 
nari sustineat ? \ erum talis est pruritus ille, clegauliolas quas 
quis ex recenti lectione animo teneat, ubique inserendi, ut 
nullo cum iudicio , an opportune satis fiat, dispici soleat. II. 
Restitui lectionem volucris - pennis. Inb. etiam Zwic. 1,2, 
nisi quod hic vehat. Zwic. 1 addit glossam : « mutatus in volu- 
crem ducar per aerem.» volucri - penna ^ oss. 1. liquida volu- 
cri - pennis Voss. 3 . aerem Ask. revolutus in aere pennis 
Hamb. W. 
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210. Quandocunqite hominem me longa receperit acias ) 
Primam vocabulum ex Cuiaciano ct uno Italico recepit lironk. 
Vulgo legitur In qu^m cunque hominem . In nonnullis Ouod— 
cunque. Netnpe primum comptiidiosa scriptura errori locum 
dabat, ut scriberent quodcunque , mox praepositionem praeli- 
nebant , ut versus constaret, vid. sup. ad v. Tunc propter 
hominem fecerunt que -utcunque. Ed. llasil. cum duobus Statii, 
ct Guelf. ‘ 6 , Jn quaecunque. Regius In quodcunque hominum 
cum multis aliis apud Itroukh. Porro pro receperit llroukb. ex 
Passcratii et Hrinsii coniectura reposuerat rejecerit. Quid si 
alius malit refinrcrit? Sed cor vulgatam non patiemur? Ixmga 
aetas me recipiet , me habebit iterum , me ridebit hominem , nil 
liabet , quo offendaris. Habuit ea aetas praeclarum Imperato— 
rem, optimi auctores dixere. Recipere de /utt/efivx&tn etiam dixit 
Ovid. XV Met. i 5 q: 

Morte carent animae , s*mperque priore relicta 

Sale novis habitant domibus vivuntque receptae. 

Scii, aliis corporibus, in quae transiere. Palatinus sextus Cebhnrdi 
exhibebat retexerit , non male, b. e. inslaurarit , refecerit; nisi 
forte revexerit lectum fuit. II. Recepit II. Voss. in quodcunque 
hominum , ut est etiam in Ask. In quodcunque hominem Voss. 
8. qucmcunque hy minent tria apogr. H. Voss. ( Gotb. ) cum 
Zwic. 2 , duo quaccunquc ( Ilamb. ) cum Zvvic. i duo alii 
quamcunque. W. 

2i i. Subtexam carmina ) unus Statii cum Guelf. 2, no-* 
mina. vid. ad v. 27. Ceterum locum hunc propterea notandum 
puto, quod, si quidem, si non Tibulli, antiqui tnmcn poetae f 
carmen est, monumenti loco esse potest, philosophiae Pythago- 
ricae dogmata non plane illo tempore incelebrata Romae fuisse. 
Quamquam alioquin post Nigidium Figulum, qui philosophiam 
Pythagoricum renovasse videbatur, nemo, qui ei sc dederit , 
memoratur. II. subtextam Zuic. cum gloss. interi, componam. W« 


CARMEN II 

In Aldinis et aliis, quae liinc fluxerunt, edd. praescriptum 
est: J Laus Sui pii i ac ad Martem. Nec aliter fere veli. cdd. In 
margine Vicenlinae, quam habeo, adscripttrn est a vetere 
Bianu : Hic liber de amoribus Sulpiciae et Clicrinthi inscribitur 
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quod et Exc. Pocchi et Perreii habebant. Sulpitia in Atd. i , 
a. Seal. - Sulpicia Muret. H. Etiam in Zwic. i , a , inscribi- 
tur: Laus Sulpiciae ad deum Martem. In Goth. legitur hoc 
carmen post carmen III huiu 9 libri. W. 

а. si sapis ) Kd. Ven. 1475 cum Iteg. Lep. si satis. Rom. 
se sapis, ipse venit. H. H. Vossius de coniectura e eiecil post 
spectatum. Equidem , ut par erat , nihil mutavi. - suspectum 
Yoss. 1 . W. 

3. at tu ) Rom. ignosce : ac tu. In promtu erat scribere 
ignoscet , sed. Verum in fine produci caesura brevem , obvia 
res est. H. Retinui at cum Heyoio et H. Yossio. Cf. similes 
locos, Ovid. Met. VII, 644- Met. 111 , i84- Met. IX, 789. 
ubi habet in quatuor codicibus. Est tamen sed in Hamb. W. 

5. exurere divos ) Rom. exureret dives. Cyllen. Illius est o. 
quem vult Guelt. 4 , sic saltem quem - divum esset. Lepidissi- 
mos bos versus cum aliorum locis comparat Iiroukh. Est etiam 
carmen similis elegantiae Nic. Archii adiectum Carminibus 
Fracastorii. H. si quem vult urere Divum scripsit II. Vossius , 
haerens in voce exurere, cuius nimiam pro h. loco putat esse 
vim. At enim idem fere est in talibus urere et exurere. Pe- 
troti. in Sat. c. 131 , in carni.: 

nec enim minor ira rebellat 
Pectore in hoc , leviorve exurit Jlamma meifullas. 

Caclerum Voss. 1 est pro ex. W. 

б . geminas - lampadas ) Rcg. cum aliis lampades. Rom. 
gemmas, ut supra IV, 1 , u5. II. lampades etiam Voss. 5, 
ct Hamb. W. 

7 . Illam , quicquid agit, quoquo vestigia movit ) Versus hi 
propter insignem elegantiam laudati sunt ab Huetio , viro etsi 
indicii non semper satis subtilis , tamen exquisitae et copiosae 
eruditionis, iu lluetianis. Regius, lamiam q. Ed. Lips. cum 
nonnullis ap. Iiroukh. quicquid vestigia, male. Tum liber Witt. 
Laudi cum Exc. Lips. et Corvin. vestigia Jleclit, ut Ovid. I 
Met. i-j3. : 

— flectunt vestigia sanctae 

Ati delubra deae. 

Forte etiam tempus hoc melius conveniret alteri agit. ( nisi 
quod temporum permutatio doctiorem rationem redolet , ut 
passim ad Virgiliuin notatum est. ) Vrsini liber tendit, unus 
Anglic. monstrat. Sed vestigia movere aeque bene dictum at 
pedes movere , quod passim ap. Ovidium. 
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8. subsequiturque decor ) Regius consequitur. Respexit 
haec Fabius Iust. I , ■ i , extr. Neque enim gestum oratoris 
componi ad similitudinem saltationis volo , sed sultesse aliquid 
ex hac exercitatione puerili , unde nos non ul agentes furtim 
decor Me discentibus traditus prosequatur. 

g. Seu solvit crines, fusis decet esse capillis ) Edit. Rora, 
corrupte , carnes : fusit decet etiam c. H. fusam decet esse 
capillos H. Yossius recepit e cod. Voss. 3. Non secutus sum. 
WVN V. 

10. seu comsit ) Ed. Rom. se. tum comtisque est Corfin. 
II. veneranda venus Ask. at in marg. comis. W. 

11. seu Tyria v. procedere palla ) Vulpius eleganter ob- 
servat, in similibus exemplis fere addi praepositionem, ut Ca- 
tuli. 68 , i34 s ’ 

Fulgebat crocina carululus in tunica. 

Cie. de Divin. 1 , 5a : Caesar cum purpurea veste processit Sed 
tamen et idem ille Or. in Pis. c. 38, <j. 9 » : Nocte intempesta, 
crepidatus , veste senili, navem conscendit. Quod autem dictum : 
voluit procedere, pro procedit, ita accipe, si placuit procede- 
re. praecedere male Corvin. II. Praecedere Voss. 5. Mox niveo 
in Mon. - Io Voss. 5 loco eersus 12 legitur is qui ultimus est 
in huius libri carmine VIII. Atque is etiam hic finem facit in 
illo codice. Reliqui versus 12-24 rcperiuujur infra iu [car- 
mine III post vers. 18 . W. 

13. aeterno - Olympo ) externo alii; vulgari lapsu, unus 
Broukh. unus Heinsii cum alio libro, aetherio , ut ap. Virgil. 
Aen. VI, 579 . Quod non displicet lleiusio et Vulpio; et sic 
iara emendabat Statius. Supra III, 4t >7» aetherius mutulus 
erat. Nec tamen, cur uni et alteri codici hic plus quain cete- 
rorum consensui tribuendum sit , idonea causa est- Olympus 
liene aeternus, seu propter durationem suam, seu, quem dii 
aeterni inhabitant. Ita eodem fere modo Olympus aeternus 
dictus, quo Olympus omnipotens , qui nos tantopere exercuit, 
apud Virgil. Acn. X , 1 , »*/>«»< is x«)*sis convenit. Porro io Ed. 
Rom. excusum Vertimus. Seal. Vortumnus. Cf. IV, i3, 7 . 

14 . mille decenter habet ) Edit. Itoni, decentis. Dousa 
Praecid. c. i3 comparat illud Ovid. 11 Am. 5, 44 = 

S; ectabal terram : terram spreture decebat, 

Moesia erui in vultu : moesta decenter crai. ' 


Obscrv. ui Tl*VLL. 


Bbb 


382 


OBSERVAT. IN T1BVLU 


Burman. ad Propert. IV, a, 47 emendat Mille habitus* format 
mille decenter habet. Hoc est variare versum, con emendare. 
Heyn. Orrn. venturus. Voss. i et Hamb. Mille hunc. Voss. 5 
decantas. W. 

15. digna est , cui ) a Regio abest est . 

16. Vellera dat fucis bis madefacta Tyros ) fucis pro suc- 
cis , post lieinsii coniecturam , Broukh. Sed Vulpius revoca- 
verat succis , quia illi tribuuntur conchyliis et ceteris piscibus, 
praesertim testa inunitis. At idem ille succus , si imbuendo et 
tingendo inservit , fucus appellatur; et pro hoc, exquisitiori 
vocabulo, tere sernper in libris illud retiuiere librarii facili 
lap^u, quum fere sucus scribatur, ut et Ii. I. in Rom. est. V. 
Heins. ad Claud. I in Rutin. 208, ad Ovid. VI Met. 208, I Trist. 
i,5. Cf. sup. ad I , 8,11, bis madefacta , dibapha. Male 
Goelf. 3, ter a pr. m. IIeyn. Etiam Mon. ter , unde II. Voss. 
couiecit atque etiam recepit permadefacta. Caeterum succis 
etiam in H. Voss. apogr. omnibus. W. 

felicibus arvis) unus lieinsii et alius Broukh. herbis . 
Ed. Rom. pro metit , anH.it , mox adoratae ■- segetis , et rubror 
de l. Venetae rubor. Hkyn. Possidet atque Mon. unde pro 

bene iu Voss. i , deest bene in Voss. 5, uvis Voss. 4 1 at in marg. 

arvis. Vind. herbis. W. 

19. rubro de littorc conchas ) Ita in vulgatis Edd. inde 

ab Aldina sec. et^am in Lips. legitur, et recte hoc susceptum 

est. Nam in libris , praeter unum Wittianum Broukhusii , et 
in vetustis Edd. Veneta 147^1 Rcg. Lep Viecnt. Romana, et 
Venetis hinc exscriptis, ubique gemmas conspicitur, male. IV ani 
in mari margaritae, non gemmae leguntur. Noster supra II, 
4 , 3o : 

— a rubro lucida concha mori. 

Cf. Rroukb. Pulchre imitatus est hos versus Sannazar. I, Elcg. 
1 , 53. Heyn. conchas etiam in Voss. 5 a prim. man. at in 
reliquis apogr. H. Voss. gemmas , quod etiam in Zwic. 1, 2. 
Hoc igitur H. Vossius recepit, laudans ille Broukhus. ad 1, 9, 
3 9, aliuque loca in notis criticis ad hunc locum et ad versiontoi 
suam. Caeterum marmore pro litlore Voss 3. W. 

20. Pioximus Kois - Indus equis) equis Scaliger de con- 
tectura recepit, quuiu vulgo sit aquis. Sup. 11, 3, 5G: 

Solis et admotis inficit ignis equis. 


Digitized b; 


IIB. IV CARM. II 383 

ubi constanter equit legitur, praeter 'unum Broukh. in quo 
aquis. In Propertio IV, i, io: 

V itu t et Eoo decnlnr Indus equo. 

ex Broukh. emendatione excuditur; in Edd. superioribus erat. 
Eoa - aqua. Sic et apud Seuec. Here. fur. 1 62 de Sole 

caeruleis evectus equis , 

duo MSS. habent aquis , quod Gronov. pater mavult. IIrYW. 
Loca allata nihil probant uisi confusionem frequentem vocabu- 
lorum aqua et equus. Indi proximi Eois aquis sunt extremi 
Indi prope Oceanum Indicum, ubi, ut Catullus dicit \L,3-4t 
litus longe resonante Eoa tunditur unda. Tamen retinui equis 9 
quod nunc praebet Vost. 3. Ysitata enim et proba est compo- 
sitio, qualis haec: Indus niger , proximus Eois equis. Sic apud 
Catuli. G3, 3: opera silvis redimita loca; et 70 : algida 'Idae 
nive amicta. Add. Virgil. V, 21 : litora fida paterna. W. 

ai. festis — Kalendis 7 Ed. Rom. vestris, mox Hrg. Lcp et 
Lips. siq)erba y vitiose, superbus pro simplici, qui habet Ivraiu. 

23. Hoc solrnne sacrum mullos celebretur in annos ) Ver- 
sus Sulpiciae elegantia baud dignus, cum sententia , quae c tri- 
vio petita est, tum verborum iunefura. Hoc sacrum , hae Ka- 
lendae Martiae , saepe celebrentur ! a puella? an a Musis? Dis- 
iuiigitur quoque versus u'timus a superioribus: Hanc vos — 
Dignior est vestro: dum alia sententia interponitur: Hoc sol - 
lenne sacrum multos celebretur in annos, lam hic ipse versus 
varie legitur, ut interpolationem arguat, celebretur est vulga- 
tarilm Edd. inde ab Aldo lectio, quatuor saltem librorum, 
unius Gebhartf. Witt. Vrsin. et Anglicani (quibus adde Guclf. 
3 ) auctoritate stiboixa : quam revocatam esse a Broukbusio mi- 
ror. Nam iu libris fere, etiam in optimo Cuiariano, est hoc 
sumet, in nonnullis haec sumet. haec sumit , hoc sumat. Vous W i t — 
tianus eam antiquissimo bboracensi , hoc fumet , quod arridet, 
primo auditu, Regius, hac fumet, Iree alii , fumabit, Ed. Ven. pr. 
et ceterae , ut Vicent. hoc sumrnet , Ed. Roni. firmahit ( sed Ve- 
netae hoc sumet ) Exc. Lipsii hic servet ; ex quibus illud mani- 
festum est, celebrentur veram lectionem esse non posse, unde 
rnim istae variantes profectae essent t sed ad summum verae 
lectionis glossema. Salinas, ad Spartian. c. 1 3 , p. 117 , mullos 
hoc sumet probabat , ut sacra sumere esset suscipere , »9«, 

quod recte improbat Broukh. Potest placere Scaligeri eincn- 
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«Intro, multos consumet , vel consummet , in annos. Con quod 
scribebatur inverso circulo , facile mutari potuit in hoc. Con- 
summare sacrum est quidem proprie perlicere. Seneca Here. 
fur.io3$ : 

Nondum litasti , nate , consumma sacrum. 

sed tamen, ut litare , universe pro sacrum facere poui potest. 
Huius -interpretamentum appositum erat celebret : quod alius, 
ita tamen, ut metro accommodaret, tanquam sibi notius, in 
textum recepit. Nec tamen Yel sic expeditus locus, quum cx 
emendatione hac non minus quam ex vulgata non nisi ieiuna 
sententia exeat Nisi totum distichou abiiciendum est tanquam 
ab inepto homine adiectum ; ut sententia saltem esset idonea 
et carfaini accommodata, dicendum erat: diem sollenncm eius- 
modi carmine celebrate , quod per multos annos memoretur et 
in laude sit : nec enim alia puella vestris carminibus dignior est. 
Ita leg. multos celebrate per annos. Hoc fumet arridere qui- 
dem possit, si illa Virgilii Ecl. I, 44 reputes: 

• 

Bis senos cui nostra dies altaria fumant. 

sed fumare in mullo ? annos non bene diceretur. Neque pla- 
cent llcinsii couiecturae : Huic s. s. multos o duret in annos , 
vel Haec s. s. m. consummet in annos . HeyN. II. Vossii apogr. 
habent: hoc aut haec sumet , hoc summet ( quod etiam in Zwic. 
i cuin gloss. niarg. «tolis annis versetur» ), hoc sumetur , hoc 
fumet , celebretur. II. Vossius de coniectura scripsit ita: Haec 
solenne sacrum multos ut sumat in annos . I ungit autem hunc 
versum cum antecedenti verbo cantate , et sacrum sumere 
dictum statuit ut ap. Terent. Adelph. II, 4 1 V , 3, 68 : 

Hilarem hunc sumamus diem. Mihi II. Vossii sententia vel ea 
de causa placere non potuit, quia ut haud dubie perperam il- 
latum est ; quare locum intactum reliqui. W. 

24 . .vestro - choro ) Ita correxit Ed. Aid. scc. pro eo, quod 
erat in pr. et quod vett eJd. et codd. fere habent, nostro toro , 
varietate frequenti. V. II, 1 , 88, at b. 1. aberratione: nam su- 
perbum esset potitam de se dicere : 

Dignior est nostro nulla puella toro. H. 

Tria apogr. II. Voss. vestro , duo nostro choro cum Zwic. alii 
item nostro toro , aut vestro l/wro. In llaiub. nulla vestio . W. 
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l. Parce meo iuveni , seu quis bona pascua campi ) Ea- 
dem verborum iunelura erat supra 1 , 2 , 33. Ed. Rom. iuve- 
nis. Seu qui est in uno Italico , et sic emendabat Ay rman. 
Vit. Tib. §. Hi et pnieferendum puto. Deinde unus Angi, cam- 
pis ( cum Voss. i, 2 , 5 et Aid. i, 2 . W\ ) unus llroukh. 
carpis, Ed. Rom. copis. IIf.yn. Seu quis aper, ut supr. 1 , 2 , 
17 : seu quis iuvenis. W. 

3. acuisse in praelia dentes ) Ita Scaliger ex Cuiaciano 
reposuit. Vulgo, sirque etiam Corvin. in pectora, vel in pe- 
ctore. Ita aprum illa obtestatur, ue in puerum irruat. Ne tibi 
sit. In Guelf. 2 adseriptum ne velis. Saltem Neve velis. H. 
Praelia iam io marg. Grypb. ann. 1 573. H. Voss. codd. dant 
■pectore. Zwic. pectora. W. 

5. Sed procul abducit venandi Delia cura ) Haec est li- 
brorum et Edd. antiquarum lectio , satis commoda , modo non 
per appositionem dictum accipias, sed cura sexto casu positum 
malis ; ut iniquo animo ferat , Dianam iuvenem abducere a se 
studio venandi. Scaliger legebat dtvia cura, quia in deviis sal- 
tibus vetiatur. Melius Ileiusius in devia : quod Scaligerana le- 
ctione praestat, iuncturam tamen verborum habet molestam. 
Alterum idem vir ingeniosissimus proposuit: abducit venanti 
Delia curas h. puellae amorem animo excutit, quod etiam 
llroukh. recepit. Ita recte sequitur imprecatio in silvas; et ne 
putes, id minus latinuui esse, ipse lleinsius locum III Rapt. 
Pruserp. 19 laudat: 

dbduxere meas iterum' mortalia curas. 

ubi similia attulere Intpp. otiosum tamen sic procul. Heviv. 
Voss. 1 , 4 , venanti cura. Voss. 5, obducit venanti cura. Voss. 3, 
curam. Lectiones fortasse non plane negligendae. W. 

G. O pereant silvae ) unus Italicus, O valeant , ut sup. II, 
3, G 7 : 

O valeant fruges t ne sint motio rure puellae. 

Conf. II, G, 9 . Sed et alterum nostro frequens. I, i , 5i : 

O quantum est aiu'i pereat poUusqne smaragdi., 
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II, 4, 27: . • 

O pereat, quicunque legit viritlesque smaragdo $! 

III, 4, 62: 

Ah pereat, didicit fallere si qua virum f 

II, 3 , 75 : 

Ah pereant artet et mollia iura colendi! 

7. Quis furor est, quae mens) Ita I, 10, 33 ; 

Quii furor est atram bellis arcessere mortem! 
et Ovitl. III Art 172: 

Quis furor est census corpore ferre suo ? 

Ilroukh. ex Dousae not. c. 7 et Heiusii Adv I, i 3 emendatione 
reposuerat, Quis furor est, demens, quod recte, uude vcuiiat, 
abire iussit V ulpius. quae mens vi iuncturae cum altero: Quis 
furor est li. 1 . quae insania , et exprimit Graecorum bup-s, 
Ovid. III Art 7 13: 

Quid tibi mrnlis erat , cum sic male sana lateres , 

Procli? Quis aUoniti pectoris ardor erat ? 

Horat. I Epist. 2 , 5 g : 

- - - - Qui non motlernbilur irae , 

Infectum volet esse , dolor quod suaserit et mens . 

Vbi egregie scripturam receptam contra Stephanum , qui esc- 
mens legebat, tuetur licntleius. Porro Regius cum duobus VCit— 
tiiinis, uno Broukh. et Aoglic. Quis furor 6 quae mens , ele- 
gantius vulgata lectione. Colbcrt. vero, Quis furor, aut quae 
mens. Sed tamen et 1 , 10, 33 : Quis furor est atram bellis ar- 
cessere mortem! II. Quis furor o! quae mens qualuor codd. 
Voss. Quis furor est, o! quae mens Mon. Goth. Illud II. Voss. 
recepit - Pro colles idem vir doctus scripsit saltus dc conic- 
ctura. Caeterum pro densos Goth. densa, Voss. 2 denso si. 
Voss. 1 callens. — claudendo Gotb. pro claudentem, Ask. 
condentem, in marg. claudendo. W. 

8. teneras laedere velle manus) Vir doctus in Actis Soc. 
Trai. p. ig 3 , conj. vepre ingeniose quidem, nec tamen pro- 
babiliter; nam usus verbi velle Tibullo est sollennis, et manus 
indaginem tendentis multis modis laedi possunt, non modo vepre. 
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to. hamatis - rubis) Ed. Rom. cum nonnullis scriptis, ar- 
matis , recte prae illo spretum a liroukli. Ovid. II Met. yjg : 

Tangit, et hamatis praecordia sentibus implet. H. 

Dc confusione verborum armatus et hamatus egit Burra. An- 
thol. tom. I , p. S02. Voss. i , amatis. Ask. rubris . W. 

12. geram a pr. m. Guelf. 2. Ipse Ask. a pr. m. torva 

Goth. • 

1 3 . cervae) Bronkh. ex ingenio, pro vulgato cervi , repo- 
suit, ne sibilus roi 4 ingratus offenderet; aut potius e more poe- 
tarum. Quaerere vestigia.; ut Callim. Bpigr. 33 : itfiv ?*»** 0 
Hevn. cervae Bern. et Mon. quod retinuit II. Voss. Caeteri omnes 
cem, * etiam Hamb. Goth. Zwic. 1, 2. Hoc reduximus. Ipse 
Ask. pro ipsa a pr. man. W. 

14. et demam celeri ferrea vincla cani ) Ovid. VII Met. 769 : 

Copula detrahitur canibus. 

et VIII Met. 33 i , qui locus a Vulpio laudatus est: - pars re- 
tia tendunt , Vincula pars adimunt canibus. Propert. 11 , i 5 , 
20 , loco cum hoc comparando : 

Incipiam captare feras , et reddere pinu 
Cornua , et audaces ipse monere canes . 

Non tamen ut vastos ausim tentare leones . 

Vbi non video, quid sibi eruditissimus Broukh. cum sua lectio- 
ne unius Groningani libri, temerare leones , velit. Temerare 
seniper notionem religionis habet: sic temeramus sacra , thala- 
mos , et alia, quae non licita aggredimur. Contra lentare Je - 
ras pro lacessere, aggredi, bene dictum. Ortum autem teme- 
rare ex scriptura temptare . 

15. Sic , /. ) ttx llein.sii emendatione reposuit Broukh. vul- 
go Si; quod non spernendum erat. Mox Rom. arguat. II. 
Sic Voss. 2, 3 . Caeteri si 9 ut Hamb. Zwic. 1,2; Goth. lux: 
si. Redu\i si , quod pro etiamsi , licet acceptum (Cic. OIF. 111 , 
8) commodum praebet sensum. W. 

17. In Corvin. turbatus ordo versuum; nara 19, 20 sunt 
ante 17 et 18 retracti. 

18. Voss. 1 da pro ne. Gotb. nam et turbat . Zwic. 1 tur- 
pet , sed correctum endeui, ut videtur, manu turbet. Voss. 2, 
3 cupide', Voss. 5 veniens cupida a pr. m. W. 

19. Nunc) Sic recte Broukh. e iibb. pro vulgari Tunc. II. 
tunc duo Voss. Goth. et Zwic. 1 , tunc me sine Hamb. W. ■ 
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20. Caste puer , casta retia tende manu ) Hanc lectionem 
revocavit Broukli. cx antiquis EdJ. et ex uno Colbertino, adde 
nunc et Regium et Guelf. 2. Scaliger reposuerat tange , quod 
est in plerisque ct optimis libris, etiam iu Ed. Vcn. pr. Vieent. 
Rom. Lips. et Venetis : adde Corvin. et habet hoc quod pla- 
ceat: quum castum esse velit puerum, dicere potuit : more ipsius 
deae castus maneas ; et pro hoc : castus tauge , tracta retia. 
Quum tameti retia nulla res sacra sint, quam castis et puris 
inanibus attingere fas sit, vix locum habet; quamquam illud 
ex tentfe factum esse credere non possum. Forte ulrumque 
corruptum ex voc. pange, quod iam viris doctis in mentem 
venit. Pangere retia est figere, llcinsius coniiciebat pande, 
quod cum tendere permutatum ap. Ovid. IV Met. 5 ia: * 

— Itis retia pandite silvis. 

Porro Regius , Casta , puer , c. retia t. II. tange octo apogr. 
H. Voss. qui hoc recepit W. 

21. Et quaccunquc meo furtim subrepet amori) subrepet 
Ilroukb. ex uno Statii tacitus recepit, ut ct in Regio est, et iain 
Heinsius ex Scbcfleri libro emendabat ; vulgo subrepit. Ed. Rom. 
male quicunque. Porro Scaliger e suis laudat At quaecunque. 
In nonnullis Aut; quod et Vieent. ed. habet, et praeferendum 
videtur; nisi At praestat scribere. Hevn. Aut recepit II. Vossius. 
Tamen apogr. eius habent Et, un. tuo, un. casto pro furtim ex 
antecedent subrepet sex apogr. H. Voss. Caetcri suprepit, cum 
Zwic. W. 

22. Incidat in saevas diripienda feras ) Palat, quintus Gebb. 
et saevis -feris. Heyn. Etiam Golh. perperam et saevis, quod 
arripuit H. Vossius. W. 

eod. concede parenti) Broukhusii librorum unus, parumper. 

24. et celer in nostros ipse recurre sinus) Iam notarunt viri 
docti, huic esse effictum illud Ovidii Epist. XV, g 3 : 

Huc ades , inque sinus formose relabere nostros. U. . 

Voss. 2 nostro sinu. £ern. pedes pro sinus. W. 


CARMEN IV 

1. Huc ades et tenerae morbos expelle puellae) Ed. Lips. 
eum Reg. Lep. et Exc. Perreii ac Colotii , Huc ades o , non 
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male. Deinde Livineius et Guyetus corrigebant, depelle , ut 
ctiain est in uno BrouLb. et Tbuaneo. Hoc quidem usitatius. 
Ovid. Epist. XI, 17S: 

Turpe tibi est , illum causae depellere Uti. 

et alibi. Sed et Horat iam a Broukb. laudatus H, Epist a, 
137: 

Expulit helleboro morbum bilemque meraco. EI. 

o etiam Zwic. a perperam, depelle \ oss. 5. Hoc recepit H. Vos- 
sius. Sed nonnisi invitus recepit vocabulum non contemnen- 
dum ; ipse enim mavult averte e*. Horat. Epist. H, 1, >36. Mox. 
superbe lyra Goth. et Voss. 5. W. 

3. nec te iam) Nescio undo nec iam te admissura fuerit. 
Est tamen in Guelf. 3. Heyn. Idem in Voss. 5 et Mon. quod 
fortasse praeferendum. Reliqui tamen alterum. Nec enim te in 
rnarg. Grypli. te iam probat H. Vossius. — Vers. 4 et sequen- 
tes in Voss. 5 leguntur infra post v. 7 carminis VIII. W. 

5. ne macies pallentes occupet artus) tabentes ex emenda- 
tione Heiusii recepit Broukbusius. Cf. Horat. III , Od. 27, 53, 
quia mox versu proximo pallida membra in vulgatis edd. me- 
morantur. Sed vide ad vs. seq. Pro ne in nonnullis neu , quod 
commodiorem locum liabct versu seq. lleYM. neu etiam Mure- 
tus. pallentes Voss. 4 perperam. W. 

6. Neu notet informis pallida membra color) Broukb. ma- 
lit squalida , h. e. illuvie et paedore obsita , ut in morbis fieri 
solet Sed boc nimis grave et borridum pro culta puella. Tum 
pallor in morbis et febribus proprie dicitur. Ovid. Epist. XI, 1 S : 

Quam tibi , nunc gracilem vix haec rescribere f quamque 
Pallida vix cubito membra levare putas. 

et v. a 1 5 : 

Concidimus macie : color est sine sanguine. 

In Ed. Rom. legitur candida membra: cui egregie opponitur 
informis color. Hoc si sequamur, in superiori versu aliena emeu- 
datione haud indigebimus, infirmus male Corvin. H r.Y.N . Can- 
ditia nuuc etiam ia Ask. et Bern. repertum. Caeteri aberrant 
Zwic. 1 pallida , quia seinper hic codex una / h. voc. uti- 
tur. W. 

8. devehat amnis) est ex Heinsii emendatione a Broukb. re- 
ceptum. Vulgo legitur evehat. IIlyn. devehat etiam Voss. 1 , nam 

Obsere, in Tistj. 6. Ccc 


observat, in tibvlli 
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Goth. apogr. quod apud nos est, vehat amnus habet. IT. Vossiu 
reduxit evehat , quod est in caeleris omnibus, etiam Zwic annis 
equis Voss. 3. W. 

q. quicunque sopores f Quicunque ct cantus corpora. fessa 
levant ) sopores , £cy*?u«, Broukh. ex optimo Vfrittiano, uno Angi, 
et Commel. reposuit. In Ed. Rom. sic, ut in uno Gebh. ct Co- 
lot. Exc. sopore et mox cantu. Reliqui omnes cum praestan- 
tissime Cuiaciuno, etiam Corvin. tuentur sapores , quos vocant 
medici succos expressim collectos , rji*i /,uUSf. CE Scalig. ad h. I. 
Hos quidem ego bic couveuientiores iudico ; succi enim herba- 
rum , et herbae adeo ipsae, cum cantu fere coniunctim memo- 
rari solent tum iu morbis levandis, tum omnino in re magica, 
ut modo IV, i, Ga vidimus, ex quo fere peti solebant auxilia 
in morbis gravioribus. Praeterea poeta hic remedium potius, 
quo morbus tollatur, quam, quo sorauus , quod alius nec dilii- 
cilc luctu esset, ad tempus adducatur. Phoebum rogare debere 
videtur. Sapor et sopifr etiam permutata sup. i, 7 , 35 . !b Guelf. 

2 correctum lepores. Ukyn. sapores sex apogr. H. Voss. (Goth.) 
quod secutus lieyuii iudicium recepi cum II. Voss io. — levat 
Voss. 3, levet Goth. — Voss. 5 levent , quod arripuit H. Vos- 
sius. In marg. Gryph. ad fessa legitur nostra. — Mox v. i i 
Mon. facta pro fala. — v. ia Voss. 5 cum , superscr. pro. — 
Beru. miranda . W. 

i3. Interdum vovet) In libro Laudi, sollenni errore, fovet , 
quod miror Broukh. placere potuisse , quum hic oppositionis lex 
illud plane non ferat. Hkyn. Pro vovet Voss. i movet , Gotb. 
meret , Zwic. i fovet. Pro quod Hamh. que. W. 

i4- Dicit in aeternos aspera verba Deos ) Ed. Rom. Vicit. 
Eadem cum Venetis, Brix. et uno Gebh. impia verba , ut 1, 

3 f . 

Non dicta in sanctos impia verba Deos. 

et II, 5, 14 : 

Impia in adversos solvimus ora Deos , 

Gonf. I, 2 , 8 o; III, 4 v i5, ex quibus locis aliquis illud eflin- 
lisse videtur. 

i5. Onatuor sequentia disticha alii alio ordine exhibent. 
Vulpius cum, quo posuimus, servat, secundum edd. ex Aid. 
aer. ductas, etiam Plantin. Scaligcrana vero turbato ordine 
Aldinam pr, sequuta cum Rom. \enetis, Rog. Lep. ct \ icent, 
ac Corvin. (sic codd. Guelf. omnes) in hunc moduiu: 
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Pone metum 
At nunc tota 
Phoebe fave 
Nil opus esi. 

BroukUusius Statium et eius libros sequutus ita : 

Pone melum 
At nunc lota 
Nil opus est 
Phoebe Jave. H. 

Notante II. Vossio in antiquissimis editionibus, etiam Aldina 
prima et secumla , ordo fuit hic : At nunc — Phoebe - Nil opus . 
Hunc scquuutur ctiain II. Vossii apogr. et Zwic. uterque. In 
Goth. yers. 17, 18, et 20 desunt. Primus Muretus mutavit hunc 
ordinem, et ultimum distichon Nil opus — priino lono posuit. 
Secuti sunt Statius, Pulniannus, Tuscanella, Passeratius, Ge- 
bhardus, Cantabrigiensis, Yulpius, Ifeynius. Statius (juidein 
postquam memoravit, iu duobus e suis distichon Nil opus - 
post alterum Phoebe - legi, addit: Itaque legendos et lioc loco 
puto simul ponendos: Phoebe — , Iarn celeber - Tum te felicem. 
Non dix.it disertis verbis, distichon Nil opus ante distichon 
Phoebe — collocandum esse, quod tradidit falso liroukhusius. W. 

1 5 . non laedit. Gtlelf. 4 110,1 laesit. 

16. Tu modo semper ama ) Videtur ri semper ad nostrum 
sensum paulo ieiunis positum esse, pro constanter. 

19. At nunc. Malim Et nunc: Elium nunc illa tota tua est; 
aut Ac nunc , quod et in Guelf. 3 legitur. Pro candida lleins. 
coniiciebat languida , satis languide. Pio sevum Laud. semper • 
Hev.n. At unice verum. Opposita haec sunt vers. anteccd. Ne- 
que candida mutandum, quippe aptissimum sententiae. Similiter 
violenta I, 6, 47 * Add. Virg. Aen. IV, 49 & W. 

20. et frustra credula turba sedet ) Cyllenius ita commen- 
tatur: ante torum stat vel ante fores aedium. Rroukhusitis , 
Statium sequutus, de amantibus fores ac limen obsidentibus ac- 
cipit, ut 1, 1, 56 : 

Et sedeo duras ianitor ante fores. 

Et solet ita id hominum genus inpriinis aegrotante domina. Ovid. 
Epist. XX, 129: 

Ac tamen ignorem , quid agas , ad limina erebro 
Anxius huc illuc dissimulanter eo. 

Sed durum est ante fores extra orationem poetae assumere. 
Vulpius de amantibus iu deorum aedibus scientibus et pro do- 
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mina vota facientibus intelligit, ut snp. I, 3, 3o. Mihi vide- 
batur convenientissiinum esse de turba amatorum accipere, qui 
aegrae puellae assiduo praesto sunt. Ovid. Epist. XXI, 191 de 
sponso Cydippes : 

Assidet ille quidem , quantum permittitur ipsi. 

cf. Epist. XX, t34- Solent enim sub officii nomine invisere 
aegrotantes amatores et lecto assidere, credula turba est, quae 
se credit amari a puella; sed ex omni parte placet, quod est 
in optimo Wittiano, duobus Anglic. et uno Statii, sedula turba , 
quod belle exprimit officiosam operam , sollicitam et saepe ine- 
ptam curam , discursitationeui , varia molimina amantium , dum 
ministrant medicamina, stragula admovent, effingunt manus vel 
digitos, tentant salientem pollice venam, et alia. In Ed. Roni. 
garrula turba expressa est. Potest et hoc locum habere in vera 
hominum vita; non vero in poeta. Pro sedet Eboracensis cum 
alio canit. UeYN. Sedula etiam in fiern. sed aibil mutandum. 
WvJKD. 

32 . In uno Corpore servato restituisse duos ) Regius cum 
duobus Italicis servatos, et hoc adeo suavius dictum videtur. 
Duxit hinc colorem Ovid. 11 Am. i3, i5, iain a Broukh. lau- 
datus : 

Huc adhibe vultus, et in una parce duobus. 

Sed et sic Propcrt. II , ai , 4 1 : 

Sic non unius , quaeso, miserere duorum: 
f'ivam , si vivet: si cadet dia , cadam. H. 

servatos Voss. 1 . Sed nihil mutandum. Hamb. sanato. Voss. 3 
et constituisse. Cneterum adde Ovid. tler. XX, a34 : 

Quid dubitat unam ferre duobus opem ? W. 

a3. 24 . Jam celeber , iam laetus eris , cum debita reddet 
Certatim sanetis laetus uterque focis) In libris etiam in altero 
versu laetus uterque legitur; e conit-ctura lotus emendarat Brou- 
khus. quod Vulpius servavit: ad meum tamen sensum dilutum 
illud et vapidum est. Melius Heinsius coniiciebat: sospes uter- 
que. Sed viri, praestantissimi vocem laetus loco , unde non de- 
bebat, expulisse, quo non conveniebat, reliquisse videntur. 1~o- 
ta solvimus laeti , unde in monumentis frequens occurrit V. S. 
L. M. Igitur recte dictum erat in nostro: — cum debita red- 
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det laetus uterque focis. Contra celeber (at celeber deus, 

11 , i, 83 ). laetusque non bene iunguntur h. I. ubi de fama 
ct celebritate, quam sit sibi comparaturus Deus, puella serrata, 
agitur. Forte leg. 

lam celeber , ium clarui erit. 

lapsus ab hoc ad illud iacilis fuit et procliris. Praestaret tamen: 
lam celeber, iam magnus eris, Cyllenius in suo habuerat tutus, 
et addit: quantum ad amorem rivalium procorumque. Nempe 
ad Cerinthum haec referebat. H. Ocne hubet laetus. — Pro 
reddet H. Vossius recepit reddent ex Hamb. tutus eris Voss. i, 
levis Bern. a pr. in. erit Goth. W, 

a5. dicent pia turba) Broukh. ita reposnit pro dicet, quia 
sic optimi scriptores, sed cpntra libros eiusmodi loquenti ra- 
tiones uiutare non ausim. II. Dicent Voss. i, 3, 4- Sed ve- 
rum dicet. W. 

26 . artes - tuas) Itom. cum Venetis suas: ut et Guelf. 4- 
Suaviter vero ad deos translatum videmus id , quod inter me- 
dicos forte locum habeat: iuprimis si opiparum sostrum acces- 
serit. H. Optabit Voss. a. W, 


CARMEN V 

1 . Qui mihi te, C. dies dedit , hic) Ita Scaliger e Cuiac. 
restituit. V ulgo ubique legitur : Est qui te , C. d. ut iungen- 
dum foret : Est hic dies mihi sanctus. Sed corruptio natu in- 
de, quod voc. mihi excidisset; cf. sup. ad IV , i, 3y. II. SeC 
qui te Goth. II, Vossius cum Guyct. suspicatur scripsisse Ti- 
bullum Et qui te. Non tamen recepit. Est qui te etiam H. Voss. 
apographa et Zwic. uterque. - mihi hic sanctus Uamb. Mox 
festas Bern. sanctos Voss. 3. W. 

4- dederunt) Nostri et Guelf. omnes cum aliis dederant; 
paullo ante Ed. Rom. cum Guarner. puelle h. e. puellae. II. 
dederunt quatuor apogr. II. Voss. dederant quatuor alia ( Hamb. ) 
cum Zwic. 1 , 2 , tamen in Zwic. 1 , superscript. « al. dede- 
runt ». Goth. deerant. W. 

6 . de nobis) Frustra quaesivi id, quod malim, de nostro 
sc. igni. Aut: si tibi, qui nobis, mutuus ignis adest. H. Voss. 
5, vobis. Voss. 1 , Sim Ubi nec nobis. H. Vossius scripsit: Si 
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tibi nobiscum de coniectura. Caeterum vs. antecedent, quod ujcot 
tria apogr. II. Vos*. W. 

7. per te d.) Ed. Lips. cura aliis te per , nonnulli tua per. 
Male. II. tua per Aid. i, a, Muret, te per Zwic. — Voss. 5 , 
verba , sed superscr. furta. W. 

9. Magne Geni , cape ) Commune omnium deorum epithe- 
ton, Genii etiam, esse in lapidibus, docet Broukh. ad b. I- 
Est vero Magne ex. correctione Scaligeri, quamquam iam ia 
Giyph. 1 S46,- ita inveni exaratum; vulgo Mane Geni in libris 
et Edd. etiam Corvin. legitur, quod ab antiquo voc. Manus , 
b. e. sanctus, bonus ( vid. Varronem de LL. V, a ) ductum pu- 
tandum; huhetque hoc doctrinae speciem, modo in eo carmine 
nunc versaremur, ubi eruditae orationis aliqua laus esse posset. 
In Regio in margine appinxerat aliquis ifrpxyyi. Nempe is 
ied t pj manere esse crediderat, ut «3/ie G£ eiusmodi pedem 
constitueret. At ro manum primam longam habere debet, ut 
Manes , quod inde deductum. Deinde quatuor Stat. Colb. Bo- 
dlei. Tbuan. Rora, cum Aid, pr. Mane veni , quod in Venetis 
staliin mutatum. Tres Italici cum Pocchi ct Perreii Exc. Alme 
Geni , quo Lips. Exc. cum alio libro alludunt, in quibus Alme 
seni. \ iJen potest adhuc aliquid latere , quod non assequor. 
Alme Geni tamen pro vera lectione habeo: nam et consenta- 
neum hoc verbum Genio Natali, et in principio versas i u cor- 
ruptelam proclive fuit Alme in Mane. Arguit autem haec du- 
plex lectio, ex binis saltem fontibus nostros scriptos huius quarti 
libri fluxisse. II. Mane septem apogr. II. Voss. ( llumb. Goth.) : 
accedunt Zwic. 1,2, quod recepit II. Voss. — magne quatuor 
codd. Vos .di. — Pro Geni Goth. apogr. quod apud uos est , 
pesti; idem supcrscr. in Ask, et Zwic. 1. W. 

eod. cape dona libens ) recte quidem Genio tura dan tur 
vide I, 7, 53 ; II, 2, 3 : probarique adeo hactenus vulgaris le- 
ctio poterat, tura , ut sit: cape tura libens . At libri aliud sua- 
dent; nam Exc. Lipsii vota. Vterque Wittinnus , unus IIeinsii y 
et duo 4 nglic. , bonae notae libri, cape dona; quam veram 
esse lectionem, tura vero cius interpretamentum, dubitari vix 
potest, itaque revocandum esse duxi; cf. Burmaun. ad Ovid- 
Epist. 6, 77. Mox liber lleinsii, donisque faveto. H. dona V oss 
3 , 5 , in hoc superscr. thura. W. . 

10. Si modo , cum de, me cogitat ille, calet ) extremum 
vocabulum est in multis vulgatis Edd. , tribus Ital. et Exc. Poc- 
chi; reliquos omnes occupavit valet et Aid. 1,2; ut sup. II, 
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3 , 6 , calidus ct validus in libris variabat. Scaliger in Cuiacii 
libro invenerat volet (boc sensu: umore uritur; cf. ad II, 3 , 
): boc ille probavit, boc recepit; non venuste. Nam velle , 
si amoris vocabulum est, paullo incestius et impurius pjuitur, 
ut passiin in Lusibus liberis. Neque Broukhusio volet placuit. 
Calet , quod Muretus dedit (et in Ask. legitur), vera lectio 
est, qua significantur subiti illi sanguinis animique motus, quo- 
tiescunquc amatae puellae recordatio animum subit, aut repente 
mentio fit; adicctuni autem est: cum de me cogitat. 

11. Quod si — suspirat ) in inultis apud Broukh. Guelf. 
2 a ra. pr. suspiret . H. suspiret etiam Ilamb. Gotb. Itern. 
Voss. 2. Recepit hoc II. Voss. male. — Qui si Voss. 2,3. W. 

12. Tu precor) ei uno Italico emendavit Heiusius, rece- 
pit Broukh. vulgo Tunc. Supra II, 3 , 04: 

Tu quoque devotos , Bacche , relinque lacus. H. 

Tu quinque apogr. H. Voss. Tunc ilamb. Gotb. Zwic. — H. 
Yossius scripsit Tum . W. 

1 3 . Nec tu sis) Sic etiam Regius ct Guelf. 2, 3 , cum Ed. 
Rom. in multis libris et in vulgg. Edd. ante Scalig. etiam in 
ant. edd. legitur: Nec sis nunc. Vnus Golb. Vel tu sis , unus 
Broukh. Nec tu sis : nempe omissum tu istas turbas dedit , ut 
toties evenit; vid. Obis. ad IV, 1, 3 q. H. Nec tu sis septem 
apogr. II. Voss. ; in Voss. 1 deest tu. Voss. 5 cum Zwic. Gotb. 
Nec sis nunc. Mox. pro vincla liamb. colla. W. 

16. Nulla queat posthac nos soluisse dies) Hoc placebat 
Statio c libris, et sic Scaliger rescripsit; nec aliter vett. edd 
Regius, ut liber Laud. cum duobus Anglic. apud Broukb. dis- 
soluisse ; nonnulli, vos soluisse ; unus Stat, quae soluisse; Col- 
bertinus quam soluisse ; ct sic fuit in vulgg. Edd. inde ab Aid. 

I, II, et Mur., etiam in Romana; nunc et in Guelf. 3 , haud 
dubie vere; ideoque revocavimus. 11 . Veram lecliouem quam 
daut Ask. Mon. Goth. Similem posituram relativi vid. apud Iuv. 

II , 4 o : Sed tamen unde Haec emis , hirsuto spirant opobal- 
sama collo Quae tibi ? Voss. 1 , quac\ 4, qua, in marg. nos \ 
3 , dissoluisse. Pro queat Voss. 3 valet; post pro posthac lieru. 
‘WvHD. 

17. sed tectius optat ) noft tam invidiae ct fascinaliouis 
metu tacite vota concipit, de quo inore supra ad II, 1 , &4 » 
aliquid monitum est, sed prae pudore, ut vs. seq. ipse inter- 
pretatur. Nisi hoc mirum videatur, iuvencui verecundiorem 
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esse puella. Sed apparet, Sulpiciam eum aetate, adeoque usa 
et espericntia, anlccessisse, et, milia Veneris sacris initiatam* 
jam pudorem tenerae istius aetatis ineptum deposuisse (nisi 
quoque nobilitate generis eum longe praecessit i cf. ad pr. Eleg. 
II). Tectius vero ubm Murcius et iterum Uroukh. e septem bo- 
nis libris reposuit: vulgo tutius legitur. II. tectius Voss. 4* 
caeteri tutius. Mox Nam vid. Obss. 1,9, 46. Pro Nuru Voss. 
3, Non. Hio liacc Voss. 1 eunt Goth. hic. W. 

19. quoniam deus omnia sentis ) Ita quum scribitur, accipi 
neccsse eat; quoniam omnia sentis, tanquam deus. Praestat ta- 
men iungere Natalis deus , adeoque interpungere; At tu, Na~ 
talis, quoniam , deus , omnia sentis; ut sit: At tu, ISatalis 
deus , q. 

20. clamve palamve) duo Brodkh. clamnc palamne , quod 
ille recepit. Sic Ovid. 111 Met. 256: 

Sola lo. it eoniux non tam , culpetne probetne , 

Eloquitur, 

Sed et ibi in libris, culpetve probelve. II. clamne palamne Mu- 
retus, Pulmanu. Pas.eratius. Ac consentiunt cum duobus Brou- 
kbusii Ask. Golb. Heru. In Mon. clamne palamve. Obsequutut 
lien tl. ad ilorat- Sat. 1 , 2, 63 , cum 11. Vossio recepi : clamne 
palamne. — Ask. referat. W. 
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1 . Natalis Juno ) Ed. Rom. Natali. 

cod. sanctos cape turis honores) hoc ex duobus, altero suo, 
altero Uciusii, admodum recentibus, reposuit Uroukh. Vulgo 
turis acervos, ut i V, 1, 34 i cf. 11, 5, 6. Sed tamen epithe- 
ton sanctus videtur accommodatius esse honoribus. Turis hono- 
res iam supra memorati, I, 7, 53, quia tus in Deorum ho- 
norem acceuditur , et honos omne dicitur , quo mortales Deum 
veneramur; vide Broukh. ad h. I. Capere vero modo luit Carni. 
V, 9. il. Vera lectio reposita a liroukbusio est etiam in Ask. 
Voss. 3, Goth. W. 

a. docta puella ) Epitheton hoc in puellis semper refertur 
ad studium artis poeticae, v. c. Ovid. II Ani. 4< >7’ inquit 
liroukhusius. Sed ea ipsa exempla, quae aifert, probant, illud 
interdum latius patere. Sip in iuvenaie Sat. 6 , 444* docta* 
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quam describit, mulier enthymemata torquet , ct historias scit 
omnes , Grammaticam etiam iotelligit. Et illa Sempronia apud 
Sallust. Catii. a5 , literis Graecis et Latinis docta Juit ; id vero 
ad philosophiam, historiam, ct omnia, quae lectione addiscun- 
tur, referendum; de poetica arte ille demum subiungit: inge-* 
nium eius haud absurdum , posse versus Jacere . Sed h. I. ad 
poetices studium, a quo puelhi non aliena fuisse videtur, re- 
ferre et ipse malim, quam cum Vulpio ad sacrorum discipli- 
nam, qua imbuta fuerit puella. Docta* enim simpliciter pro sa- 
crarum rerum peVito vix dici potest. Nec in boc canuinc de 
religionum studio agitur. 

3. Tota tibi est hodie ) Canterus et Dcmsterus ad Rosin., 
ut Vulpius notavit. Lota emendarunt, quod languftre recte ille 
dicit. Guyetus cum Livineio et Ayrmanno in Vita Tibulli 81 
legunt: Tota tua est hodie. Sed hi exquisitiora in trita et vul- 
garia mutant. Nam tibi eodem sensu 'dictum est. Mox Guarncr. 
ter se l. H. Mox Ask. suos , superscr. tuos. W. 

5. ornandi caussas ) Reg. Ed. Lips. cum plrrisquc , etiam 
Aid. pr. orandi , male. H. Aberrant etiam Zwic. uterque. 
Hami». Goth. Itero. — Mox Voss. 5, et pro est. Gotb. enim pro 
tamen. W. 

6 . cui placuisse ) Ven. i5oo, qui. 

7 . ne nox divellat amantes) Ita Rroukh. reposuit ex ali- 
quot libris: et sic iain Murelus ediderat, fu inultis aliis, Aid. 
i , 2 , etiam in Ed. Lips. ct Corvin. est ne nos , quod eo al- 
ludit. Guelf. 3 ne nos, emendatum nox. Scaliger, nescio unde 
legebat ne quis Regius cum Ed. Rom. et octo libris ap. Brou- 
kbus. etiam in Guelf. i , 4 1 exhibent nave id ; Colot. Exc 
ne quid. Id Guelf. 2 , ne nos cum var. lect. neu quis, nec nox. 
Ad sensum boc accommodatissimum; sed est elumbe ct exile- 
Latet forte aliquid, nam vulgata satis sibi non constat. If. Re- 
cepi ne quid cum II. Vossio, postulante nexu sententiarum. 
Primum eniin quae antecesserunt eiusmodi sunt , ut noctis men- 
tio inopinata veniat ncc transitus paratus sit ad hanc notionem. 
Deinde etiam pentameter qui sequitur cuin particula sed in 
fronte posita ita refertur ad verba fave , ne - , ut oppositio 
sententiarum sibi non couslet retento vocabulo nox. Cnetcruni 
nox est in tribus apogr. II. Vossii, in quatuor nos ( Gotb # 
Ilamb.) et Zwic. 1 , 2 . Iu Ask. mvc. In Voss. 3 , 4 1 ncve "L W. 

S. Sed inveni q.) Adversativa bic videtur parum commoda 
esse. Melius Et legeris. II. Nunc noa opus boc. W. 

Obciv. in Tisvr.r,. 0 ,1 J 
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9. ulli - puellae) Sic Ed. Rom. Venetae 9 Aldinae, Muret. 
et hinc ceterae cum libro Vrsin. ct Colbert. adde Guclf. 4 - 
Ceteri maiore numero, etiam Corvin. ulle vel ullae , quod Sc»- 
liger reposuerat. Nec dixeris, utrum lioc ex librarii inscitia t 
an poetae allectatione venerit. Certe rhythmum ingratum auri- 
bus versui inferret. II. Si pro Sic Yoss. 3 , cum Zwic. 1 , 
componas llmb. ullae etiam /twic. 1, 2, sed ille io marg. 
ulli * hic addit gloss. interi, alteri. (1. Yossius, cui in errori- 
bus ullae , ulfe , velle latere videlwtur est sive e, scripsit: ut 
nulli est pro ulli non* in quo neminem assentientem habebit. Cae- 
terum ullae et ulle qtiinq. apo*r. H. Yoss. illae Yoss. 1. W. • 

10. cuiquam) iu nonnullis cuidam , male. II. ul pro aut 

Y oss. 2 ,' enisum Ilamh. cum Ask. ulli pro eodem Goth. W. 

11. vigilans - custos ) Neu utique malim. At tu, sancta , 
fave, ne - Neu possit. Porro vigilans llroukh. siue ulla libro- 
rum auctoritate mutaral iu vigilax . Concedo, saepe hanc vo- 
culam in poetis corruptam, et praeferendam esse, ubi libri 
variant. Sic ap. Ovid. 11 Met. 779«» ubi vigilacibus excita curis 
ex putioribus optime restituit Ilcinsius, quem vide. Sic et in 
similibus non raro factum. Iu iisdem Aleta. uorph. I, 333 , con- 
ci: a cq ite sonaci haud dubie melius cum nudioribus legitur, 
quam cum aliis sonanti. Sed ciustnodi delicias contra omnium 
librorum consensum nec ulla alia idonea de causa inferie non 
tutum duco. I 1 A Nec possit. De possit cf. 1 , 8, 5 q. Nec mu- 
tandum non est - vigilax nunc in Y r oss. 3 ; vigilans cupidos 

Y oss. 5 . - deprehendere Aid. 1,2, Muret. Zwic. 1 , 2. W. 

12. ministret) Y enetae minister . II. ministrat Vos». 5 , 
Zwic- 1. W. 

14. ter tibi Jit ) in plerisque ex more corruptum in sit ecl 
sic. II. Aid. 1,2, Muret, sit, ut llamh. et duo Yoss. sic 
Goth. et Zwic. 1 , 2 f tibi pro libq Goth. W. 

1 5 . Praecipit cn natae mater studiosa , quid optet) en ex 
emendatione Htinsii reposuit llrookh. pro et. Guelf. 2 at pro 
vnr. h ct. Possit et legi ut pro utut : de quo usu cf. Gronov. 
Olis. III, 8; sed alterum longe praestat, quid optet ex Lips. 
Exo. et utio Ilcinsii recepit llroukh. vulgo quod optat ( Aid 
1,2), iu nonnullis quod optet (Muret, et Seal.) Aynnannus 
in Yila Tili. $. 7G ita legendum esse putat: 

Praecmut ri gnatae mater studiosa quod optat t 
et Iihiic unam ex praecipuis emendationibus suis esse sibi per— 
aiuirict. I.ijuidom , ijuain commodum sensum ellici.it, non video 
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II. en nunc in Ask. idem quid optet cum Moo. Hami). Iu Goth. 
apogr. quod apud nos est, quod optat. Caeteri similiter a hor- 
ia ut. - Pro en Voss. 3 ait. Voss. 2 muter natae. W. 

16. Illa aliud tacita clam sibi mente rogat ) Ita ex Ilei osil 
emendatione reposuit llroukh. , quum iu permultis, etiam Guelf. 
2, et Ed. Lips. , add. Mur. , esset iam sibi. Scaliger ex Cuiu- 
ciano, cui Regius cum Ed. Rom. et Aid. 1 , a, et doii pauc 1 
alii, in his Guelf. 1 , 3, 4 accedunt. Vulpio veheiiieutcr pro- 
bante, receperat iam sua r ut esset, iam sui iuris , non ex prae- 
scripto matris hoc tamen a lepore nativo et ah omni simpli- 
citate alienum est. Ueiusiana lectio optime congruit cum super- 
stitione illa nota, claui vola suscipiendi; vid. ad II, 1, 84 , et 
modo Carm. 5, 17, hinc et additum tacita mente. Iam vero 
et clam haud raro permutata; vid. sup. ad 1 , 9, a, rogat pro 
vovet, ii. clam dant Ask. et Voss. 4 i cf. Tibuli. I , 7 , bo ; 
I , i 1 , 34. Gaeteri errant. W. 

17. Vritur , ut - urunt ) Oroukhusius Menagium (in Anti- 
liaillet toui. II, p. 214 ) memorat notasse nostrum, quod pas- 
sivo activum subiecerit. Rectius Ovidium dixisse Epist. 7, *3: 

Fror ut inducto ceratae sulfure tatdae , 

scii, uruntur. Ad grammaticam subtilitatem hoc accommodate 
uionitum. Sed talium carminum leporem et suavitatem interdum 
haec ipsa grata negligeutia cumulat. II. Vs. 189 Rcru. Ne li- 
ceat quisquam . Voss. 3, sancta pro sana. W. 

19. Sic iuveni gratis , veniet cum p. a . ) Sunt haec ex Hein- 
sii emendatione, quum in vulgg. Edd. etiam Aid. 1,2, Muret. 
Rom. sit: Sit iuveni grata, adveniet. Scaliger iu suis invenerat ve- 
niet , unde legit: Sic iuveni grata , veniet , ut grata sit pro gra- 
ta re, et seq. versu pro adsit e Cuiuc. reponit esset. Sed ex 
ea lectione sensus commodus vix elici potest: nec mutto com- 
modior ex Ileinsiana: tum in hac et epitheton gratis iuveni du- 
ram iuncturam habet, et corraptioiiis causa et ratio nulla ap- 
paret. In Exc. Lipsii erat: Sic i. grata ac veniet , in Florent. 
Statii: grata est veniet, unde ille faciebat: Sic iuveni gratum * 
veniet - iam vetus ut sit amor. Particula ac vel sequeuti verbo ad- 
haesit, ut fieret adveniet, vel excidit, ut in Scaligcri libi is ct 
aliis veteribus, teste Statio , item iu Reg. Lcp. Lips. et Regio, 
(adde Corvin. ) At in Viceni, inde factum est: Sic iuveni grata 
eveniet cum. In iisdem sit, sic, si legiiur. Guelf. 1 , 4i Sic in r 
veni grata adveniet - iam vetus adiit amor . 2 , Si iuveni grata 
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veniet - vetus esset amor; cum var. lect. sit iuveni grata advc* 
niet - ut sit. 3 , Si iuveni grata est , veniet cum - adsit amor. 
Licet inulta comminisci. Milii probabile (it, superiora duo di- 
sticha sedem smm mutasse ; 1 praecesserat Vritur - tum Prae- 
cipit - rogat. Nunc subiiciuntur ipsae preces puellae: hoc optat» 
ut sit iuveni grata , ac , veniet cum proximus annus t Hic idem 
votis iam vetus adsit amor. Ita oinnia suat expedita oec lepore 
carent. Vota versu ultimo iniellige, quae puella proximo anno 
eadem die conceptura est: quibus Amor eleganter adesse fingi- 
tur. (Transmissa linee iuni erant nd librarium, quum arguta et 
elegans emendatio mihi impertita est ab docto et sollerti criti- 
co, Prof. Hercl; nam suspicatur, in var. lect. Sit iuveni gra- 
ta est , latere veram lectionem : Sternuit ilia : ratum est ; peti- 
tum a superstitione satis nota). 11 . Restitui locum ex llcvuii 
sententia, ut iam olim feceram iu edit, minor. Secutus est II. 
Vossius. - Zwic. i, grata eveniet ; Zwic. 2, grata veniet. In 
II. V oss. apogr. legebatur: Sic iuveni grata est; sic grata , ve- 
rne* Si iuveni grata est , venit quom . Plerique Si iuveni gra- 
ta, veniet quum aut quom y un. tum. - Mox pro adsit Hamb. 
esset, liero . veniet corrupt. e vera, anteced. W. 


CARMEN VII 

i. 2. Tandem venit Amor , qualem texisse pudore , Quam 
nudasse alicui , sit mihi fama minor) Ita Broukh. refiuxit: et 
pudore quidem, h. e. cum pudore, pudice, e decem libris , ut 
iam legebatur ante Soalig. et Statium, minor ex Kxc. Colot. ut 
sensus sit : maiori sibi honori fore , si furta sua palam fatea- 
tur , quam si , ore ad pudorem composito , dissimulet \ fuisse 
enim dignam cum digno. Vulgo legebatur: - qualem texisse 9 
pudori , Quam nudasse alicui sit mihi fama magis; quae forte , 
contra quam lirouk.li* putabat, aliquo modo explicari ..possint: 
Sit mihi magis pudori, talem amorem tegere velle, quam quanta 
mihi gloria est, eum palam prae me ferre; ut ordo verborum 
sit: fama , me eum amorem texisse , sit mihi magis pudori , 
quam , me. eum nudasse alicui. Neutram tamen lectionem satis 
esse commodam fatendum est; at nec multum praestare Brou- 
kbusinnam. pudori est in potioribus numero, etiam in Reg. 
Corvin. Ld. Lips. et Rom. Aid. 1,2, Muret. Seal. Cyllenius 
in Commentariis praefixum quidem habet pudore , sed et is pu- 
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dori in suo habuisse videtur, nam explicat: ne sodalibus ex- 
ponens mi p hamis sim , quod operae corruperunt ex inphamis sim. 
Variat pudore et pudori etiam in GurltE Pro magis in uno 
Broukb. erat maior , in Exc. Lipsii prior. Deinde quinque li- 
bri cura ftegio, Et nudasse , Co'b. Aut , Scalig. At, forte Ac 
nudasse eodem sensu. Sed iam olim subodoratua sum vitium la- 
tere in fama. Ipsa res postulat cura , ut sit: qualem texisse pu- 
dore, Quam nudasse alicui, sit mihi cura minor. Minus sibi 
curae fore ait, ut amorem tegat, quam ut palam praedicet. 
Nara peccasse iuvat. In alicui nulla est varietas ; etsi exjiecta— 
baiu palam. H. texisse pudore in duobus etiam H. Vossii 
apogr. fama minor in Ask. - Voss. 3 , cessisse pudori. Ask, 
texisse pudori. Et — . Vind. aut. llamb. quem, si pro sit Voss. 
■ , magis cum aliis Golli. llamb. X \v i c . i , a. Origo errorum 
videtur quaerenda in voc .quam, quod comparativo minor prae- 
positum non iutelligebant librarii. Sed vid. .\ o t. supra. W. 

3 . meis Camenis ) Quis locus illis hic esset , miror nemi- 
nem dubitasse. Cytherea non carminibus, sed precibus ac votis 
exorari debuit. Et poterat proprie loqui puella : 

Exorata meis ilium Cythereia rotis. 

Sed vid. Not 

4- in nostrum. d. sinum) Quum modo meis C. praecesse- 
rit, in nostrum parum commode subiunctum videri potest Et 
pronum erat substituere in tenerum — sinum, vel simile quid. 
Verum nihil est movendum. Spectat enim boc ad gratam ne- 
gligentiam, qua totum hoc epigramma placet Ita et vs. 2, ali- 
cui paullo exilius dictum est Sed conveniunt haec lusi- 
bus inter rerum iucundarum sensum acriorem effusis. H. Vide 
supr. Not. W. 

6. non habuisse suam) Scaliger ex Cuiac. (adde Guclf. a 
a sec. m. ) posuerat sua, n. gaudia. A puella expectabas: si qua - 
suum. II. Nihil mutandum. W. 

8. Ne legat id nemo, quam meus, ante, velim) Ita vul- 
gatae Edd. etiam veteres Viceut. Brix. Venetae, ut duplex ne- 
gatio sit , more Graecorum ; vid. sup. ad 1 V , 1 , 1 64. Sed li- 
bri valde variant Duo Witt duo Broukh. Laud. unus Angi, 
cum Begio: Me legat id nemo. Tres Ital. Colbert. Thuan. cuia 
Ed. Rom. Me legat ut nemo, quod non inelegans esset; Exc. 
Perreii, Me ut legat id nemo , dum librarius utramque lectio- 
nem ante oculos habebat Vuus Heinsii et unus Angi. Me le- 
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gat iii venio. Qftatuor Statiani, Wall. unus-Brouldi. onus Angi; 
Ed. Ven. 1475 , Ilfcg. Lep. Me tegat advenio. \ idcs , <|uomodo 
aberratio alia aliaui exceperit; omnes ostendunt, id verum esse. 
Venio factum cx nemo. Me ex ne. Ne - nemo pro ue quis, 
iam alibi notatum esL Porro in uno Angi, esse pro ante, et in 
Ed. lloin. velint. Molestum utique est ante, quod tamen faci- 
lem mutationem admittebat: quam meus ille. II. Obscurum 
est, quomodo Hevnius hoc accipi voluerit. Si iunxit: nemo 
quam meus ille, h. sensu, praeter amatum meum, ut videtur 
secundum explicationem in uotis ab eu propositam, ferri boc 
toon potest, quia nemo - quam dici ita latine nequit. Si autem in- 
tellexit ita: Ne quis legat, quam carus ille mihi sit, haereo 
in verbis ne nemo legat. Nain ne nemo idem est quod ei — 
pxtiii, recte siguilicaute Forccllinio voc. nemo. Atqui negatio 
talis cum vi repetita aliena videtur ab hoc loco , monente II. 
Yossio. Quae quum ita sint, cum II. Yossio recepi Me legat 
ut nemo, ut legitnr in edit, tlorn. et iu pluribus codicibus, 
quibus accedit quodammodo Voss. 4 praebens : Me tegat ut ne- 
mo. Me etiam H <iub. me legat advenio Zwic. a. Atque etiam 
in pluribus II. Voss. apograpliis ut nemo in id nemo , id venio , 
advenio corruptum. Ante, quod legitur in codicibus , uuo ex- 
cepto , omnibus, retineo. W. 

9. Sic peccasse iuvat ) Sie ex Heinsii emendatione reposuit 
BrouLh. Vulgo Sed, quod ferri poterat eo sensu : Non clam 
agere et celare quicquam homines velim : Sed etc. Immo vero 
ex proposita nostra interpretatione Sed requiritur. U. Sic in 
Voss. 1 , a. W. 

eod. vultus componere famae Taedet ) Regius cultus, sol- 
lcnni aberratione ; vid. Burmann. ad Uvid. II Met. 4 a 5 - 

10. Cum digno digna fuisse ferar ) Hanc sententiam ita 
expressit Ovid. Epist. XVII, 43 , iam a Vulpio laudatus: 

Illa bene erravit , vitiumque auctore redemit . 

Cf. similem locum in Catalcct. Poet. Ed. Scalig. p. aoi : Nec 
pudeat quicquam etc. II. puella pro fuisse in Goth. et Voss. 4 , 
ferat Voss. 5 Goth. W. 
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I. qui r. ) Regius, quid. II. rure modesto Voss. i. W. 

3 . an vilia sit apta puellae ) hoc c libris reposuit, iam cx 
Seal i geri sententia, hroukh. Sic etiam in Ed. Ilom. Lips. ct 
V icent. Vulgo iinlc ab Aid. legitur puellis. At ;ui de se tan- 
tuin loquitur Sulpicia. Sed alter mos loquendi familiaris utique 
poetis, ut iudividuuin et singularem numerum in pluralem docte 
mutent II. puellae sex apogr. 11 . Vossii. Pio an Goth .nam. 
Pro villa Voss. 4 ulla. W. 

4 * Atque Ere! i no frigidus annus agro) Eretino Exe. Pocclii 
cum duobus Italis, Guelf. i, 4 i **t pro var. lect. 2 Kd. Kom. 
cum Venetis ct Grypi». ( adde Coitio. ) et sic iam correxerat 
Cyllenius, recepit primum Scaliger, qui etiam annus emenda- 
vit. Vulgo Arelino Jrigidus amnis agro legeliatur: quod Salmo- 
*sius olim defendebat , etsi Rroukhusio aegre ferente. Argumen- 
tantur autem viri docti iu liunc modum, Aeetium nimis lon- 
ginquum esse, quam ut puella ab urbe eo, animi causa, deduci 
possit; amnem , quamvis frigidissimum, nil nocere. At Eretum' 
fuisse vicum Sabinorum, iu via Salaria, haud procul Tiberis 
ripa, in colle edito: totum autem illuni tractum gelidissimum, 
utpote qui inter montes porrectus sit. Vid. Marti ai. V, Epigr. 
72. Puellam itaque conqueri, se iu frigidissimum agrum abduci, 
idque hiberno tempore. Etsi haec in sententiam adscisccre nc- 
cesse non est. Sufficit enim aerem illius tractus minus clemen- 
tem esse. Amnis legitur eadem varietate, ac sup. II, 5 , 76. 
Annus disertis expressus in duobus Anglicanis. Ileinsius exTbua- 
neo legebat Jrigidus Arnus , .et tum A reti no verum foret. Strabo 
V, »0 , • Kflvu Ksrvpit i{ A t liiritu fffiirmi. Cf. Cluver. Ital. pag. 461. 
Et linee lectio uticjue praeferenda. Est enim admodum docta. 
Solent quippe (lumina ad locorum denotationem a potitis poni. 
Etsi amnis quoque eodem modo ac viUa , res alias ineundis, 
sima, amatore absente, ingrata esse potest. IIeyn. Restitui 
Arelino et Arnus. (^unm lectionem Ifrynius doctinrem esse 
iudicat. Idem visum est II. Vossio, In apographis II. Vossii 1 
aliis Arretino (duplex rr in lioc vocabulo legitur etiam in ve- 
teribus Inscriptionibus apud Gruter. pag. 372 n. ia , p. 520 n. 
3 , p. 1021} n. 2, p. 1029 *>■ 7 t add. Sullust. Cat 36 ), aliis Are— 
tino est. Hoc etiam Zivic. uterque agnoscit. - Septem apogr. 
U. \ oss. amnis cum Zwic. 1,2, uu. annis , tria annus. W. 
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5. nimium M. mei studiose ) duo Ital. minimum, falso; plus, 
quam puella vellet, officiosus erat, cmpressd. Regius liunc ver- 
sum faciebat novi carminis initium, et iuscribebat: Questio ad 
Messalam. Iloc adeo possit pro epistola ( Billet ) haberi, ceratis 
tabellis scripta et ad Messalam missa. 

6. Non tempestivae saepe propinque viae ) qui saepe te accin- 
gis itineri intempestivo ; est enim anni tempus asperrimum , inquit 
Scaiiger. Qua interpretatione nihil coutortius vfdi. Tutn quid 
esse debet propinque viae? Saltem erat reOugendum: 

Non tempestiva saepe propinque via , 

h. e. itinere intempestive suscepto, saepe praeter spem votum- 
que ades. Verum et sic propinque friget. Si sultein esset mo- 
leste. In uno Statii erat tuac y unde ille faciebat Jugae. Vide- 
tur iude legi posse: 

Non tempestive saepe propinque tuae , 

nimis puellae tuae molestus assiduitate tua. tempestive erat an- 
tiqua scriptura, quae etiam tempestivae esse poterat, tuae io viae 
fucile mutatum. Apud Sever. in Aetna v. i3 5: 

- - - certis tibi pignora rebus 

Atque oculis haesura vias dabit ordine tellus. 

recte Scaiiger corrigebat, oculis haesura Utis , et in Lucretio e 
suis facit viis Gronov. Obs. III, iy. At Aynnan. Vit. Tib. §. da 
scribeuduiu putabat: 

Non tempestivae timque propinqua viae . 

quod non intelligo. Pro non unas Rroukh. /icc, Colbert. heu , 
Guelf. 2 neu. Ed. Lips. propinquo. 'Wiliil horum omnium sa- 
tisfacit ; nec tamen quidquam tuto nunc constitui potest,, quum 
ignoremus omnia acta inter hos homines et gesta, unde verho- 
rum sententia pendet. Alioqui plura coniectari possunt. Quid 
enim, si legamus : quiescas Non tempestivam sic properare viam , 
b. e. Desine iter importunum urgere. Totum iter intermissum 
esse, ex sequentibus Elegis intelligitur. H. Recepit H. Vossiits: 
Nec tempestive seq. Nec Voss. h ( U Hamb. , neu Vind. - tem- 
pestive Mon. Hamb. Vind. - Equidem nihil mutavi. Precatur 
puella Messalam, ut paulum moretur. Via est iter, ut 1, 4» 
4i. Add. 1, i, 5a, et I, 3, 36. Viae propinquus dictum vide- 
tur, ut Graeci dicunt iyyv* ih*i rtvts. Sensus igitur est: iNoh me 
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hodie, abducere ex urbe, o nimium mei studiose Messala , saepe 
tu iter intempestivum suscepture, b. e. qui non semel milii mo- 
lestus fuisti itineribus intempestivis. W. 

8 . Arbitrii quoniam non sinis esse mei ) Tta Broukh. reposuit 
e libris, quoniam quidem e pluribus, arbitrii mei ex uno Ita- 
lico. Vulgo legitur: 

Arbitrio quamvis non sinis esse meo . 

Ia ano Statii erat sinit , unde faciebat: Arbitrio quamvis non 
sinit esse meo, Guyctns vero stto. Si quid mutare volebant t 
hac eundum erat, ut aut Arbitrii quum me y aut doctius A, 
quin tu me sinis esse mei scriberent. Nam quoniam , quamvis 
ex compendio scripturae nata sunt. Heyn. fi. Vossii apographa 
omnia arbitrio meo et sinis habent cum Zwic. i , 2, quoniam 
tamen e»t in Voss. 1 , 2. Caeteri qiuynvis tenent. II. Vossius 
trahens buc e carmiuis sequentis vers. secundo vocabulum licet 
in Cuiac. et Var. Lect. Wallii repertum scripsit ita : Arbitrii 
quoniam non licet esse mei . In quo rfeminem, puto, assentien— 
tein habebit. Equidem nihil mutavi , quum sensus huius versus 
obscurior sit. Si recte versom antecedentem, de quo perperam 
statuit H- Vossius, explicui supra in Itatis, sententiarum uexus 
est hic: Noli me iam abducere ex urbe et a Ceriutho meo; ab- 
ducta , tamen apud Cerinthum animum seususque meos relinquo, 
quoniam me non sinis arbitrii mei esse. Iam quomodo quaeso 
haec ultima verba cum antecedentibus cohaerent? Dubitanter 
dico, sed verum fortasse <«>t sinit , h. sensu : quoniam C.erin- 
thus me non sinit esse arbitrii mei , b. o. quoniam ita teneor 
cogitatione Cerinthi, ut mei non sim arbitrii. W. 


CARMEN IX 

Tibullum ad Messalam, qui Sulpiciam Romae commorari per- 
miserat, scribere volunt Interpretes. Matim ipsi Sulpiciae tri- 
buere, et legere v. 4 i tam mihi; quamquam ne sic quidem omnia 
in eo Carmine plana et intellectu facilia, sunt. Nam et ignora- 
mus causas, quae ei scribendo locum dederint, tum videtur 
parvum maioris carminis fragmeutum esse. Esto igitur scri- 
ptum ab amico Sulpiciae ad alium amicum. Vid. Not. In libris 
fere inscribitur Caruien hoc, ad Tostratum , Theostratum , The- 
Vlu-n. m Tibyu. E e . 
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stratum , Theoratum , de eius natali die, quod corruptum esse 
puto ex Tetrastichon. In C-orvin. Ad Voratum de natali die. 
IIeyn. Videtur lioc carmen cx carmine antecedente illustran- 
dum esse. Scribit poeta aut alius Cerintho , Sulpisiatn in urbe 
esse mansuram, eiusque diem natalem iam hilariter celebrandum 
esse. Vide ileyuium in Motis. — Iu \iudob. et Zwic. i hoc 
carmen ab antecedente non est separatum. W. 

a. Piktali Romae iam sinis esse tuo ) Ita edituin erat antea. 
Libri valde discrepant. Editi cum maiori parte , non sinit esse 
suo ; sic quoque nostri ', nonnulli, in quibus Cuelf. 2 , non Sinet , 
Colb. Lipsii Esc. et unus Anglic. sinis , duo Ital. non sinere, 
duo alii nunc sinit. Praefero nunc, e quo non natum; et sinit 
esse suo : ut subint. is qui puellam rus abduxerat. Cuiac. et 
Yar. Leet. Wallii , iam licet esse tuo, quod Scaliger recepit. 
Broukh. reliquorum vestigia sequi maluit, et reposuit iam sinis. 
Ayrman. Vita Tib §. 85 tuetur iam sinit, nempe Messala. 
Porro alii tuo, alii suo, unus suae. Regius, non esse tuae. Hoc 
distichon alio modo expedit Corviniana lectio , quam et Guetf. 5 
agnoscit, et a pro var. Icet.: 

Scii , iter ex animo sublatum triste puellae 
Natali Romae nos sinet esse tuo. 

Erit adeo ad ipsum Cerinthum exarata cera haec, et natalis Ce- 
rinthi; sed is non poterat dici invisus. Cartn. 8, 1. JHkyk. Vera 
lertio est haud dubie nos, quod etiam iu Mon. est. Idem pro- 
batur coirupta lectione non , quam praebent etiam octo apogr. 
H. Vossii ( llamb' Gotli. ) cum Zwic. ■ , 2; tria apud II. Voss- 
hubent nunc. - sinet tria eiusd. viri apogr. cum Mon. perperam 
probatum II. Yossio. Sex apogr. apud euin habent sinit ( llamb. ) 
cum Zwic. quod verum, sinis Vind. — Multi etiam tuo; male. 
Caelorum natalis procul dubio est puellae. W. 

3 . natalis) alios legere genialis video adseriptum in marg. 
ed. Virent, quam in manibus babeo. Languet versus inprimis 
in omnibus. Sententia esse debet : laetius et hilarius nunc , 
quam ante, d i in ' celebratu m iri. 11 r.v a . deus Voss. 1 pro dies. 
Cantorum II. Vossius arripuit illud genialis, de quo llevnius 
loquitur. W. 

4. Qui nec opinanti nunc tibi forte venit) Frigent haec; 
fortasse ip ia ignoramus caussas carminis. Regius legit, nrc tibi 
fotie Iam iu multis , etiam Corvin. est sorte, quae sollennis 
est permutatio. Ferrem, si esset: nec opinata - sorte, nuiu ad 
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urliem se diem celebraturos esse non speraverant. In uno An- 
glic. for me, Liber Vrsini: candidus usque venit . Hinc refingi 
posset : 

Cum nec opinanti candidus ille venit. 

b. e. quum praeter omnem spem ille laetus faustusque advenerit* 
Verum hoc longius recedit a vulgatis et probabile fit T quum la- 
cuna esset, ab indocto homine dislichon esse assutum. IIeyn. 
Voss. 4 1 5, ncc tibi. Voss. 1, fornie. Ask. velit , superscr. 
venit. II. Vossius scripsit: Qui nec opinanti candidus , ecce f 
venii. - Equidem reduxi nunc, quod habent etiam nostri , Goth. 
llamb. Zwic. 1 , 2. W. 

CARMEN X 

Obscurum Loc Epigramma, et in eo tum exponendo, tum 
emendando non , nisi coniecturis, rem egerunt Interpretes. 
Conqueritur autem Sulpicia de tepore et securitate Cerinthi. 

1. securus multum quod iam libi de me Promittis ) Ita ex 
Heinsii sententia locum constituit lirnukh. ut iarn Ayrman. in 
Vita Tib. §. 77 se coniecisse affirmat. Tibi erat in uno Angi. 
Promittas , quod proxime ad verum, vidi in Regio et Kd. Lips. 
Si iam , quod friget , in tam praeterea mutari posset , forte le- 
ctionis poenitendum esse non dicerem; ut sit tam multum. 
Vulgo legitur, mihi de me Permittis , quod non omnino spre- 
verim: per te mihi licet, quidvis agere, cum quolibet virere, 
quum alias amatores de puellarum moribus et coustietudiue 
valde solliciti et curiosi sint; et tum de me iungeudum cum 
securus , ut Cyllenius fecit Ovid. II Am. 19, £7: 

— — Formosae nimium secure puellae . 

Ita puella tantum id queritur, quod amator paullo remissior 
sit in aiuore puruurque de eius fide sollicitus. In multis est 
permittas , in uno Angi, permutas. Pro de me in uno Angi. 
crede . Guelf. 1 , securis. 2 , nude tam. IIeyn. tibi Voss. 1 , 4* 
Hamb. Yind. ; tridc liero., promittis Voss. 2, 4« b, Vind. II. 
Vossius recepit promittas. Nihil mutandum. Caeterum pratum 
*iue o( Ilaiub. securum Ask. a pr. ni. securis Viud. Zwic. W. 

2. ne male i. ) unus Stat. nec. Eil. Lips. mala, iltvs. mala 
Voss. 5, Zwic. 3. W. 
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3 . Si tibi cura toga est polior ) ex emendatione Heinsii 
Broukh. relinxit. Si est in Guelf. 3 : vulgo, Sit tibi cura togae 
potior; quod Ajrman. Vita Tib. §. 77 tuetur: et ferri potest, 
si ea verba separatim consideres: Sit utique tibi cura scorti 
togati. Melius tamen sic sequeretur pressique quasillo scorti : 
verum obstat, quod subiicitur mos Jilia , nec locum babet Jiliae. 
Itaque praefero Ileinsianam lectionem. Nempe est per com- 
pendium scriptum c adhaesit ultimae syllabae praecedenti. Et 
erat in uno Vrsiu. toga sine est. IIevn. Emendationem Hein— 
sii conlinnat Ask. plane sic exhibens, koss. 4 et Vind. Sit tibi 
cura toga est. Quiuq. apograpba 11 . Vost. lubent, Si tibi cura 
togae. W. 

4. Servi filia Sulpicia. Miror nusquam legi Sulpicii. 

5 . t>. quibus illa dolori est, JNe cedam ignoto maxima 
cura toro ) Legebatur inde ab Aldo: Nec credam i. m, cura 
toro. Sic et codd. nisi quod caussa in nonnullis, ut Guelf. 1, 
3, 4 - Emendavit Scalig. Nit. At cedam Broukb. e coniectura 
Statii reposuit, vulgo credam. Nec cedam tamen in Corvin. 
et Guelf. 4 legitur. Eadem varietas Carni. i 3 , 17, snp. I, 4, 
4 o, et ap. Propert. I, 10, ti. Cura idem ex prioribus Edd. 
revocavit, et ex duobus scriptis. Scaligcr receperat id , quod 
in ceteris omnibus, etiam in nostris, Bom. Yen. Reg. Lep. 
Vicent. (Corvin. adde) legitur, caussa. Vid. sup. III, 3, 39. 
Sed neque sic omnia sibi constant : quid enim est , curam eam 
esse dolori? Emollivimus quidem boc interpretatione in notis- 
Melius tamen dicatur : eam esse caussam maximam dolori , 
nempe metui , ne puella alium amatorem sequatur. Ieiunum 
tamen et hoc est. Si ignoto toro opposita videri debet maxima 
cura , de ipsa Sulpicia id accipiendum est, quae cura , amor , 
tot adolescentuin nobilissimorum est, ut Horat. II Carm. 3 , 
8 , Pulchrior multo iuvenumque prodis Publica cura. Sed 
reliqua oratio huic conatui non satis respondet. Obscura 
sunt verba : quibus illa dolori est ; possunt ea trabi ad 
solliciti sunt : nec modo ut , quod vulgo faciunt , illa ma- 
xima cura inngatur, verum etiam ut illa ad ignobile scortum 
referatur, quod dolori hactenus esse poterat iuvenibus Sulpi- 
ciae studiosis , quod huic illud praeferri a Cerintho videbant. 
Possunt quoque verba : quibus illa dolori est emu voc. nobis 
iungi : pro nobis , pro me, quibus illa togata puella dolori est, 
tanquam quae amori ineo insidiatur. Et boc puto melius 
faciam. Tum cura corruptum esse suspicari possis, et latere iu 


Digitized by Googk 


LIB. IV CARM. X 


<f>9 

eo turba', maxima turba sc. amatorum iurcnum : ii solliciti 
sunt pro nobis, uc posthabear ignoto loro seu puellae. Enal- 
lage numeri, non insolens, locum corruptelae dare potuit. Sin 
cui luhet vulgatae propius adhaerescere, ille nec revocet, et 
locum sic iuterpungat : 

Solliciti sunt pro nobis , quibus illa dolori est. 

Nec cedam ignnto maxima cura toro. 

Spreta a te habeor; at pro me solliciti sunt iidem, qui dolent 
illam mihi a tc praeferri. Nec ego , quae ipsis maxima cura 
sum, posthabita videbor vulgari puellae. Est vir elegantis sen- 
sus , miirique amicissimus, qui sic iiccipiebat : Ne tibi, obscuro 
homini, nubam. In cedere toro dictum esset pro in torum . 
Quidquid est, illud apparet, velle eam amatorem suum pun- 
gere suspicione , et sollicitum reddere , ut metuat aliquid a ri- 
valibus. Potest tamen et hoc distiebou a seriore manu adie- 
ctuiu esse ad explendam lacunam. Heyh. Nec restitui. Habent 
etiam duo apogr. H. Vossii cum Zwic. un. haec. — ne octo ap. 
II. Yoss. cedam Mon. ct Voss. 3. — cura Voss. 1 , 4 . Mon. 
Ilamb. et Ask. in tnarg. iura Gotb. Caeteri causa. — Dc sensu 
loci, quid mihi videatur, expositum invenies in Notis. Wv.iu. 

* CARME.N XI 

1 . tuae pia cura puellae ) Ita Broukh. reposuit ex Vrsinl 
libro: ut iam Htins. emendaverat ad Ovid. II Trist. 5, i4* 

Vulgo a Romana inde placiture legebatur: ut est in libb. non- 
hullis ; etiam Guelf. 1 , a, pro var. Icet. 4i placitura erat in 
Reg. Guelf. 3 ct Ven. pr. Vicent. Lips. Edd. Deinde in quin- 
que Italicis-: Morsae tibi Ch. quod unde sit, non assequor, nisi 
ex prava emendatione est. Heyn. pia cura est etiam in Yoss. 4. 
tamen decem apogr. H. Voss. perperam placitura cum Zwic. 1 , 
a , Ask. superscr. e W. 

a. Dum m. ) Heinsii et baec emendatio est; vulgo Qui. 
Regius, Quod. Heyn. quod adseriptum iam in marg. Grvpli. 
est etiam in Mon. Ilaiub. Ask. Voss. 2 , 3, ct hoc recepit H. 
Vossius. qui superscr. in Ask. idem a pr. ni. Zwic. 1 , a , qui 
mc Bern. non pro nunc Mon. idem color. W. 

4. si quoque v. putem ) sic vnlgg. usque ad Scalig. qui si 
a libris petiit: adde Guelf. a. Heyn. si etiam in Bern. ct Ask', 
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Caeteri sic tenent. — Optatum Voss. i et paulo ante trister . VT. 

5. iram /mAt quid prosit ) nam Rroukh. ex duobus libri» 
et superioribus Edd. revocavit 'Scaliger post Statium reposuerat 
c suis Ah , quod etiam in nostris, etiam Guclf. est. Porro Rom. 
prodest. Heyn. nani etiam Voss. a, prodest Voss. 3, prosint 
liem., quod prosit Mon. W. 

eod. ubi tu n . ) 1 ta liroukh. nescio unde; vul^o quid tu. 

In uno Vr itt. et Guclf. i , 3, 4* quod tu , ut Scaliger emen- 
dabat. In uno Ileinsii quam tu , in Vrsin. nam tu , in Corvin. 
quid tu: quatuor, si tu , ut Oousa Praec. i3 et Heinsius etiam 
coniecerant : sicque Guelf. 2 pro var. lect. et hoc ubique prae- 
stabat. IIeyn. quum Rern. duo alia ap. II. V ossium quod , qui 
scripsit quom tu; ego restitui quum. Zwic. quid . W. 

6. lento pectore ) Ita recte Scaliger emendavit e suis, pro 
laeto. Cf. lieius. ad Ovid. II Trist. 5, *4; vid. sup. I, 10 , 58. 
IIeyn. lento Ask. leto Zwic. 1 , 2 , lecto liern. Plerique lacto . 
Hamb. putes lateo corpore . W. 

CARMEN X1J 

* 

Carmen hoc in libris et antiquis Edd. annexum fere supe- 
riori est, nec seiunctum video acte Scaligerum. Idem, vel 
eius prius distichou, repetitum erat supra ct* adiectuin Elegiae 
sextae Libri III. IIeyn. Separatum est hoc carmen a praece- 
dente in Voss. 4- l>i caeleris ilii anuexumest, etiam iu Zwic. 
1 , 2 . W. 

1 . Nc tibi sim , mea Iujc , aeque iam fervida cura ) sim 
Muret, primus dedit, tum Scalig. Vulgg. cum nostris sil. Nec 
sit Edd. Vicent Lips. cum aliis ap. Lroukh. et Guelf. 2 , Nec 
tibi sim. 3 , Nec tibi sis. iam Uroukli. e libris ct ant. Ed<L 
repetiit; sic etiam Lips. adde Guelf. 2 , 3. Plures, Aid. 1 , 3 , 
Muret Scalig. tam fervida. Heyn. Apographa II. Vossii alia ne, 
alia nec. ne sim Voss. 4 1 5- nec sim Voss. a, 3 supra, Rern. 
Hamb. hoc loco; Ask. utroque loco. Caetcri sic; Zwic. 1 , 
2 , sit; Mon. sis. — iam Voss. 4» et Voss. 1 , 5 h. 1., Voss. 
2 , 3 supra. Habent etiam hic Rern. Hamb. Ask. Mon. — Pro 
fcr\’ida Voss. 3 supr. fecunda. W. 

2 . Ac videor ) Ita Rroukh. e libris: adde Guelf. 2 . I t 
video Guelf. 1 , 4' Antea i t videor. Guarner. et Keg. cum 
aliis, Ac videas. Ac videar Guelf. 3, Ed. Lips. cum quatuor 
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libris ap. Broukh. At videas , forte pro videar. Hey*. Vt vi- 
deor vel video Voss. 4> 5, Goth. Ask. Vt Zwic. i, hic, et 
uterque supra , ut video. Vnde II. Voss. recepit ut videor. 
Caeteri at aut ac. Ms. SchelT. ac videas. W . 

3. iuventa ) Rcg. senecta, male. IIeyk. Voss. 5 supra quac- 
cunque. W. 

4- fatear ) unus lleinsii , Angi, cum Ed. secund. Basii. 
fateor. Ed. Rocn. cuius ire fatear. Heyk. fatear Ask. h. 1. at 
supra fateor. W. 

5. quod nocte ) duo Angi, sub nocte. Similis error ap. 
Ovid. IV Met. 84 nisi putes fuisse: 

Quam quod te hei ter na totum tub nocte reliqui. II. 

hesternam Bern. supr. Goth. hesternae. — solam liero. Ilamb. 
ct Voss. S supra. — Pro quod h. 1. Bern. et Voss. 3 , qui; 
Voss. 2 cum supra. W- 

CARMEN XI J l 

Hoc carmen vere Albianum; quod tum mira elegantia, tum 
versus >3 persuadent. Loco suo excidisse, et ad pauculas illas 
libri tertii elegias referendum esse contendit llroukli. neque 
enim plures , quam tres, libros nostrum vulgasse; si tamen ve- 
teribus criticis fides habenda est. 

1. Nulla tuum nobis s. ) nubis emendarunt Muretus et Sca- 
liger e suis; et sic omnes fere libri, etiam nostri, ipsa quoque 
Ed. Rom. et Corvin. In vulgatis tamen ante eos Edd. erat titulis, 
quod Cyllenium fontem et originem habet, qui id in Commen- 
tariis suis pracGxum habet, lude enim propagatum est in Brix. 
Venetas omnes, Aldinas et reliquas. Vnde vero ille illud hau- 
serit, nulli ratione assequi possum. Heyx. titulis \oss. i. Ac 
iudicat H. Yossius, ortum hoc esse e nomine Tibullo , quo pro- 
nomen nobis explicuerit aliquis. Caeteri verum tenent. —lae- 
tum Voss. i. W. 

2 . hoc p. iuncla est foedere ) Regius pacta est. Sed v. 
!Not. Heyk. Vincta Voss. 3, Ask. — victa Mon. - Pro Venus 
V osi. i bonus. W. 

3. Tu mihi sola places ) Maxima pars librorum, etiam 
edd. vett. Tu motio; et sic reposuit Sealiger. llroukli. tann u 
maluit, cl recte, revocare Tu mihi, quod est in uno Scalig. 
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uoo Broukb. Eil. Rom Venetis. Adde Gnelf. i et 4 i ortas er- 
ror cx compendio m. Ovid. 1 Art. 4 a: 

Elige , cui dicas : Tu mihi sola places. 

eod. - nec iam te p. ) in aliis ordo, nes te iam p. Sen- 
tentia vero eadem Terentii Eun. ili , 3, 5: 

Faciem pulcram ! deleo omnes dehinc ex animo mulieres. 

Hbyic. 

Mihi Voss. i,3, Ask. Ac legebatur ita inde a Cvllenio et 
Aido in editionibus usque ad Scaligcrum. W. 

5. utinam possis ) hoc Broukb. ex emendatione Hcinsii et 
libris correxit: sic et Ed. Jtom. cum Ven. et Guclf. i , 4- Vulgo 
posses. Exprimit vero hic bellissime ingenium amatoris meti- 
culosum et suspiciosum, qui uritur rivalium invidioris laudibus 
puellae suae. Versatile autem et varium horum hominum in- 
genium est, maxime in votis quae faciunt. Adeoquc boc non 
alienum est , quod puellam solus habere , et , uc alius suo 
amori insidietur, eam sibi soli placere cupit; etsi idem puel- 
lae formam omnibus probatam esse velit. Itroukh. cum aliis 
in bis reprehendendis videtur paullo morosior. Sentcnt un 
etiam aliis poetis frequentatam passim memini. Vulptus lauda- 
bat Epigr. Callimachi 3i : 

i exis t h/iicoi , ll,> exile' ohti Tts c '>/_ i 
Offis ietrreljxf» peiriee hpx ex exii. 

Sed in ea lectio emendatior aliter se babet: <!'*' tu tiyj ?t«v, 
quod si quis neget boc , habeat sibi : ct ego solus fruar co quod 
pulchrum est. Heyk. Possis etiam iu Voss. a , Bern. Ask. in 
caetcris posses, etiam Zwic. i, a. - Mox pro Iulus Voss. i 
tuus. W. 

7 . Nil opus invidia est ) est exnlat c Regio. Heyn. Nec 
legitur in Voss. 5. Quare 11. Vossius more suo omisit. W. 

8 . gaudeat ille ) Ed. Lips. cum multis aliis , etiam Corvin. 
Cuelf. a, 3, ipse. IIeyn. Idem in sex apograpbis H. Vossii, 
qui boc recepit. Non probo. - Pro tacito iiauib. tanto. W. 

9 . Sic ego secretis possim bene vivere silvis ) possim 
Broukb. ex uno , cui nunc Ed. Lips. addo , reposuit. Supra 
I, a, 71 , Ipse boves -possim iungere. Vulgo possum. Sic 
non facile videas, quicuni commode coniuugeuduui sit. Sen- 
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tentia postulat : si tecum esse liceat. Forte leg. Tecum ego s. 
ut llorat io illo: 

Tecum vivere amem : tecum obeam libens. 

Scriptum erat, omissa, ut solet, prima litera , ecn, hinc fa- 
ctum Sic. Nolim «ero cum secretis silvis 1. comparare illa 
Horatii ad Albium I, Epist. 4» 4 : 

An tacitum silvas inter reptare salubres. ‘ 

quae sane non possunt de amantium solitudine intelligi. Hkyn. 
possim Voss. a, 3, Ask. Gotli. Zwic. i. - Pro bene Voss. i 
inde , Ask. me , superscr. bn. - Mox tuta Gotli. pro trita. In 
Mon. vers. 9 - 20 exciderunt. W. 

13 . et in solis tu mihi turba locis) pari elegantia Mar- 
tialis a V ulpio laudatus XII , ai : 

Romam tu mihi sola Jacis . 

in a Lips. abest : forte et es solis. 

i3. mittatur) Ed. Rom. mutatur , ut modo Carm. 10 , a, 
pro permittas nonnulli permutas. Heyn. II. Vossius recepit 
et caelo e Voss. 5 perperam. - Pro nunc Ilamb. hunc et v. 14 
mutetur. W. 

1 5. Haec tibi sancta tuae Iunonis numina Jtstor ) Ita Sca- > 
liger edidit; sic ed. Vicent. et ipsa Ven. pr. In Exc. Poccht 
et Perreii , tribus Ital. et uno Broukh. adde Corvin. Per tibi , 
ut Heinsius emendabat ad Ovid. III Ain. 2 , Gi, et hoc praefe- 
rendum arbitror. Sed liroukb. vulgatae a Scaligero aliquam 
majestatem inesse putabat, quum deam, quasi praesentem, te- 
stetur. Ante Scaligerum inde ab Aldo edebatur Haec per s. 

In multis. Hoc tibi, unus Broukh. interpolatius : Hoc tibi, per 
sanctae; duo. Nec tibi, quod natum ex Haec. Ed. Rom. to- 
tum versum corrupte exhibet : 

Hoc tibi sancta tua iuvenis minima iura. H. 

Recepi lectionem Ileynio probatam , Per tibi. In H. Voss. 
apographis legitur Haec tibi sancta. Voss. 3, hoc. V oss. 4 > 
sancte. - Pro iuro Hamb. viro , Gotb. ravo , quod in Ask. voc. 
iuro superscr. W. 

1 6 - Quae sola ante alios est mihi magna Deos ) mihi Sca- 
liger reposuit e suis, quibus inulti alii, etiam vett. edd. Ven. 
pr. Vicent. I.ips. suffragantur , ut Genium puellae suae dicat 
Obstrv. in Tiavsr. F f f 
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sibi otnninm Deorum esse maximum. Vulgo in aliis rodd. el 
inde a Venetis et Aldd. legunt tibi. Heyn. mihi etiam in \ oss. 
4, idem alias. Ask. digna pro magna. W. 

17. heu heu mea pignora redo) Ita Sca liger reposuit c 
suis et potissima librorum parte: adde Guelf. 2 cum var. lect. 
Cui, ct 4. In aliis qf vulgg. ante cum legebatur, heu cui mea 
pignora credo ; quod commode quidem expoui potest : quam 
verendum , ne tantuin ninoris mei pignus et argumentum ( ius- 
iurnudum illud v. 10 ) ciusmodi puellae crediderim, quae eo abu- 
tatur ad cruciandum me, quum me sibi sciat illigatum nodis 
irresolubilibus. Tuebatur eam etiam Heinsius, qui laudabat 
illud Ovid. 3 Art. 4^6: 

Pignora nec iuveni credite vestra novo. 

quamquam hoc in re paullo diversa. Pignora credi et cedi 
aeque bene dicuntur: et utrumque b. 1. fere pari librorum 
auctoritate nititur. Cedo tamen videtur accommodatius esse , 
quum ea dimittat amator, quibus puellam contineri posse vide- 
bat. Nisi forte utrique praestat mea pignora prodo. Hoc sal- 
tem poetici sermonis elegantia postulabat, heu heu in omnibus 
libris est, etiam in Edd. Hora. Venetis, Vicent. Lips. ut adeo 
non, nisi quum alterum heu omissum esset, ad explendum eius 
locum heu cui in Aldiuam et hinc vnlgatas venerit. In 
Corvin. est, seu cui m. p. servo? Ceterum Scallger nimis 
docte pignora cedere accipiebat , ut esset caedere , conci- 
dere sibi sua pignora ; quasi ductum foret ab isto ca- 
piendorum et concidendorum pignorum inre, de quo Cic. de 
Orat. HI, 4> *• Hf.yn. cedo est etiam in Goth. Ask. Voss. 
3,4-- Voss. 5, cede , in marg. credo. Voss. i , divos. Ifamb. 
prodo. Vnicc verum est cedo . Explicat Statius : Hunc ti- 

morem ac dubitationem de me tuaui tollo , et haec quasi pi- 
gnora cedo. W. 

18. proderat iste timor) Praeclare Vulpius revocavit le- 
ctionem nonnullorum librorum , quae etiam est in Reg. et Ed. 
Lips. quamque sensus ratio exigit : ille timor et metus de mea 
fide, et constantia proderat , quum te in officio contineret, quum 
tc in ordinem redigeret et coerceret , ne immoderate mea fa- 
cilitate utereris. Scaliger id mutarat in proderit , quod sensum 
impeditum vel nullum reddit; ct tamen Broukb. retinebat. In 
picrisque libris, etiam in Edd. vett. et vulgatis iude ab Aldd. 
prodeat legebatur. - prod eat iste tumor Guelf. 3. 
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19. nunc tu me a*u In cius ures) In Rom. Ed. nunc tu vis 
auditus ures y quae corrupta putarem ci nunc tu miserum 
acrius ures ; nisi esse natum appareret ex scriptura au elutius. 
1 11 Vicent. est nunc me tu. Ueyn. Goth. metu pro tu me. 
Zwic. i , me tu. W. 

2\. tuus usque manebo) Rom. mando. He\ir. Voss. 1 , 
tutus usque, Voss. 3 , tutusque. W. 

22. Nec fugiam notae servitium dominar. ) notae est vel 
meae, vel cuius servitio assuetus sum. Colli, nostrae. Kdd. 
Brix. ct Venetae cum Guelf. i, 4 * nocte , quod est ex Roiu. 
in qua corruptus hic versus ia liunc modum: 

Heu fugiam nocte servicium prie. 

Prie ortum ex compendio dne pro dominae . Heyn. faciam 
Bern. pro fugiam. - nocte pro notae Gotli. W. 

a 3 . Sed P'. s. considam vinctus a. a. ) Reg. Si V. Con- 
fidam et vicius multi vitiose habent. Cf. sup. 1 , 2, 2. Ueyn* 
Pro Sed Voss. 5 Quod, idem confidam cum \ oss. 1 et Goth. — 
consistam Voss. 3 . - iunctus llamb. victus Goth. W. 

24* Haec n. ) Ed. Rom. Nec , mox omittit que. Possis 
quoque iniustas puellus h. I, desiderare : non iniuslos ; etsi 
lioc genus alterum complecti solet. LIeyn. fovet Voss. 1. W. 


CARMEN XI y 

2. surdis auribus esse velim) Etiam Propert. II, 16, 1 3 ; 
De te quotlcunque , ad surdas mihi dicitur aures. H. 

nostram crebro llamb. \v. 

3 . Crimina non haec sunt nostro sine iacta dolore ) Re- 
gius cum aliis male carmina , quod Cyllenius de hoc tetrasticho 
intelligcbat. Nota varietas haec: vid. Propcrt. i, 12, i.*'In 
Cata!. Net. Poiit. Ed. Scalig. p. 201 : 

Esse tibi videor demens , quod crimina nolim 
Scribere patricio digna supercilio. 

facile apparet , carmina legendum esse. ( Restituit quoque 
Burman. Anthol. Lat. lib. 111 , cp. 190 ) iacta ex couieetura 
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Fontani ct Heinsii reposuit Broukb. quum in nonnullis ubi- 
que sit facta : cui lectioni locum dederat scriptura Carmina. 
Muretus et bine vulgg. Edd. et Scalig. habent ficta, ut Propert. 
I, 12, i: 


Quid mihi desidiae non cessas J ingere crimen . 

Firmat id Statius e Florentino , cui accedit etiam unus Ital. 
lleinsii et , ut nunc video , Ed. Yicent. et haec lectio prae- 
ferenda est. Amator hic , qui tam mitem in modum irasci- 
tur, fictum esse crimen puellae sibi ipse persuadet, et non 
sine dolore nostro, est pro, in dolorem nostrum tantum, ut 
ego inde doleam. IIey.v. Ilunc sensum quaerens etiam II. 
Vossius scripsit de coniectura: «Crimina non haec sunt no- 
stro nisi ficta dolori. » Primum enim voces non sine dicit 
non separari a scriptoribus, vocabulis aliis interpositis; sic 
ap. Tibuli. 1 , 9, 6; Non sine me tibi partus 'honos , et ap. 
Horat. HI, 4 , 20: Non sine Dis animosus infans. Sed hoc 
quidem argumentum nihili est. Dixit Yirgilius Aen. II , 777: 
non haec sine ntunine divom Eveniunt. Meliora sunt quae 
de sensu exponit. Tamen nihil mutavi. Caeterum in picris- 
que est facta , etiam Zwic. 2: alii habent ficta, ut Zwic. 1. - 
iacta nonnisi in Voss. 2 : nam Gotb. apogr. quod apud nos est, 
habet facta. - Voss. 1, carmina. - non sunt haec Golh. W. 

4 * rniscrum ) Paullo audentius ex Iiartbii coniectura repo- 
suerat Broukb. Quid surdum torques ? 

Caeterum in nounullis libris scriptis carmen e Priapeia : 


F illicsu, aerari quondam , nunc cultor agelli. 

subiicitur; sed id Tibulli non esse, verum ab^intiqup lapide 
Patavii descriptum, erudite docuit Broukb. Adduut huic prae- 
terea libri quidam scripti et editi uliud carmen Iambicum ex 
iisdem Lusibus liberis: 


Quid hoc novi est ? quid ira nuntiat deum f 

(Ambo Scnligerana habet ante epigramma Domitii Marsi. W. ) 
In Edit. Reg. Lep. post Carmen XIV , Summa l itae Albii 
Tibulli , quae iu Guarner. libro epitaphio Tibulli posterior est, 
et post Domitii Epigramma Epicedium Ovidii in Tibullum 
adnexum erat. Hoc et in multis aliis conspicitur, in Ed. Kom. 
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item in Corvin. etiam Summa Vitae Tibulli Carmen XIV se- 
quebatur; ab hac Domitii Tetrastichon locum habebat: et tum 
hoc distichon : 

Sub teneri s annis tenerorum scriptor amorum 
Decedens dura hac ecce Tibullus humo. 

atque hoc alterum ex Ovidio : 

Donec erunt ignes arcusque $ Cupidinis arma , 

Discentur numeri , culte Tibulle , tui. 

( quae duo disticha absolvunt Guelf. ras. i ). His suhiecta erat 
Elegia Nasonis in Tibulli mortem ex 111 Am. 9 , quam exci- 
piebat aliud Carmen: 

( Hic ) iuvenis , quam pauper erat , tamen ecce Tibullus 
Fivit 9 et aeterno carmine nomen habet. 

Quis numeret populos , urbes , regesque sepultos 
Interea , quorum mortua fama iacet ? 

Felices igitur , tales quicunque per artes 
Ficturum toto ducitis orbe diem ! 

Huius ab exemplo , pueri invenesque Latini , 

Serta coronatis nectite temporibus; 

Atque opibus lucroque omni praejerte decorem. 

Quem modo perpetuo Castalis unda dabit. 

Et canere ardentes non turpe putetis amores ; 

Consulat aetati quisque animoque suis. 

At aberat illud a Venetis. Etiam Guelf. 2 . in carmino XIV 
subsistit. At Guelf. 3 carmini XV subiungit Vitam brevem : 
Albius Tibullus eques fl.-In fine: Albii Tib: liber quartus 
et ultimus finit. Guelf. 4 sub finem Carni. XV subtexit: Sub 
teneris - Donec erunt - Memnona si mater - Juvenis quam pau- 
per erat - ln eodem Castalis umbra r. io. In Kegio carmini 
XIV addita erant verba : Albii Tibulli Elegiarum liber tertius 
et ultimus finitur . Epitaphium eiusdem . In £d. Lips. et li- 

bro Cyllenii ne hoc quidem subiungebatur. Heyn. Id plerisquo 
codicibus post carmen XIV annexum est nonnisi epigramma 
Domitii Marsi; in aliis excipit hoc praeterea Summa Vitae Ti- 
bulli, quae in Mon. et Goth. praecedit. W. 

Obscr 9. in TUTU* 
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OBSERVAT. IN TIBVLLVM 


CARMEN XV 

lam ap. Pulnian. iuxta verba: E pitaphion Tibulli , adscri- 
ptum legitur in margine : Epigramma Marsi de morte Tibulli. 
- Mon. babet : Sequitur Epitaphium Nasonis in Tibullum , et 
in lio. Vitae Tibulli haec: ut in epigrammate suo testatus est 
Naso. W. 

ilurmanni Anthol. Lat insertum hoc epigramma lib. II , 
ep. xa6, p. 4 ‘6. 

i. Vn. Statii Me quoque. - aeque in marg. Gryph. W. 

a. ad Elysios. In fin. Vitae Tibulli in cod. ms. Bibliothe- 
cae Regiae exstat in Elysios , ut libri babent multi TibuIL I , 
3, 58. Vid. Burm. Anthol. p. 4 '6. W. 

3. molles qui fleret amores ) Reg. miseros. Heym. Voss. 
i , non. Ask. et Goth. elego. Pro molles Goth. teneros , llamb. 
miseros , Voss. 5, miseros al. molles. W. 
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(*) AABIOT TIBTAAOT 




•Xeyiotxn nepi nolepuv xou el/ mv»; 'PfJ'. Mo/«XXov A. B. 

ippunevodYTog. 


Ot »<jiutoi xaxoepyey tj^aXxfvffavro tpav, 
NmXejs itpexb; «eaXxsoy Xrop e%oy. 

H -roV exty^oytoiat £>ovo; , jtoXe/zoi te pix^ou ti 
Katpxxot; £5 bxrxtoy XevyxXloy ytyoye. 

Ol S 1 ovx Xoxy y curtor xxx;y avTot$ 

Et^mto/uv jt^oj tov? 3itpx$ etoipuy «rXov. 

Hy i" «tw xpuedio /jeyonopog’ ov iroXepws yap 
Hy or’ *y etXeuriVous ptrynot; Xe xaXvi;. 

Oli t&tppot; , ov iripyos yereS' ■ vsmov $apoy IxnXoj 
rToipwy Etpo77oxotq eiy oUasi XxBe. 

Zfrv tote fioi piXoy »y Xxov <T ovx lyrea ytolny 
Mtppepa , eaXortyyof S' ovx xioipu t pipia*. 

Nvy 7iy>os (pv\oni^ aim sXxo/xar » Tot%ac *ns 

Amoq iv $opv fiot ntt%6 fieyoq tpopiei. * 

2c6^fr’ ccrap ju£ , narpcoot , oLfxevo! nep 
Ornare natis yoYAroav npoC^paLfiov vftersp&y. 

Ovx atfoas, noXtoio TETvjfiai ix 0 TfA£%ev$* d>f 
Naiexe apyauovg fxov npoyoyota 8 ofxovq. 

Eff%ov niartv ap tfiva> , f^re 

IJ/nfe&f ?vX/vo$ 7rct$ cv refjhei. 

Ev^a $£« CTcupvXrnt XstBajv xF^aptOftivog »ey, 

Aovq te xofip crepoiYovs aer a.yyoaY 
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(*) Iuvat hic subiicere Elegiam X 
lib. I a Fed. Moret Io graece versam 
ct singulari plagula excusam, adeo- 
que raram. Rccusam vidi in edit, 
trium poetarum, Catulli, Tibulli ct 


Propertii, 'a Claudio Morello cura 
commentariis variorum curata Paris. 
ib'04 fob Potest ea saltem adolescen- 
tibus, qui Graeca tentant, ad com> 
parationem instituendam utilia c*»c> 
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EiyojXajv T« Tv^oor , rf/xtarev pepieaxe yly auro ? , 
Kvrrapor erra S’ eyouo' Xxbev oxisbe xepx. 

XaXxsa i” , £ naxxpeg xxrpuoi , ixeipyere xiXa , 
©Oua 5' ay^oixor ov? ex evpeoio xxXei. 

2vr xabxpj. S‘ iabfb’ erropuu , xopirov? re Sebevrxt 
Mv/Wivj) po^eeo , xxxxtrpxXm re Sebet*;. 

CIS' vfj.iv xSUtfjL • xiyprrr; Je xpxrepeg ri? 

Ey^pojv rryepuyxg Serro; A pxog 'eXot. 

Oppx ipui myovb’ ex pxtSiux tpyx xx-r errare 
OnXopopeg arpxroy ev Sxnt xorcp re ypapp. 

Tloppupeoy xerpoey xpoxxXen x eXepxp , puxvi' axpx. 
Ovro? iziaxrrrret sryx Xe<p xoS“ /cur. 

O j xxXx Xm eyepbe xeket , ei yovro? aXwig’ 

K epBepeg xp , yxvrng re Sfjyo? ierty exii 

EvbxSe S pvxroxxpetog xai rpryixxvareg xXxrxt 
Teipepeyeg Syopepv yXmpig ayXog xxp eXei. 

ZmXcoto? Se xXeoy xe/ro?, rey y xyXxixxiSx 
AveipuXeg pbxyet yipxg e» eixiStai. 

Eaxerxi oJro? eoi? priXoian , xxi orai? «pero /? , 

®eppm S‘ iyrvyu xexre/uey<u xXoyo;. 

T o io? iyiuy em , xoXioxpSrapog re yeyoipm, 

Clg apyxl' eiSiag epyx XxXeipu yepwv. 

E ipmti S' er xypeig yx/oi. Eiprim xyxarx 
Hyev ipaxs o/aeror ^evyxptey /Soixor. 

KpatXey eiprim ebpe^,e, yvXo* S' eyebmce 
Barpvi , opp icxeg viei peile oratio?. 

Elpxpp exxzxyn y iiyig baXXevst, rx S’ crrXx 
Ar/pimev evpoog er ®xoti'$c xxriyet. 

O lyoBxpn; S" xyporx; e!; xXeeeg iyvoripvXXott 
0'xxS‘ xfxxtotpopel rexva , Sxpixprx b' em. 

Qepi-iiybv Se tot’ epy hppoSirng , peypero xevpx 
Kop&eiffotr re xopan , pxyruyiyxg re bvpxg. 

K Aouei S’ iiSe y epvbpe-xppeg. xxpbeyextvng 
Auro? iSvpeb' ea? rattax ebiyen xaXxpaf. 

AyxvXoTo^o? e pax; epiSog fieptxcug xxxoyxprou 


x» 


3» 


Si 


4 » 


45 


S* 


5S 


Digilized by Google 



EAeriAKOH 


421 


Ey ptesai ayfenpta* ife-uti , at qsfixg ar. * 

H Xi^ojs Ait alitipei ; , 05 Bv estXji^s xeplaxm, 

Ovpxx&er xftxee a^avarov.; i^vet. 

Kpx.it i 1 tx ixtKeav yx\axm ta'i>ih’ arter yri^xt , 
Apxit xpAitfivex tx xipaXis aptfofiv. 

Aaxpvxtovaxx optpr aXi," S; yap rpl; yixxp, cvrttp 
PJipk yAtoexyixeu Saxgpjx ytiet xopn. 

O; S" aiixxtety %ipt?b irtxipirxt , asrttS' ii" ar^fjpv 
2%a>y , txxt; terto iri y. Yloupitu,. 
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